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ಕೃತಿ ಸಮರ್ಪಣೆ 


ಕಾವ ಗದುಗಿನ ಶ್ರೀವೀರನಾರಾಯಣ 


ನಿತ್ಯ ನಿಗಮಾತೀತ ನಿರ್ಗುಣ 1 ಭೃತ್ಯವತ್ರ್ತಲ ಭಯವಿನಾಶನ 1 
ಸತ್ಯಕಾಮ ಶರಣ್ಯ ಶಾಮಲ ಕೋಮಲಾಂ೦ಗ ಸುಖಿ ! 

ಮತ್ತನಂದದಿ ಮರ್ಶ್ಯರೊಳ ಹೊರ ! ಗೆತ್ತ ನೋಡಲು ಸುತ್ತುತಿಪ್ಪನು ! 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಂತೃಪ್ತ ತ್ರಿಜಗದ್ದಾಾಪ್ತ ಪರಮಾಪ್ತ ॥ 


ಇ೦ತಹ ಪರಮ ಆಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆ 
ಈ ಕೃತಿ ಸಮರ್ಪಣೆ. 


ಆಶೀರ್ವಾದ 


wre ತೆಗಳಿ ೪೫೫ Aferer ೫೫ || 

fae ೫೮೪77೧7 ಇ Md ret gg: | 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಭಾರತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಹಾಗೂ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷಿಗಳು ಇದನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮನನಗಳನ್ನು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ ಈ ಮಹಾಭಾರತ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆ, 

fm dor verify fda | 

ತಃ aR ಪಗ್‌ rf Afr | 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೂ ಕೋಟಿಭಾಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಾವು ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎ೦ದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ನಿರ್ಣಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಕಷ್ಟ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಖ್ಯಾನವಿದೆ ಅದೂ 
ಕಷ್ಟ. ಇಂಥ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಇವರು ಈ ಮಹಾಗ್ರ೦ಥವನ್ನು 

ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಜನರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಾರವನ್ನು ಬಹಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏನು ಸ೦ದೇಶ ಅನ್ನುವದನ್ನು 
ಮಠೆಯದೇ ಇರುವಂತೆ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದರೂ 
ಇನ್ನೂ ಯುವಕರಂತೆ ಬರೆದು ಓದಿ, ಮುದ್ರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಳಿಸಿ ಅವರ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಶಿಳಿಯುವ ಆಸಕ್ತಿ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ; ಮಾರ್ಕ೦ಡೇಯರಂತೆ ಆಯುಸ್ಸು 
ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿಸಲಿ. aA ಎಂಬಂತೆ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿ 
ಬೆಳಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ ಬರೆದ ಶುಭಶಂಸನಾ ಪತ್ರಿಕಾ ಇದೆ. 


ಹೈದ್ರಾಬಾದ್‌ ಕ್ಯಾಂಪ್‌ - ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ ಬೇಡ 
೭-೧೧-೯೨ | . ತರ್ಕವೇದಾಂತ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಕಡಪಾ 


ಮುನ್ನುಡಿ 


“ಮಹತ್ವಾತ್‌ ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ್ಛ ಮಹಾಭಾರತ ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ” 
ಇದು ಮಹಾಭಾರತ ಪದದ ಶಬ್ದಶಃ ಅರ್ಥ. ಇದು ನಿಜವೂ ಹೌದು. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳು, ಸ೦ಗತಿಗಳು, ಜೀವವೆ ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಮೌಲಿಕ; ಮಹತ್ವ ಯುತ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಬಗೆಗಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪಥಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ಆಚಾರ್ಯ ಮದ್ದರು ರಚಿಸಿದ "ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ'ದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಲಿಕೆಯ ನವಕುಸುಮ ತನ್ನ ಕಂಪನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮು; ತ್ತಲಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಿವ ವಿಷಯಗಳು 
ಚರ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. | 


ಮಹಾಭಾರತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷಗಳ . ನಡುವಿನ 
ಸಂಘರ್ಷ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಯುತ ಪಕ್ಷದ ವಿಜಯದ ಪತಾಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು. 
ವಿಧದ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ಕಣಿಕನೀತಿ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿದುರನೀತಿ. ಕಣಿಕನೀತಿಯು 
ಮೋಸ, ಕಪಟ, ವಂಚನೆಗಳ ಜಾಲವಾದರೆ, ವಿದುರ ನೀತಿಯು ಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯ, ಧರ್ಮಗಳ 
ಸಾರ. ಲಾಕ್ಷಾಗೇಹದ ಸಂಚು ಕಣಿಕನೀತಿಯ ಫಲ. ಪಾಂಡವರು ಈ ಸಂಚಿನಿಂದ 
ಪಾರಾದದ್ದು. ವಿದುರ ನೀತಿಯ ಪ್ರತಿಫಲ. ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದ 
ವಿರೋಚನನು ಬಂಧುಸಹಿತ ತಾನೇ ಸುಟ್ಟುಹೋದ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ರಂಗಸ್ಥಲದ . ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಕುಣಿತವಿಲ್ಲ. 
ಬದುಕಿನ ಅಮೂಲ್ಯ ತತ್ವಗಳ ಹಾಗೂ ಅಂತಃ ಸತ್ತೆ ಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಿದೆ. ಪಾಂಡವರು 
ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ಧರ್ಮ, ಬಲ, ಶೌರ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪ. ಅವರ ಬಾಳಿನ 
ಗು ಘಟ್ಟ ನಮಗೆ ದಾರಿದೀಪ. ನೆರೆಹೊರೆಯರ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ, 
ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿದ' ಏಕಚಕ್ರಪುರದ ಘಟನೆ ಪಾಂಡವರ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರತೀಕ. 
ಇನ್ನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಶೌರ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಸೀಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ: ಹಿಡಿಂಬ-ಬಕರ 
ವಧೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಸ್ವಯಂವರದ ಪ್ರಸಂಗ, ಖಾಂಡವ ದಹನದ ಸನ್ನಿವೇಶ.ಮುಂತಾದ ನ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಘಟನೆಗಳು ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೈಗನ್ನಡಿ... ... | 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವವಾದ ವಿಷಯ - ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಂಚಪತಿತ್ವ. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರವರೆಗೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಸ. ಆದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೧೧ 


ಪಿತಾಸಮಾನರಾದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ಇ೦ದ್ರಪ್ರಸ್ಥದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ. "ಧರ್ಮವೇ ಜಯವೆಂಬ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ', ಅಲ್ಲವೇ? ಈ. 
ದಿವ್ಯಮಂತ್ರದ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಾಜಶಾಸನ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಜಯವೆಲ್ಲ 
ಅವನದೇ. 


ರಾಜನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ, ಶತ್ರು ದಿಗ್ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನ, ವೇತನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಕುಲ, ರಾಜನ ಅ೦ಗರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸಹದೇವ, 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಆಯವ್ಯಯ ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಪರಿಪಾಲಿಕೆಯಾಗಿ 
ದ್ರೌಪದಿ - ಹೀಗೆ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿತ್ತು ಧರ್ಮಜನ ಧರ್ಮರಾಜ್ಯ. 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆಚಾರ್ಯರಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕುಂತಿ, ಗಾಂಧಾರಿ, ದ್ರೌಪದಿ, ಸುಭದ್ರೆ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿದ್ದ ಗೌರವ ಯಾರಿಗುಂಟು? ಸ್ತ್ರೀ ಕೇವಲ ಗೃಹಿಣಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪುರುಷನ 
ಅರ್ಧಾ೦ಗಿ. ಅವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಿ. ನರಕಾಸುರನ ವಧೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಅವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸುಭದ್ರಾಪಹರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯು ಮೂರುಲೋಕದ ಗಂಡ ಪಾರ್ಥನಿಗೇ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸ೦ಸಾರರಥವು ಮುನ್ನಡೆಯಲು ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಾರಥಿ, ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಪುರುಷಸಾರಧಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಮಹಾಭಾರತ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದ್ವಿತೀಯ 
ದರ್ಜೆಯ ನಾಗರಿಕಳನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯ ದಾಂಪತ್ಯ ಜಗದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ, 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದೆ. ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಂತಹ ವೀರಪುತ್ರರ ಜನನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ನಾಯಕ. ಇದು ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಅ೦ತೆಯೇ ನಾರಣಪ್ಪನ ಮಾತು, 
“ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವೆ ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಯನು 
ಇಳೆಯ ಜಾಣರು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿರೆ 
ನೆಲೆಯ ಪಂಚಮಶ್ರುತಿಯ ನೊರೆವೆನು ಕೃಷ್ಣಮೆಚ್ಚಲಿಕೆ” 
ಇದು ಕೃಷ್ಣನಾಡಿದ, ಆಡಿಸಿದ ಆಟಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಡಿದ ಪಾಠ, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಹರಿವಂಶದ ಕಥೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಜಾರನಲ್ಲ, ಚೋರನಲ್ಲ. ಅವನ ಬಹುಪತ್ನೀತ್ರ ಹಲವರ 
ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ನರಕಾಸುರನ ವಧೆಯ ನಂತರ, ಅವನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹವಾದದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪತಿತೋದ್ಧಾರದ ಗುರುತು. ಹೆರವರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
` ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು? ಈ ತೆರನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೂ ಇದ್ದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಸಮರ್ಪಕ ನಿವಾರಣೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ. ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚನೆಯಿದೆ. ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಪಾರ್ಥನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಪಟ 


೧೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿತ್ವ, ಅಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೋಸಹೋಗುವ ರೀತಿ 
ಮೋಜು ತರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಕೇವಲ ವೀರರಸದ ಪ್ರವಾಹವಲ್ಲ. ಶೃಂಗಾರ 
ಹಾಸ್ಕಾದಿಗಳ ಸುವಿಪಾಕ. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮಗ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತ,  ಅರ್ಥೆಸುತ್ತ ಸಾಧಿಸಿದ ಶ್ರೀಯುತ ಲೇಖಕರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಾಕಿಸುತ್ತ, ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿವೇಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಶ್ರೀ ಮದ್ಬರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿಗೊಳಿಸಿ, ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಕೃತಿಕಾರರ ಸರಳ 
ಭಾಷೆ, ಸರಳ ಶೈಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ಮನಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಕೇವಲ 
ಪಡಿಯಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ರೂಹು ಒಡೆದಿದೆ. 


ಕೇವಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಉದ್ದೇಶದಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಾಗಬೇಕು. ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಮಂಡನೆಯ ರತ್ನಪೀಠವಾಗಬೇಕು. "ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವಾಯು 
ಜೀವೋತ್ತಮ' - ಈ ಬೀಜಮಂತ್ರದ ಪಾಠವಾಗಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತಿಲ್ಲ. 


ತಮ್ಮ ತುಂಬು ವಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತೆರನ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉತಾ ಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ “ಇದದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಹಾಗೂ ವೈ ಚಾರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊಡುಗೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀಯುತ 
ಆರ್‌. ಎಚ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಯುವಪೀಳಿಗೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಆದರ್ಶ. 


ಕಿರಿಯಳಾದರೂ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಕಾಶವಿತ್ರಿ ಶ್ರಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞೆ. ನನ್ನ ಕುಲದೈವ ಶ್ರೀಶ್ರೀನಿವಾಸನು ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯುವನ್ನೀಯಲಿ, ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ಹೊರಬರಲಿ , ಶ್ರೀಮತದ 
ಪತಾಕೆ ರಾರಾಜಿಸಲಿ, ರಚನಾತ್ಮಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ನಾಂದಿಯಾಗಲಿ. 


“ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ೦ತಕರಾಮಾಯ ಮತ್ತ .ರೂವಾಯ ತೇ ನಮಃ 
ಪಾಂಡವಾಘಪ್ರಹರ್ತ್ರೇಚ ಶ್ರೀಧರಾಯ ನಮೋನಮಃ" 


-ಸೌ. ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ರಾಜೇಂದ್ರ ಹೆರೂರಕರ್‌, 
` ಎಂ.ಎ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾರತೀಯ ಜೀವವಿಮಾ ನಿಗಮ, ಗುಲ್ಬರ್ಗಾ 


ಅರಿಕೆ 


ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೇ! 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇನಿದೆ? ಎ೦ದು ಅನೇಕರ ವಾದ. ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲು 
ಅನಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ಶಿಶುಪಾಲ ವಧೆ' ಮತ್ತು "ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ' ಈ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಗುವ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಣಾಮ ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೆಯೇ 
ಗೊತ್ತು; ಇರಲಿ. 

ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ “ಖಾಂಡವ ದಹನ'' ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಇದು ನಾನು 
ಇಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. ಪುರಾಣದ ಕೃತಿಯಿ೦ದಲೇ ಬಂದದ್ದು. ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆಗಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದು 
ಆ ಭಗವಂತನೇ. ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 'ಗ್ರ೦ಥ, ಅನೇಕ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದೆ. ಊಹೆಗೆ ಮೀರಿದ ತೊಂದರೆಗಳುಂಬಾಗಿವೆ. ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಭಯಕೃದ್ಧಯನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು 
ಎಲ್ಲವುಗಳಿ೦ದಲೂ ಪಾರು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ಮರಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. 
ದೇವನನ್ನು ನ೦ಬಿದವರಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಮೂರು ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ೧೫ ತಿ೦ಗಳುಗಳೇ ಹವು “ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲ 
si ! 


ಈ ಹೆಸರನ್ನೇ ಏಕೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದೆ? 


ಅಂದಿನ ಖಾ೦ಡವವನ ಒಂದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಸುಡಲು 
ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜುನ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿನಾಯಕ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸಿದನು. ಇಂದು, ಈ ವನ ಕೇವಲ ಭಾರತದಲ್ಲಲ್ಲ. ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿದೆ. ಅಜ್ಞಾನ ಅನ್ಯಾಯದ ಅಂಧಕಾರ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಕ್ಕೂ 
ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ-ಮತಗಳ ಬೇರು ಆಳವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಲು ಒಬ್ಬ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರತಿ 
ದೇಶ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಪ್ರತಿ ಊರುಗಳಲ್ಲೂ ಅರ್ಜುನರು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಗ್ರಹವು ಸಾಧ್ಯ. 


ಇಂದು ಆವರಿಸಿದ ಈ ಖಾ೦ಡವವನವನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ದೇಶಭಕ್ತರು 
ಅರ್ಜುನನ೦ತೆ ಮುಂದಾಗಬೇಕು. ಕೆಡಕು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಕಳದು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಬೆಳಕು ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗಬೇಕು. ಆಗ "ಖಾ೦ಡವವನದಿಂದ ತುಂಬಿದ ದೇಶ ನಂದನವನ' ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸ 
ಬಲ್ಲುದು. ಇದೇ ನನ್ನ ಆಶೆ. ಆ ಪರಿಸರ ಬೇಗನೆ ಉಂಬಾಗಲಿ, ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಅರ್ಜುನರು ಉದ್ಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


೧೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಜವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ವವಿಜೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇಂದು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಡುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗಿಲ್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಮಾರಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕಿವೆ. 
ಹಿ೦ದೆ ಹಿರಿಯರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಡುವಾಗ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮು೦ದಾಲೋಚಿಸಿ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವು ಕೇವಲ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರದೆ ಅನ್ವರ್ಥಕಗಳಾಗಿ 
ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


a ಬ 

ಇಂದಿನ ಈ ದೂರದರ್ಶನದ ಹೆಸರುಗಳು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕಿವೆ. ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಇಹ-ಪರ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಸಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಯುವಕರು "ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವಾಗ ಧರ್ಮ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಬೆಳೆಸುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಡಲಿ' ಎಂದು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಬಂಧುಗಳೇ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ 
' ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ ಐದನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು 
'ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಮನಕ್ಕೆ ಸ೦ತಸ ತರುತ್ತಿದೆ. ಆತನು ಇದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆತ್ಮೀಯರೇ ಈ ಸಲ ತಡವಾದುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕ್ಷಮಿಸುವಿರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ 


ಮಿತ್ರರೇ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ರಿಂದ ೨೯ ರ ವರೆಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಬರೆದಾಗಿದೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಯೋಜನೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಡಿತಮಾನ್ಯ ಪ್ರವಚನ ಪ್ರವೀಣ, ಪುರಾಣ 
ಶಿಖಾಮಣಿಗಳೆ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯ ಕಡಪ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಈ ಊರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಹಳೆಯ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಕಾರಣ, ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬರಲು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟರು. ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ, ನನ್ನ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅವರು ಮರುಕಗೊಂಡು ಇಡೀ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ದಕ್ಷ ತೆಯಿ೦ದ ನೋಡಿ ತಿದ್ದಿ ಸಲಹೆಯಿತ್ತು, ಮನೆಯವರೆಗೆ ಬಂದು, 
ಇದು ನೀವು ಬರೆದದ್ದಲ್ಲ, ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬರೆಯಿಸಿದ್ದಾರೆ'' 
ಎಂದು ಸಂತಸಪಟ್ಟು, ಹರಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕ 
ವಾದೀತು, ಚಿರಯಣಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ... 


ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ಗದಗು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಒಂದೂ ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಖಾಲಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾಯಿ ಗೆಳೆಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಗುಡಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಾರಾವ್‌ ದೇಶಪಾಂಡೆಯವರ ಅಪಾರ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಫಲವಾಗಿ "ವಿಕ್ರಮ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್ಸ್‌' ಅವರ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಈ ಡೆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫ 


ವಿಕ್ರಮವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಪುಸ್ತಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಭಕ್ತರ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಶ್ರಿಮೂರ್ಶಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನು. 

ಕರಡು ತಿದ್ದುವ ಪ್ರಸಂಗ ಪೆಡಂಭೂತವಾಯಿತು. ಆ ಭೂತವನ್ನು ದೂರಕೋಡಿಸಿ, 
ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನಿತ್ತವರು ಗೆಳೆಯರಾದ ಶ್ರೀ ಆದ್ಯ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ ಜಾಗೀರದಾರ, ಆತನ 
ಕುವರಿ ಕು.ಸೌ, ಜ್ಯೋತ್ಸಾಾ ಅವರು. ಕರಡು ತಿದ್ದಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಮುನ್ನುಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯದಿದ್ದರೆ 
ಕರ್ತವ್ಯಚ್ಯುತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಸ೦ಬ೦ಧ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದೇ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವೆ೦ದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಸದವಕಾಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಕರೆಯಿಸಿಕೊ೦ಡು ಏಕಾ೦ತ ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಟಿಟಿಡಿ ಯವರಿ೦ದ ಉತ್ತಮ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತು 
ಅನ೦ತ ಹಸ್ತದಿ೦ದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸನನ್ನು, ಆತನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಟಿಟಿಡಿ ಸಂಸ್ಥೆಯವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ: ಭಕ್ತರೇ, ತಮ್ಮ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಮು೦ದೆಯೂ ಸಹಕರಿಸುವಿರಿ 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ನನಗಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಸ೦ಪುಟಗಳಾಗುವಷ್ಟು 
ಸುಮಾರು ೮೦೦ ಪುಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರೆದು ತಿದ್ದಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಚ್ಚಾದರೆ ಯಜ್ಞದ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ' 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಖರೀದಿಸಿ ಒ೦ದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಿ. ಅನುಕೂಲವಿದ್ದವರು ತಮಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾದಷ್ಟು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಓಡಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟ ಅಸಂಭವ. ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದು ತಮ್ಮ 
ಹೊಣೆಯೆಂದು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜಗಜನ್ಮಾದಿ ಕಾರಣನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸೇವೆ 
ಗೈಯಲು ಅನುಕೂಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಲೆ೦ದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಕಲಿಯುಗದ ತಾರಕನಾದ ಶ್ರೀವೆ೦ಕಟೇಶನ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಲೇಖನಿಗೆ ವಿರಾಮವೀಯುತ್ತೇನೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸದನ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತ 
೧೩-೬-೯೫ ಆರ್‌. ಎಚ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಸರ್ವಂ, ಶುಭಂ, ಮಂಗಲಮ್‌ 


| 


(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಂಯ 
ಬಾಗ - ೫ | 


ಬಾರತ ಪ್ರಕರಣ 


ಖಾಂಡವ ದಹನ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ ರಿ೦ದ ೨೦) 


| ಹರಿಃ ಓಂ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ॥ 
॥ ಶ್ರೀ ವಿಘ್ನಹರ್ತಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹದಿನೇಳು 


ಗತೆ ಚೇದಿಹೇ ಸ್ಪಕಂ ಪುರಂ ಜನಾರ್ದನೊಆಶೃಣೋತ್‌ ಟ 

ರಮೈವ ರುಕ್ಮಿಣೇತಿ ಯೋದ್ಯಶಾಂ ಸ್ವಯಂ ವರಾಯ ತಾಮ್‌ 0೧॥ 

ಚೇದಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ, ರುಗ್ಮಿಯು, ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿರುವನೆ೦ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದನು. 

ರಮೈವ ಇ ಎನ್ನುವ ಪದ ಇದುವದರಿಂಬಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೂ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮಿ ಗೂ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು.. 

ಸ ರುಕ್ಮಿ ನಾಮಕೊಟಗ್ರಜಃ ಶ್ರಿಯೋ ದ್ವಿಷನ್ರಮಾಪತಿಂ ಗ 

ಹರೇಃ ಪ್ರದಾತು ಮುದ್ಯತಾ೦ ನ್ಯವಾರಂಯದ್ಧರಿ ಪ್ರಿಯಾಂ Wall 

ಆ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಅಣ್ಣ ರುಕ್ಕಿ. ಅವನು ಹಿಂದೆ ರುಗ್ಮಿ ಎಂಬ ಅಸುರ. ಅವನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಶ್ರೀದೇವಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
'ಎಂದು ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿ. ಹರಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭೀಷ್ಮಕ ಮೊದಲಾದವರು ರುಕ್ಕಿ ಣಿಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದರೂ ರುಕ್ಮಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆದನು. 

ಪ್ರಘೋಷಿತೇ ಸ್ಚಂಯಂವರೇಾಥ ತೇನ ಮಾ(ಫ್‌) ಗಧಾದಯೆಃ 1 

ಸಮೀಯರುಗ್ರ ಪೌರುಷಾಃ ಸಸಾಲ್ವ ಪೌಂಡ್ರಚೇದಿಪಾಃ 11೩1 

ರುಕ್ಮಿಯು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
`ಸಾಲ್ಪ, ಪೌಂಡ್ರಕ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದರು. 

ತದಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶಮೋ ಜವೇನ ಕು೦ಡಿನಂ ಪುರಂ ! 

ಸ್ಮ ತೊಆಥ ತೇನ ಪಕ್ಷಿರಾಟ್‌ ಸಮಾಜಗಾಮ ಕೇಶವಂ Wel 

ಆಗ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಗರುಡನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನನ್ನು ಏರಿ, ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಕುಂಡಿನಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಎ. ಎ. : ಕುಂಡಿನಿಪುರ ಭೀಷ್ಮಕನ ರಾಜಧಾನಿ. 

ಪತತ್ರ ಮಾಯುನಾಸ್ಯ ತೇ ನರೇಶ್ವರಾಃ ಪ್ರಹಾತಿ ತಾಃ | 

ಯದೇದೃಶಂ ಹತತ್ರಿಣೋ ಬಲಂ ಹರೇಆಕಿಮುಚ್ಯತೇ 11೫1. 

ಆ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದ ನರೇಶರು 
ಉರುಳಿಬಿದ್ದರು. ಆ ಹರಿಯ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಬಲ ಇರುವಾಗ ಹರಿಯ 
ಬಲವನ್ನು ಏನೆ೦ದು ಹೇಳಬೇಕು ? 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೯ 


ಕಿಮತ್ರ ನಃ ಕೃತ೦ ಭವೇತ್‌ ಸುಖಾಯ ಹೀತಿ ತೇಬಬ್ರುವನ್‌ | 


ಆಥಾಬ್ರವೀಜ್ಜರಾಸುತೋ ಜಲಮೀ, ಹಂತೋಬ್ಬಿ ಮಂದಿರಃ 11೬! 
ಕಿಲೈಷ ಹಕ್ಷಿವಾಹನೋ ಶಶ್ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ | 
ಜಿತಾ ವಂಯಂ೦ ಚೆ ಸರ್ವಶೋಮಮುನೈಕಲೇನೆ ಸಂಯುಗೇ 11೭1 


ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸುಖವು ಲಭಿಸೀತು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜರಾಸಂಧನು, “ಆತನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ತನ್ನ 
ಮಂದಿರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗರುಡನ ವಾಹನವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಒಬ್ಬನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇ೦ಥವನೊಡನೆ ನಾವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡಿದೆವು'' ಎ೦ದು ನುಡಿದನು. 

ಎ. ಅರ್ಥ : ಗರುಡನ ಮಹತ್ವವನ್ನು. ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಯಚಾರ್ಯರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು- 
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ಗರುಡನು ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದವನು. ಅಮೃತವನ್ನು 
ತರುವದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಮರ್ಥನಾದವನು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸುವವನು, ಮತ್ತು 88 ಕಗಣಳಲಲ್ಗಲ್ನ ಇ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲಿಷ್ಠನೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು. ಇನ್ನು ವಿಶೇಷ ಬೇಕಾದರೆ ಮಾ. ಭಾರತ ಆದಿ ಪರ್ವ ೨೦ ರಿ೦ದ ೨೪ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು, 


ಅನೇಕಶೋ ನ ಸಂಗತೈರ್ಜಿತಃ ಕದಾಚಿದೇಷ ಹಿ | 
ಅಮುಷ್ಯ ಚಾಗ್ರಜಃ ಪುರಾ ನಿಹಂತು ಮುದ್ಯತೋ ಹಿ ಮಾಂ 11೮11 


ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಆದರೂ ಈತನು 
ಪರಾಜಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನ ಅಣ್ಣನು ಕೂಡ ಬಲಾಢ್ಯನೇ! ಆತನು ಹಿ೦ದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಬ್ಬನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 

ಅದೃಶ್ಯ ವಾಕ್ಯತೊಟತ್ಯಜತ್ಸೆ ತಾಡನಾತ್ಸು ಪೀಡಿತಂ ಟ 

ಕಿಮಸ್ಯ ತೂಚ್ಯತೇ ಬಲಂ ವಯಂ ತೃಣೋಪಮಾಃ ಕೃತಾಃ | 

ಸಮಸ್ತ ಶೋ ಮೃಥೆ ಮೃಧೇ ಹಿ ಯೇನಚಾಕ್ಷತೇನ ಹಿ (ಹಾ) ರ 


ಸುದೈವದಿಂದ ಆಗ (ಅದೃಶ್ಯ) ಅಶರೀರವಾಣಿ ಆಯಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ನಾನು ಅನೇಕ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ಅವರ 
ಬಲ, ಚ್ಯುತಿರಹಿತವಾದದ್ದು ನನ್ನನ್ನು, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವರು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಕಂಡರು. 
ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ನಾಶ ಹೊಂದಿದರು. ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ! 


೨೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕಿಮತ್ರ ಕುರ್ವತಾಲ ಸುಖಂ ಭವೇದುದೀರ್ಣಸಂಕಟೇ | 

ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ನವಾಜ್ಮುಖಂ ನೃಹಶ್ಚಕಾರ ವಿಚ್ಛವಿಃ (ಎ) ॥೧೦॥ 

ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೆ 
ತಾನೇ ಸುಖವಾದೀತು ? ಎಂದ ಜರಾಸಂಧನು ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 


ತಥಾಹ ಚೇದಿಭೂಪತಿಃ ಸದಂತವಕ್ರಕೋ ವಚಃ | 
ಪುರಾ ಹರೇರ್ಹಿ ಹಾರ್ಹದಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ರೇಕದಾ ೧೧॥ 


ಆಗ ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರರು, ಹಿಂದೆ ಇವರೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ (ಪಾರ್ಷದರು) 
ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಸುಜೀವಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 

ಶೃಣುಷ್ವ ರಾಜಸತ್ತಮ ಪ್ರಭುಂ ಶಿವಸ್ವಯಂಭುವೋಃ 1 | 

ಹರಿಂ ವದಂತಿ ಕೇಚಿದೆಪ್ಯದೋ ಭವೇನ್ನವೈ ಮೃಷಾ 11೧೨ 

ಹೇ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜರಾಸ೦ಧನೇ ಕೇಳು 'ಈ ಶ್ರೀಹರಿ, ರುದ್ರಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವು' ಎಂದು ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳೇನಲ್ಲ ಎ೦ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ತಥಾವಯೋಶ್ಚ ದರ್ಶನೇ ಭವೇತ್ಯಬಾಚೆ ದೂರ್ಜಿತಾ | 

ಅಮುಷ್ಯ ಭಕ್ತಿ ರನ್ಯಥಾ ಪುನಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ಕ್ರುಧಾ 11೧೩ 

ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಭಕ್ತಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಊರ್ಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಪುನಃ ಆತನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 


ನ ಕಾರಣಂ ಚ ವಿದ್ಮಹೇ ನ ಸಂಶಯಃ ಹರೋ ಹರಿಃ | 
ವ್ರಜಾಮ ತಂ ಸುಖಾರ್ಥಿನೋ ವಯಂ ವಿಹಾಯ ಶತ್ರುತಾಂ  ॥೧೪॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಸುಖಾಪೇಶ್ಷಿಗಳಾಗಿ, 
ಆತನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸೋಣ. 

ವಿ.ವಿ. : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ "ಜೀವದ್ದಯ' ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸಂಶಯ : ಈ ಪ್ರಸ೦ಗ ಭಾರತ-ಹರಿವ೦ಶ, ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂತೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆ ? 


ಇದಂ ಹಿ ನಃ ಶುಭಪ್ರದಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ಶುಭಂ ಶ್ಚಚಿತ್‌ 1 
ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ದದರ್ಶ ಶೌ ದಹನ್ನಿವ 1೧೫1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೧ 


ಈ ಮಾತು ಮಂಗಲಕರವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಯೂ ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶುಭವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದ ಜರಾಸ೦ಧನು ಅವರನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸೌಭರಾಡ್ವಟೋ ಜಗಾದ ಮಾಗಧಂ I 

ಎನಿಂದ್ಯ ತೌ ಕ್ರುಧಾ ಸ್ಫುರನ್‌ ಕ್ರುಧಾ ಸ್ಫುರಂತಮೂಕ್ಸ್ಯ ಚೆ ೧೬! 

ಆನಂತರ ಸಾಲ್ವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶಿಶುಪಾಲ ದಂತವಕ್ರರನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡುತ್ತ, (ಮೂದಲಿಸುತ್ತ) ನಿಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ನ ತನ್ಮೃಹಾ ಹರಿಃ ಸ್ವಯಂ ಜನಾರ್ದನೋ ವಧಾಯ ನಃ | 

ಪ್ರಜಾತ ಏಷ ಯಾದಮೋ ವಯಂ ಚೆ ದಾನವೇಶ್ವರಾಃ 11೧೭! 

ನೀವನ್ನುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮರ್ಥನೂ ನಿಜವೇ? ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು 'ಜನಾರ್ದನ' ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ದಾನವರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸುವುದೇ 
ಆತನ ಕೆಲಸ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತನು ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾವಾದರೋ 
ದಾನವೇಶ್ವರರು. 


ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ ಏನು ? 


ಸ್ವಧರ್ಮ ಏಷನಃ ಸದಾ ದೃಢ ಪ್ರತೀಪತಾ ಹರೌ | 
ಸ್ವಧರ್ಮಿಣೋ ಹತಾ ಅಪಿ ಪ್ರಯಾಮ ಸದ್ಗತಿಂ ಧ್ರುವಂ 1೧೮1 
`` ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು ಸ್ವಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರೂ ನಮಗೆ ಸದ್ಗಶಿ ನಿಶ್ಚಯ. 


ಶಿವಶ್ಚ ನಃ ಪರಾ ಗತಿರ್ಗುರುರ್ಭವಾನನರಿಹರೇ: (ಪೀ) | 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಮಾಗದೋ ಜನಾದ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ 1೧೯1. 


ನಮಗೆ ಶಿವನೇ ಪರಮಗತಶಿಯು. ಎಲೈ ಮಾಗಧ, ನೀನೇ ನಮಗೆ ಪರಮ 
ಗುರುವು. (ಶ್ರೀಹರಿ ನಮಗೆ ಶತ್ರುವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಲ್ಪನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜರಾಸಂಧನು ಬಹಳ ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದನು. 


ತಥೈವ ರುಕ್ಮಿ ಪೂರ್ವಕಾ: ಕರೂಶ ಚೇದಿಹೌ ಚ ತೌ | 
ವಿನಿಶ್ಚಿಯಂ ಕುಬುದ್ಧಯೋ ಯುಧೆ ಚ ಚಕ್ರುರೂರ್ಜಿತಂ ॥1೨೦॥ 


ಆಗ ರುಕ್ಮಿಯೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಕರೂಶ ಮತ್ತು ಚೇದಿ ದೇಶಗಳ ಅರಸರು 
ದೆಂತವಕ್ರ ಶಿಶುಪಾಲರು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೨೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸದಾ ಪ್ರತೀಪ ಕಾರಿಣೌ ಭವಾವ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಪಿ 1 
ಗುರೋಃ ಪ್ರಸಾದಮಾಪ್ನತಾ೦ಂ ಕರೂಶಚೇದಿ ಭೂಭೃತೌ sal 


"ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸೋಣ' ಎಂದು 
 ದಂತವಕ್ರ - ಶಿಶುಪಾಲ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದಾಗ, ಗುರುವಾದ ಜರಾಸಂಧನು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದನು. 
ಪುನಶ್ಚ ತೇ ತ್ವಮಂತ್ರಂಯನ್‌ ಸಹೈವ ಪಾಪ ಬುದ್ಧಯಃ | 
ಧ್ರುವಂ ಸಮಾಗತೋ ಹರಿರ್ಲಭೇತ ರುಕ್ಮಿಣೀಮಿಮಾಂ 1೨೨1 
ಪಾಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, “ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 


ಅಯಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಸ್ಸು (ಶೋಸು) ರೂಪಿಣೀ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ 1 
ಮುಖೇನ ಬಾಹುನಾಹ್ಯಯಂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಜಿದೃಶೀ 1೨೩1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯೂ ಕೂಡ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, (ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ) ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಿನಾ೦ ವರಂ ಜಿತಾರಿಮಗ್ರ್ಯ ರೂಪಿಣ೦ | 
ಸಮಸ್ತ ಯೋಷಿತಾಂ ವರಾ ವ್ರಜೀತ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಧ್ರುವಂ 1೨೪1 


ಸರ್ವಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು, ಸುಂದರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ರುಕ್ಕಿಣಿ 
ದೇವಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ. | | 


ವಯಂ ಚ ಮಾನ ಸಂಕ್ಷಂಖಂ ನಿತಾಂತಮಾಪ್ನೆ ಮಸ್ತದಾ ! 
ನ ಶಕ್ನುಮೋ ನಿವಾರಿತು೦ ಶರೈರಮುಂ ಕಥಂಚನ 11೨೫1! 


 ಆಗನಮಗೆಲ್ಲದಿಗೂ ಮಾನಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತನನ್ನು ನಾವು ಬಾಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಬಲದಿಂದಾಗಲಿ ತಡೆಯಲಾರೆವು. 


ಕಾರಣ - 


ಅತಃ ಸ್ವಯಂವರೇ ಯಥಾ ನ ಸ೦ಗಮೋ ಹರೇರ್ಭವೇತ್‌ | 
ತಥಾ ವಿಧಾನಮೇವ ನಃ ಸುನೀತಿ ರೂರ್ಜಿತಾ ಧ್ರುವಂ 11೨೬॥ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ನೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩ 


ಅತೋ ನ ದೇಯಮಸ್ಯ ನಃ ಸುಭೂಭುಜಾ೦ ಸಮಾಗಮೇ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕದಾಚಿದಾಸನಂ ನ ಚಾರ್ಥ್ಯಪೂರ್ವಳೋ ವಿಧಿಃ 11೨೭11 


ಕಾರಣ, ನಾವೆಲ್ಲ ರಾಜರು ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ, ಅವನು ಬಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. ಅರ್ಯ ಪಾದ್ಕಾದಿ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ (ಅವನನ್ನು) ಸತ್ಕರಿಸಬಾರದು. 


ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ, 


ನ ಜಾಸೃತಿ ಕ್ಷಿತೌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವಿಮಾನಿತಃ ಪುರೋ ಹಿ ನಃ | 
ವರಾಸನಸ್ನೆ ಭೂಭುಜಾಂ ಸಮಾನಿತೋ ಹಿ ಜೈವತ್ಸೈಃ 11೨೮1 


ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಾವೆಲ್ಲ ರಾಜರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಲಾರನು. 


ಅದರಿಂದ 


ಸ ದರ್ಪಮಾನ ಸಂಯುಶಃ ಶ್ರುಧಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಪುರೀಂ ಸ್ವಕಾಂ ತತೋ ವಯಂ ವಿಧೇಮ ಚ ಸ್ವಯಂ೦ವರಂ 11೨೯1 


ಗರ್ವದಿಂದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ'ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ರುದ್ಧದಾನಿ, ಅವಮಾನಿತ- 
ನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇದು ಖಂಡಿತ. ನ೦ತರ ನಾವು 
ಸ್ಪ್ವಯಂವರವನ್ನು ನಡಿಸೋಣ. | 


ಇತಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವಭೂಭಜಾಂ (ಭೃಶಾಂ) ವಿನಿಶ್ಚಯಂ೦ ಸಕ್ಕೆಶಿಕಃ | 

ಕ್ರಹೊಟವಗಮ್ಮ ಭೀಷ್ಮ ಕಾನುಜೊಟಭ್ಯಯಾದ್ಧೆರಿಂ ದ್ರುತಂ ॥1೩೦॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಕೂಡಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕ್ರಥ 
ಎಂಬ ರಾಜನು ಭೀಷ್ಮಕನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೈಶಿಕನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡನು. ನಂತರ ಅವನು 
(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆದನು. 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹಾದಪದ್ಮಯೋರ್ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಚ | 

ಮಹಾಸನಂ ಪ್ರದಾಂಯ ಕೌ ಪ್ರಚಕ್ರತುರ್ವರಾರ್ಚನಂ 11೩೧ 

ಕ್ರಥ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಆತನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಉಚಿತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ಆತನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೌರವವನ್ನಿತ್ತು ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಅಥಾಗಮಲಛ್ಟತಕ್ರತೋರ್ವಚಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭೂಭುಜಃ | 
ಜರಾಸುತಾದಿಕಾನ್‌ ಪುಮಾನುವಾಚಿ ಚಾರ್ಥವದ್ವಚೆಃ lis. 91 


೨೪ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ. 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಓರ್ವ ದೂತನು ಆ ರಾಜರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಜರಾಸ೦ಧನೆ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಹತ್ವವಾದ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅಹಂ ಪ್ರಿಯಃ ಶಚೇಪತೇಃ ಸದಾಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸಿಗೋಚರ: | 

ಸುರೇಂದ್ರ ಆಜ್ಞೆಯಾ.ವದನ್ನೃಪಾನ್ವ ಈಶ್ವರೋ ಹಿ ಸಃ 11೩,೩11 

ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನಾದವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನ ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಓಡಾಡತಕ್ಕವನು. ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಸಮಸ್ತ ರಾಜ ಸತ್ಪತಿರ್ಹರಿರ್ನಚಾನ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ | 

ವರಾಭಿಷೇಕಮೂಸಿತು: ಕುರುಧ್ವಮಾಶ್ಚ ಸಂಶಂಶಂ 11೩೪1 

ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅನ್ಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ತೋರದೆ, ನೀವೆಲ್ಲರು ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನಿತ್ತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆದರಿಸಿರಿ. 

ಆತೊಲಒನೈಥಾ ಶಿರಸ್ಯಹ೦ ನಿಪಾತಯಾಮಿ ವೋಣಂಶನಿಂ | 

ಇತೀದ ಮಿಂದ್ರ ಶಾಸನಂ ಕುರುಧ್ವಮಿತ್ಯಸೌ ಯಯೌ 1೩೫11 

“ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ” ಇದು ಇಂದ್ರನ ಶಾಸನವಿದೆ. ಕಾರಣ ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದೂತನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ತದೀರಿತ೦ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ ಪುನಃ ಸುತಪ್ತ ಚೇತಸಃ | 

ಬಭೂವುರೂಚಿರೇ ವಚಃ ಸುಗರ್ವಿತೋಹಿ ವಾಸವಃ | 11೩೬! 

ಆ ದೂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರು ಪುನಃ ಸಂತೃಪ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು, “ಈಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಪುರಾ ಬಿಭೇತ ನಃ ಸದಾ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿ ಸ್ಮ ವಾಸವಃ ||: 

ಉತಾದ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಶಯಾದ್ದ ಢಂ ವಿಭೀಷಯತ್ಯ (ತ್ಯ) ಸ್‌ ೩೭ 

ಮೊದಲು ಇದೇ ದೇವೇಂದ್ರನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈಗ ಅದೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಅದೃಶ್ಯ ಏವ ದೇವರಾಡ್ಯದಿಸ್ಮ ವಜ್ರಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ | | 

ಭವೇಮ ಪೀಡಿತಾ ವಯಂ ವರಾದಮೃತ್ಯ ವೋಷಿ ಹಿ lash 

ಒ೦ದು ವೇಳೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅದ್ಯಶ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಒಗೆದರೆ, ನಾವು ಅವಧ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ ನಮಗೆ ಪೀಡೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. (ಕನಿಷ್ಟ 
ಅಂಗಗಳಾದರೂ ನ್ಯೂನವಾಗುವವು) 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫ 


ಪುರಾ ದಿವಿ ಸ್ಮಿತಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಮರ್ದನೇ ವಯಂ ಕ್ಷಮಾ: | 
 ಉತಾಜದ್ಯ ಯದ್ಯಮುಂ ವಯಂ ಪ್ರಜೇಮ ಕೃಷ್ಣ ಏಷ್ಯತಿ Hall 
ಹಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಇದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾವು ಮರ್ದಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಅದೇ ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ನಾವು ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು. 


ಆತೋ.ಭಿಹೇಚ ನಾದ್ಯದೀಹ ಶಾರ್ಜಣಃ ಶಚೀ ಪತಿಃ | ಕ 
ಹ ವಜ್ರ ಮುತ್ಸೃಜೇತ್ರದಾಭಿಷೇಚಯಾಮ ೫೦ ವಯಂ, ಳಂ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರಾಯಿತು! ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದರಾದರು. 


 ಅತೊಟ&ನ್ಯಥಾ ದನುರ್ಯಥಾ ವರಾದಮೃತ್ಯು ಕೊಟಪಿ ಸನ್‌ | 
ಸುರೇಂದ್ರ ವಜ್ರ ತಾಡಿತೋ ಬಭೂವ ಕುಕ್ಸಿಗಾಸ್ಕಯುಕ್‌ ol 


"ದನು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎಸೆದನು. 
ಆಗ ಅವನು ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ತಲೆ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿತು. (ಈಗ ನಾವು 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತು ಕೇಳದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಹಾಗೇ ಆದೀತು). 


ತಥೈವ ಕೃಷ್ಣ ಸ೦ಶ್ರಯಾತ್ಸ ನಃ ಶಚೇಪತಿರ್ನ ಯೇತ್‌ | 
ಇತ್ತಿ ಸ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತಾ ನೃಷಾನಂಯಾತಯಂಶ ಶೌರಯೇ 11೪.೨1 


ನಾವು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿಯಾನು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, A ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು, ರಾಜರನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು. 


ಎಿ.ವಿ.: ಜರಾಸಂಧ, ಶಿಶುಪಾಲ, ದಂತವಕ್ರ ಮುಂತಾದವರು ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಮಸ್ತ ಶೋ ಜರಾಸುತಾದಿಭಿಃ ಕೃತೇಖಭಿಷೇಚನೇ | 

ಅತೀವ ಭಗ್ನ ಮಾನಕಾ ನ್ನ ಚಾನುಯಾತಿ ಶಶ್ಚನ lal 

ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭಗ್ನ ಮನಸ್ಮನಾಗಿ ಜರಾಸ೦ಧನು ಕೂಡ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನತ್ತ ವಾಲುತ್ತಾರೆ. ಜರಾಸಂಧನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಬಹುಳ ಕಡಿಮೆ 
ಆದಾರು ! 

ಸಮಾಶ್ರಯೆಂ ಚ ಕೇಶವಲ ತದೈವ ಜೀವನಾರ್ಥಿನಃ 1 ನ್‌ 

ಪ್ರ ಕುರರ್ಯು ರಾಸುರಾ ಆಪೀತಿ ದೇವಕಾಂರ್ಯ ಸಂಕ್ಷಂಯಃ 11೪೪1 


೨೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಇತೀಶ್ಸ್ಯ ಹಾಕಶಾಸನೋ-ವದಜ್ಜರಾ ಸುತಾದಿಕಾನ್‌ 1 
ಸ ರುಕ್ಮಿ ಸಾಲ್ವ ಚೇದಿ (ಚೀದಿ ಸಾಲ್ವ) ಪೊ ನ ಯಾತು ಮಾಗಧೋ 
ಹರಿಂ 1೪೫1: 


ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? 


ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಆತನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯ 
ಆಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕ ಜರಾಸಂಧ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ವಿತ್ತನು. 

ತತಸ್ತು ತಾನ್ವಿನಾ ಪರೆಟಧಿರಾಜ ರಾಜ ಇತ್ಯಮು೦ | 

ತದಾಭಿಷೇಕ್ತು ಮುದ್ಯತಾ ನೃಪಾಃ ಸುರೇಶಶಾಸನಾತ್‌ Wall 

ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ರಾಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರೆಲ್ಲರು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ರರಾಗಿದ್ದರು. 

ತತಃ ಶಚೇಪತಿನಿರ್ಜಲ ವರಾಸನ೦ ಹರೇರದಾತ್‌ | 

ವಿವೇಶ ತತ್ರ ಶೇಶವೋ ನಭಸ್ಮಳಾವತಾರಿತೇ eal 


ಆಗ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಸನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಂದ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

ಕರೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶವೋ ನ್ಯವೇಶಯತ್ಸ ಹಾಸನೆ 

ಪತತ್ರಿ ಪುಂಗವಂ ಚ ತೌ ಸ ಭೀಷ್ಮ ಕಾನಜೌ ಪ್ರಭುಃ 1೪೮! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಗರುಡನನ್ನು, ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕ್ರಥ-ಕೌಶಕರನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆ ತಂದು ಇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿದ ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 

ಆಥಾಖಿಲಾ ನರೇಶ್ವರಾ ಮುನೀಂದ್ರ ಸಂಯುತಾ ಹರಿಂ | 

ಸುಶಾತ ಕೌಂಭಕುಂಭಕ್ಕೆ: ಪ್ರಚಕ್ರು ರಾಭಿಷೇಕಿಣ೦ : leet 

ಆನಂತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಯಪಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುವರ್ಣ 
ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 

ವಿರಿಂಚ ಶರ್ವ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆರಭಿಷ್ಟುತಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ | 

ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಾಯಕ್ಕೆ: ಪ್ರಗೀತ ಆಸ ಕೇಶವಃ 11೫೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ೦ತೋಷಗೊಂಡು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದ ಗಾಯಕರು ಕೇಶವನನ್ನು ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೨೭ 


ಅಥಾಹ ಭೀಹ್ಮಕಂ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಂವರಃ ಕಿಲ ತ್ವಯಾ 1 
ಅಭೀಪ್ಸಿತಃ ಸುತಾಕೃತೇ ಶುಭಾಯತೇ ಭವೇನ್ನ ಸಃ j 11೫೧! 


“ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಈ ಸ್ವಯಂ೦ವರವು 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಲಾರದು"' ಹೀಗೆಂದು ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದನು. | ' 


ಇಂಯ೦ ರಮಾ ತವಾತ್ಮಜಾ ಬಭೂವ ತಾಂ ಹರೇರ್ನ ಚೇತ್‌ (ಚ) ! 
ದದಾತಿ ಚೇತ್ರದಾ ಪಿತಾ ನಿರಿ೦ದಿರೋ ವ್ರಜೇದಧಃ 11೫.೨1! 


ಈಕೆಯೇ ರಮಾದೇವಿ. ನಿನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಯು (ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. ನೀನು ತಂದೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆಯಾದರೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ೦ಪತ್ತನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡು ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ. 


ಹಿತಾಯ ಚೈತದೀರಿತಂ ತವಾನ್ಯಥಾ ನ ಚೆ೦ಂತಯ 1 
ನ ಯೋಷಿ ದಿಚ್ಛಯಾ ತ್ವಹಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಪಶ್ಯ ಯಾದೃಶಃ 11೫೩1! 


ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಅನ್ಯಥಾ ಆಲೋಚಿಸಬೇಡ. ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲೂ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎ೦ಥವನು. ನನ್ನ ಸ೦ಪತ್ತು ಎ೦ತಹುದು ಎ೦ಬುದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು" ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಉದೀರ್ಯ ಚೈವಮೀಶ್ವರಶ್ಚಕಾರ ಹಾವಿರಾತ್ಮನಃ 1 


ಸ ವಿಶ್ವರೂಪ ಮುತ್ತಮಂ ವಿಸಂಖ್ಯ ಶೀರ್ಷಬಾಹುಕಂ 11೫೪! 
ಅನಂಶತೇಜ ಆತತಂ ವಿಸಂಖ್ಯ ರೂಪ ಸ೦ಂಂಯುತಂ 1 
ಎಚಿತ್ರ ಮೌಲಿ ಕುಂಡಲಾಂಗದೋ ರುಹಾರ ನೂಪುರಂ 11೫೫1 


ಜ್ವಲತ್ಸು ಕೌಸ್ತುಭಪ್ರಭಾಪ್ರಭಾಸಕಂ ಶುಭಾ೦ಭರಂ | 
ಪ್ರಪಶ್ಯ ಯಾದೃಶಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಮೇತ್ಸ ದರ್ಶಂಯಾತ್‌ಶ್ರಿಯ೦ ॥೫೬॥ 


ಅನಂತ ರೂಪಿಣೀ೦ ಪರಾಂ ಮನುಷ್ಯದೃಷ್ಟಿತೋಧಿಕಾ೦ | | 
ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀ ತನೋರಪಿ ವ್ಯದರ್ಶಯಚ್ಚ ದೇವತಾಃ 1೫೭! 


ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಭೀಷ್ಮಕನಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದ ದರ್ಶನ ಆಗಹತ್ತಿತು. ಅಸ೦ಖ್ಯವಾದ ತಲೆಗಳು, ಬಾಹುಗಳು, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ಅನಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು, ಅಸಂಖ್ಯ ರೂಪಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು, ಅಮೌಲ್ಯ ಆಭರಣಗಳು, ಹಾರಗಳು, ನೂಪುರಗಳು, ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಕೌಸ್ತುಭ, ಮ೦ಗಲಕರವಾದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪೀತಾಂಬರ ಇವೆಲ್ಲವು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 


೨೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮುಂದೆ ನೋಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂಥ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ದೇವಿಯರಿಗಿ೦ತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯರು, ಇನ್ನಿತರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ವಿ.ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ಮದಾಚಾರ್ಯರು "ವಿಸಂಖ್ಯ ರೂಪ ಸಂಯುತಂ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿ, ಮತ್ತ, ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನಿತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಷ್ಟು! ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯರು ಅಧಿಕ ಸು೦ದರರು, ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯರು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬಂದೀತೆಂಬ ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ""ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ” “ಅಂದರೆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯರು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರು ಬೇರೆಯಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತದದ್ಭುತಲ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತು ಪ್ರಭೀತ ಆಸ (ಶು) ಭೀಷ್ಮಃ | 

ಪಪಾತ ಹಾದಯೋರ್ವಿಭೋಃ ಕರೋಮಿ ತತ್ತಭೆೇತಿಚ 1೫೮1 

ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಭಯಗೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಪುನಶ್ಚ ವಿಶ್ವರೂಹತಾಂ ಪಿಧಾಯ ಹದ್ಮಲೋಚನಃ | 

ಜಗಾಮ ಪಕ್ಷಿವಾಹನಃ ಪುರೀಂ ಸ್ವಬಾಹುಪಾಲಿತಾಂ line ll 

ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಕ್ನಿವಾಹನನಾಗಿ ನಡೆದನು. 


ಅಪಾಂ ಹತಿಶ್ಚ ಮೈಇಲಃ ಸ್ವಲಯಂವರಂ ಶೃತಾವಸಿ | 
ಹರಿಂ ವಿನಿಶ್ಚ೦ಖಾದಿಯ೦ ವ್ರಜೇದಿತಿ ಸ್ಮ ಚಕ್ರತುಃ | lkoll 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜನಕರಾಜ ಮತ್ತು ವರುಣ, ಇವರುಗಳು ಸೀತಾದೇವಿ ಮತ್ತು 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರ ಸ್ಟಯ೦ವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರಲ್ಲ ? ಎ೦ಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿನಾರಾಯಣರ ಬಗೆಗೆ ಸೀತಾರಾಮರ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಜ್ಞಾನವಿದ್ಧಿತು. 


ಎ. ವಿ. : ಅಂದರೆ ಅವರ ಸ್ವಯಂವರದ ಉದ್ದೇಶವೇನಿದ್ದಿತು ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ವರುಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು, "ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ 
 ಯಾವದೋಷಗಳಿಲ್ಲ. ಆತನು ನಿರ್ದೋಷಿ” ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೯ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ದೋಷವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ : 
ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನಕರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದು. 


"ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ನಾರಾಯಣನು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ` ಆತನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನು. ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಭ್ಯವಿಲ್ಲ'. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವಕ್ಕಾಗಿ (4 87) 

ಅವರು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಲಿ, 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಕನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಸ್ವಯೆಂವರಃ ಕ್ಲಿತೇರ್ಭುಜಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮ ಇತ್ಯತೋ ದ್ವಯೋಃ 1 

ನ ದೋಷ ಆಸ ಭೀಷ್ಮಕೋ ನ ಕೇಶವಾರ್ಥಮೈಚ್ಛತ . , ಗಂ 

ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುವುದು ರಾಜರಾದವರಿಗೆ (ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ) 
ಸ್ಪಧರ್ಮವು. ಅದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಕಾರಣ ವರುಣನು, ಜನಕನು ಅದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಕನು ಕೇಶವನಿಗಾಗಿ ಎ೦ದು ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಅತೋ ಹರೌ ಪ್ರಬೋಧ್ಯ ತಂ ಗತೇ ಕೃಪಾಲು ಸತ್ತಮೇ ! 
ವಶೀಕೃತೇ ಚ ಭೀಷ್ಮಕೇ ನೃಪಾಸ್ತೃಮಂತ್ರಂಯನ್ಸುನಃ 1. 11೬.೨1! 


ಕೃಪಾಳು (ದಯಾಳು) ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೀಷ್ಮಕನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನ ಬಗೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕೊಟ್ಟು ಬೋಧಿಸಿ ಹೋದಮೇಲೆ, ಭೀಷ್ಮಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಶವಾಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಇತರ ರಾಜರು ಪುನಃ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. | 

ಯೆಶಸ್ಸ ಧರ್ಮಮುತ್ತಮಂ ವಿಧಿತೃತಾ ವೃಕೋದರೇ ! 

ನ ಕೇಶವೇನ ಸೂದಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಹಿ ಮನ್ಯತೇ 11೬.೩ 

"ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯಶಸ ಸನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದೆ, ತನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಕೇಶವನ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿಯದ ಜರಾಸಂಧನು 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ಪರಾಚ್ಛೆವಸ್ಯ ಮಾಮಂಯಂ ನ ಹಂತುಮೀಪ್ಟ ಉತ್ತಮಾತ್‌ | 
'ಆತಃ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ತೋ ಜಿತೋಷಿ ಜೇಷ್ಯ ಉತ್ತರಮ್‌ Mall 


“ಉತ್ತಮನಾದ ಶಿವನ ವರವಿದ್ದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಪುನಃ ಆ: ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅವನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜರಪಾಸಂಧನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ' 


ಮೃಧೇ ಮೃಧೇ ಜಿತೋಷಿ ಸನ್‌ ದೃಢಾಶಯಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಸಮೀಹತೆ ಯುಧೇ ಶಿವಂ ನ ಚಾವಮನ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ .. 11೬೫11 


೩೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪದೇ ಪದೇ ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ್ಯೂ ಜರಾಸ೦ಧನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂಬ 
ದೃಢವಾದ ಆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಎ. ಎ. : ತನ್ನ ಸೋಲಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. 


ಅತಃ ಪುನಶ್ಚ ಭೂಮಿಪಾನುವಾಚ ಬಾರುಹ (ರ್ಹ)ದ್ರಥಃ ! 

ಧಿಗೇವ ಪೌರುಷಂ ಹಿನೋ ಯದೇಷ ನೊಆಜಂಯತ್ಸದಾ 11೬೬! 

ಈಗ ಪುನಃ ಜರಾಸ೦ಧನು ರಾಜರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. “ನಮ್ಮ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ 
ಧಿಃಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ” ಹೀಗೆಂದು 
ನೊಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅಭೂಪತೇರ್ನ ಚಾ.ಸನ೦ ಪ್ರದೇಯ ಮಿತ್ಯುಜಾಹೈತಂ ! 
ಆಮುಷ್ಯ ನಸ್ತದನ್ಯಥಾ ಬಭೂವ ಚೆ೦ತಿತ೦ ನೃಪಾಃ Walt 


ಅವನು ರಾಜನಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲೈ ರಾಜರೇ ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೇ. 
ಆಯಿತು ಎ೦ದು ಚಿ೦ತಿಸ (ಯೋಚಿಸ) ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಅಯಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮಾಂಗಣೇ ಮಹೇಂದ್ರ ಪೀಠ ಮಾರುಹತ್‌ | 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಾಜತಾ ಮವಾಪ ನೊಪ್ಯನಿಚ್ಛೆತಾಂ 11೬೮1 


ಈತನು ನೃಪೋತ್ತಮನಾದ ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ಅ೦ಗಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಳಿಸಿದಂಥ ಪೀಠವನ್ನು ಆರೋಹಣ ಮಾಡಿದನು. (ಏರಿ 
ಕುಳಿತನು) ಇದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರು ಎಂದೂ ) ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅತಃ ಪುನಃ ಕಥಂ ಹರಿಂ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ | 
ಯಥಾ ಚೆ ಭೀಷ್ಮ ಕಾತ್ಮಜಾ ಮವಾಪ್ನು ಯಾಚ್ಚ ಚೇದಿರಾಟ್‌ 11೬೯1 


"ಕಾರಣ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಹರಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ )ಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸೋಣ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ಮಗಳು 
ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆತಾಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಜಿಸೋಣ'. 


ಅಯಂ ಹಿ ದತ್ತ ಪುತ್ರಕೋ ಮಮೌ(ಔ) ಇಸಾದ್ವಿ ಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಅತೋ ನಿವೇಶ್ಯ ಏಷ ಮೇ ಸುರೂಪಿಣೀ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ 11೭೩೦॥ 
ಇವನು ನನಗೆ ದತ್ತಕ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 


ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಇವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೩೧ 


ಎ. ವಿ. : ಶಿಶುಪಾಲನ ತಂದೆಯು, ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಇವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೋ ವಿವಾಹ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದನಂತೆ. ಆ ಮಾತು "ದತ್ತ ಪುತ್ರಕೊ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಿವಾಗಮೇಹು ಶಿಷ್ಯಕಾಃ ಸ ರುಕ್ಮಿ ಸಾಲ್ವ ಹೌಂಡ್ರಕಾಃ ! 
ಮಮಾಖಿಲಾ ನೃಹಾಸ್ತತಃ ಕುರುದ್ಧ ಮೇತದೇವ ಮೇ 1೭೧1! 


ಶಿವಾಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು. ಕಾರಣ 
ರುಕ್ಮಿ, ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮತ್ತಿತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಸೇರಿ ಈ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿರಿ. 


ವಿ.ವಿ.: ಇದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನು ಕೇವಲ ಬಲಶಾಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಶೈವಾಗಮ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು ಎ೦ಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇತೀರಿತೇ ತು ಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ರುಕ್ಮಿ ಸಂವಿದಾ ! | 
ಸ್ವಯಂ೦ವರೋ ನಿವರ್ತಿತಃ ಸ್ವಸಾರಮೇಷ ದಾಸ್ಯತಿ 11೭೨ 


ಜರಾಸಂಧನ ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಸಾಲ್ವ ರಾಜನು 
ರುಕ್ಕಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದನು. ಈಗ ನಾವು ಸ್ವಯಂವರದ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೋಣ. ರುಕ್ಮಿಯು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ 
ಸ್ವಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ನ ಚಾತಿ ವರ್ತಿತು೦ ಕ್ಷಮಃಪಿತಾಸ್ಯ ಚೇದಿಪಾಯ ತಾಂ | 
ಪ್ರದಾತು ಕಾಮಮಾತ್ಮಜ೦ ವಯೋಗತಸ್ತಧಾ-ಬಲಃ Vaal 


ಈ ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ವಯೋವೃದ್ಧನೂ ದುರ್ಬಲನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸ್ವಯಂ ತು ಕೃಷ್ಣ ಏತ್ಯ ನೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ೦ ಹರೇತ್‌ 1 
ತತೊಆಸ್ಯ ಪೂರ್ವಮೇವ ನೋ ಹ್ಯಭಾವತಾ ಕೃತಾಶುಭಾ Mell 


ಉಪಾಯ ಏಪ ಚಿಂತಿತೋ ಮಯಾತ್ರ ಮಾಗಧೇಶ್ವರ | 
ಮುನಿಂ ಹಿ ಗರ್ಗನಾಮಕ೦ ಹ್ಯಮುಷ್ಯ ಶಾ(ಸಾ)ಲ ಆಕ್ಸಿಪತ್‌ 11೩೫1 


ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಬಂದು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದು ಎ೦ಬ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕನ್ಯಾಭಾವದ ಶಾಪ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹೇ ಜರಾಸಂಧನೇ ಕೇಳು ಯಾದವರ ಒಬ್ಬ ಬಂಧುವು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ನಿ೦ದಿಸಿದನು. 


೩೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅದು ಇಂತಿದೆ : 


 ಯದಾಸ್ಯ ಹಂಡತೋದಿತಾ ಮುನೇಃ ಪುರೋಹಿತಸ್ಯ ಚಿ | 
ಪರೇಣ ವೃಷ್ಣಯೊಜಹ ಸಂಶ್ಚು ಕೋಪ ಗರ್ಗವಿಘು ಹಿ 11೭೬! 


ಪುರೋಹಿತರಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ, ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನೀನು 
"ಷಂಡನು' ಎ೦ದು ನಿಂದಿಸಿ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಇದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಯಾದವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 


ಚಕಾರ ಚ ಪ್ರತಿ ಶ್ರವಂ ಸಮಾರ್ಜಂಯೇ ಸುತಂ ದ್ರುತಂ | 
ಅಕ್ಕಷ್ಣತಾಂ ಯ ಆನಯೇಪವೊಹಿವೃಹ್ಣ ನಾಶಕಃ Maal 


“ಯಾದವದನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರೇ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ' ಎ೦ದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿದರು. 


ಎ : ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಂಥ ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಸುರಾವೇಶವೇ ಕಾರಣ. ಜಾಲ್ಲಿ ಯಾದವನ 
ಚುಚ್ಚು ಮಾತು. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಕರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
"ಈತನನ್ನು ನೀನು ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಈತನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚ ಜೂ 
ಎಂದು ನಂದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ವಾಚಕರಿಗೆ ನೆನಪಿರಬಹುದು. 


ಯತೋ ಹಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಶ್ರಯಾಬ್ದತಾಪ ಹಾಸಿತಾ ಯಂ 


ಇತಿ ಬ್ರುವನ್ವನ೦ ೦ಯಂಖೌ ತಪಶ್ಚ ಶೈವ ಮಾಚರ್‌್‌ 1 11೭೮1 
`ಸ ಚೂರ್ಣಮಾಯಸಂ ತ್ವದನ್‌ ದದರ್ಶ ಚಾಬ್ದತಃ ಶಿವಂ | 
ವರಂ ತತೊಲಭಿಹೇದಿವಾನ್‌ ಸುತಂ ಬರೇರಭಾವದಂ 1೭೯॥ 


"ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾದವರೇ ನನಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಕಾರಣನು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತರ ಕೇವಲ ಉಕ್ಕಿನ 
ಪುಡಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಒ೦ದು ವರ್ಷದ ನಂತರ ರುದ್ರದೇವರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ವಿ. ವಿ. : ಬಹುಶಃ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಇಂದು ಸೇವಿಸಿದ ಈ ಉಕ್ಕಿನ 
ಪುಡಿಯೇ ಮುಂದೆ ಮಸಲವಾಗಿ ಯಾದವರ ಕುಲದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೩೩ 


ಸ ವಿಷ್ಣು ದೈವತೊಟಪಿ ಸನ್‌ ಪ್ರವಿಷ್ಟ ಉಲ್ಬಣಾಸುರೈಃ | 

ವ್ಯಧಾದ್ದರೇಃ ಪ್ರತೀಪಕಂ ವ್ರತಂ ತು (ಚ) ನೈ-ಬೈಕಂಜಹೌ ॥ ಲ 

ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾದಾಗ್ಕೂ; ಕ್ರೂರನಾದ 
ಲ್ಪಣ ಎಂಬ ಅಸುರ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದುದರಿ೦ದ, ಅವರು ಹರಿದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಇಡಿದರು. ಜಪರೂಪವಾದ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 

ತಮಾರ ಚಾಃಸುರಾಪ್ಸರಾ ಬಲಿಷ್ಠ ಪುತ್ರ ಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಪ್ರವಿಶ್ಯಗೋಪಿ ಕಾ೦ಗನಾ ಸಮೂಹ ಮಧ್ಯಮುಲ್ಬಣಾ 1೮೧ 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಅಸುರ ಅಪ್ಪರೆಯು (ಅಸುರರಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಕೆಯು) ಬಲಿಷ್ಠ 
ತ್ರನ ಇಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲೇ ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಸ ಯಾವನೇನ ಭೂಭೃತಾ ಹಿ ಗೋಷಿಕಾಭಿರರ್ಚಿತಃ | 

ಅಪುತ್ರಕೇನ ಜಾನತಾ ಮುನೇರ್ಮನೊಣಇನುಚೆಂತಿತಂ Neal 


ಆ ವೇಶ್ಯೆಯು ಒಬ್ಬ ಯವನ ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ವನಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಿತು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಮುನಿಯ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ರಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಸ ಚಾಪ್ಸರಸ್ತನೌ ಸುತಂ ನಿಷಿಚ್ಯ ಯಾವನಾಯ ಚೆ | 

ದ ದೌ ವಿಮೋಹಿತಃ ಕ್ರುಧಾ ಕಿಮೇತದೀಶವೈರಿಣಃ Meal 

ಆ ಯವನ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
'ಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದು ಕೊಟ್ಟರು. ಕ್ರೋಧದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿಯೇ 
ಷ್ಣನ ವೈರಿ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 


(ರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ (ee ಮಗಗ) : 
ಸ ಆಶ್ರಮಾಚ್ಚ ನೈಪ್ಕಿಕಾ ದ್ವಿದೂಷಿತಃ ಪ್ರತೀಹಕೃತ್‌ | 
ಹರೇಶ್ಚ ತಾಪಮೇಯಿವಾನ್‌ ಜಗರ್ಹ ಬಾಃತ್ಮಶೇ ಮುಷೀ೦ 11೮೪॥ 


ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಠರಾದ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಿರೋಧಿಸಿ ನಾನು ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿ೦ದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಕಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಪಟ್ಟರು. 

ಜಗಾಮ ಚಾರಣ೦ ಹರಿಂ ಪ್ರಷಾಹಿ ಮಾಂ ಸುಹಾಪಿನಂ 1 

ಇತಿ ಸ್ಮ ವಿಷ್ಣೃ ನುಜ್ಜಯಾ ಚಕಾರ ವೈಷ್ಣವಂ ತಪಃ 11೮೫೫ 


೩೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರ 


ನ೦ತರ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ನಾನು ಮಹ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನು. ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕರು - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆ 
ಅವರು ಪುನಃ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. 

ಕುತೋ ಹಿ ಭಾಗ್ಯ ಮಾರುತೇನ್ಮುನೇಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇ ಸದಾ | 

ಭವಾದೃಶಾ ಹಿ ದಾನವಾಃ ಸ್ಮಿರಾಃ ಶಿವಾರ್ಚನೇ ನದಾ Hel 


ಶಿವಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯವ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಹೇ ದಾನವಾ! ನಿನ್ನಂತೆ ಆತನು ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸದ: 
ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಾಲ್ಪನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸುತೊಟಸ್ಯ ಕಾಲನಾಮಕೋ ಬಭೂವ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದಿತುಂ | 
ಸದೈವ ಕಾಲಕಾಂಕ್ಷಣಾತ್‌ ಸ ಯಾವನಾಭಿಷೇಚೆತಃ 11೮೭! 
' ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮಗನನ್ನು "ಕಾಲ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. ಅವನು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವನು "ಕಾಲ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಯವನ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಜನರು 'ಕಾಲಯವನ' ಎಂದು ಕರೆದರು. 

ತವೈವ ಶಿಷ್ಯ ಏಷ ಚಾತಿ ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ ಹಿ ಶಂಕರೇ | 

ಪ್ರಭೂತ ಸೇನಂಯಾಂಯುತೋ ಬಲೋದ್ಧತಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ 11೮೮1 

ಎಲೈ ಜರಾಸಂಧ ರಾಜನೇ | ಆ ಕಾಲಯವನನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರುದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ ಉತ್ತಮ ಸೇನೆಯೂ ಇದೆ. 

ತಮೇವ (ಹ) ಯಾಮಿ ಶಾಸನಾತ್ತವೋಹನೀಯ ಸತ್ವರಂ | 

ವಿಕೃಷ್ಟಕಂ ವಿಧಾಯ್ತ ಚೆ ಕ್ಲಿತೇಸ್ತಲಂ ರಮಾಮೆಹೇ ॥ | 

(ವಿಕೃಷ್ಣ ಕ್ಲಿತೇಸ್ತಲಂ ವಿಧಾಯ ಸಂ ರಮಾಮಹೇ) 11೮೯1 

ಈಗ ನಾನು, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕಾಲಯವನನ ಹತ್ತಿರ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಕೂಡಲೇ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲದ೦ತೆ ಮಾಡೋಣ. 


ತತಶ್ಚ ರುಕ್ಕ್ಮೀಣೇಂ ವಯಂ ಪ್ರದಾಪಯಾಮ ಚೇದಿಹೇ | 
ವಿನಾಶ್ಶ ದೇವಪಕ್ಷಿಣೋ ಯಥೇಷ್ಟಮಾಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ 1೯೦1 
ಅನಂತರ ನಾವು ಈ ರುಕ್ಮೀಣಿದೇವಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸೋಣ. 


ದೇವ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ, ಳು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸದಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರೋಣ. 


: ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | 28೫ 


ಇತೀರಿತೋ ಜರಾಸುತೋ ಬಭೂವ ದುರ್ಮನಾ ಭೃಶಂ | 
ಕಿರೀಟಿ ಮಂಡಿತಂ ಶಿರಶ್ಚಕಾರ ಚಾಶ್ವವಾಗ್ಬ ಶಂ loll 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜರಾಸಂಧನು ಬಹು ದುಃಖತನಾದನು. ಕಿರೀಟದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದನು. | 


ಕರಂ ಕರೇಣ ಪೀಡಂಯನ್ನಿಸಾಮ್ಯ ಚಾತ್ಮನೋ ಭುಜೌ । 
ಜಗದಾ ಕಾಂರ್ಯನಿದ್ದಿಯೇ ಕಥಂ ಪ್ರಯಾಚಂತೇ ಹರಂ. 8೯೨॥ 


ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಸೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, "ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು. ಯಾಚಿಸಬೇಕೇ?' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಸುದುರ್ಗ -ಕಾರ್ಯಸಂತತಿಂ ಹೈಗುಃ ಸ್ಮ ಮದ್ಭುಜಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಲೇನೃಹಾಃ ಸ ಚಾಹಮೇಷ ಮಾಗಧ 11೯.೩1 


ಕಷ್ಟತರವಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ನನ್ನ ಈ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಪೂರೈಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾರೆ! ಆ ಜರಾಸ೦ಧ ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ! 


ಕದಾಹ್ಯ ಚೇರ್ಣಮದ್ಯ ತತ್ಯಥಂಕರೋಮ ಕೇವಲಂ 1 
ಗಿರೀಶಪಾದ ಸಂಶ್ರಂಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಸ್ತ ಭೂಭೃತಾ೦ 1೯೯೪1 


ಕೇವಲ ರುದ್ರದೇವರ ಪಾದವನ್ನು ನಂಬಿ, ಆಶನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಾನು 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತಹ ನಾನು ಇಂದಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡದಿರುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಇಂದು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? (ಇದು ಜರಾಸಂಧನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಯಾಗುವ ವಿಚಾರವಾಗಿತ್ತು.) | 


ಇತೀರಿತಃ ಸ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಂ | 
ಭವಾನಪಿ ಸ್ಮ ಮುಹ್ಯತೇ ಕಿಮಸ್ಮದಾದಯ: ಪ್ರಭೋ Well 


ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ` ಸಾಲ್ಪನು, ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಪ್ರಭೋ, ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದ ವ್ಯಾಮೋಹ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅ೦ದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ೦ಥವರ ಪಾಡೇನು? 


ಸ್ಪ ಶಿಷ್ಯಕ್ಕೆಃ ಕೃತಂ ತು ಯತ್‌ಕಿಮನ್ಯ ಸಾಧಿತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಸ್ಪಶಿಷ್ಯ ಬಾಸವರ್ಗಕ್ಕೆಃ ಸಮರ್ಥಂಯಂತಿ ಭೂಭುಜಃ ' 11೯೬1! 

ಸ್ಪಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊ೦ಡರೆ, ಅದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಆಯಿತೇ? 
ಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಜರು, ತಮ್ಮ ದಾಸವರ್ಗವರಿಂದಾಗಲಿ, ಶಿಷ್ಕರಿಂದಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯ ' 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಅದು ಅನ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. “ 


೩೬ 'ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅಪಿ ಸ್ಮ ತೇ ಬಲಾಶ್ರಯ ಪ್ರವೃತ್ತಯೋಸ್ಕದಾದಯಃ | 

ಪುಮಾನ್‌ ಕುಠಾರ ಸಂಗ್ರಹಾದಶಕ್ತ ಈಂರ್ಯತೇನು (ಹಿ) ಕಿಂ Heal 

ನಾನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಲದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವರು. 
ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟರೆ, ಅದು ಅವನ 
ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲದೆ? (ಅವನನ್ನು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದೇ?) 

ಹುಶಾರ ಸಮ್ಮಿತೋ ಹ್ಯಸೌ ತವೈವ ಯಾವನೇಶ್ವರಃ | 

ವಿನಾ ಭವದ್ಬಲ೦ ಶ್ಟಚಿತ್‌ ಪ್ರವರ್ತಿತುಂ ನ ಹಿ ಕ್ಷಮಃ les 

ಈ ಯವನ ರಾಜನು ನಿನಗೆ ಕುಠಾರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಏನ್ನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ. 

ವಿ. ವಿ. : ಕೇವಲ. ಕುಠಾರ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಅದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಲ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆತಾಗ, ಅದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಲ್ಲದು. ಅಲ್ಲವೇ? 
ಅಲ್ಲದೆ, 

ವರೋಹಿ ಕೃಷ್ಣಮರ್ದನೇ ವೃತೊಸ್ಯ ಕೇವಲಂ (ಲಃ) ಶಿವಾತ್‌ 1 

ತದನ್ಯ ಶತ್ರು ಪೀಡನಾತ್ರ್ರ ಮೇವ ಚಾ(ತ)ಸ್ಯ ರಕ್ಷಕಃ Well 

ಆ ಕಾಲಯವನನು, ಶಿವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೇವಲ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮರ್ದಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ಶತ್ರುವು ನಾಶವಾದರೆ, ಅದೂ ನಿನಗೆ 
ಶುಭವೇ, ಅವನಿಂದ ನೀನೂ ರಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಿ? 


ತವಾಖಿಲೈ ರಜೇಯತಾ ಶಿವಪ್ರಸಾದ ತೋಸ್ತಿ ಹಿ | | 
ವಿಶೇಷಕೋ ಹರೇರ್ಜಯೇ ವರಾದಂಯಂ೦ ವಿಮೃಗ್ಯ ತೇ ॥॥೧೦೦॥ 


ಶಿವನ ವರಪ್ರಸಾದದಿ೦ದಲೇ ನಿನಗೆ ಅಜೇಯತ್ತ ಲಭಿಸಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಹರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ (ಮರ್ದಿಸುವಲ್ಲಿ) ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ವರವು ದೊರೆತಿದೆ. -ಅವನು ಕೂಡ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿ. ವಿ. : ಸಾಲ್ವ ಮತ್ತು ಜರಾಸಂಧ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ದಾನವರ ಸ್ವಭಾವ ಹೇಗೆ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅವರು 
ಹೇಗೆ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮಿಣಿದೇವಿಯರ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಎಂಥ 
ಅಜ್ಞಾನವಿದೆ - ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
- ಮನೋವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ - ಮಾನವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಹೆಣಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಟಾಭಿಮಾನಿಯಾದರೂ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೩೭ 


ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಾವಭಾವಗಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದೂರವಾಗಲಾರದು. 

ಇತೀರಿತೇಇಹ್ಯ ತೃಪ್ತವತ್‌ ಸ್ಥಿತೇತು ಬಾರುಹ (ರ್ಹ) ದ್ರಥೇ | 

ಜಗಾಮ ಸೌಭಮಾಸ್ಥಿತಃ ಸ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಯಾವನಂ local 

ಸಾಲ್ಪನ ಈ ಮಾತುಗಳು ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು, 
ಅತೃಪ್ತನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದನು. ನ೦ತರ ಸಾಲ್ಪರಾಜನು "ಭೌಮ' ಎಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕಾಲಯವನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬ೦ದನು. 

ಸ ಕಾಲಯಾವನೊಟದ್ದ ತಂ ಜರಾಸುತಾಂತಿಕಾಗಶಂ | 

ನಿಶಮ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಾರ್ಚಯದ್ರುತಂ 1೧೦.೨॥1 

ಆ ಕಾಲಯವನನು, ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದ ಸಾಲ್ವ ರಾಜನಿಗೆ 
ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ನಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 

ಜರಾಸುತೊ ಹಿ ದೈವತಂ ಸಮಸ್ತ ಕೇಶವದ್ವಿಹಾಲ | 

ಇತಿ ಪ್ರಣಂಯ್ಯ ತಾಂ ದಿಶಂ ತದೀಯಮಾಶ್ಚ ಪೂಜಲಶತ್‌ 1೧೦೩1 

ಶ್ರೀಹರಿಯ ದ್ವೇಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜರಾಸಂಧನೇ ಪರಮದೈವತ ಎಂದು ಆತನ 
ಊರಿನ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಿಸಿ, ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದನು. 

ತದೀರಿತ೦ ನಿಶಮ್ಯ ಚೆ ದ್ರುತಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಯಾ 1 

ಆಬ್ಲೌಹಿಣೀ ಕಯಾ ಯುತಃ ಸ್ವಸೇನಯಾ ನಿರಾಶಕ್ರಮತ್‌ 1೧೦೪ 

ಸಾಲ್ವರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಲಯವನನು, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೂರುಕೋಟಿ ಸಂಖೆಯ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

ತದಶ್ಚಮೂತ್ರವಿಷ್ಟಯೊ ಬಭೂವ ನಾಮತಃ ಶಕೃತ್‌ ! 

ನದೀ ಸುವೇಗಗಾಮಿನೀ ಕಲೌ ಚ ಯಾವಣೇದ್ದ್ವುತ೦ ೧೦೫1 

ಆ ಕಾಲಯವನನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ಲದ್ದಿ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ "ಶಕೃತ್‌' ಎಂದು ಕರೆದರು. 
ಅದೇ ನದಿಯು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗದಿ೦ದ ಪವಹಿಸಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನೇ ಇಂದು 
ಕೋಶಿನದಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. | 


ಪುನಃ ಪುನರ್ನದೀಭವಂ ನಿಶಾಮ್ಯದೇಶ ಸ೦ಕ್ಸಂಮಂ೦ |1 
ತದನ್ಯ ದೇಶ ಮೂತ್ರಿತಂ ವ್ಯಶೋಷಂಯದ್ಧಿ ಮಾರುತಃ 1೧೦೬ 
ಅದರ ಹೊಲಸಿನಿ೦ದ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳು ಹಾಳಾದವು. (ಮಲ ಮೂತ್ರಗಳು 


ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ?) ಇದನ್ನರಿತು ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರು 
ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


೩೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಹಠಿಶ್ಚ ವೈನತೇಯ ಯುಗ್ವಿಚಾರ್ಯ ರಾಮಸಂಯುತಃ | 
ಸದಾತಿ ಪೂರ್ಣ ಸಂವಿದಹ್ಯಜೊಟಥ ಲೀಲಯಾ.ಸ್ಕ್ಮರತ್‌ 1೧೦೩1 
ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸದಾಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗರುಡನ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಾಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 
' ಯುಯುತ್ಸುರೇಷ ಯಾವನಃ ಸಮೀಹಮಾಗತೊೋದ್ಯ ನಃ 1 
ಯುಯುತ್ಸತಾಮೆನೇನ ನೋ ಜರಾಸುಶೊಟಭಿಯಾಸ್ಯತಿ 1॥೧೦೮॥ 


ಈ ಕಾಲಯವನನು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ನಾವು ಆತನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಆ ಜರಾಸಂಧನು ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೇ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಯಾದವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಭಂಗತಸ್ತು ಕೋಪ (ಪಿ) ತಃ | 
ಪುರಾ ಜಯಾಶಯಾ ಹಿ ನೌಯದೊನ್ನ ಜಪ್ನಿವಾನಸೌ ೧೦೯1 


ಈಗ ಈ ಜರಾಸೆಂಧನು ಹಿಂದಿನ ಸೋಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಾದವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ತಾನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುವ ಆಶೆಯಿ೦ದ ಯಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


ನಿರಾಶಶೊಟದ್ಯ ಯಾದವಾನಪಿ ಸ್ಮ ಪೀಡಯಿಷ್ಯತಿ 1 
ಆತಃ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯಗಾ ಪುರೀ ವಿಧಾನಮದ್ಯ ಮೇ ॥೧೧೦॥ 


ಈಗ ಜರಾಸಂಧನು ಹತಾಶನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ ಯಾದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದೇ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯವು. 


ಪ್ರರೋಚತೇ ನಿಧಾನಮಹ್ಯ ಮುತ್ರ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಂ Y 
ಉದೀರ್ಯ ಚೈವ ಮೀಶ್ಚರೋಸ್ಟುರತ್ತುರೇಶ ವಾ ರ್ಧಕಿಂ 1೧೧೧1 


ಅಲ್ಲಿ ಸಾಶಿಕರಾದ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ ಇದು 
ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


ಸ ಭೌವನಃ ಸಮಾಗತಃ ಕುಶಸ್ಥಲೀಂ ವಿನಿರ್ಮಮೇ | 
ನಿರಂಬುಕೇ ತು ಸಾಗರೇ ಜನಾರ್ದನಾಜ್ಞಂಯಾ ಕೃತೆ 1೧೧೨॥ 


ಭುವನಾಖ್ಯ ವರ್ಧಕಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬಂದನು. "ಕುಶಸ್ಥಲ' 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ಭಾಗವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತು. i 


್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೩೯ 


ಮಹೋದಕಸ್ಯ ಮಧ್ಯ ಶಶ್ಚಕಾರ ತಾಲ ಪುರೀಂ ಶುಭಾಂ | 

ದ್ವಿಷಟ್ಕಿ ಯೋಜನಾಯತಾ೦ಂ ಪಯೋಜ್ಧಿ ಮಧ್ಯಗೋಹ ಮಾಂ ೧೧೩! 

ಮಹೋದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನೆ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿತ್ತು. 

ಎ. ವಿ. :' ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸದ್ಧಶವಾಗಿತ್ತು. ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತಲೂ ನೀರಿನ 
ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದಿತು. 

ಚಕಾರ ಲಾವಣೋದಕ೦ ಜನಾರ್ದನೋಮೃತೋಹಮಂ | 

ಸಭಾಂ ಸುಧರ್ಮನಾಮ ಕಾಂ ದದೌಸಮೀರಣೂಆಸ್ಯಚೆ 1೧೧೪॥ 


ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಉಪ್ಪುನೀರು ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ನೀರನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ವಾಯುದೇವರು "ಸುಧರ್ಮ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಸಭೆಯ ಪೀಠವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 


ವಿ.ವಿ. : ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ, ಉಪ್ಪು ನೀರನ್ನು ಸಿಹಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ? 
ಸುಧರ್ಮವು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ? 
ಶತಕ್ರತೋಃ ಸಭಾಂ ತು ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಕೇಶವಾಂಯ ಸಃ | 
ನಿಧೀನ್‌ ಸಮರ್ಹ ಸರ್ವಶೋ ಯೌ ಪ್ರಣಮ್ಯತ೦ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೧೫॥ 
ಆ ಸುಧರ್ಮವು ಇಂದ್ರನದೇ. ಅದನ್ನೇ ವಾಯುದೇವರು ತಂದು ನಾರಾಯಣ 


ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ನಂತರ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಪ್ರಭುವಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಗಣಾಃ ಪಾಈ | 
ವಿಮುಚ್ಛೆ ಪಕ್ಷಿ ಪುಂಗವ ಸ ಯೋದ್ಧು ಮೈಚ್ಛ ದಚ್ಯುತಃ 1೧೧೬! 


ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲ ಆದನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರುಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಸಮಸ್ತ ಮಾಧುರಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ ಕುಶಸ್ಥಳೀ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 

ಏಹಾ(ಧಾ)ಂಯ ಬಾಹುಯೋಧಕಃ ಸಂಮಾವನ೦ ಸಮಭ್ಯಯೊತಾ 1೧೧೭1 


ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ಥಲೀ (ದ್ವಾರಕಾದಲ್ಲಿ) ಯಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಾಹುಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 


೪೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕಂ 


ಅನಂತ ಶಕ್ತಿರಷ್ಯಜಃ ಸುನೀತಿ ದೃಷ್ಟಯೇ ನೃಣಾಂ | 
ವ್ಯವಾಸಂಯನ್ನಿಜಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ಸ ಲೀಲಯ್ಕೆವ ಕೇವಲಂ lone 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ, ಜಗತ್ತಿನ ನರರಿಗೆ ಒ೦ದು ಲೀ 
ಮತ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ಆಟ ಆಡಿದಂ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟನು. "ಜರಾಸ೦ಧನಿಗಾಗಲಿ, ಕಾಲಯವನಿಗಾಗಲಿ, ಅ೦ಜಿ ಓಡಿಬ೦ದನೇ' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. 

ಆನಾದ್ಯನ೦ತಕಾಲಕ೦ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಮಂ೦ಡಲಂ । | 

ಯದೀಕ್ಷಯ್ಯೆವ ರಕ್ಷತೇ ಕಿಮಸ್ಯವೃಷ್ಟಿ ರಕ್ಷಣಂ ೧೧೯ 

ಅನಾದಿಯಿ೦ದಲೂ, ಅನಂತಕಾಲದಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂ: 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ) ಯಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ? (ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. 

ನಿರಾಯುಧಂ ಚೆ ಮಾಮಂಯಂ ವರಾಚೈವಸ್ಯ ನ ಕ್ಷಮಃ | | 

ಸಮಸ್ತ ಸೇನಯೊ ಯುತೋಷಪಿ ಯೋದ್ಧುಮಿತ್ಯ ದರ್ಶೇಯಶಾ ೧೨೦ 


'ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಸಕಲಸ್ಯೆನ್ಯವಿದೆ. ರುದ್ರದೇವರ ವರವೂ ಇದೆ. ಆದರು 
ನಿರಾಯುಧನಾದ ನನಗೆ ಸಮಾನಾಗಲಾರ' ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದೇ ಬಾಹುಯುದ್ಧಃ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಸ ಕೃಷ್ಣ ಪನ್ನಗಂ ಫಾಟೀನಿಧಾಯ ಕೇಶವೊರ್ಹಂಯತ್‌ | 


ನಿರಾಯುಧೊಆಪ್ಯಹಂ ಕ್ಷಮೋನಿಹಂತುಮ ಪ್ರಿಲಯಾನಿತ ೧೨೧: 
ಘಟಂ ಪಿಪೀಲಿಕಾಗಣೈಃ ಪ್ರಪೂರ್ಕ್ಯಯಾವನೊಹಒಸ್ಯ ಚ | 
ಬಹುತ್ವತೋ ವಿಜೇಷ್ಯ ಇತ್ಯಹಿ೦ ಮೃತಂ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ 1೧೨೨! 


ನಾನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಒಬ್ಬನಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ ಎಂಬುದನು 
ಸೂಚಿಸಲು, ಒ೦ದು ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಕರಿಹಾವನ್ನು ಹಾಕಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಾಲಯವನನಿ? 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಆಗ ಕಾಲಯವನನು, ಅದೇ ಘಟದಲ್ಲಿ, ಆ ಹಾವನ್ನು ಕೊಂದು ಅನೇಃ 
ಇರಿವೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದನು. ನೀನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದರೂ, ನಾವ 
ಅನೇಕರು. ಇರುವೆಗಳಂತೆ ಇದ್ದೇವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ಎ. ಎ. : "ಕೃಷ್ಣ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕಾಲಯವನನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತು. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ರುದ್ರ ವರವೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಎರಡೂ - "ಕೃಷ್ಣ' ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೇ? ಇದು ಶಬ್ದ ಚಾತುರ್ಯವಷ್ಟೇ. ಕೃಷ್ಣ - ಕೇಶವ 
ಕೃಷ್ಣ - ಕರಿನಾಗರಹಾವು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೪೧ 


ಕಿಮತ್ರ ಸತ್ಯ ಮಿತ್ಯಹಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜಃ ! 

ಉದೀರ್ಯ ದೂತಮಭ್ಯ ಯಾಶ್ಯಯಾವನಂ ಪ್ರಬಾಧೀತುಂ 11೧೨೩1! 

“ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” 
ಹೀಗೆ ಉತ್ಪಶ್ತಿರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೂತನ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ, ಆ ಕಾಲಯವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ಎ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 


೧) ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಬಲನಾದಾಗ್ಕೂ, ಅನೇಕ ಜನರು ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಇದು ಕಾಲಯವನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಲೋಕಾರೂಢಿಯಿ೦ದ ಸತ್ಯವೇ. 


೨) "ಬಲಿಷ್ಠನಾದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಸಾವಿರ ಜನ ಇದ್ದು 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ' ಇದು ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಬೇರೆ. ಆತನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಸತ್ಯಸ೦ಕಲ್ಪನು. ಉಳಿದವರ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಿಥ್ಯಸಂಕಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 

ಸ ಬಾಹುನೈವ ಕೇಶವೋ ವಿಜಿತ್ಯಯಾವನಂ ಪ್ರಭುಃ ! 

ನ್ಯಹಾತೆ ೦ಯದ್ರಹೋತ್ತ ಮಾತ್ತಲೇನ ಕೇಶವೊರಿಹಾ Hos Il 

ಕೇಶವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಲಯವನನ ಸರ್ವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇನ್ನುಳಿದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುರವಾದ ದ್ವಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಮ (ಸ) ಹಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಚಯಾನ್‌ ಸೃಜಂತಮಾ ಶು ಯಾವನಂ | 

ನ್ಯಪಾತೆ ಯದ್ರಥೋತ್ತ ಮಾತ್ತತೇನ ಕೇಶವೊ ರಿಹಾ 1೧೨೫1 

ಅನೇಕ ಅಸ್ವ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವೈರಿಯಾದ ಕಾಲ 
ಯವನನನ್ನು, ರಥರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೆಡಹಿದನು. 
(ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ) 


ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಬಾಹುನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ವಿಮೂರ್ಛಿತ೦ ನ ಚಾಹನತ್‌ ಸುರಾರ್ಧೆತಂ ಸ್ಮರಣ್‌ ಹರಿಃ ॥೧೨೬॥ 
ಏಕೆ?ಪುರಾ ಹಿ ಯೌವನಾಶ್ಚಜೇ ವರಪ್ರದಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ! 
ಉಯಯಾಚಿರೇ ಜನಾರ್ದನಂ ವರಂ ವರಪ್ರದೇಶ್ವರಂ  Mosall 


ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಸತ್ಯ 
: ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕೇವಲ ವಿರಥ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ - 
ಕಾಲಯವನನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. 


೪೨ ' ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ವರಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು , ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವರಪ್ರಸಾದ 
ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರು. 

ಅನರ್ಥಕೋ ವರೊೋಆಮುನಾ ವೃತೊಟಒಪಿ ಭವೇತ್‌ | 

ಆರಿ೦ ಭವಿಷ್ಯಯಾವನ೦ದಹತ್ಚಯಂ ತವೇಶ್ವರ 1೧೨೮॥ 


ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿ೦ದ ಮುಚ್ಕುಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಸಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅದು ಹೇಗೆ? ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾಕಲಿ. (ಅಂದರೆ ಮುಚ್ಕುಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದೀತು) : 


ವಿ. ವಿ. : ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಯಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅದು ಅನರ್ಥಕಾರಿ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸಾರ್ಥಕ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ಪ್ರೀತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಮುಚುಕುಂದನ ಕಥೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಇಂತಿದೆ: 
ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೌವನಾಶ್ವರಾಯನ ಪುತ್ರ ಮಾಂಧಾತ - ಆತನ ಮಗೆ 
ಮುಚುಕುಂದ, ಆತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳುಗೆದ್ದರು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ "ನಿನಗೆ ಏನು ವರ ಬೇಕು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು “ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಏನೂ ಬೇಡ. ಕೇವಲ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವರೊ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಮರಣ ಹೊಂದಲಿ" ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಸತ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಾಲಯವನನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಮುಚುಕುಂದನು 
ಮಲಗಿದ ಗುಹೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಕಾಲಯವನನು ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅಡಗಿದ. (ಭಯದಿ೦ದಲ್ಲ) ಗುಹೆಗೆ ಬಂದನು ಕಾಲಯವನನು, ಮುಚು೦ದ ರಾಜನನ್ನೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಒದೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿದ. ಅದರಿಂದ ಮುಚಕುಂದನು ಎದ್ದ. 
ಕಾಲಯವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಲಯವನ ಭಸ್ಮನಾದ. ಅದರಿಂದ ಮುಚುಕುಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ದೊರೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ವರಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಯವನನು ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅದು ಅವನ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಜ್ಞಾನ ಕೂಡ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಯಿತು. | | 

ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ಪ್ರಭಾಷಿತ೦ ಸ್ಪವಾಕ್ಯಮೇವ ಕೇಶವಃ 1 

ಖತಂ ತಿಧಾತುಮಭ್ಯ ಯಾತ್ಯ ಯೌವನಾಶ್ಚ ಜಾಂತಿಕಂ 11೧೨೯1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗಿತ್ತ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಚುಕು೦ದ ರಾಜನು ಮಲಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೪೩ 


ಸೆ ಸಂಜ್ಞಕೋಥ ಯಾವನೋ ಧರಾತಲಾತ್‌ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | 

ನಿ ಪಾತ್ಯ ಯೊಂತಮೀಶ್ವರಂ ಸ ಪೃಷ್ಟತೋನೆಯಾತ್‌ ಕ್ರುಧಾ 1೧೩೦॥ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಕಾಲಯವನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಮಲಗಿದವನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎದ್ದು, ತನ್ನನ್ನು ಕೆಡಹಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 
ಓಡಿದನು. 

ಹೌರ್ಗುಹಾಂ ನೃಪಸ್ಯ ತು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ ಯಾವನಃ ಪದಾಹನನ್ನೃಪಂ ಸ ತಂ ದದರ್ಶ ಹ 11೧೩೧ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ಮಲಗಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ 
ಕಾಣದಂತಾದನು.ಆ ಕಾಲಯವನನು ಮಲಗಿದ ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು. ಆಗ ಮುಚುಕುಂದನು ಕಾಲಯವನನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

ಸ ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರತೋ ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 

ಸ ಏವ ವಿಷ್ಣುರವ್ಯಯೋ ದದಾಹ ತಂ ಹಿ ವಸ್ನಿವತ್‌ 1೧೩೨॥ 

ಆ ಯವನನು, ಆ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮವಾದನು. ಅವ್ಯಯನಾದ 'ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯವನನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದನು. 


ವರಾಚ್ಛೈವಸ್ಯ ದೈವತೈರವಧ್ಯ ದಾನವಾನ್‌ ಪುರಾ | 
ಹರೇರ್ವೆರಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಸ ಪ್ರಪೇದ ಅಶ್ಚಿಮಂ ವರಂ 1೧೩೩! 


ಮೊದಲು ಆ ದಾನವರಿಗೆ, 'ಅವಧ್ಯರಾಗುರಿ' ಎಂದು ಶಿವನಿಂದ ವರವು 
ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಈಗ ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು 
ತನಗಿತ್ತ ವರವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. | 

ಸು ದೀರ್ಥ್‌ ಸುಪ್ತಿ ಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಸುಪ್ತಿ ಭಂಗ ಕೃತಕ್ಷಯಂ | 

ಸ್ಪದ್ಧಷ್ಟಿಮಾತ್ರ ತಸ್ತ ತೋ ಹತಃ ಸ ಯಾವನಸ್ತದಾ 1೧೩೪1 

ಆ ರಾಜನು "ಅತಿ ದೀರ್ಫವಾದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು, ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಭಂಗ ಮಾಡಿದವನು 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು” ಈ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಲಯವನನು ಭಸ್ಮವಾದನು. 


ಆತಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ತಮಾನ್‌ ಸುರಪ್ರಸಾದ ತೊಆ ಕ್ಷಯಂ | 
ಸ ಯೌವನಾಶ್ಚಜೋ ನೃಪೋ ನ ದೇವ ತೋಷಣಂ ವೃಥಾ ....08೧೩೫!॥ 
ನಂತರ ಆ ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನು (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) ಪಡೆದನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂತೋಷ ಆಶೀರ್ವಾದ ಎಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 


ಅಲ್ಲ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಎ. ಎ. : ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತು ತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದೇ ಅವರನ್ನು ತುಪ್ಪಿಪಡಿಸುವುದು. 


ತತೋ ಹರಿಂ ನಿರೀಷ್ಯ ಸ ಸ್ತುತಿಂ ವಿಧಾಯ ಜೋತ್ತಮಾಂ | 
, ಹರೇರನುಜ್ಞಯಾ ತಹಪಶ್ಚಕಾರ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ ಚ 1೧೩೬1 


ಅನ೦ತರ ಮುಚಕು೦ದ ರಾಜನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ - ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ವಿ. ವಿ. : ಮುಚುಕುಂದ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತುತಿ ಭಾಗವತ ದಶಮ 
ಸೃಂದದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಅನೇಕ ಗುಣಕ; 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತತೋ ಗುಹಾ ಮುಖಾದ್ದರಿರ್ವಿನಿಃ: ಸೃತೋ ಜರಾಸುತಂ | 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಪ ಸಂಯುತಂ ಜಿಗಾಯೆ ಬಾಹುನೇಶ್ವರಃ 1೧೩೭! 


ಆನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 


ತಲೇನ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಸ್ತಥಾ ಮಹೀರುಪೈಶ್ಟ ಚೊರ್ಣಿತಾಃ | 
ನಿ ಹೇತುರಸ್ಯ ಸೈನಿಕಾಃ ಸ್ವಯಂ ಚ ಮೂರ್ಭಿತೊಆಪತತ್‌ ೩೮ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗಳ ಮುಷ್ಟಿ ಪೆಟ್ಟು ಕಾಲುಗಳವದೆತ, ಗಿಡಗಳಿಂದ: ಹೊಡೆದ 
ಪೆಟ್ಟು ಇವುಗಳಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ  ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿಬಿದ್ದಿ ತು. ಕೊನೆಗೆ ಜರಾಸಂಧನೂ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


ನ ಸಾಲ್ವ ಪೌಂಡ್ರ ಚೇದಿ ಹಾನ್ನಿಹಾತ್ಯ ಸರ್ವಭೂಭುಜಃ 1 

ಸ ಪ್ರಪ್ಲುವೇ ಜನಾರ್ದನಃ ಕ್ಷಣೇನ ತಾಂ ಕುಶಸ್ಮಲೀಂ 1೧೩೯1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಲ್ವ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮತ್ತು ಚೇದಿ ರಾಜನ್ನು ತನ್ನ ಭೂಭುಜ 
ಬಲದಿಂದ ಕೆಡವಿ; ತನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಬಂದನು. 

ಸ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ ಸಮುತ್ನಿತಾಸ್ತತೋ ನೃಪಾಃ ಪುನರ್ಯೆಯುಃ ! 

ಜಿಗೀಷಮೋಹಥ ದುಕ್ಮಿಣೀ೦ ವಿಧಾಯ ಚೇದಿಹೇ ಹರಿಂ 11೧೪೦॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೋದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದರು. ಮೊದಲು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ನಂತರ 
ಈ, ಅಪಮಾನದ ಸೇಡನ್ನು ಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ ತೀರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 

ಸಮಸ್ತ ರಾಜಮಂಡಲೇ ವಿನಿಶ್ಚಯಾದುಪಾಗತೇ | 

ಸ ಭೀಷ್ಮಕೇ ಚ ರುಕ್ಮೀಣೀಂ ಪ್ರದಾತು ಮುದ್ಯತೇ ಮುದಾ ೫೧೪೧॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೪೫ 


ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಯೋಷಿ ತಾಲ ವರಾ ವಿದರ್ಭನಂದನಾ 1 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ೦ ಹರೇ ಪದೋಃ ಸಕಾಶಮಾಶ್ಚಂಯಾ ಹಂತ್‌ 0೧೪೨॥ 


ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬ೦ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಭೀಷ್ಮಕ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರು ಕೂಡ, 
ವಿದರ್ಭ ರಾಜನ ಕುವರಿ, ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿದರ್ಭನಂದನೆಯು, ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕರೆದು 
(ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ, ಕಳಿಸಿದಳು. 
| ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ವಿಜೋ ಹರಿಃ ಕ್ಷಣಾನ್ವಿ ದರ್ಭಕಾನಗಾತ್‌ | 
ತಮನ್ವಯೊದ್ಧಲಾಯುಧಃ ಸಮಸ್ತ ಯಾದಷ್ಠೆಃ ಸಹ 1೧೪೩1 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವಿಪ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ, ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನು 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದನು. 


ಏ. ವಿ. : ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯರ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಆ ವಿಪ್ರರೇ ಆಕೆಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಮುಂದೆ ಅವರೇ ವಾದಿರಾಜರಾದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವರು ಭಾವೀ 
ಸಮೀರರು ಎಂಬುದೂ ಪ್ರತೀತಿ. 


ಸಮಸ್ತ ರಾಜಮಂಡೆಲಂ ಪ್ರಯಾಂತಮೀಷ್ಯ ಕೇಶವಂ | 
ಸುಯತ್ತಮಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಂ ಬಭೂವ ಕನ್ಯಕಾವನೇ 1೧೪೪1 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಸಮೂಹವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿತು. ಕೂಡಲೇ 

ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ, ಆ ದಂಡು 
ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. 

ಪುರಾ ಪ್ರದಾನತಃ ಸುರೇಷಣಾಚ್ಯಲಾದ್ಭಓರ್ಗತಾಂ | 

ರಥೇ ನ್ಯವೇಶಯದ್ದರಿಃ ಪ್ರಪಶ್ಯತಾಲ ಚ ಭೂಭೃತಾಂ 11೧೪೫1 

ಕನ್ಶಾ ಪ್ರದಾನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯವರು ಅಂಬಿಕೆಯ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ರುಕ್ಮೀಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 

ಜರಾಸುತಾದಂತೋ ರುಷಾತಮಭ್ಯಯಃ ಶರೋತ್ತಮೈಃ | 

ವಿಧಾನ ತಾನ್ನಿರಾಯುಧಾನ್‌ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಃ ಶನೈಃ Hove ll 

ಜರಾಸಂಧ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅನೇಕ ರಾಜರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ರಥವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದನು. 


ಲಳ `ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


 ಪುನರ್ಗ್ಗಹೀತ ಕಾರ್ಮುಕಾನ್‌ ಹರಿಂ ಪ್ರಯಾತು ಮುದ್ಯಾಶಾನ್‌ | 
ನ್ಯವಾರ ಯದ್ಭಲಾಂಯುಧೋ ಬಲಾದ್ಭಲೋ ರ್ಜಿತಾನ್ರಣೇ: 1೧೪೭! 


ಬಲರಾಮನು ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡೆದನು. 


ತದಾ ಸಿತಃ ಶಿರೋರುಜೋ ಹರೇರ್ಹಲಾಯುಧೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪ್ರಕಾಶಮಾದಿ ತದ್ಯಲಂ ವಿಜೇತುಮತ್ರ ಮಾಗಧಂ 11೧೪೮1 


ಆಗ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶುಕ್ಲಕೇಶಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆವೇಶ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಅದರಿ೦ದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ (ಮಾಗಧನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ) ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಸ ತಸ್ಯ ಮಾಗಧೋ ರಣೇ ಗದಾಪ್ರಹಾರ ಚೂರ್ಣಿತಃ | 
ಪಪಾತ ಭೂತಲೇಬಲೋ ವಿಜಿತ್ಯ ತ೦ ಯಯೌಪುರೀಂ level 
ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಜರಾಸ೦ಧನು ಚೂರ್ಣಿತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ವರೋರುವೇಷ ಸಂಯುತೋಹಥ ಚೇದಿರಾಟ್ಯಿಮಭ್ಯ ಯಾತ್‌ | 
ತಮಾಸಸಾದ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ನದನ್‌ ಮೃಗಾಧಿಪೋ ಯಥಾ 11೧೫೦॥ 
ಮದುವೆಯ ವರನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದನು. ಆಗ 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಸಿ೦ಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ಚೆರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಾವುಭೌ ವರಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಿಣೌ | 
ಕ್ರುಧಾ ನಿರೀಷ್ಯ ತಸ್ಮತುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಫುರತ್ತನೊ 1೧೫೧॥ 
' ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ವಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೈನಡುಕದೊಂದಿಗೆ 
(ಸ್ಫುರಿಸಿದ ತನುವಿನೊಂದಿಗೆ) ನೋಡಿದರು. 
ಸಮಾನ ಭಾವ ಮಕ್ಷಮೀ ಶಿನೇಃ ಸುತಾತ್ಮ ಜಃ ಶರಂ | 
ಆಧೋದ್ಬಬರ್ಹ ತಂ ಶರಂ ಬಲಾನ್ಮುಮೋದ ವಕ್ಷಸಿ 1೧೫೨ 
ಸರಿನಮಾನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಅವೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. : 


ಸ ತೇನ ತಾಡಿತೊಆಪತದ್ಧಿ ಸಂಜಕೋ ನೃಪಾತ್ಮ ಜಃ | 
ವಿಜಿತ್ಯ ತಲ ಸ ಸಾತ್ಯಕೀರ್ಯಯ್‌ೌ ಪ್ರಹಷ್ಟ ಮಾನಸಃ 1೧೫೩1 


| ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣದ ಆಘಾತದಿಂದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಸಂಜ್ಞಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅದೇ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ' 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೪೭ 


ಅಥಾ ಪರೇ ಚ ಯಾದವಾ ವಿಚಿತ್ಯ ಶದ್ಬ್ದಲಂ ಯಯುಃ | 
ಪುರೈವ ರುಕ್ಮಿ ಪೂರ್ವಕಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಗುರ ಚ್ಯುತಂ ಪ್ರತಿ 1೧೫೪! 


ಅನ೦ತರ ಯಾದವರು ಬಂದು ಶಿಶುಪಾಲನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದರು. ರುಕ್ಮಿಣೀಯ 
ಅಣ್ಣ ರುಕ್ಮಿ, ತನ್ನವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮೊದಲೇ 
ಹೊರಟಿದ್ದನು. 

ಸಹೈಕ ಲವ್ಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ ಸಮೇತ್ಯ ಭೀಷ್ಮ ಕಾತ್ಮಜಃ ! 

ಹರಿಂ ವವರ್ಷ ಸಾಯಕ್ಕೆಃ ಸ ಸಿಂಹವನ್ನ್ಯವರ್ತತ 1೧೫೫11 

ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ರುಕ್ಮಿಯು, ಏಕಲವ್ಯ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದರು. ಆದರೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರಿಗೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ ಹಿ೦ದಿರುಗಿನಿ೦ತನು. 

ಅಫ್ಲೌಹಿಣೀತ್ರಯಂ ಹರಿಸ್ತದಾ ನಿಹತ್ಯಸಾಯಕ್ಕೆಃ | 

ಅವಾಹನಾಯುಧಂ ವ್ಯಧಾನ್ನಿಹಾದಪಂ ಶರೈ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೧೫೬ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಏಕಲವ್ಕನಿಗೆ ವಾಹನ, ಆಯುಧ, ಬಾಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವವೂ 
ಇಲ್ಲದ೦ತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಶರಂ ಶರೀರನಾಶಕ೦ ಸಮಾದ ದಾನಮೀಶ್ವರಂ 1 

ಸ ಏಕಲವ್ಯ ಆಶು ತಂ ವಿಹಾಯ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ 11೧೫೩11 

ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರೂರವಾದ ಶರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ, 
ಆ ಏಕಲವ್ಯನು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. | 

ಧನುರ್ಭತಾ೦ ವರೇಗತೇ ರಣ೦ ವಿದಾಯ ಭೂಭೃತಃ | | 

ಕರೊಶ ರಾಜ ಪೂರ್ವಕಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್ಟದುದ್ರುವು ರ್ಭಯೊತಾ ೧೫೮1 

ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಏಕಲವ್ಯನೇ ಓಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, 
ದಂತವಕ್ರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 

ಅಥಾ ಸಸಾದ ಕೇಶವಂ ರುಷಾ ಸ ಭೀಷ್ಮ ಕಾತ್ಮಜಃ | 

ಶರಾ೦ಬುಧಾರ ಆಶುತಂ ವಿವಾಹನಂ ವ್ಯಧಾದ್ಧರಿಃ 1೧೫೯!! 

ಭೀಷ್ಮಕ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ರುಕ್ಮಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಶರಾ೦ಬುಗಳ ಧಾರೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಶೀಕಷ್ಣನ ಆ ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಚಕರ್ತ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ ಸ ಖಡ್ಗ ಜಾ 

ರಥಂ ಸಮಾರುಹಚ್ಛರೈಶ್ಚಕರ್ತ ಖಡ್ಗಮೀಶ್ವ್ಚರಃ ೧೬೦1 


೪೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ರುಕ್ಮಿ 
ಖಡ್ಗ - ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಥವನ್ನೇ ಏರಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಖಡ್ಗ- 
ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದನು. 

ಶರೈರ್ವಿತಸ್ತಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆರ್ವಿಧಾಂಯ ತಂ ನಿರಾಯುಧಂ | 

ಪ್ರಿಯೊವಚಃ ಪ್ರಪಾಲಂಖನ್‌ ಜಹಾನ ಸೈನ ಮೀಶ್ವರಃ 11೧೬೧॥ 

ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. (ಎಷ್ಟಾದರೂ ರುಕ್ಮಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಅಣ್ಣನಲ್ಲವೇ?) 

ನಿಬಧ್ಯ ಪಂಚೆ ಬೂಡಿನಂ ವಿಧಾಯತಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್‌ | 

ಜಗಜ್ಜನಿತ್ರಯೋರಿದ೦ ವಿಡಂಬನಂ ರಮೇಶಯೋಃ 11೧೬೨1 

` ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ರುಕ್ಮಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಐದು ಜುಟ್ಟುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು (ಅಂದರೆ ಅರ್ಧಮರ್ಧ 

ಹಜಾಮತಿ ಮಾಡಿ) ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದರಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದವು ಕೇವಲ 
ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು, 
ಸರ್ವಜ್ಞರು. 

ವಿ. ಎ. : ಮನಬಂದಂತೆ ತಲೆ ಬೋಳಿಸಿ ಬಿಡುವುದೆಂದರೆ, ಮಾನವನನ್ನು 
ಕೊ೦ದಂತೆಯೇ ಸೈ. ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 

ಸದೈೆಕ ಮಾನಸಾವಪಿ ಸ್ವಧರ್ಮಶಾಸಕೌ ನೃಣಾಂ | 

ರಮಾಹರಿಶ್ಚ ತತ್ರ ತೌ ಏಜಪ್ರ ತುಶ್ಚರುಕ್ಕಿಣಾ 1೧೬೩1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮೀಣಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಚಾರದವರು. ಅವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಮನವುಳ್ಳವರು. ಆದರೂ ಮಾನವರಾದವರು ಸ್ವಧರ್ಮ ಅಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ವರ್ತಿಸಿದರು. ಇದೊಂದು ಕ್ರೀಡೆ ಮಾತ್ರ. 

ಅಥಾ ಸಸಾದ ಸೌಭರಾಟ್‌ ಹರಿಂ ಶರಾಂಬುವರ್ಷಣಃ |: 

ಹರಿಃ ಶರಂ ಯಮೋಹಮಂ ಮುಮೇಚ ತಸ್ಯ ವ ಕ್ಷಸಿ 1[೧೬೪॥ 

ನಂತರ ಸಾಲ್ವನು ಶ್ರೀಹರಿಯೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಂದು ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಮಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಘೋರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಶರೇಣ ತೇನ ಪೀಡಿತಃ ಪಪಾತ ಮಂದ ಚೇಷ್ಟಿತಃ | 

ಚಿರಾತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಕೊೋಆಮ ತ್ರೀನೇತ್ರ ತೋಷಣೇಚ್ಛೆಯೊ 11೧೬೫1 


ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಸಾಲ್ಪನು ಮಂದ ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ, ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೪೯ 


ಎದ್ದು, ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡವಿಗೆ 
ನಡೆದನು. 


ಸಮಸ್ತ ರಾಜಸನ್ನಿಧಾ ವಯಾದವೀಂ ಮಹೀಮಿಮಾಂ | 
ಕರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಸೋ ವ್ಯಧಾತ್ತ ಹೋತಿ ದುಶ್ಚರಂ 11೧೬೬1 


“ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾದವರನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದು ಆ ಸಾಲ್ಪನು ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಅಥೋ ವಿವೇಶ ಕೇಶವಃ ಪುರೀಂ ಶುಶಸ್ಥಲೀಂ ಪ್ರಭುಃ ! 

ಪ್ರಿಯೋಯುತೋಬ್ಬ ಜಾದಿಭಿಃ ಸಮೀಡಿತಃ ಸುರೇಶ್ವರೈಃ 1೧೬೭! 


ಆಗ ಕೇಶವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕಾ 
ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬ೦ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಪುರಾ ತತೋ ಹಲಾಂಯುಧಃ ಪ್ರಿಯೊ೦ ನಿಜಾಂ ಪುರಾಷಿ ಹಿ | 
ಸ ವಾರುಣೀ ಸಮಾಹೃಯೊಮವಾಸ ಶೇವತೀಂ ಪ್ರಭುಃ 1೧೬೮1 


ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಬಲರಾಮನು ರೇವತಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ತಂದಿದ್ದನು. ಆ ರೇವತಿಯೇ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾರುಣಿ, ಶೇಷನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ. 


ಹತಿ೦ ಯಥಾನುರೂಪಿಣ೦ ತದೀಯಮೇವ ಪೂರ್ವಕಂ 1 
ಪಿತಾ ತದೀಯ ಐಚ್ಛತ ಪ್ರವೇತುಮಬ್ಬ ಸಂಭವಾತ್‌ eral 


ರೇವತಿಯ ತಂದೆ (ಕಕುದ್ಮಿ) ಯು, ರೇವತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು ಯಾರು? ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದನು. 


ಸ ತತ್ಸದೋ ಗತೋ ವರಾತ್ತದೀಯತಃ ಪ್ರಗೀತಿ ಕಾಂ 1 
ನಿಶಮ್ಯ ನಾವಿದದ್ದಶತಲ ಯುಗೋರುಕಾಲ ಹರ್ಯಂಯಂ 1೧೭೦॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯನ ನಡೆದಿತ್ತು. ರೇವತಿಯ ತಂದೆಯು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ತದೇಕ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕುಳಿತೇಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯುಗಗಳೇ 
ಉರುಳಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. 


ನರಾನಯೋಗ್ಯ ಗೀತಿಕಾ ವಿಮೋಹಯೇತ್ತತೋನೃಪಃ | ಸ 
ಸ ಮೂಢಬುದ್ಧಿ ರಂತತೊಲಲ್ಬ ಕಾಲ ಇತ್ಯಮನ್ಯತೆ ೧೭೧1 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗಾನ, ಮಾನವನಿಗೆ ಕೇಳಲು ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಅದ್ಭುತ ಮತ್ತು ಮೋಹಕವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮೂಢ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ರೇವತನು ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಕಾಲವು ಗತಿಸಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 


೫೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪ್ರಬೋಧಿತೋ ಅಜ್ಜಜೇನ ತಂ ಶೃಪೃಚ್ಛತ ! 
ಸುತಾಪತಿಲ ಬಲಂ ಚ ಸೋಬ್ರವೀ ದ್ಯುಗಾತ್ಯಯೇಟಐಹೌ ೧೭೨1! 


ಆ ರೈವತನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕ೦ಡು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಎಚ್ಚರದ ನ೦ತರ ರೈವತನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವರನಾರು ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ಬಲರಾಮನು ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತು. 


ಸ ಶೈವತೋ ಬಲಾಯ ತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಂಧ ಮಾದನಂ | 
ಗತೊಆತ್ರ ಚೇರ್ಣಸತ್ತಹಾ ಅವಾಪೆ ಕೇಶವಾಂತಿಕಂ 1೧೭೩1! 


ಆ ರೈವತನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ, ನಂತರ 
ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ, 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೇಶವನ ಹತ್ತಿರ ಅಂದರೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಬಲೊಆಪಿ ತಾಲ ಪುರಾತನ ಪ್ರಮಾಣ ಸಮ್ಮಿತಾ೦ ಪ್ರಭುಃ | 
ಹಲೇನ ಚಾತ್ಮನಾ ಸಮಾಂ ಚಕಾರ ಸತ್ಯವಾ೦ಛಿತಃ Maal 


ಯುಗ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸರಿ ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ರೇವಶಿಯರ ಶರೀರಗಳ 
` ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಬಲರಾಮನು ಕುಳ್ಳ (ಗಿಡ್ಡ)ನಾಗಿದ್ದ. 
ರೇವತಿಯು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಳು. ಕಾರಣ ತನ್ನ ಹಲದಿಂದ ಬಾಗಿಸಿ ರೇವತಿಯ 
ಶರೀರದ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಕಿರಿದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಸಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ತೆಯಾ ಶತಸ್ಸುತಾವು ಭೌ ಶತೋಲ್ಮುಕಾಭಿಧಾವಧಾತ್‌ ! 
ಪ್ರರಾರ್ಯಮಾಂ ಶಕೌಸುರಾವುದಾರ ಚೇಷ್ಟಿತೋ ಬಲಃ 1೧೩೫1! 


ಆ ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ರೇವತಿ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ, "ಶತ ಮತ್ತು ಉಲ್ಮಕ' ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶವಿದ್ದಿತು. 


ಜನಾರ್ದನಶ್ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕರಂ ಶುಭೇ ದಿನೆಟಗ್ರಹೀತ್‌ | 
ಮಹೋತ್ಯವಸ್ತದಾಭವಶ್‌ ಕುಶಸ್ಥಿಲೀ ನಿವಾಸಿನಾಂ  . 1೧೭೬! 


ತದನ೦ತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒ೦ದು ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯವರ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಈ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ದ್ವಾರಕಾಪುರದ ಎಲ್ಲ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಆನ೦ದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 


ವಿ.ವಿ. : ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜರು ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪುರಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ವಧುವಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಆದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವರನ ಪರ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆ ಮತ್ತು ವರಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು ಬಹು 
ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಅದನ್ನು ಓದಿಯೇ ಆನಂದಿಸಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೫೧ 


ಚತುರ್ಮುಖೇನಪೂರ್ವಕಾಃ ಸುರಾವಿಯತ್ಯವಸ್ಮಿತಾಃ | 

ಪ್ರತುಷ್ಟುವು ಜನಾರ್ದನಂ ರಮಾಸಮೇಶತಮವ್ಯಂಶಂ 1೧೭೭! 

ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿ೦ತು ರಮಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಮುನಿಂದ್ರ ದೇವಗಾಯೆಕಾದಯೋಸಪಿ ಯಾದವೈಃ ಸಹ | 
ವಿಚೇರುರುತ್ತಮೋಶ್ಸವೇ ರಮಾರಮೇಶಯೋಗಿನಿ 1[೧೩೮॥ 


ಅನೇಕ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೇವಗಾಯಕರು (ಗ೦ಧರ್ವರು) ಮೊದಲಾದವರು 
ಯಾದವರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ರಮಾರಮೇಶರ ಮದುವೆಯ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡು 
ಓಡಾಡಿ ಆನಂದಿಸಿದರು. 


ಸುರಾಂಶಕಾಶ್ಚ ಯೇ ನೃಪಾಃ ಸಮಾಹುತಾ ಮಹೋತ್ಸವೇ | 
ಸ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಮೂಯಯುರ್ಹರಿಂ ರಮಾಸಮಾಂಯುತಂ 0೧೭೯॥ 


ದೇವಾಂಶ ಸ೦ಭೂತ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ (ಅ೦ಗಭೂತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು) ಈ 
ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ರಮೆಯ ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾದರು. 


ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸುಂದರೌ ಯುತೌ ರಮಾರಮೇಶ್ವರೌ | 
ಸಮೀಷ್ಯ ಮೋದ ಮಾಂಯಯುಃ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ಸಜ್ಜನಾಃ 0೧೮೦! 


ರಮಾ ರಮೇಶರು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸು೦ದರರು. ಅವಿಯುಕ್ತರು. ಅ೦ತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣರನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ಸಜ್ಜನರು ಮುದದಿಂದ ತು೦ದಿಲರಾದರು. 


ತಯೊ ರಮನ್‌ ಜನಾರ್ದನೋ ವಿಯೋಗಶೂನ್ಯಯೊ ಸದಾ | 
ಅಧತ್ತ್ವ ಪುತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ ಮನೋಭವಂ ಪುರಾತನಂ lasall 


ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಯೋಗ ಇಲ್ಲದವರು. ಜನಾರ್ದನನು 
ರಮಾದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ರಮಿಸಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರ ಉತ್ತಮ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು (ಅವನೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು). 

ಚತುಸ್ತನೋರ್ಹರೇಃ ಪ್ರಭೋಸ್ತತೀಂಯ ರೂಹಸಂಯುತಃ | 

ತತಸ್ತ ದಾಹ್ಟ ಸೊಟಭವತಾಸ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸುತೋ ಬಲೀ 1[೧೮೨॥ 


ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ದ, 
ಇವು ನಾಲ್ಕು. ಈ ಮಗನು ಮೂರನೆಯ ರೂಪ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ 
ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸುತನು. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತನು ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


೫೨ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪುರೈವ ಮೃತ್ಯವ್ಯೊವದತ್ತ ಮೇವ ಶಂಬರಸ್ಯಹ | 

ಪ್ರಜಾತಮಬ್ದ ಜಾ೦ಕಜಸ್ತವಾ೦ತ ಕೊಆಯಮಿತ್ಯಪಿ 1೧೮೩1 

ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರದರು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಹುಟ್ಟುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ರುಕ್ಮಿಣೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವೇ ನಿನಗೆ ಹೇ ಶ೦ಬರ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೂ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಸ ಮಾಯಯಾ ಹರೇಃ ಸುತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ | 
ಅವಾಕ್ಷಿ ಹನ್ಮಹೋದಧಾ ವು ಹೇಕ್ಲಿರೋರಿ ಪಾಣಿನಾ 11೧೮೪1 


ತಾನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು, ಆಶಂಬರಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಸೂತಿಕಾಗ್ರಹದಿ೦ದಲೇ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋದನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಗೆದನು. ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಇದನ್ನು ಅರಿತೂ ಅರಿಯದಿಂತಿದ್ದು, ಅರಿಯಾದ 
ಶಂಬರಾಸುರವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 

ತಮಗ್ರಸಜ್ಜಲೇ ಚರಃ ಸದಾಶಹಸ್ತ ಮಾಗತಃ ! 

ಕುಮಾರಮಸ್ಯ ತೂದರೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶಂಬರೇ ದದುಃ 11೧೮೫! 

ಆ ಮಗುವನ್ನು ಒಂದು ಮೀನು ನುಂಗಿತು. ಆ ಮೀನ ಮೀನುಗಾರನ 
(ಬೆಸ್ತರವನ) ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅವನು (ಅದನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂಸನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಮೀನುಗಾರನು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಶ೦ಬರಾಸುರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ವಿಪಾಟ್ಯಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೋದರಂ ಸ ಶಂಬರಃ ಕುಮಾರಕಂ | 

ನೈವೇದ್ಯಂಮನ್ಮ ನೋಭವಪ್ರಿಯಾಕರೇ ಸುರೂಪಿಣ೦ 1೧೮೬॥ 

ಆ ಶ೦ಬರಾಸುರನು ಮತ್ಸ ವನ್ನು ಸೀಳಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂಸನ್ನು ಕಂಡನು." 
ಆ ಸುಂದರವಾದ ಕೂಸನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ರತಿದೇವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ರತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು? 

ಅನಂಗತಾಮುಹಾಗತೇ ಪುರಾ ಹರೇಣ ಸಾಂಗಜೇ 1 

ವಶಂ ವಿಠರಿಂಚಶಾಪತೋ ಜಗಾಮ ಶಂಬರಸ್ಯ ಹಿ : 1೧೮೭1 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ರುದ್ರದೇವರ ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತನು. ಆಗ 
ಕಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರತಿದೇವಿ, ಗಂಡ ಸತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ನೊಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ೦ಬರಾಸುರನು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ. ರತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಶಾಪವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ೦ಬರನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ರತಿದೇವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದ ಕಾರಣ : 


ಪುರಾಹಿ ಹಂಚಭರ್ತೃಕಾ೦ ನಿಶಮ್ಯ ಕ೦ಜಟೋದಿತಾಂ | 
ಜಹಾಸ ಹಾರ್ಹತಾತ್ಮಜಾಲ ಶಶಾಹ ತಾಂ ತತಸ್ತ ಜಃ 1೧೮೮ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೫೩ 


ಹಿ೦ದೆ ಒ೦ದು ಸಲ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೌಪತಿದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಐದು ಮಂದಿ ಗಂಡಂದಿರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಬ೦ದಿತು. ರತಿಯು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 'ಅಸುರನಿ೦ದ ದೂಷಿತಳಾಗು' ಎಂದು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಂಬರಾಸುರನು ಎಳೆದು ತ೦ದಿದ್ದನು. 

ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು. 

೧) ದ್ರೌಪದಿಯಂಥ ಸಾದ್ವಿಗೆ ಐದುಮ೦ದಿ ಗಂಡಂದಿರೇ? ಎ೦ಬ ಶೀಳುವಿಚಾರ. 

೨) ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ ದೊಡ್ಡವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆ. 


ಭವಾಸುಶೇಣ ದೂಷಿಶೇಶ ಸಾ ತತೋ ಹಿ ಮಾಯಯಾ | 
ಪಿಧಾಂಯ ತಾಂ ನಿಜಾಂ ತಮ೦ ಜನಾಮ ಚಾನ್ಯಯಾಸುರಂ  ॥೧೮೯॥ 


'ನೀನು ಅಸುರನಿ೦ದ ದೂಷಿತಳಾಗು' ಎ೦ಬ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಆ 
ರತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶರೀರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. ಆ ಅನ್ಯ ಶರೀರದಿಂದ ರತಿಯು ಅಸುರನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಳು, 
ಭೀಮಸೇನನು ಹಿಡಂಬಿಂಶುನ್ನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಿದನು? 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸುರರ ಸ೦ಪರ್ಕವಿಲ್ಲ ಇದು ನಿಯಮ. ಆದರೂ 

ಗೃಹೆಟಪಿ ಸಾಸುರೇ ಸ್ಥಿತಾ ನಿಜಸ್ವರೂಪತೊಟ ಸುರಂ | 

ನ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಮ ಸಾ ಪತಿಂ ನಿಜಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಹರ್ಷಿತಾ 11೧೯೦1 

ಆ ರತಿ ದೇವಿಯು ಅಸುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಳು. ಆ ರತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತಳಾದಳು. (ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೇ ಹಾಗೆ) 

ರಸಾಯನೈಃ ಕುಮಾರಕಂ ವ್ಯವರ್ಧಯದ್ರತಿಃ ಪತಿಂ | 

ಸುಪೂರ್ಣ ಲಖೌವನೊಆಭವಚ್ಚೆತುರ್ಭಿರೇವ ವಶ್ಸರೈಃ Uoeall 

ಅನೇಕ ರಸವುಳ್ಳ ಪೌಷ್ಠಿಕವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆ ಕುಮಾದನಿಗಿತ್ತು, ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಆ ರಸಾಯನಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಕುವರನು ನಾಲ್ಕೇ 
ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ತರುಣಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಪತಿಂ ಸುಪೂರ್ಣಯಾೌನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತಾ೦ ವಿಲಜ್ಜತೀಂ | 

ಉವಾಚೆ ಕಾರ್ಷ್ಲಿರಂಬತೇ ಕುಚೇಷ್ಟಿತಂ ಕಥಂ ತ್ವಿತಿ 11೧೯೨ 

ಪತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ರತಿಯು 
ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ, ವಿಕಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ನಿನ್ನ ಈ ಕುತ್ಸಿತ 
ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೪ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಜಗಾದ ಸಾಖಿಲಂ ಹತೌ ತದಾಸ್ಯ ಜನ್ಮ ಜಾಗತಿ೦ | 
ತತೊಟಗ್ರಹೀತ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂರತಿಂ ರಮಾಹತೇಃ ಸುತಃ 1೧೯೩1 


ಆಗ ಆ ರತಿಯು ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪತಿತಳಾಗಿ ಬ೦ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕಾಮನೇ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣವನ್ನು, ಮುಂತಾದ ಇತಿಹಾಸ ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ರತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಸಾಖಿಲಾಂ' ಎ೦ಬ ಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿವರವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಮಹತ್ವ. 


ದದೌಚ ಮಂತ್ರ ಮುತ್ತ ಮಂ ಸಮಸ್ತ ಮಾಯಿನಾಶಕಂ ! | 
ಭೃ ಗೂತ್ಮ ರಾಮದೈವಶಂ ರರ್ತಿಹರರೇಃ ಸುತಾಯ ಸಾ 1೧೯೪॥ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಗನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಆ ರತಿದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನಾಶ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಪರಶುರಾಮ ದೇವತಾರರಿತ್ತ 
ಮಂತ್ರ ನಾರದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಜಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


ತತಃ ಸ್ವದಾರಧರ್ಷಕಂ ಸಾಹ್ಟಯದ್ಯುಧೇ ಅಂಗಜ೦ | 
ಸ ಶಂಬರಂ ಸ ಚೈತ್ಯ ತ ಯುಯೋಧ ಶಕ್ತಿ ತೋ ಬಲೀ 1೧೯೫1! 


ಆ ನ೦ತರ ಕಾಮನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಆ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶ೦ಬರಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಸ ಚರ್ಮ ಖಡ್ಗಧಾರಿಣ೦ ವರಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾದಪೈಃ | 
ಯದಾ ನ ಯೋದ್ಧು ಮಾಶ ಕದ್ಧರೇಃ ಸುತಂ ನದೃಶ್ಯತೇ loll 


ಯಾವಾಗ ಆ ಶ೦ಬರಾಸುರನು, ಚರ್ಮ, ಖಡ್ಲ, ಅಸ್ತ್ರ ತ ಶಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಗನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನೋ, ಸೋಲುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಂದಿತೋ, ಆಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಸಹಸ್ರ ಮಾಯ ಮುಲ್ಬಣಂ ತ್ವದೃಶ್ಯಮಂಬರಾದ್ದಿರೀನ್‌ | 
ಸೃಜಂತಮೇಶ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಜಘಾನ ಕೃಷ್ಣನಂದನಃ ೧೯೭! 


ಆ ಶ೦ಬರಾಸುರನು, ಸಹಸ್ರಾರು ಉಲ್ಬಣವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಿದ್ದು ಆಕಾಶದಿ೦ದಲೇ ಗಿರಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ರತಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸ೦ಹರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೫೫ 


ಎ. ವಿ. : ಶಂಬದಾಸುರನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಮೃತ್ಯುವು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯಬೇಕೇ? ಇದನ್ನೇ ದೈವಲೀಲೆ ಎನ್ನುವುದು. 


ಸ ವಿದ್ಯಯಾ ವಿನಾಶಿ ತೋರುಮಾಯ ಆಶು ಶಂಬರಃ | 

ನಿಕೃತ್ತ ಕ೦ಧರೋಜಹಶದೃರಾಸಿ ನಾ ಮುನಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1೧೯೮1 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ವಿದ್ಯಾಬಲವು ಶ೦ಬರಾಸುರನ ಎಲ್ಲ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಶ೦ಬರಾಸುರನು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಾಗಿ ನತ ಕ೦ಧರ ನಾನಿ 
ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹಿಟ್ಟಿನು, 

ನಿಹತ್ಯ ತಲ ಹರೇಃ ಸುತಸ್ತ ಯೈವ ವಿದ್ಯಯಾಂಬರಂ 1 

ಸಮಾಸ್ಮಿತಃ ಸ ಭಾರ್ಯೆಯೊ ಸಮಂ ಕುಶಸ್ಥಲೀ೦ ಯಂಯೌ ॥೧೯೯॥ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಶ೦ಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ನಂತರ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ರತಿಯಿತ್ತ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದ್ವಾರಕಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟದನು. 


ಸಮಸ್ತ ವೇದಿನೋರ್ಮುನಿರ್ನರಾನ್‌ ವಿಡಂಬ ಮಾನಯೋಃ । 
ರಮಾ ರಮೇಶಯೋಃ ಸುತಲ ಜಗಾದ ತಂ ಸ್ಮ ನಾರದಃ ll2ooll 


ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದಾಗ್ಯೂ ಮಾನವರಂತೆ ನಟಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ರುಕ್ಕ್ಮಿಣಿಯರಿಗೆ - "ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ' ಎ೦ದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. ಅದೊಂದು 
ವಿಡ೦ಬನೆಯೇ ಸರಿ. 


ಸ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಜನಾರ್ದನಾದಿಭಿಃ ಸರಾಮಯಾದನವೈಃ | 

ಪಿತಾಮಹೇನ ಚಾದರಾತ್ಸು ಲಾಲಿತೊಲವಸತ್ಸುಖ೦ 11೨೦೧1! 

ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು, ರುಕ್ಮಿಣಿ-ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ, ಬಲರಾಮ ಯಾದವರಲ್ಲಿ ತಾತನಾದ 
ವಸುದೇವ ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ ಲಾಲಿತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಬೆಳೆದನು. 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮದುವೆಯ ಪೀಠಿಕೆ : 


ತತಃ ಪುರಾ ಸ್ಯಮಂತಕಂ ಹ್ಯವಾಸ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ 1 | 
ಸ್ಥಿತಾದ್ಧರೇಃ ಸ ಸತ್ರಜಿತ್‌ ಸದಾತ್ರ ಕೇಶವಾರ್ಚಕ: 11೨೦೨! 


ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಮ೦ತಕ ಒಂದು ಮಣಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಸತ್ರಾಜಿತ್‌ ಎಂಬ ರಾಜನು, ದೇವರ ಅರ್ಚನೆಗೆಂದು ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾದೈವ ಭಕ್ತನು ಕೂಡ. 


ಸದಾಸ್ಯ ವಿಷ್ಣು ಭಾವಿನೊಆಪ್ಯತೀವ ಲೋಭ ಮಾಂತರಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಯನ್ರಮಾಹತಿ ರ್ಯಯಾಚ ಈಶ್ವರೋ ಮಣಿಂ 11೨೦೩1 


೫೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸತ್ರಾಜಿತನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಪರಮ ಲೋಭಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ, ಸತ್ರಾಜಿತನ ಈ ಲೋಭ ಗುಣವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಸತ್ರಾಜಿತನಿಗೆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಸ ತಂ ನದತ್ತವಾಂಸ್ತಕೊೋಆನುಜೋ ನಿಬಧ್ಯ ತಂ ಮಣಿಂ | 
ವನಂ ಗತಃ ಪ್ರಸೇನಕೋ ಮೃಗಾಧಿಪೇನ ಪಾತಿತಃ 11೨೦೪1! 


ಆ ಸತ್ರಾಜಿತರಾಜನು ಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ರಾಜಿತ ರಾಜನ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಸೇನ, ಅವನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಸಿ೦ಹದಿ೦ದ ಹತನಾದನು. 


ತದಾ ಸ ಸತ್ರಜಿದ್ಧರಿಂ ಶಶಂಸ ಸೋದರಾಂತಕಂ | 
ಉಪಾ೦ಶು ವಶ್ಸರಾನ್‌ ತತೋ ಹರಿಃ ಸಂ ಯಾದವೋ ಯೌ ॥೨೦೫॥ 


ಆಗ ಆ ಸತ್ರಾಜಿತ ರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ಸಹೋದರನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಕಾರಣನು ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳ ಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯಾದವರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಸೇನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದನು. 


ವನೇ ಸ ಸಿ೦ಹಸೂದಿತಂ ಹದ್ಯೆಃ ಪ್ರದರ್ಶ ವೃಷ್ಟಿನಾಂ | . 
ಪ್ರಸೇನಮೃಹಪಾತಿತಂ ಸ ಸಿ೦ಹಮಪ್ಯ ದರ್ಶಯತ್‌ 11೨೦೬॥ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಿ೦ಹದಿ೦ದ ಒಡಮೂಡಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾದವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. ಪ್ರಸೇನರಾಜನನು ಸಿಂಹದಿಂದ ಹತನಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಹಾಗೆ 
ಜಾಂಬುವಂತನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 


ತತೋ ನಿಧಾಯ ತಾನ್‌ ಬಿಲಂ ಸಜಾಂಬವತ್ಪರಿಗ್ರಹಂ | 
ವಿವೇಶ ತತ್ರಸ೦ಯುಗಂ ಬಭೂವ ತೇನ ಚೇಪಿತುಃ ೨೦೭! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರನ್ನು (ಯಾದವರನ್ನು]) ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಮಣಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಜಾಂಬುವಂತನ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ಜಾಂಬವಂತರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಯುಂೋಧ ಮಂದಮೇವ ಸ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತ್‌ ಇತ್ಯಜಃ | 

ಚಕಾರ ಬೋಗ್ರಮಂತತಃ ಪ್ರಕಾಶಂಯನ್‌ ಸ್ಪಮಸ್ಯ ಹಿ 11೨೦೮1 

ಜಾ೦ಬವ೦ತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮೃದುವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಕಾಲ ಬಂದಾಗ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 

ಸ ಮುಷ್ಟಿ ವಿಪ್ಟ ವಿಗ್ರಹೋ ನಿತಾಂತಮಾಹದಂ ಗತಃ | 

ಜಗಾಮ ಚೇತಸಾರಣ೦ ರಘೂತ್ತಮಂ ನಿಜ೦ ಪತಿಂ 11೨೦೯1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೫೭ 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃದುವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದರೂ) ಆ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಜಾಲಬವಂತನು ಜರ್ಜಿರಿತನಾದನು. ಸಾಯುವ ಗತಿ ಒದಗಿದಾಗ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಶರಣಾಗತನಾದನು. 


ಸ್ಮೃತಿ೦ ಗತೇ ತು ರಾಘ್‌ವೇ ತದಾಕೃತಿಂ ಯದೂತ್ರಮೆ । 
ಸಮಸ್ತ ಭೇದವರ್ಜಿತಾ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸೊಡಯವಿತ್ಯ ವೈಶ್‌ 11೨೧೦॥ 


ಜಾ೦ಬವ೦ತನು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ 
ಯದೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ ತಾಳಿದನು. ಸಮಸ್ತ ಭೇದ 
ವರ್ಜಿತನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ರಾಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ತತಃ ಕ್ಷಮಾಪಂಯೆನ್‌ ಸುತಾಂ ಪ್ರದಾಯ ರೋಹಿಣೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಮಣಿಂ ಚೆ ತಂ ನುನಾವ ಸಪ್ರಸನ್ನ ಆಶು ಪಾದಯೋಃ 11೨೧೧1! 


ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎ೦ದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡ ಕೂಡಲೇ, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಜಾ೦ಬವಶಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು, ನ೦ತರ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. 


ವಿ.ವಿ. : ರೋಹಿಣೀ, ಜಾಂಬವತಿ ಹೇಗಾದಳು? ನಾಲ್ಕಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳ " 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ರೋಹಿಣೀ೦' ಎಂದೇ ಇದೆ. 


ವಿದಾಯ ಚಕ್ರದಾರಿತಂ ಸುಜೀರ್ಣದೇಹಮಸ್ಯ ಸಃ! 
ಯುವಾನಮಾಶು ಕೇಶವಶ್ಚಕಾರ ವೇದನಾ೦ ವಿನಾ 11೨೧೨1 


ಜಾ೦ಬವ೦ತನ ದೇಹ ಬಹಳಷ್ಟು ಜೀರ್ಣ ಮತ್ತು ಶಿಥಿಲವಾದದ್ದು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾದ ನೋವಿನ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಆತನ ಮೇಲೆ ಆಡಿಸಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರರ್ವತನ ಹೊಂದಿ, 
ತಾರುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ಅಂತೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಚಿ೦ತ್ಯನು, ಅಫ್‌ಟಿತಘ್‌ಟಿನಾ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 

ವಿಧಾಯ ಭಕ್ತವಾ೦ಛಿತಂ ಪ್ರಿಯಾಸಹಾಯ ಈಶ್ವರಃ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಂ ಮಹಾಮಣಿಂ ವಿನಿರ್ಯಂಯೌ ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ ॥೨೧೩॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕನ್ಯಾಮಣಿಯನ್ನೂ, ಸ್ಯಮ೦ತ ಮಣಿಯನ್ನು ಎರಡನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 
ಭಕ್ತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ನ೦ತರ ಜಾ೦ಬವಿತಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದನು. 


ಗುಹಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮೀಶ್ಚರಂ ಬಹೂನ್ನಹನ್ಯನಿರ್ಗತಂ | 
ಪ್ರತೀಹ್ಯ ಯಾದವಾಸ್ತು ಯೇ ಗತಾ ಗೃಹಂ ತು ಜಹೃಹುಃ ॥೨೧೪॥ 


೫೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ : 


ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಬಾರದಿರಲು, 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಯಾದವರು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 

ಸಮಸ್ತ ವೃಷ್ಟಿ ಸನ್ನಿಧೌ ಯದೂತ್ತಮಃ ಸ್ಯಮಂತಕಂ 1 

ದದೌಚ ಸತ್ರಜಿತ್ಯರೇ ನ ವಿಚ್ಛವಿರ್ಬಭೂವಹ 11೨೧೫ 

ಯದೂತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆ ಸೃಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು ಸತ್ರಾಜಿತ 
ರಾಜನ ಕರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ಸತ್ರಾಜಿತನು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು, 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. | 

ಸ ದುರ್ಯಶೊ ರಮಾ ಪಿತಾವ ನೂಚ್ಯ ವಿಫ್ಯಯಾ ತಪನ್‌ 1 

ಸ್ವ ಹಾಹಹಾನಿ ಕಾಂಕ್ಷಯೊ ದದೌಸುತಾಂ ಜವಾರ್ದನೇ 11೨೧೬ 


ಆ ಸತ್ರಾಜಿತನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳತನದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ ಮಿಥ್ಯಾಪವಾದ ' 
ಹೊರಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನೇ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಮಣಿಂ ಚ ತಂ ಪ್ರದಾಯ ತಂ ನನಾಮ ಚಕ್ಷಮಾಹ ಯನ್‌ 1 

ಮಣಿಂ ಪುನರ್ದದೌ ಹರಿರ್ಮಮೋದ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಯಾ 1೨೧೭! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಸತ್ರಾಜಿತ: ರಾಯನು, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಆ ಸೃಮಂತಕ ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದನು. 


ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಯಾರು? 


``. ಶಮೈವ ಸಾ ಹಿ ಭೂರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಮೂರ್ತಿರುತ್ತಮಾ | 

ಬಭೂವ ಸತ್ರಜಿತ್ಯುತಾ ಸಮಸ್ತಲೋಕ ಸುಂದರೀ Woosh ' 

(ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ, ಶ್ರೀ, ಭೂ, ದುರ್ಗಾ' ಎಂದು ಮೂರು ರೂಪಗಳು) 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರ ಎರಡನೇ ರೂಪ ಭೂದೇವಿಯೋ ಇಂದು ಸತ್ರಾಜಿತ - 

ರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಸ್ಟರೂಪಳೇ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕ ಸುಂದರಿಯೂ ಉತ್ತಮಳೂ ಕೂಡ. 


ತತೋ ಹಿ ಸಾ ಚ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿಯಾಸು ತೆಓಧಿಕಂ | 

ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ ತೇ ಹರೇಃ ಸದಾವಿಯೋಗಿನೀ ಯತಃ . 1೨೧೯ 

ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮತ್ತು ರುಕ್ಮಿಣೇಯರು ಇಬ್ಬರೂ ಪರಮಾತ್ಮ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) ನಿಗೆ 
ಅಧಿಕ ಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಯಾವಾಗಲೂ .ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದವರು (ಅವಿಯೋಗಿನಿ) 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೫೯ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದುಷ್ಟ ಸಂಹಾರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಅಂಗಭೂತ ದೇವತೆಗಳು ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಅವಾಪ ಸಾಂಬನಾಮಕಂ ಸುತಂ ಚ ಶೋಹಿಣೀ ಹರೇಃ | 
ಚತುರ್ಮುಖಾಂಶ ಸಂಯುತ೦ ಕುಮಾರಮೇವ ಷಣ್ಮುಖ೦ ॥೨೨೦॥ 


ಆ ಜಾ೦ಬವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ೦ಬ ಎ೦ಬ ಮಗನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೇ 
ಹಿಂದೆ ಸ್ಕ೦ದನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. 


ಇತಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಪ್ರಭೌ ಜಗಜ್ಜನಾರ್ದನೆಆಖಿಲಂ 1 
ಆಗಣ್ಯ ಸದ್ಗುಣಾರ್ಣವೇ ಕದಾಚಿದಾಯಂ್‌ೌ ದ್ವಿಜಃ 11೨೨೧1 


ಅಗಣಿತ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಗರನಾದವನು, ಸರ್ವಶಕ್ತನು, ಪ್ರಭುವು ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒ೦ದುದಿನ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದನು. 


ಜನಾರ್ದನಃ ಸ ನಾಮತೋ ರಮೇಶಪಾದಸಂಶ್ರಯ; | 
ಸ ಮಾನಿತಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಾಕ್ಕ ಮಬ್ರವೀತ್‌ Il.೨.೨೨1॥ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರು ಜನಾರ್ದನ. ರಮೇಶನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


ಕ್ಲಿಮಸ್ವ ಮೇ ವಚಃ ಪ್ರಭೋ ಬ್ರವೀಮ್ಯತೀವ ಹಾತಕ೦ | 

ಯತಃ ಸುಪಾಪದೂತಕಸ್ತಶೋ ಹಿ ತಾದೃಶಂ ವಚಃ 11೨೨೩11 

ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನೊಬ್ಬ ಪಾಪಿಯ ದೂತನು. ನಾನೂ 
ಅವನಂತೆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು. ಕಾರಣ ನಾನೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳು, 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು... 

ನ ತೆಆಪ್ರ್ಯ ಗೋಚರಂ ಶ್ಚಚಿತ್ರಥಾಪಿ ಚಾಜ್ಞಂಯಾ ವದೇ | 

ವದೇ ಚೋದಿತೋಮುನಾ ದ್ವಿಜೋ ಜಗಾದ ಮಾಧವಂ 11೨೨೪1 

ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೀನು 'ಹೇಳು' 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ಹೇಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಧವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಸು ತೌಹಿ ಸಾಲ್ವಭೂಹತೇ ರ್ಬಭೂವತುಃ ಶಿವಾಶ್ರಯೌ । 

ಶಿವ ಪ್ರಸಾದ ಸಂಭವೌ ಪಿತುಸ್ತ ಹೋ ಬಲೇನ ತೌ 11೨೨೫! 
ಸಾಲ್ವ ದೇಶದ ಅರಸನಿಗೆ, ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ರುದ್ರದೇವರು 
ತಂದೆಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. | 


೬೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅಜೇಯತಾಮವಧ್ಯ ತಾಂ ಶಿವಾದ್ವರಂ ಸಮಾಪತು: | 


ಜರಾಸುತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಯಕಾ ತಪೋ ಬಲೇನ ಕೇವಲಂ 11೨೨೬1 
ಮಹೋದರಂ ಚ ಕುಂಡಧಾರಿಣಂ ಚ ಭೂತಕಾವಭೌ । 
ತಥಾಜಿತಾವ ವಧ್ಯಕೌ ದಿದೇಶ ಶಂಕರಸ್ತಯೋಃ 11೨೨೭1! 


ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಅಜೇಯರು ಮತ್ತು ಅವಧ್ಯರು. ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನ 
ವರವಿದೆ. ಅವರು ಜರಾಸಂಧನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಕೂಡ. ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳಷ್ಟು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು "ಮಹೋದರ ಮತ್ತು 
ಕುಂಡಧಾರಿ' ಎ೦ಬ ಭೂತಗಳನ್ನು ಅವರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ತಯೋಃ ಸಹಾಯ ಏವ ತೌ ವರಾಚ್ಛೈವಸ್ಯ ಭೂತರೌ । 
ಅಜೇಯತಶಾಮವಾಪತುರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ ಮರಾವವಿ 1೨೨೮॥ 


ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರಣ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಮರಣ 
ರಹಿತರು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ವರದಿಂದ ಬಂದ ಭೂತದ ಸಹಾಯವೂ ಇದೆ. 


ಅಜೇಯ ತಾಮವಧ್ಯತಾಮವಾಪ್ಯ ತಾವು ಭೌ ಶಿವಾತ್‌ | 
ಪಿತುಶ್ಚ ರಾಜಸೂಯತಾಂ ಸಮಿಚ್ಛೆತೌ ಮಹೋದ್ಧತೌ 11೨೨೯! 


ಆ ಇಬ್ಬರು (ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು) ಅವಧ್ಯರೂ ಅಜೇಯರು ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಮಹೋನ್ನತವಾದ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ - 
ಆತನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
| ಜರಾಸುತೋ ಗುರುತ್ವತೋ ವಿರೋದ್ಯುಮತ್ರ ನೇಚ್ಛತಿ | 

ನೃಪಾಂಸ್ತು ದೇವ ಹಕ್ಷಿಣೋ ವಿಜಿತ್ಯ ಕರ್ತು ಮಿಚ್ಛೆತಃ: ಜಂ 


ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಕಾರಣ, ಗುರುವಿನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಜರಾಸಂಧನು ಅವರೊಡನೆ ವೈರತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ (ಅವನು 
ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತಂತೆ ಆಗಿದೆ) ಈಗ ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ ರಾಜರು ದೈವ 
ಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಗೆದ್ದುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಸ್ವಯಂ ಹಿ ರಾಜಸೂಯತಾ೦ ಜರಾಸುತೋ ನ ಮನ್ಯತೇ | 

ಯ ತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಕ್ರತು೦ ತಮಾಹು ರೀಶ ವೈದಿಕಾಃ  0೨೩೧॥ 

ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಮನ್ನಣೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ವೈದಿಕರು, ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆ೦ದು ನಂಬುವವರು. ಇದು ಜರಾಸಂಧನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. 


ಇಮೌ ಪಿತುರ್ಯಶೋರ್ಧಿನೌ ಹರಾಭವಾಯ ತೇ ತಥಾ | 
ಸಮಿಚ್ಛತೊಚ್ಯುತ ಕ್ರತುಂ ಭವಂತ ಮೂ ಚತುಶ್ಚ ತೌ 11೨೩.೨1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೬೧ 


ಆ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ತಂದೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರಬೇಕೆ೦ತಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆ೦ತಲೂ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಬೇರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ 
ಅಂಶವು ದೃಢವಾದದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಮುದ್ರ ಸಂಶ್ರಯೋ ಭವಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಲಾವಣಾನ್‌ | 
ಸುಭಾರ ಕಾನು ಹೈಹಿ ನಾವಿತಿ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಮೇ ವಚಃ 11೨೩೩1! 


“ನೀನು ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವವನು . ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಉಪ್ಪನ್ನು ಅನೇಕ ಭಾರಗಳಷ್ಟು ಹೇರಿಕೊ೦ಡು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು'' ಎ೦ದು ಅವರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯಬಹುದು: 


೧) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನು ಎ೦ದು ಅವರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

೨) ಉಪ್ಪು, ಅಡಿಗೆಯ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಪದಾರ್ಥ 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಅದನ್ನು ತರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. "ಉಪ್ಪಿಗಿಂತ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ; 
ತಾಯಿಗಿಂತ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿಯರು. 

೩) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಕೇವಲ ಉಪ್ಪು ನೀರು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
ಅವರು ತಿಳಿದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳೂ ಇವೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಅರಿಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಆಳಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ ಅಲ್ಲ; ವಿಚಾರಿಸಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. 


೪) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆ. ನಾವು ರಾಜರು. ನಮಗೆ ಆತನು ಕಪ್ಪವನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 
ಉದೀರ್ಯ ತ೦ ನನಾಮ ಸಃ ಪ್ರಚಾಹಸನ್‌ ಸ್ಮಂಯಾದವಾಃ ! 
ಹರಿಸ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಂ ವಚೋ ಜಗಾದ ಮೇಘಾನಿಃ ಸ್ವನ: 11೨೩೪! 
ಆ ವಿಪ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ - ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು, ಆಗ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
| ಪ್ರಯಾಹಿ ಸಾತ್ಯಕೇ ವಚೋ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ ನೃಪಾಧಮೌ । 
ಸಮೇತ್ಯ ವಾಂ ವರಾಯುಧೈಃ ಕರಂ ದದಾಮ್ಯ ಸಂಶಯೆಂ 0೨೩೫1 


ಎಲೋ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ಆ ನೃಪಾಧಮರಿಗೆ (ಕೀಳು ಮಟ್ಟದ 
ರಾಜರಿಗೆ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಆಯುಧದೊಂದಿಗೆ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ 


೬೨ ' ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಕರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂದು ಗಡುಚಾತ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ, 


ಉಪ್ಕೆತಮಾಶು ಸಂಯುಗಾರ್ಥಿನೌ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ ಪ್ರತಿ | 
. ಇತೀರಿತಃ ಶಿನೇ ಸುತೌ ಜಗಾಮ ವಿಪ್ರ ಸರಿಯತಃ 11೨೩೬! 


“ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರಿ” ಹೀಗೆಂದ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವಿಪ್ರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದನು. 


ಉಪೇತ್ಯ ತೌ ಹರೇರ್ವಚೋ ಜಗಾದ ಸಾತ್ಯಕಿರ್ಬಲೀ | 
ವಿಧಾಯ ತೌ ತೃಣೋಪಮೌ ಗಿರಾ ಜಗಾಮ ಕೇಶವಂ 11೨೩೭! 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ, ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಶವನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡನು 


ತತಃ ಪ್ರಶೈವ ತಾವುಬೌ ದ್ವಿಜಂ ಹರಸ್ವರೂಪಿಣ೦ ॥ 

ಸುದುಃಖವಾಸನಾಮಕಂ ಪ್ರಚಕ್ರತುಸ್ತ್ಯಣೋಪಮಂ 1೨೩೮! 

ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಅ೦ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು; 
ಪೂರ್ವಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಇಬ್ಬರು (ಹಂಸ-ಡಿಭಿಕರು) ರುದ್ರ ಸ್ವರೂಪರಾದ ದುರ್ವಾಸರೆಂಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಸುದುಃಖವಾಸ' ಎಂಬ ಪಃ 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. "ಒಳ್ಳೆಯ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ' ಅ೦ದರೆ ಇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂ! 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಖ. ಉದಾ : ಕುಂತೀದೇವಿಯರ ಚರಿತೆ - ಇವರನ 
ಕೆಣಕಿದವರಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖ - ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಈ ರೀತಿಯಾ। 
ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ದುರ್ವಾಸರ ಮಹತ್ವವನ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಪಮಾನಿಸಿದರು? 


ದಶತ್ರಿಕ್ಕೆಃ ಶತೈರ್ವತೋ ಯತೀಶ್ವರೈಃ ಸ ಸರ್ವವಿತ್‌ | 
ಎಪಾಟ ತಾತ್ಮ ಕೌಪಿನಾದಿ ಸರ್ವ ಮಾತ್ರಕ್ಕೋ ಭವತ್‌ 11೨೩೯ 


೩ ೬ ೧೦ * ೧೦೦ ಅಂದರೆ ಮೂರುಸಾವಿರಿ ಯತೀಶ್ವರರು ಆ ದುರ್ವಾಸ 
ಹತ್ತಿರಯಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅಂತಹ ಯತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುರ್ವಾಸರ ಗುಂಪಿನವರ ಎಲ್ಲ id ಹರಿದುಹಾಕಿದರು. ಕಮ೦ಡಲಗಳನ. 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದರು. 


ಎ. ವಿ. : ಇದುವರೆಗೆ ಅವರು ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಅಹಂಕಾರವೇ ಸಾರ 
ಅದಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿ "ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ' ಎನ್ನುವುದರ ಸಹಾಯ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೬೩ 


ಇತ್ಟಾದರೂ ದುರ್ವಾಸರು ಏಕೆ ಶಾಹ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? 


ವರಾತ್‌ ಸ್ವ ಸಂಭವಾದ ನೌ ನ ಶಾಪ ಶಕ್ತಿ ಮಾನಭೂತ್‌ | 

ತತಃ ಸಮಸ್ತ ಭ೦ಜನೋ ರುಶಕ್ತಿ ಮಾಪ ಕೇಶವಂ ‘ 11೨೪೦॥ 

(ಹಿಂದೆ ನಾವು ನೋಡಿದಂತೆ) ಮಹಾರುದ್ರ ದೇವರ ವರಪ್ರಸಾದದಿ೦ದಲೇ 
ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರಿಂದಲೇ ಅಜೇಯತ್ವ ಮತ್ತು ಅವಧ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆದವರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರು ಈಗ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲರೇ? ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯಾದರೂ ಇರಬಲ್ಲುದೇ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಧಾ "ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕೇಶವನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು”. 


_ ಸ ತಾನ್‌ ಸಮರ್ಚಮಾಧವಃ ಪ್ರದಾಯ ಬೋರುಮಾತ್ರಕಾಃ | 

ಯ ಯೌ ಚ ತೈಃ ಸಮನ್ಫಿತೋ ವಧಾಯ ಸಾಲ್ವ ಪುತ್ರಯೋಃ ॥೨೪೧॥ 

ಬಂದಂಥ ಯತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಆದರ ಸತ್ಕಾರಗಳಿ೦ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ . ಬೇಕಾದ . ಒಳ್ಳೆಯ ಕೌಪೀನ-ಕಮಂಡಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡೇ ಸಾಲ್ವಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದು ಅವನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ? 

ತಮತ್ರಿಜಂ ಹರಾತ್ಮಕ೦ ಯತೋ ಹಿ ವೇದ ಮಾಗಧಃ ! 

ತತೋ ತ್ಯಜತ್‌ ಸ್ಪಶಿಷ್ಯಳೌ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್ಪತೀನು ಕೌ : 11೨೪೨1 

ಜರಾಸಂಧನು ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಅವರು ಅತ್ರಿ 
ಯಷಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ರುದ್ರಾವೇಶವುಳ್ಳವರು, ಮಹಾಯತಿಗಳು. ಇದನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
` ಅರಿತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರು ಇಂಥವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರಲ್ಲಾ, ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದರೂ ' ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಆತನು ಬರಲಿಲ್ಲ.' ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು.  ' 

ಹರೌ ತು ಪುಷ್ಕರಂ ಗತೇ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ಸಮನ್ಸಿತೇ 1 

ಸಮೀಯತುಶ್ಚ ತಾವುಭಾವಧಾತ್ರ ಹಂಸ ಡಾಭಿಕೌ 11೨೪೩1 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 

ಏ.ವಿ.: ಇಲ್ಲಿ ಡಿಭಿಕ ಇದ್ದದ್ದು ಡೀಭಿಕ ಹೇಗಾಯಿತು? ಎ೦ಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಾರದು ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರಬಹುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದುಂಟು. ಆದರೆ - 


೬೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಅಷ್ಟು ದಡ್ಡರಲ್ಲ. ಅವರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಹುಡುಕಾಡುವವರಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷರಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೊರತೆಯೇ? 


| ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಡಿಭಿಕನು ಕೂಡ ವಿಕಾರ ಹೊಂದಿ ಡಿಭೀಕನಾದನು ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಅವನು ತನ್ನ ಉಳಿವನ್ನೇ ಅಳಿಸಿಕೊಂಡನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದುಂಟು. 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ನಾಮಕೋತತ್ರ ತತ್ಪಿತಾಪ್ಯಪಾಯಂಖೌ | 
ಸಮಾಗತೌ ಚ ಭೂತಕೌ ಶಿವಸ್ಯ ಯೌ ಪುರಸ್ಕರೌ 11೨೪೪1 


ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಇತರ ಭೂತಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದವು. 


ವಚಕ್ರನಾಮೇಕೊಆಸುರಃ ಪುರಾ ವಿರಿಂಚ ತೋ ವರಂ | 
ಆವಧ್ಯತಾಮಜೇಯತಾಮೆವಾಹ್ಯ ಬಾಧತೇ ಸುರಾನ್‌ 11೨೪೫1 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ರನಾಮ ಅಸುರನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ 
ಅಜೇಯನು ಅವಧ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸ ಟಾಭದತ್ತಯೋಃ ಸಖಾ ಸಹಾಯ ಕಾಮ್ಯ ಯೊಗಮತ್‌ | 


ಹಿಡಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸೊಆಪಿ ಯ: ಪುರಾಪ ಶಂಕರಾದ್ವರಂ : 11೨೪೬! 
ನ ಜೀಯಸೇ ನ ವಧ್ಯಸೇ ಕುಶಶ್ಚನೇತಿ ತೋಷಿಶಾತ್‌ | 
ಸ ಚೈತಯೋಃ ಸಖಾಭವತ್‌ ಸಮಾಜಗಾಮ ತತ್ರ ಚೆ 11೨೪೭! 


ಅವರು ಈಗ ಹಂಪ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಅದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಹಿಡಿ೦ಬನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನು ಕೂಡ 'ಶಂಕರನ 
ವರದಿಂದ ಪ್ರಬಲನಾದವನು. ಅವನು ಕೂಡ ಮಹಾರುದ್ರರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ಅಜೇಯ ಮತ್ತು ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸಹ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಮಿತ್ರನು. ಅವನೂ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಲ್ಲೌಹೀಣೀದಶಾತ್ಮಕಂ ಬಲಂ ತಯೋರ್ಬಭೂವ ಹ | 

ವಿಚಕ್ರಗಂ ಹಡಾತ್ಮಾಶಂ ತಥೈಕಮೇವ ರಾಕ್ಷಸಂ 11೨೪೮1 

ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರಿಗೆ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ. ವಿಚಕ್ರನಿಗೆ ಆರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ 
ಮತ್ತು ಹಿಡಿಂಬನಿಗೆ ಒಂದು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ದ್ವಿರಷ್ಟ ಸೇನಯಾ ಯುತೌ ಸಹೈಕಯ್ಕೆವ ತೌ ನೃಷೌ । 

ಸಮೀಯತುರ್ಯುಧೇ ಹರಿಂ ಹರಿಶ್ಚ ತೌ ಸಸಾರ ಹ 11೨೪೯1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೬೫ 


ಎರಡೆಂಟು ಅಂದರೆ ಹದಿನಾರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಮತ್ತುಟಂದು, ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು 
ಹದಿನೇಳು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಥೆ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋ ರಭೂದ್ರಣೋ ಭಯಾನಕೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರ ಮೇಂಯಿವಾನ್‌ ಬಲಶ್ಚ ಹಂಸ ಮುದ್ದತಂ 11೨೫೦! 


ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಚಕ್ರನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿದನು. ಬಲರಾಮನು 
ಹಂಸನೆ೦ಬ ಅಸುರನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 


ತದಾಸ್ಯ ಚಾನುಜ೦ ಯಂಖೌ ಶಿನಿಪ್ರವೀರ ಆಂಯುಧೀ 1 
ಗದಶ್ಚ ನಾಮತೊಆನುಜೋ ಹರೇಃ ಸರೋಹಿಣೀ ಸುತಃ 11೨೫೧1 


ಹ೦ಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನೊಂದಿಗೆ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕೀ, ಮತ್ತು ಗದ ಕೂಡಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಈ "ಗದ'ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಮ್ಮನೇ, ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನು. 


ಪರಾ ಸ ಚಂಡಕೋ ಗಣೋ ಹರೇರ್ನಿವೇದಿ ತಾಶನಃ | 
ಸಮೂಹ್ಟಂಯದ್ರಣಾಂಯ ವೈ ತಯೋಃ ಸ ತಾತಮೇವ ಹಿ 1೨೫.೨1 


ಆ ಚಂಡನು, ಜಯ ವಿಜಯರಂತೆ - ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದ್ಬಾರಪಾಲಕನಾಗಿ 
ದ್ದನು, ಆ ಚ೦ಡನು ಇಂದು ಈ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದತ್ತನನ್ನು (ತಾತ) 
ಎದುರಿಸಿದ್ದಾನೆ. | ; 

ಆಕ್ಸೌಹಿಣೀಶ್ರಯಾನ್ವಿತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವಾಸ್ತದಾ | 

ತ್ರಿಲೋಚನಾನುಗೌ ಚ ತೌ ನ್ಯವಾರಯೆನ್‌ ಸ ರಾಕ್ಷಸೌ 11೨೫೩1 

ಮೂರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರು ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಭೃತ್ಯರಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಡೆದರು. 

ಹರಿರ್ವಿಚಕ್ರ ಮೋಜಸಾ ಮಹಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಿಣಂ 1 

ವಿವಾಹನ೦ ನಿರಾಯುಧಂ ಕ್ಷಣಾಚ್ಪಕಾರ ಸಾಯಕ್ಕೆ: 11೨೫೪1 

ಮಹಾ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಚಕ್ರನನ್ನು ಚಕ್ರಧಾರಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿಯೂ, ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಪುನಶ್ಚ ಹಾದಪಾನ್‌ ಗಿರೀನ್‌ ಪ್ರಮುಂಚತೋಸರಿಣಾರಿಹಾ 1 

ಶಿರೋ ಜಹಾರ ದೇವತಾ ವಿನೇದುರತ್ರ ಹರ್ಷಿತಾಃ 11೨೫೨1 


| ಪುನಃ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ತನ್ನ ದೈತ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಗಿಡಗಳನ್ನು, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಅರಿಯಾದವನನ್ನು, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ 


೬೬ "ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು 
ಹರ್ಷಿತರಾದರು. 

ಪ್ರಸೂನ ವರ್ಷಿಭೀಃ ಸ್ತುತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಸಸಾರ ತೌ ಹರಾನುಗೌ ಪ್ರಭಷರೌ ಸ ಸಾತ್ವತಾಂ 1೨೫೬1 

ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರನ್ನೇ ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾ 
ರುದ್ರದೇವರ ಅನುಚರರಾದ ಭೂತಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎದುರಾದನು. 

ಸಮಸ್ತ ಯಾದವಾನ್ರಣೇ ವಿಧೂಯ ತೌ ಜನಾರ್ದನಂ ! 

ಉಪೇತ್ಯ ಚಾ೦ಸಗೌ ಹರೇರದಂಶತಾಂ ಸುಕರ್ಣಕೌ 1೨೫೭ 


ಆ ಭೂತಗಳು ಸಮಸ್ತ ಯಾದವರನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿದವು. 
ಅಂಗವಿಕಲ ರಾದ ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಹತ್ತಿದವು. 


ಸ ತೌ ಭುಜಪ್ರವೇಗಳೋ ವಿಧೂಯ ಶಂಕರಾಲಯೇ | 
ನ್ಯಹಾತ ಯದ್ಬಲಾರ್ಣವೊಣಮಿತಸ್ಯ ಕಿಂ ತದುಚ್ಛತೇ 11೨೫೮1 


ಬಲಾರ್ಣವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿ (ರಭಾಡಿಸಿ) ದಾಗ 
ಅವುಗಳ ವೇಗ ಮತ್ತು ರಭಸಕ್ಕೆ ಆ ಭೂತಗಳು ಶ೦ಕರನ ಆಲಯವಾದ ಕೈಲಾಸ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದವು. ಆಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ? 


ಪ್ರಭಕ್ಷಂಯ೦ತಮೋಜಸಾ ಓಡಿಂಬಮುದ್ಧತ೦ ಬಲಂ | 
ಸಹೋಗ್ರಸೇನಕೋ ಯಯ್‌ೌ ಪಿತಾಹರೇಃ ಶರಾನಾ ಕ್ಸಿಪನ್‌ 11೨೫೯1 


ಬಲ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯಾದವರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಹಿಡಿಂಬನನ್ನು 
ಕ೦ಡು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ ವಸುದೇವನ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉಗ್ರಸೇನನು ಅಮೋಘವಾದ 
ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಂಬನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 


ತಯೋ ರಥೌ ಸಹಾಯುಧೌ ಪ್ರಭಕ್ಷ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಬಲೀ | 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಾವ ಭಾಷತ ಪ್ರಯಾ ತಮಾಶು ಮೇ ಮುಖಂ ॥೨೬೦॥ 

ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಇಬ್ಬರ ರಥ, ಆಯುಧ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು, 
ಮುರಿದು ಹಾಳು ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, “ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ" 
ಎಂದು ಮುಖದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. | 

ತದಾ ಗದಾವರಾಯುಧಃ ಸಹೈವ ಹಂಸ ಭೂಭೃತಾ | 

ಪ್ರಯುದ್ಯ ಮಾನ ಆಯಲಖೌ ವಿಹಾಯ ತಂ ಹಲಾಯುಧಃ 0೨೬೧೫ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೬೭ 


ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು, ಆಗ "ಹಂಸ" ರಾಕ್ಷಸನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಉಗ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ವಸುದೇವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಹಂಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಂಬನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ತಮಾಗತಂ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತೌ ವಿಹಾಯ ರಾಕ್ಷ್‌ಸಾಧಿಪಃ | ' 

ಉಪೇತ್ಯ ಮುಷ್ಠಿನಾ ಹನದ್ದಲಂ ಸವಕ್ಷಸಿ ಕ್ರುಧಾ 11೨೬.೨1! 

ಬಲರಾಮನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ಹಿಡಿ೦ಬನು 
ಉಗ್ರಸೇನ ಮತ್ತು ವಸುದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಪರಸ್ಪರ ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಲರಾಮ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

ಉಭೌ ಹಿ ಬಾಹು ಶಾಲಿನಾವಯುಧ್ಯತಾಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ ! 

ಚೆರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ತಂ ಬಲೋಸಗ್ರಹೀತ್ಯ ಜಂಫ್‌ಯೋರ್ವಿಭುಃ ೨೬೩! 

ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಹು ಬಲವುಳ್ಳವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ಧದಿ೦ಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಬಲರಾಮನು, ಆ ಹಿಡಿ೦ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಳಕಾಲು ಮಧ್ಯೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. 

ಅಥೈನ ಮುದ್ಧತಂ ಬಲಾದ್ಬಲಃ ಸ ದೂರ ಆಕ್ಸಿಹತ್‌ | 

ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಜನೇ ಸ ನಾಜಗಾಮ ತಂ ಪುನಃ 11೨೬೪1 

ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಹು ಕಾಲದ ವರೆಗೆ 
ಈಡಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಗೆದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಸುಷ್ಕರದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ "ಪಾದಯೋಜನೆ' ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದವನು ಪುನಃ ಬರಲೇಇಲ್ಲ. 

(ಪಾದ ಯೋಜನೆ ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು?) 

೨ ಮೈಲು. 

ವಿಹಾಯ ಸೈನಿಖಾಂಶ್ಚ ತೌ ನೃಹೌ ಯಯೌ ವನಾಯ ಸಃ | 

ನಿಹತ್ಯ ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಟಸಾನ್‌ ಹಲಾಯುಧೋ ನನಾದ ಹ 11೨೬೫1 

ಆ ಹಿಡಿ೦ಬನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು, ರಾಜರಾದ ಹಂಸ - ಡಿಭಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಅವನ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
*ಯಕಾರದ ಧ್ವನಿಗೈದನು. 


ಗದಸ್ತು ಸಾಲ್ವ ಭೂಭೃತಾ ವಯೋಗತೇನ ಯೋಧಂಯಿನ್‌ | 
ವಿವಾಹನಂ ನಿರಾಯುಧಂ ಚಕಾರ ಸೊಆಪ್ಯಪಾದ್ರವತ್‌ 11೨೬೬ 
'ಗದ' ಎಂಬ ಯಾದವನು ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಬಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಸೊಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 


೬೮ -. ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


: ಸುತೇನ ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಸಾ ಯುಯೋಧ ಸಾತ್ಯಕೀ ರಥೀ | 
ವರಾಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಯೋಧಿನೌ ಎಜಪ್ರತುಶ್ಚ ತಾವು ಭೌ 11೨೬೭! 
ರಥಿಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಡಿಭಿಕನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದರು. 
| ಚಿರಂ ಪ್ರಯುಧ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಸ ಹಂಸಕನ್ಯಸಾ ಬಲೀ | 
ಶತಂ ಸಪಂಚಕಂ ಠೇ ಚಕರ್ತ ತಸ್ಯ ಧನ್ವಿನಾ೦ ses 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಡಿಭಿಕರ ನಡುವೆ ಬಹಳ ಸಮಯ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಡಿಭಿಕನು ನೂರಾಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಹಿತವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. | 
ಸ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಭೃದ್ರಣೆಟಭ್ಯಯಾತ್‌ ಸುತಾತ್ಮ ಜಂ ಶನೇಃ | 
ಸ ಚೈನ ಮಭ್ಯಯಾತ್ರಥಾ ವರಾಸಿ ಚರ್ಮಭೃದ್ವಿಭೀಃ Wari 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಡಿಭಿಕನು ಚರ್ಮ, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಂದಿಗೆ (ಶಿನಿಯ ಮಗ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ. ಮತ್ತು ತೀಷ್ಣವಾದ ಚರ್ಮ ಖಡ್ಗಗಳಿ೦ಂದ ಎದುರಾದನು. 
ದ್ವಿಷೋಡಶಪ್ರಭೇದಕಂ ವರಾಸಿಯುದ್ಧಮಶ್ರಖಮೌ । 
` ಪ್ರದರ್ಶ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಕಾವುಭೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ ಚಿರಂ 11೨೭೦ 
| ಮೂವತ್ತೆರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರು 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಯಾರೂ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ಕಾಲನ ವರೆಗೆ 
ಅವರ ಯುದ್ಧವು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. 


ಪರಸ್ಪರಾಂತರೇಷಿಣೌ ನ ಚಾ೦ತರಂ ವ್ಯಪಶ್ಯ ತಾಂ | 
ತತೋ ವಿಹಾಂಯ ಸಂಗರಂ. ಗತೌ ನಿರರ್ಥಕಂ ತ್ವಿತಿ . 1೨೭೧1 


ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸೋಲಿಸಲು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವು ನಿರರ್ಥಕ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. 

ತತಃ ಸ ಹಂಸ ಸ೦ಯುತೋ ಜಗಾಮಯೋದ್ಧುಮಚ್ಯುತಂ | 

ಕ್ಷಣೇನ ತೌ ನಿರಾಯುಧೌ ಚಕಾರ ಕೇಶವಃ ಶರೈಃ saa 


ಅನಂತರ ಡಿಭಿಕನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಸನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದನು. ಹಂಸ - ಡಿಭಿಕರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಛುತನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೬೯ 


ಹತಂ ಚ ಸೈನ್ಯ ಮೇತಯೋಶ್ಚತುರ್ಥಭಾಗ ಶೇಷಿತಂ 1 
 ಸ್ನಣೇನ ಕೇಶವೇನ ತದ್ಭಯೊ ದಹೇಯ ತುಶ್ಚ ತೌ 08೨೭೩! 
ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ಸೈನ್ಯ ಹತವಾಗಿ, ಕೇವಲ ಕಾಲುಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಸ ಪುಹ್ಕರೇಶಣಸ್ತದಾ ಸುರೈರ್ನುಕೊಲಥ ಪುಷ್ಕರೇ । | 
ಉವಾಸ ತಾಂ ನಿಶಾ೦ ಪ್ರಭುಃ ಸಯಾದಮೊಜಮಿತಪ್ರಭ: 1೨೭೪! 
ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷನು, ಆಮಿತವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು, ಯಾದವರಿಗೆ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಪರೇ ದಿನೇ ಜನಾರ್ದನೋ ನೃಹಾತ್ಮ ಜೌ ಪ್ರವಿದ್ರುತೌ । ಫ್‌ 
ಯಮಸ್ವಸುಸ್ತವೇ ಪ್ರಭುಃ ಸಮಾಸಸಾದ ಪೃಷ್ಠಿತ: , 10೨೭೫! 
| ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಜನಾರ್ದನನು, ಓಡಿಹೋದ ರಾಜರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಯಮುನಾ ನದಿಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
ಸ ರೌಹಿಣೇಂಯ ಸಂಯುತಃ ಸಮನ್ವಿತಶ್ನ ಸೇವಯಾ | 
ಸ್ಪಶಿಷ್ಟ ಸೇನಯಾ ವೃತೌ ಪಲಾಯಿನಾವವಾರಯತ್‌ ॥೨೭೬॥ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಸೇನೆಯಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರನ್ನು ತಡೆದನು. ' 
ನಿವೃತ್ಯ ತೌ ಸ್ವಸೇನೆಯಾ ಶರೋತ್ತಮೈರ್ವಪರ್ಹತು: | 
ಸು ಕೋ ಪಿತೌ ಸಮಸ್ತ ಶೋ ಯುದೂನವಾಂರರ್ಯ ಪೌರುಷೌ ॥೨೭೭॥ 
ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಹಿಂದೆ ಬರತಕ್ಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಾದವರ ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರು. 
ಅಥಾ ಸಸಾದ ಹಂಸಕೋ ಹಲಾಯುಧಂ ಮಹಾಧನುಃ 
ಅನಂತರೊಜ&ಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಗದ೦ ಚ ಸರ್ವಸೈನಿಕಾನ್‌ : 11೨೭೮1! 
ಹಂಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಹಾಧನುವಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನು, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಗದ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ನಿರಾಯುಧಂ ವಿವಾಹನಂ ವಿವರ್ಮಕಂ | | 
ವ್ಯಧಾದ್ದದಂ ಚ ತೌ ರಣಂ ವಿಹಾಯ ಹಾಪಜಗ್ಮತುಃ: "೨೭೯ 


ಆ ಡಿಭಿಕನು ಸಾತ್ಯಕಿ ಹಾಗೂ ಗದ ಇಬ್ಬರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದವು. ಇಬ್ಬರೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ' 


೭೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಧೂಯ ಸೈನಿಕಾಶ್ಚ ಸ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಂ ಚಾಹಮಾತತಂ | 

ಹರಿಂ ಜಗಾಮ ಚೋನ್ನದನ್‌ ಮಹಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಿಣಃ 11೨೮೦॥ 

ಆ ಡಿಭಿಕನು ಯಾದವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ನ೦ತರ, ಪ್ರಬಲನಾದ ಧನು 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಗೈಯುತ್ತ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 

ತಮಾಶು ಕೇಶವೋಡರಿಹಾ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನೋಜ್ಜಿತಂ | 

ಕ್ಷಣಾಚ್ಛಕಾರ ಸೋಸಹ್ಯಗಾದ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತಂ ಹಲಾಯುಧಂ 11೨೮೧! 


ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಲ್ಲಿ ಡಿಭಿಕನ ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಡಿಭಿಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿದನು. 


ಹಾಲಾಯುಧೋ ನಾರಾಯುಧಂ ವಿಧಾಯ ಹಂಸಮೋಜಸಾ | 
ಕೃಷ್ಟ ಚಾಹಮಾಗತಂ ದದರ್ಶತಸ್ಯ ಚಾನುಜಂ ; 11೨೮೨॥ 


ಬಲರಾಮನು ಹಂಸನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಡಿಭಿಕನು ಧರ್ನುಧರನಾಗಿ ಬ೦ದಿರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 


ಸ ಹಂಸ ಆಶು ಕಾರ್ಮುಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಂ ಬಲಂ | 
ಯದಾ ಸಸಾದ ಕೇಶವೋ ನ್ಯವಾರಯತ್ತ ಮೋಜಸಾ 11೨೮೩1 


ಆ ಹ೦ಸಾಸುರನು ಪುನಃ ಕಾರ್ಮುಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲರಾಮನತ್ತ ಯಾವಾಗ 
ಶಿರುಗಿದರೋ ಕೂಡಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಡೆದನು. 


ಶಿನೇಃ ಸುತಾತ್ಮ ಜೊಆಪ್ಯನೌ ವಿಹಾಯ ಹಂಸ ಕಾಮಜಂ | 
ರಥಾಂತರಂ ಸಮಾಸ್ತಿಥೋ ಜಗಾಮ ತಾತಮಸ್ಯ ಚೆ 11೨೮೪॥ 


 ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹಂಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಮತ್ತೊಂದು ರಥಧಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾಗಿ ಡಿಭಿಕನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ 
'ಎದುರಾದನು. 


ವಯೋಗತಃ ಪಿತಾ ತಯೋರ್ಯುಯೋಧ ತೇನ ವೃಷ್ಟಿನಾ ! 
ಶರಂ ಚೆ ಕಂಠ ಕೂಬರೇ ವ್ಯಸರ್ಜಯತ್ಯ ಸಾತ್ಯಕೇಃ 1೨೮೫1 


ಅವರಿಬ್ಬರ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಂಠ, ವಕ್ಷಸ್ಥಳ ಮುಂತಾದ ಮಹತ್ವದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೭೬೧ 


ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ರ್ದೃಢಾಹತೋ ಜಗಾಮ ಮೋಹಮಾಶು ಚಿ ! 
ಸುಲಬ್ಧಸಂಜ್ಯ ಉತ್ಕಿತಃ ಸಮಾದಧೆಆರ್ಧ ಚಂದ್ರಕಂ 11೨೮೬! 


'ಆ ದೃಢವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದುನಿಂತನು. ವಿಶಿಷ್ಟ 
ರೀತಿಯ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. 


ಸ ತೇನ ತಚ್ಛಿರೋ ಬಲೀ ಚಕರ್ತ ಶುಕ್ಲಮೂರ್ಧಜಂ ! 
ಯದಂಬಂಯಾಭಿಕಾಮಿತಂ೦ ಪುರಾಪಪಾತ ತತ್‌ ಕ್ಲಿತೌ 11೨೮೭1! 


ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಕೂದಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಬಾದೇವಿಯು ಆ ಶಿರವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಳು. ಅ೦ತಹ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಎ. ಏ. : ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂಬ, ಅ೦ಬಾಲಿಕೆ, ಅವರನ್ನು 
ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅ೦ಬಾದೇವಿಯು 
"ಸಾಲ್ವಕಾಮಾಹ೦' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಲ್ವನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಸಾಲ್ವನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಸಾಲ್ವನ ಮೇಲೆ ಮೋಹ 
ಆಕೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇ೦ದು ಆಕೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಈ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ನದ೦ಶ್ಚ ಸಾತ್ಯಕಿ ಹರರೇರ್ಜಗಾಮ ಹಾರ್ಶ್ವಮುದ್ಧತಃ ! 

ಬಲೊಟಪಿ ಹರನಕಾದುಜಲ ಯುಯೋಧ ಸೇನ್‌ಯಾಯುತಂ ೨೮೮ 

ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹು ದರ್ಪದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಬಲರಾಮನು ಕೂಡ ಹ೦ಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡ ಹತ್ತಿದನು. 


ಹರಿಸ್ತು ಹಂಸ ಮುಲ್ಬಣ್ಕೆಃ ಶರೈಃ ಸಮರ್ದಂಯನ್‌ ಬಲಂ | | 

ಜಹಾನ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಶೋ ನ ಶಶ್ಚಿದತ್ರ ಶೇಷಿತಃ 11೨೮೯1 

ಶ್ರೀಹರಿಯು ಉಲ್ಬಣನಾದ ಆ ಹಂಸನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮರ್ದಿಸಿದನು. (ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿದನು) ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿ೦ದ ಹ೦ಸನ ಸಕಲ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸ ಏಕ ಏವ ಕೇಶವಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಮುಕ್‌ ಸಸಾರಹ | 
' ನಿವಾರ್ಯತಾನಿ ಸರ್ವಶೋ ಹದಿರ್ಜಿತಾಸ್ತ್ರ ಮಾದದೇ 11೨೯೦ 
ಆ ಹ೦ಸಾಸುರನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಮಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹ೦ಸನ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು. 


೭೨ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸ ವೈಜ್ಞವಾಸ್ತ್ರ ಮುದ್ಯತಂ ನಿಶೀಶ್ಚೈ ಯೊನತೋ ಮಹೀಂ | 
ಗತಃ ಹರಾದ್ರವದ್ಭಂಯಾತ್‌ ಪಖಾತ ಯಾಮುನೋದಕೇ 1೨೯೧1 


ಆ ಹಂಸಾಸುರನು ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ಹಾರಿ, ಭರದಿಂದ ಓಡಿ, ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು. 


ವರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿರೀಶ್ವರಃ ಹದಾಹನಚ್ಛೆರಸ್ಯ ಮುಲ ! 
ಸ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಮುಖೆಟಪತ್ಯಹಾಛುಜ೦ಂಗ ಮೆಸ್ಯಹಿ (1೨೯.೨! 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿ, ಆ ಅಸುರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಾದ 
ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಅವನು, ಆ ಯಮುನೆಯ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
. ಸ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಳೋದರೇ ಯಥಾ ತಮೋಪಂ೦ಭಧ ಮೇಯಿಬಾನ್‌ | 
ತಥಾ ಸುದುಃಖ ಸಂಯುತೋ ವಸನ್ಮನೋಃ ಹರಂ ಪ್ರಿಯೋತ್‌ 1೨೯೩1 
ಆ ಅಸುರನು ಭಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ಮಹಾಸರ್ಪದ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆ 
ಸರ್ಪದ ಹೊಟ್ಟೆಯು "ಅ೦ಧ೦ತಮಸ್ಕಿನ' ನರಕಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಅಧಿಕ ದುಃಖಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದು ನ೦ತರ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ತತೊಆಂಧ ಮೇವ ತತ್ತಮೋ ಹರೇರ್ದ್ವಿಡೇತಿ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ | 
ತದಾಸ್ಯ ಚಾನುಜೋಗ್ರಜ೦ ವಿಮಾರ್ಗಂಮನ್‌ ಜಲೇಪತತ್‌ 1೨೯೪॥ 
ವಿಹಾಯ ರೋಹಿಣೀ ಸುತ೦ ಜಲೇ ನಿಮಜ್ಯ ಮಾರ್ಗಲಯನ್‌ | 
ಅಪಶ್ಯ ಮಾನ ಆತ್ಮನೋ ವ್ಯಹಾಟಿಯಚ್ಚೆ ಕಾಕುದಂ 11೨೯೫1! 


ಆ ಅಸುರನು ಮರಣಾ ನಂತರವೂ, ಕೂಡ ಹರಿಯ ದ್ರೇಷವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅ೦ಧ೦ತಮಸ್ಪನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯ. ನಂತರ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಡಿಭಿಕನು ಕೂಡ 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅವನೂ ನೀರಿನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ, ದುಃಖದಿ೦ದ ತನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತಿಕೊ೦ಡನು. 

ವಿಹಾಯ ಜೇಹಮುಲ್ಪಣಂ ತಮೋದಠವತೀರ್ಯ ಚಾಗ್ರಜಂ | 

ಪ್ರತೀಷ್ಯಮಾಣ ಉಲ್ಬಣಂಸಮತ್ತಿ ತತ್ಸುಖೇತರಂ 11೨೯೬1 

ಆ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಘೋರವಾದ, ಕಿಂಚಿತ್ತು ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಹತ್ತಿದನು. 

ತತೋ ಹರಿರ್ಬಲೈರ್ಯುತೋ ಬಲಾನ್ವಿತೋ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ 1 

' ಸಮಂ ಕುಶಸ್ಮಲೀಂ ಯಯೌ ಸ್ತುತಃ ಕಶಂಕರಾದಿ ಭೀಃ 11೨೯೭! 

ಅನಂತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ, ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಯಷಿಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೭೩ 


ಸ್ವಕೀಯ ಹಾದ ಪಲ್ಲವಾಶ್ರಯಂ ಜನಂ ಪ್ರಹರ್ಹಂಯನ್‌ | 

ಉವಾಸ ನಿತ್ಯತ್ಸುಖಾರ್ಣವೋ ರಮಾಪತಿರ್ಗಹೇ . Morel 

ತನ್ನವರಾದ, ತನ್ನ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರಾದ, ತನ್ನ ಪಾದ ಪಲ್ಲವವನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿರುವ ಜನರನ್ನು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯನೂ, ಸುಖಪೂರ್ಣನೂ, ಗುಣಾರ್ಣವನು 
ಆದ ರಮಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ವಿಚಾರ : ೧) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹಂಸ ಮತ್ತು ಡಿಭಿಕರ 
ವಿವರ ಮತ್ತು ಅವರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ? ೧೨೩ 
ರಿಂದ ೨೯೬ ಶ್ಲೋಕ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಕಲನ ಆ ಹ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕಾ೦ಡವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತದ ತತ್ತ್ವಗಳು, ಪ್ರಮೇಯಗಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರ ಯುದ್ಧಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವುಕಾಣಬಹುದು. 

೧) ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾನವನೆಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನ. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮರಣ ಮತ್ತು 
ಅ೦ಥಂಥಮಸ್ಸು ನಿಶ್ಚಿತ. ಹನಿ 

೨) ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಅದು 
ಅವರು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಐಹಿಕ ಕೀರ್ತಿ ದೊರೆಯಲೀ ಎನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು. ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ. 

೩) ಜರಾಸ೦ಧನಿಗೆ ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ ಶಿಷ್ಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕಾರಣ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪತಷ್ಠೆಗಿಂತಲೂ ತ ಕೀರ್ತಿ 
: ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಫಾ ತನಗೂ ವೈರಿಯೇ' ಎನ್ನುವ ನೀತಿಯನ್ನು 
| ಅನುಸರಿಸಿದನು. ತನಗ೦ತೂ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಗಾದರೂ ವೈರಿಯೇ. ತನ್ನಿಂದ ಗೆಲ್ಲುವದಂತೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಹಂಸ ಡಿಭಿಕರು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ, ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತನಗೂ ಜಯ 
ಲಭಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎ೦ದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

೪) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ತಾರತಮ್ಮ ಇರುವಂತೆ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಅರಿತು ಆಚರಿಸದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಸ೦ಧಿಯನ್ನೇ 
ಮೀಸಲಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ 


೭೪ "ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಹಂಸ ಡಿಭಿಕ ಮತ್ತು ಯಾದವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಂಸ, ಡಿಭಿಕ, ಹಿಡಿಂಬ ಮತ್ತಿನ್ನಿತರ ಅವರ ಅನುಚರರ ಗುಂಪು ಒಂದೆಡೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ, ಸಾತ್ಕಕಿ, ಗದ ಮತ್ತು ಯಾದವರು ಇವರ ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ. 
‘ಇವರ ಮಧ್ಯೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ಒಂದೆಡೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು: ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಆಗಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ಓಡಿಯೂ 
“ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ. ಗೆದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವರ 
ತಾರತಮ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಸೋಲುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಅನ್ಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದದ್ದು ಉಂಟು. ಅಲ್ಲಿಯೂ. ಕೂಡ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಾರತಮ್ಮ 
"ಕಾಣಬಹುದು. ಬಲರಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಗದ. ಇವರು ಅನೇಕ ಸಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲರಾದದ್ದುಂಟು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಬಂದು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು. ಸ೦ಹರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲೂ, ದೇವೆತೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎ೦ಬ ನಿರ್ಣಯವಿತ್ತಂತಾಗಿದೆ. 

- ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳ ವರಗಳನ್ನು ಮೀರುವುದು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೫): ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದದಾಶ್ರ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೇಡಿಲ್ಲ. 
: ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಯುದ್ಧದ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ಮನಗಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಹ್ಯಾ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
| ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನ೦ದಥೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 
ತತ್ಸಾರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ “ಹಂಸ ಡಿಭಿಕ ವದೋನಾಮ' ಸಪ್ರದಶೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 11೧೭! 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ bliss ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವ ವಿಜಯ' ಎ೦ಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. | 

`` ಇದನ್ನು ಶಾ೦ಡಿಲ್ಯಗೋತ್ರೋತ್ಸ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಾರ್ಯರಸುತ | ರಾಘವೇಂದ್ರ 
ಶರ್ಮ ಈತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾವಾನುವಾದ ಗೈದಿದ್ದಾನೆ. ದುಷ್ಟ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 

"ಇತಿ - ಶಂ - ಓಂ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ತಿ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೭೫ 
|! ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋನಮಃ ॥ 


॥ ಪರಮ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
॥ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸಾಯನಮಃ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ ಡಾ 


ಹಿ೦ದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಜಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದರೆ,: ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಭೀಮಸೇನನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಮತ್ತು 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಸ 


ಯದಾ ರಾಮಾದವಾಹ್ತಾನಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಾಣಿ ಪ್ರಷೇದಿರೇ.| 

ದ್ರೋಣಾತ್ಕುಮಾರಾ ಸ್ತೇಷ್ಟಾಸೀತ್ಸರ್ವೇಷ್ಟಹ್ಯಧಿಕೋರ್ಜುನಃ Well 

ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕುರು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ- ಭೀಮಸೇನನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿ ಆಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದಿದ್ದಾರೆ, ಅಂದರೆ ಭೀಮನು ಹಿಂದುಳಿದನೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ನಿಜಪ್ರತಿಭೇಯಾ ಜಾನನ್ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತೋಧಿಕಂ | 

ನಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ೦ ಕ್ವಚಿದ್ದೀಮೋಮನ್ಯತೇ ಧರ್ಮಮಂ೦ಜಸಾ Won 

ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅಧಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದನ್ನು 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎ 

ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ ತ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭೀಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುರದೂ, ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ೦ದರೆ 
ಭೀಮಸೇನನು ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತನು. 

ನಹಿ ಭಾಗವಕೋ ಜತರ ಖಾ | 

ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಹರೇಸ್ತ್ಯೃಪ್ತಿಂ ಏನಾ ವಿಷ್ಣೋ ರಪಿ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ನಾಕಾ೦ಕ್ಷ್ಯ೦ ಕಿಮುತಾನ್ಯೇ ಭ್ಯೋಹ್ಯಸ್ತ್ರ೦ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಪ್ರದಮ್‌ 0೩1 

ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹ, ಇವುಗಳ ಹೊರತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಏನನ್ನೂ 


೭೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಬೇಡಬಾರದು ಎ೦ದು ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ ಹೆಳುತ್ತದೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಕಾಮ್ಯಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದೇ? 

ಇದು ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ ಎ೦ದೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶುದ್ಧೇ ಭಾಗವತೇ ಧರ್ಮೇ ನಿರರೋಯದ್ವ ಕೋ ದರಃ | 

ನ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಕೃತ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಯಾಚದ್ದೇವ ಮಾನುಷಾನ್‌ 11೪1 

ಭೀಮಸೇನದೇವರು (ವೃಕೋದರ) ಶುದ್ಧವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರತ 
'ರಾದವರು. ಅವರು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮದ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವ್ಯಾ ಯಾಚಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವೃಕೋದರವೆ೦ದರೆ ci RES | wer: 

ied ಕೈತ ಕರೆ ಗಗ ಇತ: feed ANT AT: ೫೫: 
 ಮಂತ್ರಾಸ್ವಿಗಳ ಬಳಕೆ ಇ ಎಂದರೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಎಂದೇ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ 

ನಂಬಿಕೆ - ಏಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದನಲ್ಲ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ನ ಹರಿಶ್ಚನಾರ್ಥಿತಸ್ತೇನ ಕದಾಚಿತ್ಕಾಮ್ಯಲಿಪ್ಸಯಾ 1 

ಭಿಲ್ಲಾಮಟಿಂಶ್ಟ ಹುಂಕಾರಾತೃರವದ್ದೈ ,ಶೈತೋಗ್ರಹೀತ್‌ etl 

ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು, ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಲ್ಲರೆ! 

ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಅವರು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾಚಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಹು೦ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನರಿತ ಜನರು 
_ ತಾವೇ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಂದು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ವೈಶ್ಯರಿಂದ ಕಪ್ಪ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾತು ಇದೆಯೇ ವಿನಃ 
ಯಾಚಕ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

ನಾನ್ಯದೇವಾನತಾಸ್ತೇನ ವಾಸುದೇವಾನ್ನ ಪೂಜಿತಾಃ | 

ನ ಪ್ರತೀಪಂಹರೇಯಕ್ಟಾಪಿ ಸ ಕರೋತಿ ಕಥಂಚನ 11೬! 

ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ವಾಸುದೇವನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ನತಿಸಿದವರಲ್ಲ, 
ಪೂಜಿಸಿದವರಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿರೋಧವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. 

ವ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ ತಾರತಮ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


Jacainss ನಾಭಿಯಾತಿ - ಹ್ಯುಹಸ್ಕರೀ | 
ನಾಹಯಾತಿಯುಧಃ ಕ್ಹಾಪಿ ನಕ್ಟಚೆ ಚ್ಛದ್ಮ ಚಾ ಚರೇತ್‌ 1೮1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೆ-೫  ' ೭೭ 


ಕವಚ, ಅಸ್ತ್ರ ರಹಿತನಾದ ವೈರಿಯ ಮೇಲೆ, ತಾವು ಎಂದೂ ಕವಚ ಧರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಿಂದ : ಭೀತರಾಗಿ ಎಂದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದವರಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಪಟಿ ಮತ್ತು ಮೋಸವನ್ನು ಎಂದೂ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಯೋಧನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. . 


ನಚೌರ್ಧ್ವ ದೈಹಿಕಾನುಜ್ಞಾಮವೈಹ್ಣವ ಕೃತೇಃಕರೋತ್‌ | 
ನರಕೋತಿ ಸ್ವಯಂ ನೈಷಾಂ ಪ್ರಿಯಮಹ್ಯಾಚರೇ ತ್ಕೃಚಿತ್‌ :.. 08೯0 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಹರಿದ್ವೇಷಿಗಳ ಸಕ್ರಿಯವಾದ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೂ, ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆ 'ಕೊಟ್ಟಿವರಲ್ಲ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅ೦ತಹ 
ಹನಿದ್ದೇಷಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಖ್ಯವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲಿಲ್ಲ. 


ಸಖ್ಯಂ ನಾವೈಷ್ಣವೈ (ಶ್ಚ)ಕ್ರೇ ಪ್ರತೀಪಂವೈಷ್ಣವೇನತು We 

ಪರೋಕ್ಲೆಟಪಿಹರೇರ್ನಿಂದಾಕೃತೋ ಜಿಹ್ವಾಂ ಛನತ್ತಿಚ ೧೦ 

ಅವೈಷ್ಣವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರ ವಿರೋಧ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಾಗಿರಲಿ, ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಅವರು ಹರಿನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಸಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ, ಹರಿನಿಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರ ಡಾ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಹರಿನಿಂದೆ, ಗುರುನಿಂದೆ, ಪತಿನಿಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿಂದಕನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳದಂತೆ - ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗಬೇಕು. ಇದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮ. 


ಪ್ರತೀಪಕಾರಿಣೋ ಹಂತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮೈತಾನಜೀಫ್‌ನತ್‌ ! 
. ನ ಸಂಶಯಂ ಕದಾಹ್ಯೇಷ ಧರ್ಮೇ ಜ್ಞಾನೇಪಿವಾ ಕರೋತ್‌ ual 

ವಿಷ್ಣು ದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಹತಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲವೇ ಯೋಗ್ಯರಾದ" 
ಇತರರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸ೦ಶಯವಿರಲಿಲ್ಲ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 

““ಸಂಶಯಜ್ಞಾನ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು”. 

ವಿದ್ಯೋಹಜೀವನ೦ ನೈವ ಚಕಾರಾಪದ್ಯಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 . | 

ಆತೋ ನ ಧರ್ಮ ನಹುಹೌ ಪ್ರತ್ಯು ವಾಚ ಕಥಂಚನ !1೧೨॥ 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಆ ವಿಚಾರ ಅವರಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಬದುಕು, ಸಾವುಗಳ ಪ್ರಸಂಗಬ೦ದಾಗ 
(ಉಳಿವು ಅಳಿವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಬಕರೂಪನಾದ ಯಮನಿಗೂ, ಸರ್ಪರೂಪನಾದ 
ನಹುಷನಿಗೂ, ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಬದುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೭೮ : | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


`` ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷೆಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ನಹುಷನ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಳಸಿ, ಓದುಗರ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯಲೆಂದೇ ಆಚಾರ್ಯರ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಆಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 


ಎ. ಎ. : ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕ ೫ ರಿ೦ದ ೧೨ ರ ವರೆಗೆ ಅಪ್ಪಟವಾದ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮಗಳು, ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಆಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧರ್ಮವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲದೆ. ಅದು. ಕಾಮ್ಯ ಫಲದಿಂದಕೂಡಿದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮತ್ತು. 'ಅಲಂಬುಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉತ್ತರ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಆಜ್ಞೆಯ ವಹರೇರ್ದ್ವೌಣೇರಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಸ್ತೈರ ಶಾಮಯತ್‌ 1 
ಅದ್ಧಶೋಲಂಬುಸೋ ಭಗ್ನೋ ನಾನ್ಯತ್ರತು ಕಥಂಚನ 1೧೩1 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದಲೇ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ, ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ದ್ರೋಣಪುತ್ರರ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಸ್ವಗಳಿ೦ದಲೇ 
ಪರಾಭವ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡುವ 
ಆಲ೦ಬುಸನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಸ೦ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರು . 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ 
ಮುಖ್ಯ 'ಅದನ್ನು: ಉಲ್ಲಂಪಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
| ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನೇ? ಇಲ್ಲ, ಸಮಾಧಾನ. 
ನಹೈಸ್ತ್ರಯುದ್ದೇ ಸದ್ಧಕೋಡ್ರೌಣೇ ರಸ್ತ್ಯರ್ಜುನಾದೃತೇ | 
ಸರ್ವವಿತ್ವಂತತೋಭೀಮೇ ಪ್ರದರ್ಶಂಯಿತು ಮೀಶ್ವರಃ | 
ಅದಾದಾಜ್ಞಾ' ಮೆಸ್ತ ಸ್ತ್ರಯುದ್ಧೇ ತಥೈವಾಲಂಬುಸಂ ಪ್ರತಿ ೧೪1 
ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರು ಅಸ್ತ್ರ. 
ವಿದ್ಯೆ [ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. (ಭೀಮಸೇನದೇವರು ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ 
ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ) ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನರು ಸರ್ವಜ್ಞರು, ಎಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಸ್ತ್ರ 
ವದ್ಯ ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. 


| ಕೀರ್ತಿಯೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ'' ಎಂಬುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ನೀ ಭೂತದೇವೇಹುಂ ಬಂಧು ಜ್ಯೇಹ್ಮೇಷುವಾನತಿಂ | : 
'ಮಾರ್ಯಾದಾ ಸ್ಥಿತಯೇಶಾ ಸದ್ಭಗವಾನ್ನುರುಷಹೋತ್ತ ಮಃ om : 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಮಾತ್ಮ ಮನೇ, ತಾನೇ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಬ೦ದರೂ, ಇದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಹಿರಿಯರಾದ ಕುಂತಿ, ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೭೯ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಪದ್ಧತಿ ತಿಳಿಯಲೆಂಬುದೇ ಆತನ. ಉದ್ದೇಶ) ಅ೦ತಹ ಪ್ರಸ೦ಗ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ 
 ಒದಗಿದಾಗಲೂ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅ೦ತರ್ಗತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ, ಆಯಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ೦ತೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಎ೦ಬ ಶಂಕೆಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಷ್ಟೇ. ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವುದೇ ತಡ ಆಯಾ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಪ್ಪಣೆಗಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡು. ನಿಂತರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತು, 
ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲ್ಲ. . 

ತತ್ರಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಮೇವಾಸೌ ನಮೇನ್ನಾನ್ಯ೦ ಕಥಂಚನ |. 

 ಆಜ್ಞಯ್ಕೆವಾಸ್ಟ್ರ ದೇವಾ೦ಶ್ಚ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ನಾರ್ಥನಾತ್‌ Wok ll 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ, ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆಯೇ ನಮಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ಅನ್ಯರಿಗೆ ಎಂದೂ 
ಅವರು ಬಾಗಿದವರಲ್ಲ. ಅಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. 
ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ, ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


`ಆನ್ಪೇನಮೇವ ತದ್ಧರ್ಮೆೇ ಕೃಷ್ಣೆಕಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸದಾ | 
: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಪಿವರ೦ಂ ತತೋನಾತ್ಮಾರ್ಥ ಮಗ್ರಹೀತ್‌.. : 1೧೭! 
| ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ ಆತನ ಪತ್ನಿ "ಕೃಷ್ಣಾ' 
| ನಡ 'ದೇವಿಯವರು: ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರತರಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೂಡ, ಯಾರನ್ನೂ, ಏನನ್ನೂ ಎಂದೂ ಬೇಡಿದವರಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಮಾವನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಎರಡು ಟಾ ಕೇಳು ಎಂದಾಗ, ತಮಗಾಗಿ ಆರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಎ. ಏ. : ಮಾವನಿಂದ ಸೊಸೆಯು ತನಗಾಗಿ ವರ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮತವಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಅವರು. ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮಸೇನದೇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. | | 


ನಾ ಶಪದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಂಶ್ಟ ಮಹಾಹದ್ಯಪಿ ಸಾತತಃ | 
.ನಾವಾಚಾ ಮನಸಾ ವಾಪಿ ಪ್ರತೀಹಂ ಕೇಶವೇಆಚರತ್‌ ‘Woes 
ಅನ್ಯೇ ಭಾಗವತತ್ವೇಪಿ ಛಿನ್ನಧರ್ಮಾಃ ಕೃಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ 1೧೯1 
ಪತಿದೇವರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು, ತಾವು ಶಾಪ 
ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಮಹಾ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಶಾಪ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.ಕಾಯೇನ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ ಅವರು ಎಂದು ಶ್ರಿ ಹರಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನ | 


೮೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


' ಇತರರು, ಭಾಗವತ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನ೦ಬಿಕೆಯುಳ್ಳವರು, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಕೂಡ, 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ವಿರುದ್ದ ಆಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಯ ಅವರನ್ನು , "ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತರು' 
ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 

 ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಸ್ಕಮ೦ತಕಾರ್ಥೇ ರಾಮೊಆಪಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಮನಾ ಭವತ್‌ | | 

'ಅವಮೇನೆಆರ್ಜುನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಶಿಶುರಕ್ಷಣೇ llzoll 

ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಅಲ್ಲದೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು. ಅಂಥವರು ಕೂಡ, ಬಲರಾಮನು ಸ್ಯಮಂತಮಣಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊ೦ದಿಗೆ ವಿಮಸ್ಕನಾದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮರೆತನು. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಗೌರವ ತೋರಿದನು. 


ಇನ್ನು - 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಉದ್ಭವಃ ಜನತ ಸರ್ವಶಃ | 
ಘಿ ಸುಭದ್ರಾಯಾಃ ಫಲ್ಲುನೇ ದಾನಮಂಜಸಾ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿರುರುಧುಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾತ್ಯಕಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ 11೨೧1! 
ಕದಾಚಿನ್ಮನ್ಯತೇ ಪಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಜೊಆಪಿ ನರಂಹರಿಂ 1 
ಮತ್ತಾಬಭೇಜ್ಞರಾ ಸಂಧವಧೇ ಕೃಷ್ಣ ಮುದೀರಿತುಂ 11೨೨! 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಉದ್ಭವ, ಸಾಂಬ, ಅನಿರುದ್ಧ ಮೊದಲಾದವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ಬ ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೂಡ ವಿರೋಧಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 'ಸಮ' ಎ೦ದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಧರ್ಮರಾಜನಾದರೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನರನೆ೦ದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಇವರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಶ೦ಕಿಸಿದನು, ಹೆದರಿದನು. 
ಬಂಧನಂ ಶಂಕಮಾನೋಹಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿದುರೋಷಪಿತು 1 
ಕೌರವೇಯ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ನಾವತಾರ ಮರೋಚಯಯತ್‌ 11೨೩1 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದುರನು ಕೂಡ, ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
`ಬಂಧಿಸಬಹುದೇನೋ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ 
ಕೇಳಿ ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿಲ್ಲ. | 
ನಕುಲಃ ಕರದಾನಾಯ ಪ್ರೇಶ್ಷಯಾಮಾ ಸಕೇಶವೇ | 
ಅವಮೇನೇ ಹರೇರ್ಬುದ್ಧಿ೦ ಸಹದೇವಃ ಕುಲಕ್ಷಯಾತ್‌ Hot 
ನಕುಲನು, ಕರದ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
(ಅ೦ದರೆ ತಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿ೦ತ ದೊಡ್ಡವನು ಎಂದು ನೆಕುಲನ ತಿಳುವಳಿಕೆ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೮೧ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ವಿಚಾರಗಳಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ನಾಶವಾಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಸಹದೇವನ ವಿಚಾರ. | 


ಜೇವಕೀ ಮುದೇವಾದ್ಗಾ: ಮೇನಿರೇ ಮಾನುಷಂ ಹರಿಂ | 
ಭೀಷ್ಮಸ್ತು ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮ ಮವಮೇನೇ ಯುಂತೋಧಚೆ 11೨೫! 


ವಸುದೇವ ದೇವಕಿ ಮೊದಲ್ಲೊ೦ಡು ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮಾನವನೆಂದೇ 
ತಿಳಿದರು. ಭೀಷ್ಮರಂಥವರು ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು (ಪರಶುರಾಮನನ್ನು) ನಿಂದಿಸಿದರು. 
ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. 

ಜ್ರೋಣಕರ್ಣದ್ರೌಣಿ ಕೃಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಭಾವೇ ಮನೋದಧುಃ | 

ದೇವಾಃ ಶಿವಾದ್ಯಾ ಅಪಿತು ವಿರೋಧ೦ ಚಕ್ರೀರೇ ಕ್ರಿತ್‌ Ws 

ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಮಹರುದ್ರದೇವರು ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಷಿ ಮಾನುಷಗಂಧರ್ವಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ ಕಿಮತಃ ಹರಂ | 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಲತರೆಆ ಜ್ಞಾನಾದವಜಾನಂತಿಯತ್ಸದಾ 1೨೭! 


ಯಷಿ ಮುನಿಗಳು, ನರಗಂಧರ್ವರು, ಮಾನವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿ೦ದ ಆವರಿಸಿದವರು. ಅ೦ಥವರು ಕದಾಚಿತ್‌ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ, 
ಅದೇನು ಅಚ್ಚರಿಯೇ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಛಿನ್ನ ಧರ್ಮರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? 


ತಸ್ಮಾದೇಕೋ ವಾಯುರೇವ ಧರ್ಮೆೇಭಾಗವತ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರಸ್ವತೀಚೇತಿ ಪರಶುಕ್ಲ್‌ಶ್ರಂಯಂ ಶ್ರುತಂ 11೨೮1! 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ವಾಯುದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. : ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಃ ಅಂದರೆ ಭಾರತೀಯರು. ಈ ಮೂರು 
ಜನರನ್ನು 'ಪರಶುಕ್ಲತ್ರಯರು' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಮೂರುಜನ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ ಬಗೆಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ : 
ಅಭಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಎನಿಸು ತಿಹರು ಸು | 
ಪರ್ಣಶೇಷಾದ್ಯಯರರೆಲ್ಲಾ । 
ಚ್ಛಿನ್ನಭಕ್ತರು ನಾಲ್ವರೆನಿಪರು ಭಾರತಿ ಪ್ರಾಣ ॥ 
ಸೊನ್ನೂಡಲ ವಾಗ್ದೇವಿಯರು ಪಣೆ 
ಗಣ್ಣ ಮೊದಲಾದವರೊಳಗೆ ತ 
ತ್ತನ್ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವನೆ ಮಾಡುವರು ॥ 
00 ಸಂಧಿ ೨೪ - ೧೪ 


೮೨ . ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸರ್ವಮೇತಚ್ಛ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ಶತ್ರಾಮಿತಾತ್ಮನಾ | 

ವ್ಯಾಸೇನೈವ ಪುರಾಣೇಷು ಸವಿ ಸ್ವಸಂವಿದಾ ‘Mol 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ, 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೇಲಿನ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಕ್ತರ ವಿವರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಾಲ್ಕೇ ಜನರು, ಪರಮ ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತರು ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸ ಲಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಿನ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಸೇನರಿಗಿ೦ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸ್ಟಿರಪಟ್ಟಿತು... 

ಈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ವನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕೆಲವೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡೀ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಘಟನೆ, ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಯದೇ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು 
ಸಿಂಧುವನ್ನು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಬಲ್ಲರು ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಯದಾ ತೇ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಜೇದಿನೋ ರಾಜಪುತ್ರ ಕಾಃ 
 ಬಭೊವು ರಂಗ ಮಧ್ಯೇತಾನ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜೋ ವಿಕಟ 1೩೦!! 
ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರು ಸರ್ವಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರ ಕಲಿತ ನಂತರ ಅವರು ಕಲಿತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರ೦ಭದಲ್ಲಿ, 
ರಕ್ತಚಂದನ ಸತ್ಬುಹಪ್ಪ ವಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ: ಗುಡೋದನ್ಕೆಃ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾರ್ಗವಂ ರಾಮಮನುಲಭ್ಞೆ ಕುಮಾರಕಾನ್‌ . 1೩೧1 
ಕೆಂಪು ಚ೦ದನ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳಿ೦ದ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಪರಮಾನ್ನ 
ದಿಂದ ನೈವೇದ್ಯಗೈದು, ಗುರುಗಳಾದ ಭಾರ್ಗವರಾಮನನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ, ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತರು. 
ತೇ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ವಿದುರ ಗಾಂಧಾರೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕಾನ್‌ | 
ಸರಾಜಮಂಡಲಾನ್ನತ್ಪಾ ಕುಂತೀಂ ಚಾದರ್ಶಯಂ೦ ಚ್ಛೈಮಮ್‌ ॥೩೨॥ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರೀ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮತ್ತು ಕುಂತಿ ಮುಂತಾದ ರಾಜಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತೆಟಸ್ತೇ ತು ಜ್ರೋಣಾದಾತ್ತಮಹಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 
ದ್ರೌಣಿರಸ್ತಾಣ್ಯ ಮೇಯಾನಿ ದರ್ಶಂಯಾಮಾಸ ಚಾಧಿಕಂ 11೩೩11 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೮೩ 


ಎಲ್ಲರಿಂದ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದ ನಂತರ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮರು 
ಬ೦ದು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 


ತತೊಟಆಪ್ಯತಿತರಾಲ ಪಾರೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ I 
ಅವಿಧ್ಯನ್ಮಾಶಕೇಪಾದೇ ಪಕ್ಷಿಣಃ ಪಕ್ಷ ಏವಚೆ 11೩೪1 


ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಗೂ ಅಧಿಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಲು, ಪಾರ್ಥನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ನೊಣದ ಪಾದಕ್ಕೂ, 
ಹಕ್ಕಿಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆಯಲ್ಲೂ ಬಾಣ ಹೊಡೆದನು. 

ಏವ ಮಾದೀನಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಬಹುನ್ಯೇಷ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ | 

ತದೈವ ಕರ್ಣ ಆಗತ್ಯ ರಾಮೋಪಾತ್ತಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪದಂ | 

ದರ್ಶಯನ್ಯಧಿಕಃ ಹಾರ್ಥಾದಭೂದ್ರಾಜನ್ಯ ಸಂಸದಿ ` 11೩೫1! 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರಕುಪಲವನ್ನು 
ತೋರಿದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತಾನು ಪರಶುರಾಮರಿಂದ 
ಪಡೆದ ಅಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೋರಿದನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕ (ಮಿಗಿಲು) ಎ೦ದೆನಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 


ಕುಂತೀ ನಿಜಸುತ೦ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ಲಜ್ಜಂಯಾ ನಾವದಚ್ಛತಂ 1 
ಹಾರ್ಥೊಆ ಸಹಂಸ್ತಂ ಯುದ್ಧಾಯ್ಕೆ ವಾಹ್ಟಯೊ ಮಾಸ ಸಂಸದಿ॥೩೬॥ 


ಕುಂತಿಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಆದರೂ ಲಜ್ಞೆಯಿಲದ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಾದಳು. ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನು. 


ರಣಾಯಾಕಶ್ಷತ್ರಿಯಾಹ್ವಾನಂ ಜಾನನ್‌ ಧರ್ಮಪ್ರತೀಷಕಂ | 
ಭೀಮೋನಿವಾರ್ಯ ಬೀಭತ್ಸುಂ ಕರ್ಣಾಯಾದಾತ್ಟ್ರತೋದಕಮ್‌. ॥೩೭॥ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ಅಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು” ಇದು ಅಂದಿನ 
ನಿಯಮ. ಅರ್ಜುನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಕರ್ಣ ಅಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಎಂದು ಭೀಮನು ತಿಳಿದದ್ದು. 
| ಅಕ್ಷತ್ರಿಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಅದು ಧರ್ಮ ವಿರೋಧವೆಂದು 
ಭೀಮಸೇನರು ತಿಳಿಸಿದ್ದರು. ಕಾರಣ ಅವರು ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ತಡೆದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ, ಕುದುರೆಗೆ ಹೊಡೆಯುವ ಒಂದು ಚಾಬೂಕನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. 


ವಿ. ಏ.: ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 5 | 


೮೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


೧) ಇಬ್ಬರೆ ಮಧ್ಯ ಯುದ್ಧವಾಗಬಾರದು ೨) “ಪರಶುರಾಮರ ವರದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಜಯ ನಿಶ್ಚಿತ” ಇದನ್ನು ಭೀಮಸೇನರು ಅರಿತಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಅಪಜಯವಾಗದಿರಲಿ ಎ೦ದು. 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಲ್ಲವೇ? ಕರ್ಣನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 
ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವರು ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿದರು. 


ನಿಜ, ಭೀಮರು ಸರ್ವಜ್ಞರೇ. ಅವರಿಗೆ ಅವತಾರದಲ್ಲೂ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಮರ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮಾನವನಂತೆ ನಟಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ಈಶ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಕ್ಷಶ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರಯುತೋ ಜಾತೋಪಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯೇ ಕುಲೇ 1 
ನಕ್ಷತ್ರಿಂಯೋಹಿ ಭವತಿ ಯಥಾ ವ್ರಾತ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 11೩೮1 


“ಉಪನಯನಾದಿ ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾಗಲಾರ. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಈ ಕರ್ಣನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸ ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲಾರ"' 
ಎಂಬುದು ಅಂದಿನ ಧರ್ಮ. 


ವ್ರಾತ್ಮ - ಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ನಿರುತ್ತರೇಕೃತೇ ಕರ್ಣೇ ಭೀಮೈನೈವ ಸುಯೋಧನಃ । 
ಅಭ್ಯಷೇಚಂಯದಂಗೇಹು ರಾಜಾನಂ ಪಿತ್ರನುಜ್ಞಯೊ 11೩.೯1! 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಕ್ಷಪಾತಾತ್ಸುತ್ರಸ್ಕಾನು ವಕೋಭವತ್‌ loll 
 ಭೀಮರ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನು ನಿರುತ್ತರನಾದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅ೦ಗದೇಶದ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದೊಂದು ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆ 
ಪ್ರದೇಶ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದು. ಮೇಲಾಗಿ ಭೀಮನು ಗೆದ್ದು ತಂದದ್ದು) ಆದರೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಕ್ಕಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
೭ ವಿ.ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರ. ರಾಜ್ಯ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ' 
ಕರ್ಣನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಹಿ೦ದಿನ ಸ೦ಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಅಭಿಪಿಕ್ತೇ ತದಾಕರ್ಣೀ ಪ್ರಾಯಾದಧಿರಥಃ ಪಿತಾ | 
ಸರ್ವರಾಜ ಸದೋ ಮಧ್ಯೇ ವವಂದೇಶಂ ವೃಹಾ ತದಾ ॥ 
ತುತುಷುಃ ಕರ್ಮಣಾತಸ್ಯ ಸಂತಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ '॥೪೧॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೮೫: 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ತಂದೆಯಾದ ಅಧಿರಥನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ತಂದೆಯು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಕರ್ಣನು, ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಸ೦ತುಷ್ಠಗೊಂಡರು. 

«ಊರಿಗೆ ಅರಸನಾದರೂ, ತಂದೆಗೆ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲವೇ!'' ಕರ್ಣನ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ ಯುವಕರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುವುದು ಯುಕ್ತ. | 

ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನೌ ತತ್ರ ಶಾ ಸಂದರ್ಶನಚ್ಛಲಾತ್‌ | . 

 ಸಮಾದಾಲಶ RES ಸಂರಂಭಾ ದಭ್ಯುದೀಯೆತುಃ 11೪.೨! 
ನಂತರ ಆ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರು, ತಮ್ಮ 


ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು (ಗದಾ ಕೌಶಲವನ್ನು) ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿನಿ೦ತರು. 


ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಆಚಾರ್ಯರು "ಛಲಾತ್‌' ನೆಪ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮುಂದೆ, 
“ಗುರ್ವಿ' "ದೊಡ್ಡದಾದ" ಎಂಬ ಪದವು ಗದೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ಸ೦ರಂಭಾತ್‌' 
"ಕೋಪದಿ೦ದ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರು ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿ, | 

ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜಗದೇಶಚ್ಛೆರಾಚರಂ | 

ಸರ್ವಂತದಾ ದ್ವಿಧಾಭೂತಂ ಭೀಮದುರ್ಯೋಧನಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1೪೩. 

ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ 
'ಚರಾಚರಗಳು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೆಲವರು ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ಆದರೆ, 
ಕೆಲವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ. 


ದೇವಾ ದೇವಾನುಕೂಲಾಶ್ಚ ಭೀಮಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | | 

ಅಸುರಾ, ಆಸುರಾಶ್ಚೆ,ವ ದುರ್ಯೋಧನ ಸಮಾಶ್ರಯೊಃ 11೪೪11 

ದೇವತೆಗಳು, ದೈವೀಸ್ವಭಾವದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಅಸುರರು, 
ಅಸುರೀ ಸ್ವಭಾವದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 

ದ್ವಿಧಾ ಭೂತಾ ಮಾನುಷಾಶ್ಚ ದೇವಾಸುರ ಎಭೇದತಃ 1 

ಜಲಯ ಭೀಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಯ ದುರ್ಲೋಧನೇತಿಚೆ 1೪೫1! 

ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರ-ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೂ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಸಜ್ಜನರು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ಇತರರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬೆ೦ಬಲಿಸಿದರು. 


ಸ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


` ಹುಂಕಾರಾಂಶ್ಚೆ ವ ಥಾಟ್ಯಾರಾಂಶ್ಚಕ್ರುರ್ದೇವಾಸುರಾ ಅಪಿ 1 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತ್ತು ಸ೦ರಬ್ಧಂ ದ್ರೋಣೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ loa ll 
ನೇದಂ ಜಗದ್ವಿನಕ್ಯೇತ ಭೀಮ ದುರ್ಯೊೋಧನಾಶ್ರಯಾತ್‌ । 
ಇತ್ತಿ ಪುತ್ರೇಣ ತೌ ವೀರೌ ನ್ಯವಾರಯದರಿಂದಮೌ 11೪೭1 


ಸ್ವಕೀಯಾಯಾಂ ಸ್ವತೀಯಾಂಯಾಂ ಯೋಗ್ಯತಾಯಾಂ ನತು ಕೃಚಿತ್‌ 
ಯುವಯೋಃ ಸಮ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದ್ರೌಣಕೇತಾ. ನ್ಯವಾರಯೆತ್‌ ಆಗಿ. 


ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಸಿ 
ರಾಗಿರಲು, ಅವರವರ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಸುರಾಸುರರು, ಮಾನವರು ಕೂಡ ಹುಂಕಾರ 
' ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಕೇಕೆ ಹಾಕಹತ್ತಿದರು. ಕರತಾಡನ ಮಾಡಹಸ್ತಿ ಶ್ರಿದರು. ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ 
ಕೋಪಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತೇ ನಾಶವಾಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದು 
ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಕಂಡರು. ಆಗ ಅವರು ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕರೆದು, “ನೀವಿಬ್ಬರು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರೇ! ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನೀವಿಬ್ಬರು ನೀರೇ! 'ಯುದ್ದ ನಿಲ್ಲಲಿ" ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರು (ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು) ತಮ್ಮ 
ಮುಸ್ನನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
| | ದ್ರೋಣಾಜ್ಞಯಾ ವಾರಿತೌ ತೌ ಯಯತುಃ ಸ್ವಂಸ್ಟಮೂಲ ಯಂ | 

ಸುರಾಸುರಾನ್ಸು ಸಂರಬ್ಬಾನ್‌ ಕಾಲೇನ ದ್ರಷ್ಯ ಥೇತಿಚ 11೪೯1 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿವಾರ್ಯ ಸಸುರೋಯ ಯೌ ಸೇ ಶಃ ಸೃಯಮಾಲಂಯಂ ॥೫೦॥ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ "ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆದರೂ 

` ` ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುರಾಸುರರ ಕೋಪಾಟೋಪಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಬಂದು, ಕಾಲಬಂದಾಗ ಮುಂದೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿ, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ರುದ್ರ ದೇವರ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಲಯವಾದ ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತ, 


ಕರ್ಣಂ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಗೃಹ್ನೈವ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಗೃಹಂಯಯೌ | 

ಪಾರ್ಥಂ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಗೃಹೈೈವ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸ್ವ್ಯಮೂಲಂಯಮ್‌॥೫೧॥ 

ಕರ್ಣನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ, 
ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಪಾರ್ಥೇನ ಕರ್ಣೋ ಹಂತವ್ಯ ಇತ್ಯಾಸೀದ್ಭೀಮ ನಿಶ್ಚಯಃ | | 

ವೈಪರೀತ್ಯೇನ ತಸ್ಕಾಪೀದ್ದುರ್ಯೋಧನ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ | 11೫.೨11 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೮೭ 


ತದಘನಂ ನೀತಿಮತುಲಾಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾವು ಭಾವಪಿ ls, 


"ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಕೊಲ್ಲ ಪಿ ಲ್ಬಡಬೇಕು' ಎಂದು ಭೀಮನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಕರ್ಣನೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ, ಭೀಮ 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ಅತುಲವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. . 

ತಥೋತ್ಕರ್ಷೇ ಫಲ್ಲುನಸ್ಯ ಯಶಸೋ ವಿಜಯಸ್ಯಚ 1. 

ಉದ್ಯೋಗ ಆಸೀದ್ದೀಮಸ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಥಾ . 1೪೪! 


ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಬಹಳಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಯತ್ನದಿದ್ದಿತು. 


ಭೀಮಾರ್ಥಂ ಕೇಶವೊಲನ್ಯೇಚ ದೇವಾಃ ಫಲ್ಲುನ ಪಕ್ಷಿಣಃ 


ಆಸನ್ಯಥೈವ ರಾಮಾದ್ಯಾಃ ಸಂಗ್ರಹೇಣ ಹನೂಮತಃ: nl 
ಸುರಾಃ ಸುಗ್ರೀವ ಪಕ್ಷಸ್ಥಾಃ ಪೂರ್ವಮಾಸನ್ಷಣೈವ ಓ 1 ೨). 
ತದರ್ಥಮೇವ ಭೀಮಸ್ಯ ಹ್ಯನುಜತ್ತಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ Mel 


ಆಪ ಪೂರ್ವಾನುತಾಪೇನ ಭೀಮಸ್ತಥಾ ಕರೋತ್‌ 1 

ದುರ್ಯೊೋಧನಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಪಕ್ಷಿಣೋ ದೈತ್ಯ ದಾನವಾಃ | 

ಆಸುಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ಲಹಾವೇತಾವಾಸತುಃ ಕರ್ಣ ಫಲ್ಬುನೌ (mall 

ಭೀಮಸೇನದೇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹವು ದೊರೆಯಿತು. 

ಹಿಂದೆ ವಾಲಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಅನುತಾಪದಿಂದ ಇಂದು ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆಯಲು, ಭೀಮನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನು, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ, ಇಂದು ಭೀಮನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹನುಮನು ಒಲಿದರೆ, ಹರಿತಾನೊಲಿವ'' 

ದುರ್ಯೊಧನನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ದಾನವರು ಕರ್ಣನ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅಂತೂ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಂತಾದರು. 


ಅಥಪೃಷ್ಟೋದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥಂ ದ್ರೋಣ ಆಹಕುಮಾರಕಾನ್‌ | 
ಬಧ್ವಾ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಾನಂ ದತ್ತೇತ್ಯೋಚುಸ್ತಥೇತಿ ತೇ 1೫೮1! 
` ವಿದ್ಯಾಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಗಿದ ನಂತರ, ಗುರುದಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ದ್ರೋಣಾ 


ಚಾರ್ಯರು, ಪಾ೦ಚಾಲಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಂದುಕೊಡಿರಿ, ಎ೦ದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. | 


೮೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಃ 


ತೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ ಶರ್ಣೀನ ಸಹಿತಾಃ ಪಾಂಡವಾ ಆಪಿ 1 
ಯಯುಜ್ರೋಣೀನ ಸಹಿತಾಃ ಪಾಂಚಾಲ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ 11೫೯1! 


ಆಗ ಆ ಕೌರವರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಪಾಂಡವರ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ದ್ರೋಣನೊಂದಿಗೆ ಪಾ೦ಚಾಲನಗರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 


ಅಥಾಹಭೀಮಃ ಸಾಮರ್ಥ ವಿವೇಕಾಭೀಪ್ಸಯಾ ಗುರುಂ | 


ಗರ್ವಏಷ ಕುಮಾರಾಣಾಮನಿವಾರ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ` 1೬೦1 
ಗಚ್ಛ೦ ಶ್ಟೇ ತೆಟಗ್ರತೋನೈಹಾಂ ವಶಗೋ ದ್ರುಹದೋಭವೇತ್‌ | 
'ನಿವೃತ್ತೇಷ್ಟ ಕೃತಾರ್ಥೇಷು ವಯಂಬದ್ಬಾರಿಪುಂ ತವ 1೬೧! 
ಆನಯಾ ಮೇನೆಸಂದೇಹ ಇತಿತಸ್ಥೌ ಸಹೋದರಃ 11೬.೨1 


ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ ನಂತರ, ಭೀಮಸೇನನು, ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕೌರವರ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಹೇ ವಿಪ್ರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ!, ಆ ಕೌರವರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ ಬಹಳವಿದೆ, ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೇಬೇಕು, ಕಾರಣ 
ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿ - ಅವರಿಗೆ ದ್ರುಪದರಾಜನು ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದೆ ಸೋತು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಾವು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ವೈರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ ಬೇಡ" ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿ೦ತುಬಿಟ್ಟನು. 

ಸದ್ರೋಣಕೇಹು ಹಾರ್ಥೇಷು ಸ್ಥಿತೇಷ್ಟನ್ಯೇ ಸಸೂತಜಾಃ | 

ಯಯುರಾತ್ತ ಪ್ರಹರಣಾಃ ಪಾಂಚಾಲಾಂತಃ ಪುರಂದ್ರುಶಮ್‌ ೬೩ 

ದ್ರೋಣರು, ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕರ್ಣನು 


ಗಮನಿಸಿದನು. ಆದರೂ ದುರ್ಯೋಧನಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಚ್ಚಿತನಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲ 
ನಗರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ನಡೆದರು. 


ಕುಮಾರಾನ್‌ ಗ್ರಹಣೇ ಹ್ಸೂಂಸ್ತಾ ನುಪಯಾತಾನುದೀಶ್ಷ್ಯ ಸಃ | 
ಅಕ್ನೌಹಿಣೀ ತ್ರಿತಯಯುಕ್‌ ನಿಃಸಕೃತೋ ದ್ರುಹದೋ ಗೃಹಾತ್‌ ॥೬೪॥ 
ರಾಜಕುಮಾರರು, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವದನ್ನು 
ದ್ರುಪದನು ನೋಡಿದನು. ತಾನು ಕೂಡ ಮೂರು ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ತೇ ಶರೈರಭಿವರ್ಷಂತಃ ಪರಿವಾರ್ಯ ಕುಮಾರಕಾನ್‌ | 
ಆರ್ದಯಾಮಾಸುರುದ್ದೃತ್ತಾಂಸ್ಟ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ 1೬೫॥ 


ಪಾಂಚಾಲನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲಕರು ಕೂಡ, ಉದ್ದುತರಾಗಿ ಬಂದ ಆ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದರು. ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೮೯ 


ಹರ್ಮ್ಯಸೆಂಸ್ಥಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯೋಬಾಲಾಗ್ಲಾವಭಿರ್ಮುಸಲೈರಪಿ 1 
ಅತ್ಯರ್ಥ ಮರ್ದಯಾಮಾಸುಃ ಕುಮಾರಾನ್ಸು ಸುಖ್ಕದಿತಾನ್‌ 0೬೬॥ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲಕರು, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಒಗೆದರು, 


is ಥಳಿಸಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಬಹು ಪರಿಯಿಂದ 
ಖೀಡಿಸಿದರು. 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ - 
ದ್ರುಪದಸ್ಯ ವದ್ಲೋಹ್ಯಸ್ತಿ ಸೂರ್ಯದಶ್ತಸ್ತಹೋಬಲಾತ್‌ ಟ 
ಆಂೋಜನಾತ್ಸುರಮುವ ನತ್ವಾಲ ಜೇಷ್ಯತಿಕಶ್ಯನೆ Well 
ಇತಿ ತೇನ ವರೇಣೈವ ಸುಖ ಸಂವರ್ಧಿತಾಶ್ಯ ತೇ | | 
ಭೆಗ್ಗಾಃ ಕುಮಾರಾ ಆವೃತ್ಯದುದ್ರುವುರ್ಯತ್ರ ಪಾಂಡವಾಃ 11೬೮1 


“ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಯೋಜನ ಒಳಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರದು” 
ಹೀಗೆಂದು ದ್ರುಪದ ರಾಜನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ವರ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
(ಆ ವರವೇ ಅವನಿಗೂ, ಅವನ ನಗರಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಾ ಕವಚವಾಗಿತ್ತು.) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು, ಸೋತು, ಪಾ೦ಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಿಬ೦ದರು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲವೃದ್ಧ ಸಹಿತ್ಕೆ ಹಾಂಚಾಲೈರಪ್ಶನುದ್ರುತಾಃ | 

ಭೀಮಾರ್ಜುನೇತಿ ವಾಶಂತೋ ಯಯುರ್ಯತ್ರಸ್ಥ ಪಾಂಡವಾಃ 1೬೯1 

ಪಾಂಚಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, . ಬಾಲಕರು, ವೃದ್ಧರು ಆ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 
ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಕುಮಾರರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೇ ಭೀಮಾ ಹೇ ಅರ್ಜುನಾ, 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಪಾ೦ಡವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ತಾನ್‌ ಪ್ರಭಗ್ನಾನ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಭೀಮಃ ಪ್ರಹರತಾಂ ವರಃ | 
ಆರು ರೋಹ ರಥಂ ವೀರಃ ಪುರ ಆತ್ತ ಶರಾಸನಃ 11೭೦॥1 


ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು, ಪರಾಜಯ ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ತಾನು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ ನಿಂತನು. 

ತಮನ್ವಯಾದಿಂದ್ರ ಸೂನುರ್ಯಮೌ ತಸ್ಕೆ ವ ಚಕ್ರಯೋಃ | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ತು ದ್ರೋಣೇನ ಸಹಿತ ಸೌ ನಿರೀಕ್ಷಕ: | ೭೧! 

ಭೀಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು, ಆತನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾದರು. ಧರ್ಮರಾಜ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿತರಾಗಿ ನಿ೦ತರು, 


೯೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಯಾಂತಮಗ್ರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಮಾತ್ತ ಶರಾಸನಂ | 
ದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವಹಾಂಚಾಲಾ ವಿವಿಶುಃ ಪುರಮೇವಚ 11೭.೨1! 


ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಾಂಚಾಲರು ಓಡಿ, ತಮ್ಮ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. | 


ದ್ರುಪದಸ್ತ್ಯ ಭ್ಯಂಯಾದ್ದೀಮಂ ಸಪುತ್ರಃ ಸಹಸೇನಯಾ । 

ಚಕ್ರ ರಲ್ಷಾಚತಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ತಮೇಜ ಸೌ 11೭೩1 

ದ್ರುಪದರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ಯುಧಾಮನ್ಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೇಜಸ ಎ೦ಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ರಥದ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 


ಯುಧಾಮನ್ಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋಜಸರ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಧಾತ್ರರ್ಯಮಾವೇಶಯುತೌ ವಿಶ್ವಾವಸು ಹರಾವಸೂ | 
ಸುತೌ ತಸ್ಯ ಮಹಾವಿರ್ಯೌಸತ್ಯಜಿತ್ತೃಪ್ಪಕೊೋಟಆ ಭವತ್‌ 11೭೪1! 


ಇವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸು, ಪರಾವಸು ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವರು. ಧಾತಾ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ಆದಿತ್ಯರ ಸನ್ನಿಧಾನವುಳ್ಳವರು. ಮಹಾವೀರರು ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಇಂದು ದ್ರುಪದ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಯಜಿತ ಎಂಬುವ 
ಮಗ ರಥದ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಹಿ೦ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ಮಿತ್ರಾ೦ಂಶಂಯುತೋ ವೀಶಶ್ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ಆಗ್ರತಸ್ತು ಶಿಖ೦ಡ್ಯಾಗಾದ್ರಧೋದಾರಃ ಶರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಹನ್‌ 1೭೫! 


ಸತ್ಯಜಿತು, ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಆನಿತ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅಂತರ 
ಗಾಮಿಯೂ ಅಹುದು, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವನು. ಅವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಥಿಕನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ! 


ಜನಮೇಜಯ ಸ್ತಮನ್ವೇವ ಪೂರ್ವಂ ಚಿಶ್ರರಥೋಹಿಯಃ 1 
ತೃಷ್ಟು ರಾವೇಶ ಸಂ೦ಯುಕ್ತಃ ಸಶರಾನಭ್ಯ ವರ್ಷತ 1೭೬| 


ಜನಮೇಜಯನು, ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರರಥ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂಬ 
ಆದಿತ್ಯನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೂ ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ಮಗನೇ. ಜನಮೇಜಯನು 
ಕೂಡ ಶಿಖ೦ಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ತಾವುಭೌ ವಿರಧೌ ಕೃತ್ವಾ ವಿಚಾಪೌಚ ವಿವರ್ಮಕೌ । 
ಭೀಮೋ ಜಘಾನ ತಾಂ ಸೇನಾಂ ಸವಾಜಿರಥಕು೦ಜರಾಮ್‌ 11೭೭! 
ಭೀಮನು (ಜನಮೇಜಯ ಮತ್ತು ಶಿಖಂಡಿ) ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ರಥ ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕವಚವನ್ನು ಕೀಳಿದನು (ಕಿತ್ತೆಸೆದನು) 
ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ರಥ, ಆನೆ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೯೧ 


ಆಥೈನ೦ ಶರವರ್ಕ್ಸೀಣ ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ತ ಮೇಜಸೌ । 
ಭೀಮಯತು ನ್ರೌವಿರಥೌ ಚಕ್ರೇ ಭೀಮೋ ನಿರಾಯುಧೌ 11೭೮1 


ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಯುಧಾಮನ್ಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋಜಸ, ಇಬ್ಬರು ಬಂದು 
ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ಭೀಮನೊಬ್ಬನೇ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ರಥಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. 

ಹಸ್ತ, ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪಂಚಾಲಂ ನಾಗ್ರಹೀತ್ಯ ವೃಕೋದರಃ 1 

ಗುರ್ವರ್ಥಮರ್ಜುನಸ್ಕೋರ್ವೀಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಕರ್ತುಮಪೃತಾಮ್‌ ॥೭೯॥ 

ಮಾನ ಭಂಗಾಯ ಕರ್ಣಸ್ಯ ಹಾರ್ಥಮೇವನ್ಯಯೋಜಯಿತ್‌ ! 

ಸ ಶರಾನ್‌ ಕ್ಷಿಪಶಸ್ತನ್ಯ ಹಾ೦ಚಾಲಸ್ಯಾರ್ಜುನೋ ದ್ರುತಂ 

ಪುಪ್ಲುವೇ ಸ್ಯಂದನೇಟಾಪಂ ಭಿತ್ವಾತಂ ಚಾಗ್ರಹೀತ್ಯಷಣಾತ್‌ 11೮೦॥ 


ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನನ್ನು ಭೀಮನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಗುರುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅಹಂ೦ಕಾರಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ಮಾನಭ೦ಗವನ್ನು ಪಾರ್ಥನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
(ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಮೌನನಾಗಿದ್ದನು). ಅರ್ಜುನನು, ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು. ಆತನ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಸಿಂಹೋ ಮೃಗಮಿವಾದಾಯ ಸ್ವರಥಂ ಚಾಭಿ ಪೇದಿವಾನ್‌ | 

ಅಥ ಪ್ರಕುಪಿತ೦ ಸೈನ್ಯಂ ಫಲ್ಲುನಂ ಪಂರರ್ಯವಾರಂಶತ್‌ Usoll 

ಸಿಂಹವು ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವಂತೆ, ಅರ್ಜುನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತಂದು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತಗೊಂಡ ಸೈನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು. 

ಜಘಾನ ಭೀಮಸ್ತರಸಾ ಶಕ್ಸೆ ,ನ್ಯ೦ ಶರ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 

ಅಥ ಸತ್ಯಜದಭ್ಯಾಗಾತ್ಪಾರ್ಥ೦ ಮುಂಚನ್‌ ಶರಾನ್ಬಹೂನ್‌ 11೮.೨॥ 

ಭೀಮನು, ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನಾಶ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಎಂಬವನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 

ತಮರ್ಜುನಃ ಕ್ಷಣೇನೈವ ಚಕ್ರೇ ವಿರಥ ಕಾರ್ಮುಕಂ | 

ಫ್ನ್‌ಂತಂ ಭೀಮಂ ಪುನಃ ಸೈನ್ಯಮರ್ಜುನಃ ಪ್ರಾಹಮಾ ಭವಾನ್‌ 1೮೩॥ 


ಸೇನಾ ಮರ್ಹಂತಿ ರಾಜ್ಞೋ ಸ್ಯ ವೀರಹಂತುಮಶೇಷತಃ 1 
ಸಂಬಂಧ ಯೋಗ್ಯಸ್ತಾ ತಸ್ಯ ಸಖಾಯಂ ನಃ ಸುಧಾರ್ಮಿಕಃ ev ll 


0) ಭಾರತ, ಬಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ನೇಷ್ಯಾಮ ಏನಮೇವಾತೋ ಗುರೋರ್ವಚನ ಗೌರವಾತ್‌ 1 
ಸ್ನೇಹಹಾಶಂ ತಶಶ್ಚಕ್ರೇ ಬೀಭತ್ಸೌ ದ್ರುಪಜೊಟಧಿಕಮ್‌ 11೮೫1! 
ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 
| ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮನು, ದ್ರುಪದನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಬಂದು, ಹೇ ವೀರನಾದ ಅಣ್ಣಾ! ಈ ಸೈನ್ಯ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ದ್ರುಪದನು ಧಾರ್ಮಿಕನು, ತಂದೆಯಾದ ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಸಖನು. 
ಸ೦ಬಂಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿಟ್ಟು ಈ ದ್ರುಪದನನ್ನೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ! ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆದರ ಗೌರವಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದವು. ಅವನು ಸ್ನೇಹಪಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬ೦ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು, 

ತತಃ ಸೇನಾಂ ವಿಹಾಯ್ಕೆವ ಭೀಮೋಬೀಭತ್ಸುಮನ್ವಹಾತ್‌ ! 

ಮುಕ್ತಾ ಕಥಂಚೆತ್‌ ಭೀಮಾಸ್ಯಾತ್ಸಾಸೇನಾ ದುದ್ರುವೇ ಭಯಾತ್‌ 1೮೬॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಮನು, ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಕೈಯಿಂದ, ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾದ ಸೈನ್ಯವು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


'ವಿ.ವಿ.: ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರ. ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರು ಕೂಡಿಯೇ 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನರ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕುರು-ಪಾ೦ಡವರು, ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾದವು. ಮೊದಲು ಕೌರವರು ಬಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಸೈನ್ಯದಿಂದಲ್ಲ, ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿ೦ದಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಬಾಲಕರ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ, ಸ್ತೀಯರ 
ಒವಕೆಗಳಿಗೆ, ವೃದ್ಧರ ಬಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ಪೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ನೋತು ಕೂಗುತ್ತ 
ಹಿ೦ದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ ಜನ, ಸೈನ್ಯ, ದ್ರುವದರಾಜ, ಆತನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೂ 
ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಪಾ೦ಡವರು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ಬ೦ದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೇನಿರಬಹುದು. 


ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಭೀಮನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾರೆ. 


೧) ಕರ್ಣನ ಬಲದಿಂದ ಕೌರವರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿತ್ತು. ಈ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಅವರ ಅಹಂಕಾರ ನಾಶವಾಯಿತು. ಅಹಂಕಾರವು ಯಾರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 


೨) ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ವರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ದ್ರೋಣರನ್ನು, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ" 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೯೩ 


ತಡೆದು, ಕೌರವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ತಡೆದ ಅಂತರ ಸೂರ್ಯನ ವರದ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ದೂರವಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ವರದ ಪ್ರಭಾವ ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನರಿಯದ 
ಕೌರವರು ಊರಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದರು. ಮೈಯನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೩) ತಾರತಮ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ವಾಯುದೇವರು ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬಲಶಾಲಿಗಳು, "ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ' ವಾಯುರೂಪದ 
ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಗಳನ್ನೇ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ವರವು ಭೀಮನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೇ? ಅಂತೆಯೇ ಕೌರವರು 
ಸೋತರು, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಗೆಲುವಾಯಿತು. 


ದ್ರುಪದಂ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸಾಥಾರ್ಜುನೋ ದ್ರೋಣಸನ್ನಿಥಧೌ । 

ಪಪ್ರಬ್ಛೆ ನಂ ತದಾದ್ರೋಣಃ ಸಖ್ಯಮಸ್ಸ್ಯ್ಯುತ ನೇತಿವಾ 11೮೭! 

ಅರ್ಜುನನು, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಹತ್ತಿರ ದ್ರುಪದನನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಆಗ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು, ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಈಗಲಾದರೂ ಮಿತ್ರತ್ವ ಇದೆಯೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. (ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮೂದಲಿಸಿದರು) 

ಆಸ್ತೀದಾನೀಮಿತಿಪ್ರಾಹ ದ್ರುಪದೋ೦ಗಿರಸಾ೦ ವರಂ |. . 

ಅಥಾಹ ದ್ರುಪದಂ ದ್ರೋಣಃ ಸಖ್ಯಂಮಿಚ್ಛೆಒಕ್ಸಂಯ೦ ತವ ' 1೮೮1 

ಆಗ ದ್ರುಪದನು, ಅಂಗೀರಸ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ "ಈಗ 
ಸಖ್ಯವಿದೆ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಪ್ಕರಾಜ್ಞೋ ಭಜೇ ತ್ಸಖ್ಯಂ ತವೇತೀದಂ ಕೃತಂಮಂಯಾ | 

ನವಿಪ್ರಧರ್ಮೋ ಉದ್ಯುದ್ಧಮತಸ್ತ್ಟ೦ ನಂಯಯಾಧೃತಃ 11೮೯॥ 

ರಾಜನಲ್ಲದವನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತರಲಾಯಿತು. ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿಷ್ಯೆ , ರೇತತ್ಕಾರಿತಂಹೇ ತವಸಖ್ಯ ಜ್‌ 

ಅತಃ ಸಖ್ಯಾರ್ಥಮೇವಾದ್ಯ ತ್ವದ್ರಾಜ್ಯರ್ಥೋ ಹೃತೋಮಂಯಾ 1೯೦1 

ನಿನ್ನ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ, ನನ್ನ ಶಿಷ್ಕದಿ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಡಿತರಿಸಿದೆನು. 

ಈಗ ಆ ಸಖ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರಲಿ ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಗಂಗಾಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ತ್ವಂ ರಾಜೈವೋತ್ತರೇತ್ವಹಂ 1 
ನಹ್ಯರಾಜಶ್ವ ಏಕಸ್ಯ ಸಖ್ಯಲ ಸ್ಮಾಡಾವಂತಗೀ ಸಖೇ Weil 


೯೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೇ, ಗಂಗಾ ನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜನು. ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾಜನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬನಿಗೆಯೇ ರಾಜ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ಬೋನ್ಮು ಚ್ಯತಂ ದ್ರೋಣೋ ರಾಜ್ಯಾರ್ಧಂ ಗೃಹ್ಯ ಚಾಮುತಃ 1 
ಯಯೌ ಶಿಷ್ಯೆ ರ್ನಾಹಪುರಂನ್ಯವಸತ್ಸುಖ ಮತ್ರಚ 1೯೨! 
ದ್ರೋಣರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು, ದ್ರುಪದನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆತನಿಂದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಶಿಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. 


ದ್ರೋಣರು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಧಾನ ಸಿದ್ದವಿದೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯತ್ಕಾಗ ಭೀರುಸ್ಸನ್ನಾಗೃಹ್ನಾದ್ಧನುರಷ್ಯಸೌ | 

ಧಾರ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರೆಸ್ತು ಭೀಮಸ್ಯಭಯೊತ್ಪಾದೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ Wal 
 ಶರಣಾರ್ಥಂ ಯಾಚೆತತ್ವಾತ್ಸಪುತ್ರೋ ಯುಯುಜೇ ಪರೈಃ 

ಏವಂ ಹರೀಚ್ಛೆಯ್ಕೆವಾಸೌ ಉ್ಲಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಮಹೇಂಯವಾನ್‌ ೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮ. ಬಿಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಬಿಲ್ಲು 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದರೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂದರೆ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ? ಎಂದರೆ, 

ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ಕೌರವರು ಬಂದು ದ್ರೋಣರ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದರು. 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಶರಣಾಗತರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ದ್ರೋಣರು ಮಗನಾದ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಪಾ೦ಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರ 
ನಿರ್ಣಯ, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲೇ ಅವರು ಕ್ಷಾತ್ರ ಧರ್ಮನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. 


ಎ. ಎ. : ದ್ರೋಣರು, ಮೊದಲು ಪರಶುರಾಮರ ಹತ್ತಿರ "ಆಕಳಿಗಾಗಿ' 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೋದಾಗಲೂ, ನಂತರ ದ್ರುಪದನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗಲೂ 
ಮಾನಸಿಕ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ವಾಚಕರ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾರಣ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವು ಅಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ""ಹರೀಚ್ಛಯಾ'' 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 


ಇಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ವಿಷಯ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮತ್ತು 
ನಂತರ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಅ೦ಗಭೂತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಮೊದಲೇ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ 
ಎ೦ದು ಆದೇಶವಿತ್ತು ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಜೀವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೯೫ 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಕ೦ಪನಿಯಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಆ ಕಂಪನಿಗೆ 
ಸೇರಿದವನು, ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಕಂಪನಿಯ ಮಾಲಕನು ಕೊಟ್ಟ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು, 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಯಜಮಾನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾನು. 
ಶುದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಡುಕನ ಪಾತ್ರ ಹೇಗೆ ವಹಿಸಲಿ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದರೆ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರಧಾರಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಗತ್ತು ಒ೦ದು ನಾಟಕ ಶಾಲೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸೂತ್ರಧಾರಿ, ಜೀವನು ಸೂತ್ರದ 
ಬೊಂಬೆ ಅವನು ಕುಣಿಸಿದ೦ತೆ ಕುಣಿಯಲೇಬೇಕು. ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 


ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ""ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ” ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ 
ಅಧರ್ಮದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ತತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಟೀಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿರಬೇಕು. 

ಇತ್ತ, 

ದ್ರುಹದಸ್ತು ದಿವಾರಾತ್ರ೦ ತಪ್ಯಮಾನಃ ಹರಾಭವತ್‌ | 

ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟಾ ಬೈಚ್ಛತ್ಪಾಂಡವ ಸ೦ಂಶ್ರಯಮ್‌ ॥೯೫॥ 

ಸಂಬಂಧೀ ತ್ಯರ್ಜುನ ವಚಶ್ಚಿ ಕೀರ್ಷುಃ ಸಶ್ಯಮೇವಚ ! 

ಮಾರ್ದವಂಚಾರ್ಜುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುತಾಮೈಚ್ಛತ್ತದರ್ಥತಃ Wall 


ದ್ರುಪದರಾಜನು, ತನಗು೦ಟಾದ ಪರಾಭವ ಮತ್ತು ಅಪಮಾನಗಳಿ೦ದ ಸಾಕಷ್ಟು : 
ನೊಂದಿದ್ದನು. ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ 
ಬಲವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ""ಸಂಬ೦ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿಡಿಸಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೃದು ಸ್ಪಭಾವವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದನು. 
ಅರ್ಜುನನ ಸಂಬಂಧ ಸತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಗೆದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಪುತ್ರಂಚದ್ರೋಣಹಂತಾರಮಿಚ್ಛೆನ್ವಿಪ್ರವರೌ ಯಂಖೌ । 


ಯಾಜೋಪಲಯಜಾವಾನೀಯಾಥಾರ್ಬುದೇನ ಗವಾಂ ನೃಪಃ 1೯ ೭!! 
ದ್ವಿಜಾಭ್ಯಾಚಕಾರೇಷ್ಟಿ೦ಚೆ ತದ್ಭಾರ್ಯಾ ಮತ್ರ ಚಾಹುತಾ ! 
ದ್ರುಪದಾತ್ಸುತಲಬ್ಧ್ಯರ್ಥ೦ ಸಾಹಂಕಾರಾದ್ವ ಲಂಬಂಮತ್‌ 0೯೮! 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಮಗನಾಗಬೇಕು ಎ೦ದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಆ 
ರಾಜನು, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯಾಜೋಪಯಾಜಾ ಅವನ್ನು, ಅರ್ಬುದ (ಹತ್ತುಕೋಟಿ) 


೯೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಅವರಿಂದ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಹಾಗೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಅವರು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಯಾಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿದರು. ಆಕೆಯು ಮಕ್ಕಳಾಗಲು 
ನಾನೇ ಅವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ತಡಮಾಡಿದಳು. 


ಕಿಮೇತಯೇ ತೈವಜ್ಞಾಯ ತಾವುಭೇ ವಿಪ್ರಸಕ್ತಮೌ॥ 


ಅಜಹ್ವಶಾಂ ತತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಹತ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಾಶ್ಯಂ ಹವಿಸ್ತದಾ 11೯೯1 
ಹುತೇಹವಿಷಿ ಮಂತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವೈಜ್ಣವಾಭ್ಯಾಂತ ದೈವಹಿ। 
ದೀಪ್ತಾಲಗಾ ನಿರಭೋ ಬಹ್ನಿಃ ಶುಂಡಮಧ್ಯಾತ್ಸುಮುತ್ನಿಶಃ ॥೧೦೦॥ 


ಆಗ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಈ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದರು. ವೈಷ್ಣವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. 


ಕಿರೀಟೀ ಕು೦ಡಲೀ ದೀಪ್ತೋ ಹೇಮಮಾಲೀ ವರಾಸಿಮಾನ್‌! 
ರಥೇನಾದಿತ್ಯವರ್ಣೀನ ನದನ್‌ಸನ್‌ ದ್ರುಪದ ಮಾದ್ರವತ್‌ ॥೧೦೧॥ 


ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಕಿರೀಟಿ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣ ಮತ್ತು ಮಾಲೆಗಳಿ೦ದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹರಿತವಾದ 
ಖಡ್ಗ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ರಥದಿ೦ದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಿ೦ಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಬಂದನು. ` 


ಧೃಷ್ಟತ್ವಾದ್ದ್ಯೋತನತ್ಚಾಚ್ಚ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಇತೀರಿತಃ | 
ಮುನಿಭಿರ್ದ್ರುಹದೇನಾಷಿ ಸರ್ವವೇದಾರ್ಥ ತತ್ವವಿತ್‌ 11೧೦.೨1 


ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ ಕಾರಣ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದ್ರುಪದ ರಾಜನು ಕೂಡ "ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. ಆ 
ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲ ವೇದ, ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅನ್ವೇನಲ ಭಾರತೀ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರೇಡಿ ಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ನಿತಾ! 


ಪ್ರಾಣೋಹಿ ಭರತೋನಾಮ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭರಣಾತ್‌ ಶ್ರುತಃ 1೧೦೩॥ 
ತದ್ಭಾಂರ್ಯಾ ಭಾರತೀನಾಮ ವೇದರೂಹಾ ಸರಸ್ವತೀ 1 
ಶಂರೂಪಾಮಾಶ್ರಿತಾ ವಾಯುಂ ಶ್ರೀರಿತ್ಯೇವಚ ಕೀರ್ತಿತಾ ॥೧೦೪॥ 


ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಹಿಂದಯೇ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿ೦ದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭಾರತೀ 
ದೇವಿಯರು ಮೇಲೆ ಬಂದಂತೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಸರ್ವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೯೭ 


ಆತನು ಭರತನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭರತನಾಮ ವಾಯುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಕಾರಣ ಈಕೆಯನ್ನು ಭಾರತಿ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಈಕೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಕೆಗೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. "ಶಂ'ರೂಪ ಅಂದರೆ ಮಂಗಲ 
ಕರನಾದ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಕೆಗೆ ಶ್ರೀಃ ಎಂದೂ 
ಕೀರ್ತಿಯಿದೆ. 


ಸುಖ ಸ್ವರೂಪನಾದ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಕೆಯು 
(ಶ್ರೀ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಜ್ರೌ ಪದಿದೇವಿಂಯರಲ್ಲಿ: ರುವ ಹಂಚರೂಹಗಳು : 


ಆದೇಶಯುಕ್ತಾ ಶಚ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ಯಾಮಲಾ ೦ಯಾಸ್ತ ದೋಷ: | 

ತಾಶ್ಟೇಂದ್ರ ಧರ್ಮ ನಾಸತ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾತ್‌ (ಶ್ರೀಯ ಈರಿತಾಃ ॥೧೦೫॥ 

ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚಿ, ಯಮನ ಪತ್ನಿ ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆ೦ಡತಿ-ಉಪಾ ಇವರೆಲ್ಲರ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು ದ್ರೌಪದಿ. ಶಚಿ, 
ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಉಷಾದೇವಿಯರು, ಇಂದ್ರ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನಾನತ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈಕೆ. "ಶ್ರೀ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 

ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾ ನಾಮ ತಶ್ಚಾ ಸೀದುತ್ಕ ಪ್ರ ತ್ಪಾದ್ಧಿ ಯೋಷಿತಾ೦! | 

ಕೃಷ್ಣಾಸಾ ವರ್ಣ ತಶ್ವಾಸೀದುತ್ಳುಹ್ಟಾ ನಂದಿನೀಟ ಸಾ ॥೧೦೬॥ 

ಐ.ಎ. ಶ್ಲೋಕ ಆ೨ ರಿಂದ ೧೦೪ರ ವರೆಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ Si 
ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಹೊಳೆಯದೇ ಇರವು. 


ಪೌರಾಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ : 


೧) ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರ ಅವತಾರವಾಗಬೇಕು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ 
. ಪೀಠಿಕೆ ಅಡಗಿದೆ. 

೨) ಎಲ್ಲವೂ ಈಶ ಸಂಕಲ್ಪ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 

೩) ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

೪) ಅವತರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿರೀಟ, 
ಕುಂಡಲ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ, ಆಯುಧ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೆಪಕ್ಕೆ ಮಗು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಮಗುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
| ೫) ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರ ರಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಶಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಯಾಗ-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲೂ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಅಘಟಿತವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದಿತು. . | | | | 


೯೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ : 


೧) ವಿಪ್ರರಲ್ಲೂ ವೃತ್ತಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ಣಸಂಕರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕ್ಲಾತ್ರವೃತ್ತಿ ವಿದ್ಯೆಗಳತ್ತ ವಾಲಿದ್ದರು. ಪರಶುರಾಮರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ಮೂಲ ಪುರುಷರು ಎನ್ನಬಹುದೇನೋ! 


ಪ) ಮಾನವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩) ದ್ರೋಣರು ಕೇವಲ ಆಕಳು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನೂರಾರು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಬದಲಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. | 


ಕ ೪) ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆಗಳು ಎಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತವೆ. ದ್ರೋಣರು ಕೇವಲ ಛೇಡಿಸಿ ದ್ರುಪದನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಸಿದರು. ದ್ರುಪದನಾದರೂ 
ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆಗೊಳಗಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಕೈಹಾಕಿದನು. 


KN ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಪೌರಾಣಿಕ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ. 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಗಮನಹರಿಸಿ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಗತ್ಯ. ಅಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದೇಶವು ಫಲಿಸುವುದೆಂದು 
ನಮ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. § 


| ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯು, 
ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು "ಕೃಷ್ಣಾ' ಎಂದು 
ಕರೆದರು. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಯುಕ್ತಳಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಕೆ, "ಕೃಷ್ಣಾ' "ನ೦ದಿನೀಚ' 
ಅಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು, ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರು, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿದ್ದ. ಕಾರಣ, ಅವರಿಗೆ "ಕೃಷ್ಣಾ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಯೋಗ್ಯವೆ. 

ಉತ್ಪತ್ತಿತಶ್ಚ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಷಿತಾ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಯೌವನ್ಕೆವಾಸೀದಜರಾಲೋಕ ಸುಂದರೀ lool 

ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು, ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ "ಸರ್ವಜ್ಞಾ' ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವ 
ಠಾಗಿದ್ದಳು. ತಾರುಣ್ಯದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು. ಮುಪ್ಪು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕ ಸುಂದರಿಯೂ ಅಹುದು. | 

ಉಮಾಂಶಯುಕ್ತಾ ನಿತರಾಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಯುತಾ ॥೧೦೮॥ 


ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯರ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದವು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೯೯ 


ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ : 
ಪೂರ್ವಂ ಹ್ಯುಮಾಚೆ ದೇವೃಸ್ತಾಃ ಕದಾಚೆ ದೃರ್ತೃಭಿರ್ಯುತಾಃ | 
ವಿಲಾಸ೦ ದರ್ಶಯಮಾಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ ಪಶ್ಯತೋಧಿಕಂ | 
ಶಶಾಹತಾಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ಸ ಥ lool 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಪಾರ್ವತಿ, ಶಚಿ, ಶ್ಯಾಮಲಾ ಮತ್ತು ಉಷಾರೂಪರಾದ 
ದೇವಿಯರು, ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯ (ಮಾನವ) ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. 

ತತ್ರಾನ್ಯಗಾಶ್ಚ ಭವತೇ ಠ್ಯೇವ೦ ಶಪ್ತಾಃ ಸುರಾಂಗನಾಃ | 

ವಿಚಾರ್ಯ ಭಾರತೀ ಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಮಸ್ಯೆ , ನಿವೇದ್ಯ ಚ anol 


ಸಹಸ್ರ ವಶ್ಸರಂ ಚೈನಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಿತ್ವಾ ಬಭಾಷಿರೇ ॥೧೧೧೫ 


“ಆ ಮಾನವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ, ನಿಮಗೆ ಅನ್ಯ ಪುರುಷರ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲಿ'' 
ಎಂದು ಶಾಪ ಹೊಂದಿದ ಆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು, “ವಾಯುದೇವರ ಸ್ಪರ್ಶ ಅನ್ಯಪುರುಷರ 
ಸ್ಪರ್ಶವಲ್ಲ' ಎ೦ದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಮಗೆ ಉಂಟಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಬಿನ್ನೆ ಹಸು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


ದೇವಿ ನೋ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಮನ್ಯಗಾತ್ತಂ ಚ ಸರ್ವಧಾ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಮೂರುತಾದನ್ಯ೦ ನಸ್ಪ ಶೇಮ ಕಥಂಚನ ! 1೧೧೨! 


ಹೇ, ದೇವಿ! ನಮಗೆ ಮಾನವ ಜನ್ಮ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪರಪುರುಷರ ಸ್ಪರ್ಶವೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಾಯುದೇವರ ವಿನಃ ನಾವು 
ಯಾರನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿಲಾರೆವು” ಎಂದು ವಿನಂತಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣೈವಚ ಶಪ್ತಾ:ಸ್ಮಃ ಪೂರ್ವಂ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಲೀಲಯೋ 1 
ಏಕ ದೇಹತ್ವ ಮಾಷ್ಯೈನಂ ಯದಾವಂಚಯಿತುಂ ಗತಾಃ 11೧೧೩1 
ಹಿಂದೆ ಒ೦ದು ದಿನ ಸಾವು, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 


ಮೋಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಟದ ನಿಮಿತ್ತದಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಆಗಲೇ ನಮಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಾಪ ದೊರೆಯಿತು. 


ಆ ಶಾಹದ ವಿವರ ಹೀಗಿದೆ ಃ 


ಏಕದೇಹಾ ಮಾನುಷತ್ವ ಮಾಪ್ಯಥತ್ರಿಶ ಉದ್ದತಾಃ | 
ತ್ರಿಶೋಮದ್ದಂಚನಾಯೇತಾ ಇತಿ ತೇನೋದಿತಾವಯಮ್‌!। ॥೧೧೪॥ 


೧೦೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆತ ಸ್ತ್ಯಯ್ಕೆಕ ದೇಹತ್ವ ವಿಚ್ಛಾ ಮಾದೇವಿ ಜನ್ಮಸು 

'ಚತುರ್ಷ್ಟಪಿ ಯತೊಟಸ್ಮಾಳೆಂ ಶಾಪದ್ವಂಶಯ ನಿಮಿತ್ತತಃ 1೧೧೫! 

“ಎಲೋ ದೃಪ್ತ (ಗರ್ವ ಹಾಗೂ ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, 
ನೀವು ಏಕದೇಹರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ವಂಚಿಸಲು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಮೂರು 
'ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕದೇಹಿಗಳಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವಿರಿ'' ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ಭಾರತಿದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಶಾಪಗಳು ಲಭಿಸಿವೆ. 
'ಮೂರುಸಲ ಮಾನುಷತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಶಾಪ. ಇತರ ಪುರುಷರ 
ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ ಎ೦ಬುದು, ಎರಡನೆಯ ಶಾಪ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಏಕದೇಹದಿ೦ದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 

ಪ್ರಾರ್ಥಿ, ಸಿದರು. 


ಚತುರ್ಜನ್ಮ ಭವೇದ್ಪೂಮೌ ತ್ವಾಂ ನಾನ್ಯೋ ಮಾರುತಾ ದ್ವೃಜೇತ್‌ | 
ನಿಯಮೋಯಂ ಹರೇರ್ಯಿಸ್ಮಾದನಾದಿರ್ನಿತ್ಯ ಏವಚ ೧೧೬ 


ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರ 
ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲಾರದು. ವಾಯುದೇವರ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಮಿತ್ವ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಇದು ಹರಿಯ ನಿಯಮ. ಅನಾದಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ನಾಲ್ಕೂಜನ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಆತಸ್ತೃಯ್ಕೆಕದೇಹಾನ್ನೋ ನಾನ್ಯ ಆಪ್ನೋತಿ ಮಾರುತಾತ್‌ | 
ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖಾರ್ವತ್ಯಾದಿ ಯುತೈವಸಾ ಐ... ॥೧೧೭॥ 


ವಿಪ್ರಕನ್ಯಾಃ ಭವತ್ತತ್ರ ಚತಸ್ರಃ ಪಾರ್ವತೀ ಯುತಾಃ 
ಏಕದೇಹಸ್ಮಿತಾಶ್ಯಕ್ರು ರ್ಗಿರೀಶಾಯ ತಪೋಮಶಹತ್‌ ॥ 


ತದ್ದೇಹಸ್ಥಾ ಭಾರತೀತು ರುದ್ರ ದೇಹಸ್ಮಿತಂ ಹರಿಂ | | 
ತೋಷಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ke ರ್ಥ ಧೃತವ್ರತಾ Uloncll 


ಆದ್ದರಿಂದ ಏಕದೇಹದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. . ಮಾರುತನ 
ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅನ್ಯ ಪುರುಷರ ಸ್ಪರ್ಶದ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ, 
'ಭಾರತಿ ಧ್ಲೇವಿಯರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿದರು. ಪಾರ್ವತಿ ತೂದಣಗಿ ಇತರ 
'ದೇವಿಯರ (ಶಚಿ ಶಾಮಲಾ, ಉಷಾ) ಸಹಿತ ಭಾರತಿ ದೇವಿಯರು ವಿಪ್ರ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದರು. 

(ಶಿವಕನ್ಶಾ) ವಿಪ್ರ ಕನ್ಕೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ, ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರೊಂದಿಗೆ ರುದ ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 


ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬಹುದೇ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ, "ರುದ್ರದೇಹಸ್ಥಿತ' *ಕರ್ಮಕ್ಕಾ ರ್ಥಂ' ಎ೦ಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೦೧ 


ಅಂದರೆ ಭಾರತಿದೇವಿಯರು, ರುದ್ರಾಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದು, ತಮಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ತಮ್ಮಂತರ್ಗತರಾದ ದೇವಿಯರ ಇಷ್ಟಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ. ಅವರ, 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪ್ರಕನ್ಕೆಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ರುದ್ರಾಂತರ್ಗತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊ೦ಡನು. ಪರೋಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದೇ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯ ಧರ್ಮ. 


ಸರುದ್ರದೇ € ಹರಿಃ ಪ್ರಾಸಾದ್ದರಂ ಪ್ರಭುಃ 1 
ಸ್ಯ ಖು ಕ್ರೋ ಲ ಲ್‌ ಪ್ರ 


ಅನಂತತೋಷಣಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಭರ್ತಾ ಸಹಜನ್ಮಸು | lool 
ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ರೀತಿ ಚಾನ್ಯಸಾಲ ದದೌ ಶಂಕರ ಏವ ಚ! | 
ವರಂ ಸ್ವಭರ್ತ ಸ೦ಯೋಗಂ ಮಾನುಷೇಷ್ಟಪಿ ಜನ್ಮಸು 1೧೨೦ 


ರುದ್ರ ದೇಹಸ್ಥ ಶ್ರೀಹರಿ, ಭಾರತಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ 
ಪತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಗೈಯುತ್ತಿರು” 
ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ, 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ತತಸ್ತ ದೈವ ದೇಹಂ ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ನಳನಂದಿನೀ | 
ಬಭೂವುರಿಂದ್ರ ಸೇನೇತಿ ದೇಹೈಕ್ಕೇನ ಸುಸ೦ಗತಾಃ | 11೧೨೧ 


ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕೂಡಲೇ, ವಿಪ್ರ ಕನ್ನೆಯು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಪುನಃ ದೇಹೈಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲು 
"ನಳನ೦ದಿನಿ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಆ ದೇಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು "ಇ೦ದ್ರಸೇನಾ' ಎಂದು ಮೂರನೇ ಸಲ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಳು. ಆದರೂ 
ಎಲ್ಲ -ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ಆ ನಾಲ್ಕೂ ದೇವಿಯರು SAE ಭಾರತಿ 
ದೇವಿಯರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಸೇನೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ. 

ತದಾಸೀನ್ಮುದ್ದಲೋನಾಮ ಮುನಿಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ! 

ಚಕಮೇ ಪುತ್ರಿಕಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯ ಶೃಣೋತ್ಸ ಕಥಾ೦ತರೇ loss 

ಆಗ ಮುದ್ಗಲನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹು ತಪಸ್ವಿಯೂ 
ಆಹುದು. ಆ ಮುನಿಯು ಯಾವುದೋ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅಪಾಹಸ ತ್ಫೊಟಬ್ಲ ಯೋನಿಂ ಶಶಾಪೈನಂ ಚತುರ್ಮುಖಃ 1 

ಭಾರತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಹ೦ಚದೇವೀರ್ಗಚ್ಛೆ ಮನಿನ್ನಭೂತಯೇ . 11೧೨೩1 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮುದ್ದಲರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದನ್ನರಿತ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ಹೇ ಮುನಿಯೇ, ಕಾಮವಿಲ್ಪದವನೆಂಬ. ಅಹಂ . ಅಭಿಮಾನ 
ವುಳ್ಳವನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕೀಳುಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಂಡಕಾರಣ ನಿನಗೆ ನಕರಾದ್ಯಾವರ್ಥ 


೧೦೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ದೇವೀ ಶರೀರವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸು ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಇತೀರಿತಸ್ತಂ ತಪಸಾ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಮುದ್ಗಲಃ 
ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಮಸ್ಕಾಥ ಚಕ್ರೇ ಕಂಜಸಮುದ್ಭವಃ 1೧೨೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ರೀತಿಯು ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ, (ಆ ಮುನಿಯು ಬಹು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡನು) ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. 
ಸ೦ತುಷ್ಟಗೊ೦ಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೇಗೆ? 

ನತ್ಚ೦ ಯಾಸ್ಯಸಿ ತಾದೇವೀರ್ಮಾರುತಸ್ತ್ಪೃ ಚ್ಚರೀರಗಃ | 

ಯಾಸ್ಯತಿ ತ್ವಂ ತದಾ ಮೂರ್ಛಾಂಗ ತೋ ನೈವವಿಬುಧ್ಯಸೇ 0೧೨೫ 


ಎಲೈ ಮುದ್ದಲನೇ ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡ. ನೀನು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನೀನು 
ಮೂರ್ಚಿತನಾಗಿರುವಿ. ಎಚ್ಚರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅದರಿಂದ) 


ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಏಕಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಔಷಧಿ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಬಾಧೆಯ 
ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೇವಲ ಮಾನವ ವ್ಯಾಪಾರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ! 

ನಚ ಹಾಪಂ (ಶಾಪಂ) ತತಸ್ತೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಚೈನ ಮಾವಿಶತ್‌ | 

ಮಾರುತೊಟಥೇಂದ್ರ ಸೇನಾಂಚ ಗೃಹೀತ್ವಾಥಾಭವದ್ಗ ಹೀ ॥೧೨೬॥ 

ಆ ಕಾರಣದಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಷಾಪವು ಒದಗಲಾರದು, (ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಾಯುದೇವರು ಮುದ್ದಲರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ನಂತರ ಮುದ್ದಲರು ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಾದರು. 


'ರೇಮೇಚಸ ತಯಾಸಾರ್ಧಂ ದೀರ್ಥ್‌ಕಾಲ೦ ಜಗತ್ಪಭುಃ 1 
ತತೋ ಮುದ್ಗಲ ಮುದ್ಬೊಧ್ಯ ಯಯೌಚಸ್ವಂ ನಿಕೇತನಮ್‌ ೧೨೭ 


ಜಗತ್ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಮುದ್ಗಲರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಇಂದ್ರಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರು. ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಮುದ್ಗಲರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ತತೋಜೇಶಾಂತರ೦ಗತ್ವಾ ತಪಶ್ಚಶ್ರೇಸ ಮುದ್ಗಲ | 

ಸೇಂದ್ರಸೇನಾ ವಿಮುಕ್ತಾಥ ಭರ್ತ್ರಾಚಕ್ರೇ ಮಹತ್ತಪಃ 1೧.೨೮1 

ಆನಂತರ ಆ ಮುದ್ದಲರು, ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತರು. ಇತ್ತ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಯು ಕೂಡ, ಮುದ್ಗಲರು ಹೋದಮೇಲೆ, (ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಮೇಲೆ) 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಹತ್ತಿದಳು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೧೦೩ 


ತದ್ದೇಹಗಾ ಭಾರತೀತು ಕೇಶವಂ ಶಂಕರೇ ಸ್ಥಿತಂ 1 | 
ತೋಶ್ಸಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ಕರ್ಮೈಕ್ಕಾ ಬರ್ಥಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ 11೧೨೯ 


ಇಂದ್ರಸೇನಾ ದೇಹಾಂತರ್ಗತರಾದ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರು ರುದ್ರಾ ೦ತರ್ಗತ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು "ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಕರ್ಮೆಕ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಬಡಿಸಿದರು. 


ಉಮಾದ್ಯಾ ಶೌದ್ರ ಮೇವಾತ್ರ EES 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ನೇಟಚ ಶಿವೇಜಾತೇ ತದ್ದೇಹಸ್ಥೇಚ ಕೇಶವೇ °° Moaoll 


ವೃಥಕೃಥ ಕ್ಸೃಭರ್ತ್ರಾ ಪ್ರೈ ತಾಃ ಹಂಚಾಹ್ಯೆ ಕ ದೇಹಗಾಃ | 
ಹ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ಭವತ ೦ಚ ಕೃತ್ಟೋ ts ॥೧೩೧॥ 


ಪಾರ್ವತಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ರುದ್ರ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ರುದ್ರಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ಐದೂ ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಒ೦ದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಅದು ಐದು ಸಲ ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಹರಿಹರರು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಿಗೆ ತಥಾಸ್ತು 
ಎಂದಾಯಿತು. 


ಶಿವದೇಹಸ್ನಿತೋ ವಷ್ಟು: ಭಾರತ್ಯೆ , ತುದದೌ ಪತಂ | ಸ 
ಅನ್ಯಾಸಾ೦ ಶಿವೆ ಏವಾಥ ಪ್ರದದೌ ಚತುರಃ ಪತೀನ್‌ 11೧೩.೨1! 


ಶಿವನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವು ಭಾರತಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೋ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರವಿತ್ತರೆ, ಅನ್ಯರಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರೇ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಪತಿಗಳಾಗಲಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ದೇವೃಶ್ಚತಪ್ರಸ್ತು ತದಾ ದತ್ತ ೬೬11: | 


ದೇವಾ ನಾಮವ ತಾರಾರ್ಥಂ ಪಂಚದೇವ್ಯೆಃ ಸ್ಮ ಇತ್ಯ - Woaall 

ನಾಜಾನನ್ನೇಕ ದೇಹತ್ವಾ ಚ್ಚೈ ದ್ಯೋಗಾತ್‌ ಗೆ 

ತಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪತಿ೦ ದೇವಿನಚೆ ರಾತ್ಟ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸೀತಿ ಚ 1೧೩೪॥ 
`` ವಿಷ್ಣೂಕ್ತಂ ಶಂಕರೋಕ್ತಂಚ ಚತ್ವಾರಃ ಹತಯ: ಪ್ರಥಕ್‌ | 

ಭವಿಷ್ಯಂತೀತ್ಯ ಥೈಕಸ್ಯಾಮೇನೀರೇ ಹ೦ಚಭರ್ತೃತಾಮೌ 1೧೩೫! 


ರುದ್ರ ದೇವರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಐದು ಜನ ದೇವತೆಗಳ (ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ನಾಸತ್ಯರು ಹಾಗೂ 
ಹೆ೦ಡತಿಯ ಸ೦ಯೋಗವಿಲ್ಲದ ರುದ್ರ) ಇವರ ಅವತಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಐದು ಜನ ದೇವಿಯರು ಇದ್ದೇವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮರೆತರು (ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ). 


೧೦೪ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


“ಹೇ ದೇವಿ, ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪಡೆಯುವಿ'' ಎಂದು ಒ೦ದು ಸಲ 
ವಿಷ್ಣು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಲ, ಶಂಕರರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಐದಾವರ್ತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇದೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ನಮಗೆ ಪತಿಗಳಾಗಬೇಕೆ? ಒಬ್ಬಳಗೆಯೇ ಐದು ಜನ ಗಂಡಂದಿರು ಎಂದು ಅವರು 
ತಿಳಿದರು. 


ರುರುದುಸ್ನೆ ಕ ದೇಹಸ್ಥಾ ಏಕ್ಕೆವಾಹ ಮಿತಿಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಆಥಾಭ್ಯಾಗಾನ್ಮಹೇಂದ್ರೋಆತ್ರ ಸೊಟಬ್ರವೀತಾಂಜರಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ ॥೧೩೬॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ರೋದಿಷೀತ್ಯೇವ ಸಾಬ್ರವೀ ದ್ವಟುರೂಪಿಣಂ | 


ಶಂಕರಂ ದರ್ಶಯಿತ್ತೆ ವ ಪಂಚಭರ್ಶೃತ್ವಮೇಷಮೇ 1೧೩೭! 
ವರಾರ್ಥ ಮರ್ಥಿತಃ ಹಾದಾದಿತಿ ತಂ ಶಿವ ಇತ್ಯಥ ! 

ಅಜಾನನ್‌ ಶಕ್ರ ಆಹೋ ಬೈ ,: ಕಿಮೇಶದ್ಭುವನತ್ರಯೇ 1॥೧೩೮1॥ 
ಯತ್ಪಾಲಿತೇ ಯೋಷಿತ೦ ತ್ವಂ ವೃಧಾಶಪಸಿ ದುರ್ಮತೇ | 

ಇತೀರಿತೇ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಪತಮಾನುಷ್ಯ ಮಾಪ್ನಹಿ .. ॥೧೩೯॥ 
ಅಸ್ಯಾಶ್ಚ ಭರ್ತಾ ಭವಸಿ ತ್ವಾಮೇವೈಹಾ ವರಿಷ್ಯತಿ 1೧೪೦॥ 


ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವವಳು ಎ೦ದು ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ದೇವಿಯರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಲ್ಲರಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತರು. ಕಾರಣ ಅವರು ರೋದಿಸ ಹತ್ತಿದರು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅವಳು ವಟುರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈತನಿಗೆ ನಾನು ಪತಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡೆ, ನನಗೆ ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಾಗಲಿ, ಎಂದು ಪರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಆ ವಟುವೇ ಶಿವನೆಂದು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲೌ ದುರ್ಮತಿಯೋ ನನ್ನ 
ಅಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಂದು, ಈ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಏಕೆ 
ಶವಿಸದೆ? 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರುದ್ರನು, ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ (ಪತಿತನಾಗು) ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳು. ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮ ತಾಳು. ಇವಳಿಗೆ ನೀನೇ ಗಂಡನಾಗುವಿ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದ್ರೌಪದಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದಳು. 


ಪಶ್ಯಾತ್ರ ಮದವಜ್ಞಾನಾತ್ಬತಿತಾ೦ ಸ್ತ್ವಾದ್ಧಶಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ | 
. ಗಿರೇರಧಸ್ತಾದಸ್ಕೆ ವೇತ್ಕುಕ್ತೊಆಸೌ ಪಾಕಶಾಸನಃ ॥ 
ಉದ್ದ ಬರ್ಹ ಗಿರಿಂತಂತು ದದರ್ಶಾತ್ರಚೆ ತಾನ್ಸುರಾನ್‌ 1೧೪೧॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೧೦೫ 


ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, ನಿನ್ನ೦ಥ ದೇವತೆಗಳು, ಈ ಗಿರಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು, ಎಂದು ರುದ್ರದೇವರು ಹೇಳಿದಾಗ, ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿದನು. ಆ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಪೂರ್ವೇಂದ್ರಾನ್ಮಾರುತ ವೃಷನಾಸತ್ಯಾಂಶ್ಚತುರಃ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ಮಾನುಹೇಷ್ಟವತಾರಾಯ ಮಂತ್ರ೦ರಹಸಿ ಕುರ್ವತಃ `॥೧೪೨॥ 

ಅಲ್ಲಿ, ಪೂರ್ವ ಮನ್ವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರಾಗಿದ್ದ, ವಾಯು, ಯಮ ಮತ್ತು 
ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದುದ 
ರಿಂದ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. 


ತತೋವರೇಣ್ಯ೦ ವರದಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಸ ವಾಸವಃ | 
ತತ್ಭ್ರಸಾದಾನ್ನರಾಂಶೇನಂಯುಕ್ತೋ ಭೂಮಾವಜಾಯತ oval 


ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೇವೇಂದ್ರನು, ಸರ್ಮೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು ನರಾ೦ಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ಮದವಣಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತೇನ ಪತಿತಾ ಇತಿ ತಾನ್ಯುರಾನ್‌ | 


ಮಾರುತಾದೀನ್ಮೃಷಾವಾದೀರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿವಂ ತದಾ _ ॥೧೪೪॥ 
ಶಶಾಪ ಮಾನುಷೇಷು ತ್ವಂ ಕ್ಷಿಪ್ರ೦ ಜಾತಃ ಹರಾಭವಂ | 
ಶಕ್ರಾನ್ನರತನೋಯ್ಯಾಸಿ ಯಸ್ಕೆ ,ಶ್ಚ೦ಂತು ಮೃಹಾವದಃ 1೧೪೫! 


“ನನಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ” 
ಎಂದು ಮೂರುತಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿರುವಿ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಕೂಡಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು'' ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವರು ರುದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ನರಾಂಶದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿವನೋ, ಅವನಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಾಜಯ ಆಗಲಿ, "ಇದು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಪ' ಎ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಮು೦ದೆ ನೋಡಿ. 


ಮಚ್ಛಹ್ಹಾನಾ೦ಂಚ ದೇವೀನಾಮ ವಿಚಾರ್ಯಮಂಯಾಂಯತಃ | 
ಪತಿಯೋಗವರಂ ಪ್ರಾದಾಃ ನಾವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತತಃ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥೧೪೬॥ 


ಮಾನುಷೇಷು ತತಃ ಹಶ್ಚಾದ್ಭಾರತೀ ದೇಹ ನಿರ್ಗತಾಂ | 
ಸ್ವಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ಟಾರ್ಥೇವಕೋಂಯಂತೇ ಮೃಹಾಭವೇತ್‌ ॥೧೪೭॥ 


ನನ್ನಿಂದ ಶಾಪ ಹೊಂದಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಪತಿಯೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಿ. ಆ ಕಾರಣನಿ೦ದ ನೀನು ಮಾನವನಾಗಿದ್ದಾಗ, ನಿನಗೆ ಪತ್ನಿಯ 


೧೦೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸ೦ಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬ೦ದಾಗ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಃ ರುದ್ರನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಆ ನಿನ್ನ 
ವರ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. “ಅಂದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾದಳು". . 


ಏಹಾಸಾ ದ್ರೌಪದೀ ನಾಮ ಪಂಚದೇವೀ ತನುರ್ಭವೇತ್‌ 1 
ಮೃಷಾ ವಾಗ್ಯೇಷು ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾರುತಾದ್ಯಾಸ್ತುತೆಟಖಲಾ 1೧೪೮1 


ತಾಸಾ೦ ಪತಿತ್ವ ಮಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಭಾರತ್ಯೆವತು ಪಾರ್ವತೀ | 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ವ್ಯವಹಾರೇಷು ಪ್ರವರ್ಶೆ ತನಚಾನ್ಯಥಾ 1೧೪೯1. 


ಐದು ದೇವಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೇ ಮುಂದೆ, 'ದ್ರೌಪದಿ' 
: ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುವಳು. ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಡಿರುವೆಯೋ 
ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ವಾಯು ಮೊದಲಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿಯು, ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಊಟ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತರಾಗುವಳು, ಅನ್ಯಥಾ ಬೇರೊಂದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಭತಿ ಮಾರುತಾದ್ಯಾಸ್ತೇ -ಜೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಗೌರವಾತ್‌ | 
ಜಾತಾ ಇತಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಪತ್ರ ನಳಿವಜ್ಞಾತೇಆತ್ರ ಕಾರಣಮ್‌ 11೧೫೦1 


ಮಾರುತಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವಕಾರ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
(ಅಂಗಭೂತರಾಗಿ) ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತ. ನಿನ್ನ ಅವಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಕಾರಣವು 
'ಸರಿಯಾದದ್ದಲ್ಲ. 


ದೀರ್ಣರ್ಕಕಾಲಂ ಮನುಸ್ಯೇತು ತಳಸ ಕ್ರಿ೦ಿ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೧೫೧॥ 


ಇತ್ಕುಕ್ತ ಾ ಪ್ರಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೂಆಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಶಿಮೊಟಭವತ | 
ಹಂಚದೇವೀ ತನುಸ್ತೇಷಾ. ದ್ರೌಪದೀ ಹಾಮಚಾ ಭವತ್‌ 1೧೫೨॥ 


“ನೀತು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮಹುಷ್ಕನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವಿ” ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ರುದ್ರದೇವರೇ ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಅವರು 
'ಚಿರಂಜೀಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು)., ಐದೆ ಡೇವಿಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯೇ 
| ಮುಂದೆ ದ್ರೌಪದಿ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


ನೇಜೀಪು,' ಪುರಾಣೇಖು 'ಭಾರತೇಚಾವಗಮ್ಮ ತೇ! 
ುಳ್ಳೋರ್ಥ: ಸರ್ವ ಏ. ಹಾಯಂ 'ತಥಾಪೂರ್ವೋದಿಶಾತ್ವಯೇ. 1೧೫೩1 
ನೇಜಿ, ಪುರಾಣ; ಭಾರತ ಮುಂತದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ! 


` ಎಲ್ಲ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶಾಪವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
 ಉಟಿದ ನೆಫೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. . 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೦೭ 


ವಿ. ವಿ. : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಹುಟ್ಟು ವಿವರಿಸಲು ೧೦೦ ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೃಷ್ಟಧ್ಯುಮ್ನನಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ೧೦೩ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿ೦ದ ೧೫೩ ಪೂರ್ತಿ ದ್ರೌಪದಿ ಹುಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. 
ಇಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೂ ಆ ಹುಟ್ಟು ರಹಸ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಶ೦ಕೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇದು ದೇವತೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ. ದೇವಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರ. ಮಾನವನ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ, ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಾರವು. ಅಂತೆಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ವೇದಗಳ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು: 


೧) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಅದನ್ನು ಭೋಗಿಸಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಗವ೦ತನು ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ದೇವಿಯರೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಬ್ರಹ್ಮನಂಥವನನ್ನು ವ೦ಚಿಸಲು ಹೋಗಿ ತೊಂದರೆಗೆ 
ಈಡಾದರು. ಒಂದುಸಲ ಅಲ್ಲ, ಮೂರು ಸಲ ದೊಡ್ಡವರ ಶಾಪ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ 
ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಒ೦ದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

೨) ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಪರಪುರುಷನ ಸ್ಪರ್ಶ ತಪ್ಪಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಭಾರತಿ 
ದೇವಿಯರಿಗೆ ಶರಣಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪು ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆಯಿತು. 

೩) ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಜೀವಿಸಿದವರು ಎಂದು . 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಯಾವ. ತೊಂದದೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕ ದೇವಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ವಿಪ್ರಕನ್ನೆ ನಳನ೦ದನಿ, ಇಂದ್ರಸೇನಾ ಹಾಗೂ ದ್ರೌಪದಿ, ಚಂದ್ರಾ. 

೪) ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಹೊರತು ಇತರ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆ. ತಾವು 
ಏಕದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಮರೆತು ಒಬ್ಬೊರಿಗೆ ಐದೈದು ಗಂಡಂದಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ರೋದಿಸಹತ್ತಿದರು. 

೫) ಇಂದ್ರನೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ, ವಟುರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಶಾಪದ ವಿರುದ್ಧ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಫಲವಾಗಿ ತಾನೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

೬) ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲು ಶಿವನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಪರಿಣಾಮ ಆತನೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೭) ತಾರತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅಡಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡವರಿತ್ತ ವರವೇ ಇರಲಿ, ಶಾಪವೇ 
ಇರಲಿ, ಕೆಳಗಿನವರು ಮನ್ನಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೦೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


೮) ವಾಯು, ಯಮ. ಮತ್ತು ನಾಸತ್ಕರು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಹುಟ್ಟಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾರ ಶಾಪವೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ (ಇಂದ್ರನಿತ್ತ?) ವರದಿ೦ದ ಅವರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
""ನಿಯತಪತಿ-ಪತ್ನಿತ್ವದ'' ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅದು ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರ ಶಾಪ ನಿಮಿತ್ತವಾಯಿತು. 


೯) ವಾಯುದೇವರು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಕಾರಣ ತಂದೆಯಿದ್ದ ೦ತೆ ಆತನ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಪರನ-ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲಾರದು. 


೧೦) ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದರೂ, ಅವರವರಿಂದ 
ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ. 


೧೧) ದ್ರೌಪದಿಯು ಐದು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳು ಎಂದು 
ತಂದೆಯೆನಿಸಿಕೊ೦ಡ ದ್ರುಪದರಾಜನೇ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ವೇದವ್ಯಾಸರು ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಇತ್ತ ನ೦ತರ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಮಾನವನು ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಬೆಳಕು ಅಥವಾ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ. ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒ೦ದಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಬೆಳೆದಾಗ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗಳಿವೆ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಒಮ್ಮಿಗೆ ಬರಲಾರದು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಕಲಿಯಬೇಕು. ಇದು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಗಮ್ಯವಾದದ್ದು. ಆದರೆ, ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದದ್ದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೇ ಅಗತ್ಯ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧನೆ ಅಗತ್ಯ. ಸಾಧನೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಬೇಕು. 


` ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಬೆಳಕು ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವುದೇನೋ? 
ಆದರೆ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯರಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ದೇವಿಯರು ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ಅವರು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವರೇ. ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯವರ ಬಗೆಗೆ ಇತರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ವಿವೇಚಿಸೋಣ. 


 ಮುಮುದುಃ ಸರ್ವಹಾಂಚಾಲಾ ಜಾತಯೋನ್ಸುತಂಟೋ | 
ಮಾನುಷನ್ನೋಪ ಭೋಗೇನ ಸಂಸರ್ಗಾನ್ಮಾನು ಸ್ತಯೋಃ ಹೇಷುಚ!೧೫೪! 
'ಮನುಷ್ಯ ಪುತ್ರತಾಯಾಶ್ಚ ಭಾವೋ ಮಾನುಷ ಏತಯೋಃ | 
ಆಭೂನ್ನಾತಿತರಾಮಾಸೀತ್ರದಯೋ ನಿಶ್ಚ ಹೇತುತಃ 1೧೫೫! 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಗ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಇಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲ 


ಜನರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನುಷ್ಯಾನ್ನ ಸೇವನೆ, 
ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮಾನವರ ಮಕ್ಕಳಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾನವರ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೦೯ 


ಸ್ವಭಾವ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ (ದೇವತಾಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ) ಮಾನವನ 
ಸ್ವಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾಜೋಪಯಾಜೌ ತಾವೇವ ದಯಿತಾ ದುಪದಸ್ಯ ಚ | 
ಮಾತೃನ್ನೇಹಾರ್ಥಮನಂಯೋರರ್ಯಯೊಚೇ ದದತುಶ್ಚತೌ 1೧೫೬! 


ದ್ರುಪದ ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಬಂದು, ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಬಗೆಗೆ ತಾಯಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ' ಮಾಡಿ ಎಂದು, ಯಾಜೋಪಯಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. 
ಯಾಜೋಪಯಾಜರು ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದರು. 


ಜಾತಮಾತ್ಮ ನಿಹಂತಾರಂ ಭಾರದ್ವಾಜೋ ನಿಶಮ್ಯತಂ | 
೦ಮಶೋರ್ಥಮಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದದಾವಗ್ರಹೀತ್ಯೋಷಿ ಲೋಭತಃ ॥ 
ರಾಮಾಸ್ಟ್ರಾಣಾ೦ ದುರ್ಲಭತ್ಪಾತ್ಮ್ರಿದಶೇಷ್ಟಪಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ೫೭ 


ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈತನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, 
"ಕೀರ್ತಿ ಉಳಿಯಲಿ' ಎನ್ನುವ ಹೇತುವಿನಿ೦ದ, ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಯುಂ ಅವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗ 
ವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು. | | 


ಏ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ವಿಶಾಲ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
"ಕೊಲ್ಲುವ ವೈರಿಗೂ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.' 
ಭೀಮಾರ್ಜುನಾಭ್ಯಾ೦ ಬದ್ಧಲತಂ ಶ್ರುಶ್ವಾ ಹಾಂಚಾಲ ಭೂಹತಿಂ | 
ಪ್ರಾಹಡಿಣೋಕ್ಕ)ತವರ್ಮಾಣ೦ ಹಾ೦ಡವಾನಾ೦ ಜನಾರ್ದನಃ | ೧೫೮ 
` ಹಾಂಡನೇಷ್ಟತುಲಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಲೋಕೇಖ್ಯಾಹಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೫೯॥ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ದ್ರುಪದ ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ, 
ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ಕೃತವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಸಂತೋಷ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 


ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಪಾಲಂಡವಾನ್ಸೊಆಪಿ ಶೂರಾನುಜಸುತಾಸುತಃ | 
ತೈರ್ಮಾನಿತಃ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತ್ವಾ ಭ್ರಾಶೃತ್ಟಾಚ್ಚ ಹರಿಂ ಯಯೌ ॥೧೬೦॥ 


ಕೃತವರ್ಮನು, ಶೂರರಾಜನ ತಮ್ಮನ ಮಗಳ ಮಗೆ, ಆತನು ಬಂದು 
ಸ್ತತ. ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು, ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪಾಂಡವರು, ಕೃತವರ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ, ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸ. 


ಶೂರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕುಂತಿ, ಪಾಂಡವರ ತಾಯಿ: 


೧೧೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಶೂರನ ತಮ ನ ಮಗಳು Wi ತಾಯಿ - ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಹೋದರರು. 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಪಲ್ಲಾ ಜರಾಸುತಂ | 
ಪಾಂಡವಾನಾಶ್ರಿತಾ ಭೂಪಾಜ್ಞಾತ್ಟಾ ಭೈಮಾರ್ಜುನಂ ಬಲಮ್‌ ॥೧೬೧॥ 


ಅ೦ದಿನಿ೦ದ, ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರೆಲ್ಲರು, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ 
ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು, ಜರಾಸಂಧನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
| ಎ. ವಿ. : ಇದು ರಾಜನೀತಿ. ಬಲಶಾಲಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವ. 


ವಿಶೇಷತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ್ನೇಹಮೇಹು ಹಿ 1 


ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ ಬಹುಶೋಕೃಷ್ಣೇ ನಾಚಿಂತ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ 1೧೬.೨1 
ಪ್ರತಾಪಾ ದೇವತೇ ಪೂರ್ವಂ ಜರಾಸಂಧ ವಶಂಗತಾಃ | 

ನ ಸ್ನೇಹಾತ್ತದ್ಬಲ೦ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ 1೧೬೩॥ 
ಜನ್ಮಾ೦ತರಾಭ್ಯಾಸವಶಾತ್‌ ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಃ ಕೃಷ್ಣೇಚ ಹಾ೦ಡುಷು | 

ಜರಾಸಂಧ ಭಂಖಂತ್ಯಕ್ತ್ಮಾ ತಾನೇವಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ Nok vit 
ಅಪಿ ತಂ ಬಹುಶಃ ಕೃಷ್ಣವಿಜಿತಂ ನೈವತತ್ಯಜು: | 

ಆಸುರಾಃ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಬಲವಾನ್ಯತಃ 1೧೬೫1 


ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಶೇಷ ಅನುಗ್ರಹವಿರುವದನ್ನು ಅವರು ಅರಿತರು. 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆ ರಾಜರು ಅನೇಕ ಸಲ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಜರಾಸಂಧನ ಭಯ ಮತ್ತು ಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ವಶರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸ್ನೇಹದಿ೦ದಲ್ಲ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಪಾ೦ಡವರ (ಪಾರ್ಥನ) ಬಲವನ್ನರಿತಮೇಲೆ, 
ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಪಾ೦ಡವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರು. ಈಗ 
. ಜರಾಸಂಧನ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. 
 ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರ ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾದದ್ದು. ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅನೇಕ ಸಲ ಸೋಲನ್ನಪ್ಪಿದರೂ 
ಅಸುರರು ಜರಾಸಂಧನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ದೇವಾಹಿ ಕಾರಣಾದನ್ಯಾನಾಶ್ರಯಂ ತೊಟಪಿ ನಾಂತರಂ | 

ಸ್ನೇಹಂ ತ್ಯಜಂತಿ ದೇವೇಷು ತಥಾನ್ಯಟನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಸುಟಿಮ್‌ ॥೧೬೬॥ 

ದೇವತೆಗಳು ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ (ಅನ್ಯರನ್ನು) ಅಸುರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೈವೀ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅಸುರರು ಕಾರಣದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಸತ್ಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಅವರಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವರು ತಮ್ಮ 
. ನಿಜಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೧೧ : 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಬಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬಹುಶೋಭೀಮಹಾರ್ಥಯಃ 1 

ದೇವಶ್ಛಾಚ್ಚ ಸ್ವಭಾವೇನ ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ವಾದ್ಧರ್ಮಜಸ್ಯಚ 1 

ಸುಪ್ರೀತ ಏ ವಶಂ ಚಕ್ರೇ ಯೌರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ ಕಿಣಮ್‌ 11೧೬೭1 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಬಲವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕಂಡು, ತಿಳಿದಿದ್ದನು, 
ಅಲ್ಲದೆ ದೈವೀಸ್ವಭಾವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು, ಮೇಲಾಗಿ ಧರ್ಮನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನಾ ವದೋ ಜಿಶ್ಚಾ ಸರ್ವದಿಕ್ಸುಚ ಭೂತ 
ಚಕ್ರತುಃ ಕರದಾನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ದುರ್ಜಂಖೌ 11೧೬೮! 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ನಂತರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದರು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದುರ್ಜಯವಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಗೆದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಕರವನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು... 


ತಂೋ:ಃ ಪ್ರೀತೊಆಭವಮ್ಸೋಷಿ ಪೌರಜಾನಪದಾಸ್ತದಾ! 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇಹ್ಯಾತಿ ಮಾನುಹಕರ್ಮಣಾ 0೧೬೯! 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ ಮೊದಲಾದವರು, ಇತರೆ ಪೌರರು, 
ಹಳ್ಳಿಗರು ಕೂಡ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯೇ 
ಪಾಂಡವ ದಿಗ್ವಿಜಯೋನಾಮ . 
ಅಷ್ಟಾದಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ |! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದ ತೀರ್ಥರಿ೦ದ ರಚಿತವಾದ, ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯ "ಪಾಂಡವ ದಿಗ್ವಿಜಯ' ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೇ ನ್ಯಾ ಮುಗಿದು 
ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಮದ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಿಂತನೆ 


ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರು ಕುರು-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ (ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. 


ದ್ರೋಣರ ಹತ್ತಿರ ಭೀಮನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ತನಗಿಂತಲೂ ಕೆಳ 
ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ 
ಆತನು ಸೃಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ""ದೇವರ ವಿನಃ ಅನ್ಯರನ್ನು 
ಬೇಡುವುದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮದ ವಿರುದ್ಧ'' ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಶುದ್ಧ ಭಾಗವತರಾದ 
ಕಾರಣ ಯಾರನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ ಎ೦ದೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತು, ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿನಿಂದೆ ಸಹಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಸಂಶಯ 
ಜ್ಞಾನದ ಸುಳಿವೇ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಇರಲಿಲ್ಲ ವಿದ್ಶೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ಹರಿಯಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎ೦ದೂ ಉಲ್ಲಂಪಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಾಣಿ, 
ವಾಯು, ಭಾರತಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಅಲ್ಬಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತರು. 
ಅವರಿಗೆ ಆಗಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಆವರಿಸಿದ್ದು೦ಟು. ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


: ಓ೦ದು ದಿನ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯಿತು. ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದರು. 
ಕುಂತಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು 
ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯದೇ ಇದ್ದರೂ, ಉತ್ಪುಕತೆಯಿ೦ದ ತಾನು ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದನು. ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದನು. ಕುಂತಿ ಗುರ್ತಿಸಿ ಆನ೦ದಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಏನೂ ಅನ್ನುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕ೦ಡ ಅರ್ಜುನನು, ಸಹಿಸದೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಇನ್ನೇನು 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಆಗ ಭೀಮನು ಬಂದು ತಡೆದನು. ""ಅಕ್ಸತ್ರಿಯನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ತರವಲ್ಲ'' ಎ೦ದು ಯುದ್ದ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವ ಚಾಬುಕನ್ನು ತ೦ದು ಕೊಟ್ಟನು. ಕೇವಲ ಹುಟ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿತೋರಿದ್ದಾರೆ. 


ಕರ್ಣನು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅದು ಅ೦ದಿನ ಸಮಾಜದ ಧರ್ಮ. 


ದುರ್ಯೋಧನನು, ತ೦ದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅ೦ಗರಾಜ್ಯ ಕರ್ಣನಿಗಿತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
. ಮಾಡಿದನು. ಈಗ ಕರ್ಣನು ರಾಜನು. ಆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಸಾಕು 
ತಂದೆ, ಅತಿರಥನು ಅಲ್ಲಿ ಬ೦ದಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ರಾಜರ ಮಧ್ಯೆ ಕರ್ಣನು ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು 
ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ವಿನಯ ಹಾಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಂತರ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು "ಛಲಾತ್‌' ಎ೦ಬ ಪದ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅವರ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕೇವಲ ಪ್ರದರ್ಶನ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಛಲದಿ೦ದ ಕೂಡಿತ್ತು. ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿ ಎರಡು 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೧೩ 


ಗುಂಪುಗಳೇ ಆದವು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಕರದ ಭಯ ಕಂಡಿತು. ಇದನ್ನರಿತ 
ದ್ರೋಣರು, ಆ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ನೀವಿಬ್ಬರು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾನ ವಿತ್ತರು. ಗುರುಗಳ ಮಾತೆಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


"ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರ್ಣನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, "ಕರ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು' ಎಂದು ಭೀಮನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ದೇವ-ದಾನವರ ಪಕ್ಷಗಳೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 

ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು: ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಇಂದು ಭೀಮನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವ, ಕರ್ಣ-ಅರ್ಜುನ ಇಬ್ಬರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ. ಆದರೂ ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಜಯ. 
ಹನುಮನು ಒಲಿದರೆ, ಹರಿತಾ ಒಲಿವ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 


ಈಗ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗ - ದ್ರುಪದರಾಜನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿ ತರಬೇಕು. 
ಇದು ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಪಾ೦ಚಾಲದತ್ತ ಸಾಗಿದರು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು 
ಕೌರವರ ಮುಖಭ೦ಗಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ಗುರುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಕೌರವರು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಪಾ೦ಚಾಲರ ಪೌರರಿಂದಲೇ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಸೋತು ಪಾ೦ಡವರ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ನಂತರ ಪಾ೦ಡವರು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 
ಪಾ೦ಚಾಲರ ಗುಟ್ಟು ಭೀಮನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರು 
ಗೆದ್ದರು. ದ್ರುಪದನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕನು. ಭೀಮನು ಪಾ೦ಚಾಲರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅರ್ಜುನನು, “ಅಣ್ಣಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಅದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ದ್ರುಪದನು ಒಳ್ಳೆಯವನು, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಗೆಳೆಯನು, ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ಈಗ ಗುರುವಾಜ್ಞೆಯಿಂಬಾಗಿ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭೀಮನಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಮುಕ್ತವಾಯಿತು. 

ದ್ರುಪದನನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ದ್ರೋಣರು 
ಮೂದಲಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ಅದೇ ಮುಂದೆ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ದ್ರುಪದರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಆದರೂ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ದ್ರೋಣರು 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಕಳಿಸಿದರು. ಸಖ್ಯದ ಬದಲಾಗಿ ವೈರತ್ವ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. 


ದ್ರೋಣರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೊಂದ, ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳಿ೦ದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ದ್ರುಪದನು, ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂಥ ಮಗ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯೋಗ್ಕಳಾದ ಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಆ ದ್ರುಪದನು "ಯಾಜೋಪಯಾಜ' ರೆ೦ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕರೆಸಿ, 
ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತುಪ್ಪಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಂಗಿತ ತಿಳಿಸಿ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ 
ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಿಪ್ರರು ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯಾಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೧೧೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮಡದಿಗೆ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿಸಲು ಪಾಯಸ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಮಡದಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದರು. 'ನಾನಿಲ್ಲದೇ ಮಕ್ಕಳು ಆಗಲಾರವು. ಮಕ್ಕಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣಳು' ಎ೦ಬ ಅಹ೦ಕಾರದಿ೦ದ ಬರಲು ತಡಮಾಡಿದಳು. ವಿಪ್ರರು 
ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು, ಮಡದಿ ಬರದೇ ಇದ್ದಾಗ, ಆಕೆಯಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಪಾಯಸವನ್ನೇ ಹವಿಸ್ಸನ್ನಾಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಸಕಲಾಭರಣ ಭೂಷಿತನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಪ್ರಕಾಶದ೦ತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಬಂದನು. ಆತನೇ "ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ'ನು. ಮುಂದೆ ಆತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಅದೇ ಕುಂಡದಿ೦ದ "ಭಾರತಿ ದೇವಿಯರು' "ದ್ರೌಪದಿಯೆ' ನಾಮದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದರು. ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾದ ಕಾರಣ "ದ್ರೌಪದಿ' ಹೇಗೆ "ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 
ಕಾರಣ ಜಾನಕಿ' ಇದ್ದಂತೆ. 


'ದ್ರೌಪದಿ'ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇಂದು ಅನೇಕರ ಚರ್ಚೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಟೀಕೆ 
ಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೇಖಕರೂ ಇದರ ವಿವರಣೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದು 
ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ. 


"ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರನ್ನು' ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಕಾಲಮಾನಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ದ್ವಾಪರದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುಗ ಅರ್ಧ ಕಳೆದ ನಂತರ, 
ಅದೂ ಅಣು ಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ? 


ದೇವತೆಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾನವರಾದ ನಾವು ಅರಿಯಲಾರೆವು. ನಮ್ಮ 
ಮೂಗಿನ ನೇರ ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸರಿ ಎನಿಸಲಾರದು. ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ, 
ನಡೆ-ನುಡಿ, ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ ಸಮಾಜದ ಚೌಕಟ್ಟು ಎಲ್ಲವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ ಆಯು ಮತ್ತು ಚು ಮುತ ನ ಅವಲು ಎ೦ಬುದು 
ಅನೇಕರು ಒಪ್ಪಿದ ವಿಷಯ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ. ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 
ದ್ರೌಪದಿ "ಓಬ್ಬಳಲ್ಲ ಐದು ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಲೆಂದೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿವರಣೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹಿ೦ದೆ ಒಂದುಸಲ ಶಚಿ (ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ) ಶಾಮಲಾ ( ಯಮನ ಪತ್ನಿ) ಉಷಾ 
(ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿ) ಮೂರು ಜನ ಒಂದೇಗೂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಈ ಮೂರು ಜನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪರಿಹಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದೇ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವರನ್ನು ಕ೦ಡು ರೇಗಿದನು. ""ನೀವು ಮೂರು ಜನ, ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದೇ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭತರಾಗಿರಿ'' ಶಾಪ ಮತ್ತು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇದು ಸಹನೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. "ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು' ಎಂಧು ಶಾಪವಿತ್ತನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೧೫ 


ದೇವತೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದರು? 


ಅವರು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮುಂದೆ ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಆ ರೀತಿಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. "ವಿನಾಶಕಾಲೇ ವಿಪರೀತ 
ಬುದ್ದಿ' ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆಯಲ್ಲವೇ! 

ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಪರಪುರುಷರ ಸ೦ಗವಾಗದಂತೆ ಕರುಣಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಕರುಣಾಳುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು 'ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ನೀವೆಲ್ಲರು ಭಾರತಿದೇವಿಯರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಒಲಿಸಿರಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಈಡೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
- ಪಾತ್ರರಾದರು. ತಮ್ಮ ಗೋಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ನಮಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಜನ್ಮಗಳು ತಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷರ ಸಂಗವಾಗದಂತೆ ಬಾಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಹೊರತು ಇತರರು 
ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಾರರು. ವಾಯು ನಮಗೆ ತಂದೆಯ ಸಮಾನ. ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಪರಪುರುಷನ ಸ್ಪರ್ಶ ಎನಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 


ಭಾರತಿದೇವಿಯರು ಪರೋಪಕಾರದ ಹೇತುವಿನಿಂದ, ಮೊದಲು "ವಿಪ್ರಕನ್ಶೆ' 
ಶಿವಕನ್ಕೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಜನ ದೇವಿಯರು ಏಕದೇಹ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ವಿಪ್ರ ಕನ್ಮೆಯು ರುದ್ರದೇವರ೦ತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ಇತರ ದೇವಿಯರು ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. ವಿಪ್ರಕನ್ಕೆಯ ತಪಸ್ಸು ಕೇವಲ ತನಗಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ, ಅವರ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕತೆ ಬರಲಿ 
ಎ೦ಬುದೇ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ರುದ್ರಾ೦ತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ""ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜಸ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು'” 
ಎಂದು ವಿಪ್ರಕನ್ಕಾಂತರ್ಗತ ಭಾರತಿ ದೇವಿಯರಿಗೆ ವರವಿತ್ತನು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ರುದ್ರದೇವರೇ “ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ'' ಎಂದು ವರವಿತ್ತನು. ಈ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ವಿಪ್ರಕನ್ಯೆಯು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


ಭಾರತಿದೇವಿಯರು, ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉದ್ದಾರ ಆಗಲಿ ಎನ್ನುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ "ನಳನ೦ದಿನಿ' ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ಆ ದೇಹದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು, ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ "ಇ೦ದ್ರಸೇನಾ' 
ಎಂಬ ಮೂರನೇ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕುಜನ 
ದೇವಿಯರು ಭಾರತೀಯ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. "ಇಂದ್ರಸೇನೆಯು' ಮುದ್ದಲರೆಂಬ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. 


` ೧೧೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮುದ್ಗಲರು ಮಹಾತಪಸ್ಚಿಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಷಿಗಳೂ ಕೂಡ. ಒಂದು ಸಲ 
ಕಥಾಶ್ರವಣದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 'ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು' ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೀಳು ಭಾವನೆಯಿ೦ದ ಕ೦ಡರೂ, ನಕ್ಕರೂ ಕೂಡ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇ ಮುನಿಯೇ ನಾನು ಕಾಮಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ ನಿನಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗೌಣವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಿ. ನಿನಗೆ ನರಕಾದಿ ಅನರ್ಥಗಳು ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತಿ 
` ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಐದು ದೇವತೆಗಳ ಕೂಡಿಕೊಂಡ, ಇಂದ್ರಸೇನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮುನಿಯು ನೊಂದನು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಬೆಂದನು. 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ದಯಾಳುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ಭಯಪಡಬೇಡ. ವಾಯುದೇವರ ಹೊರತು ಭಾರತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮುಟ್ಟಿಲಾರರು. ವಾಯುದೇವರೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿರುವಿ. ನಿನಗೆ ಶಾಪ, ತಾಪ 
ಯಾವುದು ತಟ್ಟಲಾರದು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಾಯುದೇವರು 
ಮುದ್ಗಲರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮುದ್ಲಲರ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ವಾಯುದೇವರು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಭಾರತಿದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ಕಾಲ ಕಳೆದು ತಮ್ಮ ನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಮುದ್ಗಲರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಅವರು 
ಆ ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ನೆಲೆಸಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. 


ಮುದ್ಗಲರ ನಿರ್ಗಮನದ ನಂತರ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ರುದ್ರಾ ೦ತ 
ರ್ಗತ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಹತ್ತಿದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ಐದುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೈದರು. ದೇಹ 
ಒ೦ದೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ 'ಐದು ಸಲ' ತಿಕ ಯ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದನು. ಅ೦ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು "ಐದುಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ೦ತಾಯಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು (ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ) ತಾವು ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ "ಬದು ಜನ ಪತಿಗಳು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ರೋದಿಸ 
ಹತ್ತಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರೋದಿಸುವ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವಟುರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ""ಈತನು ನಮಗೆ 
ಐದು ಜನ ಪತಿಗಳಾಗಲಿ'' ಎಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ವಟುವಿನ 
ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 'ಏಕೆ ಶಾಪವಿತ್ತೆ?' ಎ೦ದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು, 
ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಪತಿತನಾಗು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಾಗು, ಇವಳಿಗೆ ನೀನೇ 
ಗಂಡನಾಗು'' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆಯೇ ಮೊದಲು ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೧೭ 


ವಿ. ವಿ. : ಈ ಪ್ರಕರಣ ಓದುವಾಗ ಓದುಗರು ಬಣ್ಣದ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹಪೀಡಿತ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಓದಿದಾಗ ಸರಿಯಾದ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಪರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
(Operation) ಅಗತ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಮೊದಲ ಎರಡು ದೋಷಗಳು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಮೂರನೆಯದು "ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನ' ಅದು 
ಅಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಯೋಗ್ಯ ಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾರಿಗೂ 
ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂಬುದೇ ಲೇಖಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. oo | 


ಪಾಂಚಾಲಿ ರಾಜನು, ಗ೦ಡು, ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು 
ಆನಂದಿಸಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ ತಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಅಳುಕು ಉಳಿಯಿತು. ಕಾರಣ ಆಕೆ, "“ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಭಾವನೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ'' ಮಾಡಿರಿ ಎ೦ದು ವಿಪ್ರರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "ತಥಾಸ್ತು' ಎ೦ದರು. 


ಮುಂದೆ ದ್ರುಪದನ ಮಗನು ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದನು. "ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನ ಜನ್ಮ ಆಗಿದೆ'' ಎಂಬುದನ್ನು 
ದ್ರೋಣರು ಅರಿತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಏನೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ತಾವು ಗುರುಗಳಿಂದ ಪಡೆದ ದಿವ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. (ದ್ರೋಣರನ್ನು ಟೀಕಿಸುವವರು 
ಈ ವಿಚಾರ ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂದು ಲೇಖಕನ ವಿನಂತಿ.) 


ದ್ರುಪದನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ಪಾಂಡವರು ಗೆದ್ದು ಬಂದ ಸಮಾಚಾರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಬೆಳಗಲಿ, ಕೌರವರ - ಪಾಂಡವರ 
ಶಕ್ತಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಪಾಂಡವರ ಬಲ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ ತಿಳಿದ ನಂತರ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು, ಜರಾಸಂಧನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ದೈವೀಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಜರಾಸಂಧನ ಭಯ ಮತ್ತು ಬಲಕ್ಕೆ ಮಣಿದು 
ಆತನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವರು ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕೆಲವು ಆಸುರೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಜರು ಜರಾಸಂಧನ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರು. 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಧರ್ಮನಿಗೆ ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಮುಂದೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಸುತ್ತಲಿನ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಕಪ್ಪ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆ? 
ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಕೋನಮಃ ॥ 
॥ ಪರಮ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ 
|| ಪ್ರೀ ವೇದವ್ಕಾಸಾಯನಮಃ। 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು 


ಏವಂ ಶುಭೋಚ್ಚೆ ಗುಣವತ್ಸು ಜನಾರ್ಧನೇನ | 

ಯುಕ್ತೇಷು ಹಾ೦ಡುಷು ಚರತ ಧಿಕಂಶುಭಾನಿ ॥ 

ನಾಸ್ತಿಕ್ಕನೀತಿ ಮತುಲಾ೦ ಗುರುದೇವತಾಡಿ | 

ಸತ್ಸ್ವ೦ಜಸೈವಜಗೃಹು ರ್ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರಾಃ Holl 

ಪಾಂಡವರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಭಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅತ್ತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರು, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ ಒಪ್ಪದೇ ಇರತಕ್ಕ 
ನಾಸ್ತಿಕ್ಕವಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ನಾಸ್ತಿಕೃ ನೀತಿಯ ಗುರುಗಳು | | | 


ನಾಮ್ನಾ ಕಲಿಂಗ ಇತಿ ಚಾಸುರಕೋದ್ವಿಚೊಆ | 

ಭೂಚೈಹ್ಯಃ ಸುತೇ ರಗುರೋಃ ಶಕುನೇರ್ಗುರುಃ ಸಃ | 

ನೀತಿ೦ ಸಕುತ್ಸಿತತಮಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೇ ಪುತ್ರೇ | 

ಪ್ವಾಧಾದ್ರಹೋ ವಚನತಃ ಶಕುನೇಃ ಸಮಸ್ತಾಮ್‌ Holl 


ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕಲಿಂಗನೆಂಬ ಅಸುರನೇ ಇಂದು ದ್ವಿಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಅಸುರರಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನು. ಅಂತಹ ಶಿಷ್ಯ ಇಂದು ಶಕುನಿಗೆ 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶಕುನಿಯು ತಾನು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸ ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


(ಕಲಿ೦ಗ ಅಥವಾ ಕಣಿಕನ ನೀತಿ) 

ವದ್ಮೆ ,ವಯತ್ರ ಪರಮಂ ನಸುರಾಶ್ಚಪೂಜ್ಯಾಃ | 

ಸ್ವಾರ್ಥೇನ ವಂಚನಕೃತೇ ಜಗತೋ ಬಲಂ ಚೆ ॥ 

ಧರ್ಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಮಪಿಯುಶ್ಚ ಮಹೋಪಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | 

ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ ಏವ ನಿಖಿಲಾಸುರದೈತ್ಯ ಸಂಘಾತ್‌ Wall 

ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆಯೋ? ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವ ಆದರಗಳಿಲ್ಲವೋ? ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ವಂಚನೆಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೧೯ 


ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೋ? ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳು ತೋರಿಕೆಗಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಡ೦ಭಾಚಾರ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೋ? ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುವವನು ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಅವನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತ್ಯಾದಿ ಕುತ್ಸಿತೆತಮಾಲ ಜಗೃಹುಃ ಸ್ಮವಿದ್ಯಾಮ- | 
ಜ್ಞಾತಏವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮುಖೈಃ ಸಮಸ್ತೈಃ ॥ 
: ತೇಷಾಂ ಸ್ವಭಾವ ಬಲತೋ ರುಚಿತಾಚ ಸೈವ | 
ವಿಸ್ತಾರಿತಾಚ ನಿಜಬುದ್ಧಿ ಬಲಾದಕೋಷಿ ' 11೪1 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯೆ ಕುತ್ಪಿತ ನೀತಿಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಅದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ರುಚಿಕರವೂ ಆಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಅವರು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಬಲದಿಂದ ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಸಂಪೂರ್ಣದುರ್ಮತಿರಥೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸೂನು | 

ಸ್ತಾ ತಪ್ಯಮಾನ ಹೃದಯೋ ನಿಖಿಲಾನ್ಯ ಹಾನಿ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀಯಂ ಹರಮಿಕಾಂ ವಿಜಯಂ ಚಪಾರ್ಥೇ | 
ಹ್ರಾಹೇದಮೇತ್ಯ ಪಿತರಂ ಸಹಸೌ ಬಲೇನ 11೫11 


ಇ೦ಥ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತ ನ೦ತರ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಪಾಂಡವರ ಸಂಪತ್ತು ಜಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡನು. ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಚ್ಯೀಪ್ಮಸ್ಯತೇಪಿಹಿವಯಂ ಹೃದಂಯ ಪ್ರಜಾತಾ 1 
ನಾರ್ಹತ್ವಮೇವ ಗಮಿತಾ ಭವಕ್ಕೆವ ರಾಜ್ಯೇ ॥ 
ಭ್ರಾತುಃ ಕನೀಯಸ ಉತಾಹಾಹಿ ದಾರಜಾತಾ | 
ಅನ್ಯ ಸ್ಟ ರಾಜ್ಯಪದವೀಂ ಭವತೈೆವನೀತಾಃ Hall 


ನಾವು, ಹಿರಿಯನಾದ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಔರಸ ಪುತ್ರರು. 
ಇಷ್ಟಿದ್ದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅರ್ಹತೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕನಿಷ್ಠನಾದ ತಮ್ಮ, ಪಾ೦ಡುರಾಜ 
ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಕು೦ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆಯಿತು. 

ರಾಜ್ಯ೦ಿ ಮಹಟ್ಟೆ ಸಮಪಾಹ್ಸ್ಯತಿ ಧರ್ಮಸೂನು | 

ಸ್ಪತ್ತೋಥವಾನುಜ ಬಲಾತ್ಸೆಸಭಂ ವಂಯಂತು ॥ 

ದಾಸಾ ವಸತ ರೇವಸಾಕಂ ಕುಂತೀಸು ತಸ್ಯ | 

ಪರತೋಷಿ ಹಡ್ತಾಯಕ್ಕು. ಕ್ಸ ತ್ಸಿ lal 


೧೨೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದ, ಅಥವಾ ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ, 
ಧರ್ಮರಾಜನು, ಬಲತ್ಕಾರದಿ೦ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. (ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ) ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರು ಧರ್ಮರಾಜನ ದಾಸರಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಂತಾನವು ಕುಂತೀ ಪುತ್ರರ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ 
ಪರ೦ಪರೆಯಾಗಿ ದಾಸರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾತ್ಮಾರ್ಥಮಸ್ತಿಮಮ ದುಃಖಮಥಾತಿಶುದ್ಧ 1 

ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಶಸಸ್ತವ ಕೀರ್ತಿ ನಾಶಃ |! 

ಆಸ್ಮಿನ್ನಿಯತ್ತಮತಿ ದುಃಖಿತೋಹಿ ಸರ್ವೆಟ ! 

ಪೀಚ್ಛಾಮಮರ್ತುಮಥನಃ ಕುರು ಚಾಹ್ಯನುಜ್ಞಾಮ್‌ 11೮! 


ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಜ್ಯದ ಆಶೆಗಾಗಿ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ಕೀರ್ತಿ ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲ! ಎಂದು ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆ.' ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿ ನಾಶ ಕೇಳಿ, ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಕಾರಣ ನೀನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಏ. ವಿ. : ಕಳಿ೦ಗನ ನೀತಿಯ ಮೊದಲ ಸೂತ್ರ - ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ತೋರಗೊಡಬಾರದು. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಇತರರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಕಂಡಿರಬೇಕು. 
(ಪರೋಪಕಾರದ ಸೋಗು) | 


ಏವಂ ಸ್ವಪುತ್ರವಚನಂ ಸನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ 1 

ಪ್ರೋವಾಚನಾನುಗುಣ ಮೇತದಹೋಮನಸ್ತೇ ॥ 

ಳೋ ನಾಮ ಪಾಂಡುತನಯೇಷು ಗುಣೋತ್ತಮೇಷು | 

ಪ್ರೀತಿಂ ನಯಾತಿ ನಿಜವೀರ್ಯ ಭವೋಚ್ಛೆಯೇಷು Well 


ಮಗನ ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು, “ನಿನಗೆ ಈ ಗುಣವು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರು ಸ್ವವೀರ್ಯದಿ೦ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ಕರ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥವರನ್ನು 
ಕ೦ಡು ಯಾರು ಸಂತೋಷ ಪಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಪ್ರೀತಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತೇಹಿ ಸ್ವಭಾವ ಬಲತೋ-ಬಲ ಭೂಪ ಭೂತಿ೦ | 

ಮಯ್ಯಾಕೃಷಂತಿ ನಚವಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಕಾಸ್ತೇ ॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛಮ೦ ವ್ರಜಶುಭಾಯ ಕುಲಸ್ಯ ತಾತ | 

ಕ್ಲೇಮಾಯೆನೋ ಭವತಿ ಪೋ ಬಲವದ್ವಿರೋಧಃ lool 


ಆ ಪಾಂಡವರು ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಂದು 
ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ನಿನಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೧೨೧ 


ಹೇ ಮಗನೇ! ವಂಶದ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ನೀನು ಶಾ೦ತನಾಗು. ಅಲ್ಲದೇ ಬಲಿಷ್ಠರ 
ಕೂಡ ವಿರೋಧ ನಿನಗೆ ಮ೦ಗಲಕರ ಅಲ್ಲ. 


ಏವಂ ಬ್ರುವತ್ಯಪಿನ್ಸಪೇ ಪುನರಾಹ ಪಾಪ | 

ಆಶ್ರಿತ್ಯಸೌಬಲಮತಂ ಯದಿನೈವ ಹಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ 

ಅನ್ಯತ್ರ ಯೊಹಂಪಸಿ ನಾಗಪುರಾಶ್ಬಶೇತಾನ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಲಾನಪಿಹಿನೋ ಮುದಮೇಹಿ ಪಾರ್ಥೈಃ Unall 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ಶಕುನಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಲವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಹೊರ 
ಹಾಕದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವಿ (ನಾವು ಸಾಯುವುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ) ಆಗ ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರು. 


ಏವಂ ನಿಶಮ್ಯಗದಿತಂ ಸುತಹಾರ್ದ ಹಾಶೈರಾಕೃಷ್ಯ | 
ತಾಶುಸನೃಹೋತರಿಧರೇಚ್ಛಯ್ಕೆವ ॥ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪುತ್ರಮಪಿ ತೇ ಬಲಿನೋಹಿ ಹಾರ್ಥಾಃ ! 

ಶಕ್ಯಾಃ ಹಪುರಾತ್ತುನಚಯಾಹಯಿತು೦ ಕಥಂ ಚಿತ್‌ last 


(ಇದುವರೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಕೂಡಿದೆ.) i 


ಮಗನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಮಗನ ಮೋಹ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಗೊಳಗಾಗಿ, ಸುತನ ಸ್ನೇಹ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು. ಆದರೂ “ಪಾಂಡವರು 
ಬಲಿಷ್ಠರು. ಅವರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಿ೦ದ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೊರ ಹಾಕುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು” ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹಪಿತರಂ ಶಕುನಿಂ ನಿರೀಷ್ಯ | 

ಸೃಷ್ಟೋಮಂಯಾವಿಧಿರಿಹಾದ್ಯ ಶೃಣುಪ್ಪತಲ ಚ ॥ 

ಆಸಂಸ್ತ್ರ ಲೋದಶಸಮಾ ನಗರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ! 

ಹ್ವೇತೇಷು ತಾವದಯೆಮೇವ ವಿಧಿರ್ಮಯೇಪ್ಪಃ ॥೧೩!! 


ತಂದೆಯೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಶಕುನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಪಾಂಡವರು 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಆದವು. ಅಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಇವರನ್ನು ಹೊರ ಹಾಕುವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ಎಂದು ತಂದೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 


೧೨೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ದ್ರೌಣೇರ್ಹಿನಾಸ್ತಿ ಸದೃಶೋ ಬಲವಾನ್ಭತಾಪೀ | 
ಸೋಂಯಿಂಮಂಯಾ ಬಹುವಿಜ್ಯಃ ಪರಮೈರುಹಾಯ್ಕೆಃ ॥ 
ನೀತೋವಶಂ ವಶಗತೋಸ್ಯಚ ಮಾತುಲೇನ | 
ಸಾಕಂ ಪಿತಾತಮನುಚೈಷನದೀ ಪ್ರಸೂತಃ ॥೧೪॥ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಲಶಾಲಿಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅ೦ಥಾತನನ್ನು ನಾನು ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಪಾಯಗಳಿ೦ದ ನನ್ನ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡಿದ್ದೇನೆ. ಆತನ ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣರು, ಸೋದರ ಮಾವನಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಅವರೂ ನನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಗಂಗಾಪುತ್ರರಾದ ಭೀಷ್ಮರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಏವಂ ಹಿ ಸೈನಿಕಗಣಾ ಅಪಿದಾನ ಮಾನೈಃ | 

ಪ್ರಾಲಸೋವಶಂ ಮಮಗತಾ ಅಪಿಚೈಷ ಕರ್ಣಃ ॥ 

ಆಸ್ತ್ರೇಬಲೆಆಪ್ಯಧಿಕ ಏವ ಸುರೇಂದ್ರ ಸಲಾನೋ | 

ರ್ಜೀಷ್ಯೇಚ ಮಂತ್ರಬಲಸ್ತ್ಯ್ಯಹಮೇವ ಭೀಮಮ್‌ 11೧೫1! 


ಇದಲ್ಲದೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ದಾನ ಮಾನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅನೇಕರನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಿದ್ದೇನೆ. ಕರ್ಣನು ಬಲ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳಿ೦ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕಲಿತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಭೀಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆನು. ನಾನೂ ಅ೦ತಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. 

ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಂ ಹರಮಕಾಃ ಸುರದುರ್ಲಬಾಶ್ಚ | 

ದುರ್ವಾಸ ಸೋಹಿ ಮನವೋಂದ್ಯ ಮಯಾ ಗೃಹೀತಾಃ ॥ 

ಆನ್ಯತ್ರತೇ ಪ್ರವಿಹಿತಾ ನಹಿವೀರ್ಯವಂತಃ ಸ್ಕುರ್ಭೀಮ 

ಇತ್ಯಹಮ ಮೂನ್ನ ನಿಯೋಜಯಾ ಮಿ Holl 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ, ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮೂರುಸಾವಿರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ, ಅವು ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರವು. ಕಾರಣ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಬಳಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. (ಅವು ಕೇವಲ ಭೀಮನಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ.) 


ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ತೇವೀರ್ಯಿದಾ ವಿಜಯದಾ ಅಪಿ ವಸ್ನಿವಾರಿಸ್ತಂಭಾದಿದಾಃ | 

ಸಕಲದೇವ ನಿಕಾಯರೋಧಾಃ ॥ 

ವೃಷ್ಟಾ ದ್ಯಭೀಪ್ಕಿತ ಸಮಸ್ತಕರಾ ಆಮೂಭಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಯಾಮಿ | 

ಭೀಮಮಮು ಮೇಕ ಮಯಾತಯಾಮೈಃ ; 1೧೭1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೨೩ 


ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಹಾವೀರ್ಯವತ್ತಾದವುಗಳು. ಗೆಲುವನ್ನು ತಂದುಕೊಡ 
ಬಲ್ಲವು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಬಹುದು. (ಬೆಂಕಿ, ನೀರುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಲಾರದು) ನಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳಿಗುಂಟು. 
ಮಳೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಅಭೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಬಲ್ಲವು. ಅವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕುಂದ 
ಬಾರದೆಂದು ದಿನಾಲು ಜಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವುಗಳಿ೦ದ ಆ ಭೀಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಗೆಲ್ಲುವುದು 
ನನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸೌಹಾರ್ದಮೇಷಹುಯಿದಿವಾತಿತರಾ೦ ಕರೋಷಿ | 
ತತ್ರಪಿನೈವಓ ಮಯಾಕ್ರಿಯತೇ ವಿರೋಧಃ ॥ 
ವಶ್ಸ್ಯಂ೦ತು ವಾರಣವತೇ ಭವತುಸ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಂ 1 
ತೇಷಾಂ ತದೇವಮಮ ನಾಗಪುರಂ ಶ್ವದರ್ಥೇ 1೧೮1 


ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ನೀನು ಪಾ೦ಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಾರಣವತ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಿ. ಆ ಪ್ರಾ೦ತವೇ` 
ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಕಾರಣ 
ನನಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಬೇಕು. 

ಎ. ಎ. : ವಾರಣವತ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಡು ಪ್ರದೇಶ. ಬಂಜರು ಭೂಮಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ? 

ಏವಂ ಸ್ಟಪುತ್ರ ಪರಿಪಾಲನತೋಯೆಶಸ್ತೀ ಭೂಯಾ | 

ದ್ವಿನಶ್ಯತಿ ಪರ ಪ್ರಸವಾತಿ ಪುಷ್ಪೌ ॥ 

ಜಾತೇ ಬಲೇಶವ ವಿರೋಧ ಕೃಶಶ್ಟತೇ ಸ್ಯುಃ | 

ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಹಿತಾವದನುರ್ಯಾಂತ್ಯಪಿ ಕೇವಲ೦ ತ್ವಾಮ 1೧೯॥ 

ಈ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಹೇಳುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಿಸಿಯಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ, ಅಧೀನರಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪು ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದರೆ ಸಾಕು ನಿನಗೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡಲೂ 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ್ಷತ್ರೈಕ ಏವಸತತಂ ಪರಿಪೋಹಕೊಟಲಲ | - 

ತೇಷಾಂ ಮಮ ದ್ವಿಡಥ ಮಂತ್ರ ಬದಲಾದ ಮುಖ್ಯ! 

ಹೇರಾಶ್ಚ ಜಾನಹದಿಕಾಃ ಸತತಂ ದ್ವಿಷಂತಿ | 

ಮಾಂತೇಷ್ಟ ತೀವದೃಢ ಸೌಹೃದ ಚೇತನಶ್ಚ 11೨೦1 

ಆ ವಿದುರನೊಬ್ಬನೇ ಅವರಿಗೆ (ಪಾಂಡವರಿಗೆ) ಒಳ್ಳೆಯ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಅವನು ನನಗೆ ವಿರೋಧಿಯು ಕೂಡ, ಆ ವಿದುರನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ : 


೧೨೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ಹಳ್ಳಿಗರು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಸೌಹೃದಯಗಳು ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ( ಕಾರಣ) | 

ಏತೇಷು ದೂರಗಲುತೇಷು ನಿರಾಶ್ರಯತ್ವ್ಪಾ | 

ನ್ಮಾಮೇವ ದುರ್ಬಲತಯಾ ಹರಿತಃಶ್ರಯಂತೇ ॥ 

ಭೀಹ್ಮಾದಯಶ್ಚ ನಹಿ ತನ್ನಿಕಟೇ ವಿರೋಧಂ 1 

ಕುರ್ಯುರ್ವಿನಖ್ಯಾತಿ ಗತೇಹುಹಓಿ ಸೌಹೃದಂತತ್‌ “Wool 


ಈ ಪಾಂಡವರನ್ನು ದೂರ ಕಳಿಸಿದರೆ, ನಾಗರಿಕರು, ನಿರಾಶ್ರಿತರಾಗುವರು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲ ದುರ್ಬಲರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು. ಪಾಂಡವರು ಹತ್ತಿರವಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಉಭಯ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. (ಅವರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 
ಅವರು ದೂರ ಹೋದರೆ ಭೀಷ್ಮರಿಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎ. ವ. : ಪಾಂಡವರನ್ನು ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, 
ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು, 
ವಿಚಾರಿಸಿ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ರಾಮನ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಇದು 
ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯ'' ಮಾನವನ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವ. 


ಭೇದಃ ಕುಲಸ್ಯಭವಿತಾ ಕುಲನಾಶ ಹೇತು | 

ರಸ್ಮಾಭಿ ಶೇಷು ಸಹಿತೇಷು ಪುರೇವಸತ್ಸು ॥ 

ತಸ್ಮಾದುಹಾಯ ಬಲತಃ ಪ್ರತಿಯೊಪ ನೀಯಾ | 

ಸ್ಟೇ ವಾರಣಾವತ ಮಿಠೋ ವಿಹಿತೋ. ಹ್ರಹಾಯಃ 11೨೨11 


ಆ ಪಾಂಡವರು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, 
ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಭೇದ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. ಆ ಭೇದವೇ ಕುಲನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿ೦ದ ದೂರ ಕಳಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒ೦ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣುರ್ಜಯಂತ ಇತಿ ಶಂಭುಸಹಾಂಯ ಆಸ್ತೇ | 

ದೇವೋತ್ಸವಶ್ಚ ಸುಮಹಾನ್ಸವಿತಾತ್ರ ಸುಷ್ಮು ॥ 

ಭಕ್ತಾಶ್ಚತೇಹಿ ನಿತರಾಮಠಿ ಶಂಖ ಹಾಣೌ | 

ತೃಚ್ಚೋದಿತಾಃ ಸಮುಪಯಾಂತಿ- ತಮುತ್ಸವಂದ್ರಾಕ್‌ 11೨೩!! 


ಆ ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ ಶಂಭುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಂತನೆಂಬ ನಾರಾಯಣನು 
ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ. (ಅಲ್ಲಿ ಹರಿ, ಹರರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇವಾಲಯಗಳಿವೆ) ಒಳ್ಳೆಯ ವೈಭವದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಶಂಖ-ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅಶಿಭಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ (ಅವರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ಭಕ್ತರು) ನೀನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರೆ, 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೨೫ 


ಅಜ್ಞಾಹ್ಯ ಮತ್ತುರುಷತಾ೦ ಪುರುಷ್ಕರ್ಮದಿಯ್ಯೆಃ | 

ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವದ್ಬಹುಗುಣಾ ಉದಿತಾಶ್ಚ ತತ್ರ ॥ 

ತೇಷಾ೦ ಪುರೊಆತ್ರ ಗಮನಾಭಿರುಚಿಶ್ಚ ಜಾತಾ | 

ದ್ರುಷ್ಟು೦ ಪುರಂ ಬಹುಗುಣ೦ ನನುಪಾಂಡವಾನಾಮ್‌ 11೨೪ 


ನನ್ನ ಕೆಲವು ಭೃತ್ಯರು, ಅವರು ನನ್ನವರು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ, 
ಪಾಂಡವರೊಡಗೂಡಿ, ಶ್ರೀನಾಮಾನ್ಯರ೦ತೆ ವಾರಣಾವತ ಉತ್ಸವ, ದೇವಾಲಯ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿ೦ದೆ ಮತ್ತು ಪಾ೦ಡವರ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಈಗ 
ಅವರಿಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವ ಉತ್ಪುಕತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ವಿ.ವಿ. : ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ತಂದೆಯ ಮನವೊಲಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯ, ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ, 
ಯೋಜಿಸಿದ ಕುಯುಕ್ತಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಜಸ್ಟರೂಪದ (ಕಲಿಯ) 
ಅರಿವು ಓದುಗರಿಗೆ ಉಂ೦ಟಾಗದೆ ಇರದು. ಕುಟುಂಬದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದಾಗ, 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ವೈ ರಿಗಳಲ್ಲ, ದಾಯಾದಿಗಳು. ಕೌರವರು ಮಾತ್ರ ಆತ ತಾಯಿಗಳು 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಸ್ವರೂಪಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಮಿತ್ರತ್ವ ಇಲ್ಲ. ದೈವೀಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೂ 
ಆಸುರೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಹೊ೦ದಾಣಿಕೆಯಾಗಲಾರದು. ಎಣ್ಣೆ “ಸೀಗೆಕಾಯಿ ಇದ್ದ೦ತೆ- 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು,'ಇಲ್ಲವೇ ನಾಶ ಮಾಡಲು ರಾಜ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, 
ದ೦ಡ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಚಾರಗಳು 
ಈ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲೂ ಬರಲಾರವು. ಇವು ಕಳಿ೦ಗನ ನೀತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರಕವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಶ್ಯಥಸುತೇನ ತಥೇ ತ್ಯುವಾಚ 1 

ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ಹಾಂಡುತನಯೇಷು ತದೈವ ಚೋಚೇ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವೆ ೈವತೆಟಪಿ ನೃಹತೇರ್ಹ್ಯದಂಯಂ ಸಮಸ್ತಂ | 
ಜಗ್ಮುಃ ಪಿತೇತಿ - ಪೃಥಯಾ ಸಹ ನೀತಿ ಹೇತೋಃ 11೨೫1 


ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 'ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದನು. ಅದೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತು, 
ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹೊಸಲು 
ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆಗ, 


ಭೀಮಸ್ತದಾಹ ಭವಿತಾತ್ರಹಿ ಭೈಹ್ಯಚಾರ ಇತ್ಯೇವ | 

ಸಮ್ಯಗನುವಿದ್ಯ ನಿಜಂನಕರ್ಮ ॥ 

ತ್ಯಾಜ್ಯ೦ತ್ವಿತಿ ಪ್ರತಿಜಗಾದ ನಿಜಾಗ್ರಹಜಾಯ | 

ಯಾಮೋವಂಯಂ ನಹಿಗೃಹಾತ್ಯಹಿನಃ ಸೃಧರ್ಮಃ 1೨೬! 


೧೨೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಭೀಮನು ವಾರಣಾವತದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು, 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು'. ಅದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಈ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ನಿಷ್ಕಾಸ (ಲ) ೦ಯಂತಿಯದಿನೋ ನಿಜಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ | 

ನ್ಯೋತ್ಸಾ ಮಹೇತತ್ರ ನಹಿದಸ್ಕು ವಥೊಆಷ್ಯ ಧರ್ಮಣಿ ॥ 

ಇತ್ಯೂಚೆ ವಾ೦ಸಮಮುಮಾಹಚಧರ್ಮಸೂನುಃ 1 

ಕೀರ್ತಿರ್ವಿನಶ್ಯತಿ ಹಿನೋ ಗುರುಭಿ ರ್ವಿರೋಧೇ. 11೨೭! 

“ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ರತರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅಂದರೆ ನಾವು ಈ ಮೂರನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಅವರು ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆವು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಅಧರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕೊ೦ದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದು 
ಧರ್ಮವೇ" ಎಂದು ಭೀಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನು "ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಹಿರಿಯನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೊಂದಿಗೆ ವೈಮನಸ್ಸು ಉ೦ಟಾಗುವುದು ಜಗಳವಾಗಬಹುದು. 
ಅದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಕೆಡುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಮಮಂ೦ ಮಗ್ರಜಮನೃಗಾತ್ಸಭೀಮಃ | 

ಪ್ರದರ್ಶ ನಿಜಧರ್ಮಮಥಾ ನುವೃತ್ಯೆ , 

ದೋಹೋ ಭವೇದು ಭಯತೋ ಯತ ಏವಶೇ ನವಾಚ್ಯಃ | 

ಸ್ವಧರ್ಮ ಉತನ ಸ್ಥಿತಿರತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ 11೨೮1 

ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮುಂದೆ, ಯಾವುದು ಧರ್ಮ, ಯಾವುದು 
ಅಧರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ಉಕ್ತವಾದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮ ನಿಜಧರ್ಮ 
(ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವನ್ನು) ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಪಿಸುವುದೂ 
ಅದು ದೋಷವೇ. ಪಾಪಯುಕ್ತವೇ. ಅದು ಆಗಬಾರದೆಂದು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 

ವಿ. ವಿ. : ಭೀಮಸೇನ ದೇವರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಊರನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಸ್ವಧರ್ಮ ತ್ಯಾಗ, ಅಣ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಸ್ವಧರ್ಮ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದು 
ದೋಷವಲ್ಲವೇ? ಸಮಾಧಾನ. 


ಕೀರ್ತ್ಯರ್ಥಮೇವ ನಿಜದರ್ಮ ಪರಿಪ್ರಹಾಣೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಟಗ್ರಜಸ್ಯ ವಚನಾತ್ಚೃತಿ ಹಾತು ಮೇವ ॥ 

ಭೀಮಸ್ಯ ದೋಷಂಯುಭಯಂ ಪ್ರತಿಹಂತು ಮೀಶೋ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಚಕಾರ ಹರಿರತ್ರ ಸುತಂ ವೃಷಸ್ಯ 1೨೯1 


ಕೀರ್ತಿಯ ರಕ್ಷಣೆ, ಹಿರಿಯರ ಆಜ್ಞೆ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದರೂ ದೋಷ, ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೂ ದೋಷ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೨೭ 


ಈ ಉಭಯ ದೋಷಗಳು ಭೀಮನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೀಮನನ್ನು ತಮ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಧರ್ಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಒಂದು ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ವಿನಃ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮೀರಿ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ 
ಬ೦ದಾಗ, ಆಜ್ಞೆ 'ಪಾಲಿಸುವುದು ಮೊದಲ ಧರ್ಮ. ಭೀಮನು ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಧರ್ಮದ ದೋಷ ಭೀಮನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣನ "ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ' ಎ೦ಬ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿದೆ. 


ಹಂತವ್ಯತಾಮುಪಗತೇಷು ಸುಯೋಧನಾದಿಷ್ಟನ್ಯೋ | 

ವಧಾ ನ್ನಹಿ ಭವೇನ್ನಿಜಧರ್ಮ ಏವ ॥ 

ಪೂರ್ವಂ ವಧೇ ನಹಿ ಸಮಸ್ತ ಶಏವದೋ ಹಾಸ್ತೇಹಾಲ | 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ವಿವೃತಿಂಚ ತದರ್ಥತೋಷಿ  Haoll 


ಭೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ - ಸುಯೋಧನಾದಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ 
ನಿಜಧರ್ಮ. ಅದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೇ ಪಾಪ ಕಾರ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ಕೊಂದರೆ, ಅವರು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪಾಪ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪದ ಕೊಡ ತು೦ಬಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣ ದಂಡನೆ ಮಹಾ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಬಹುದು. 


ಕ್ಷತ್ತಾಥಚಹ ಸುವಚೋಲತ್ಯ ಜಭಾಷಿಯ್ಯೆವ | 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜ೦ ಏಷ ಹುತಾಶ ಭೆಯಾತ್ಛತೀತಾಃ ॥ 
ಅಧ್ವಂತ್ರಿತಿಸ್ಮ ಸತಥೇತಿ - ವಜೋಂಭ್ಯು ದೀರ್ಯ | 
ಪ್ರಾಯೊಚ್ಚ ವಾರಣವತಂ ಪೃಥಯಾನು ಜೈಶ್ಹ 1 1೩೧1 


ಪಾಂಡವರು ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದರಾದಾಗ, ಫೂ “ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ವಿಷಗಳ ಭಯದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆರಾಗಿರಿರಿ'' ಎ೦ದು ಅಂತ್ಯಜ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಮ್ಲೇಂಛ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಲಾಜ್ಞಾಗ್ಗಹದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 
ಎ೦ದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕುಂತಿ 
ಮತ್ತು ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಾರಣಾವತದತ್ತ ನಡೆದನು. 


ವಿ. ವಿ. : ವಿದುರನು ಲಾಕ್ಷ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಂಗಲು (ಉಳಿಯಲು) ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದನು? ಸಮಾಧಾನ. 


 ತಾನ್ನಂತು ಮೇವಚತದಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸೂನು ! 
. ರ್ಲಾಹಾಗೃಹ೦ ಸಪದಿ ಕಾಂಚನ ರತ್ನ ಗೂಢಂ ॥ 

ಕೃತ್ವಾಭ್ಯಯಾತಂತಿದ ಮುತ್ರಚ ಎಷ್ಟು ಪದ್ಮಾ | 

ಸ್ವಾಮಾತ್ಯ ಮೇವಚ ಪುರೋಚನ ನಾಮಧೇಯೆಮ್‌ 11೩,೨11 


೧೨೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಾಕ್ಷಾಗೃಹ (ಅರಗಿನ ಮನೆ) ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಬಂಗಾರ ಮತ್ತು ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ (ಸಕಲ) ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಪುರೋಚನ 
ಎ೦ಬ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸಿಬ್ಬ೦ದಿ (ಬಡಿಗ ಇತ್ಯಾದಿ) ಯೊಂದಿಗೆ ಗಂಗಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಡೋಣಿ 
ಮೂಲಕ ಕಳಿಸಿದನು. 


ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಹಸ್ತ ಇತಿ ಯಸ್ತೃಭವತ್ಸು ಹಾಪಃ | 
ಸ್ಕೊಬ್ಯೇತ್ಯ ಹಾ೦ಡುತನಯೊನಭವಚ್ಚ ಮಂತ್ರೀ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಂ ಪ್ರತಿ ವಿಹಾಯ ಭವತ್ಸ ಕಾಶ ॥ 
ಮಾಯಾತ ಇತ್ಯವದ ಬೇಷುಸ ಕೂಟಿವಾಕ್ಕಮ್‌ Waa ll 


ಆ ಪುರೋಚನನಾರು? 


ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಠನು., 
ಇ೦ದು ಅವನೇ ಪುರೋಚನನಾಗಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ 
ಪುರೋಚನನು, ನನಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ವಭಾವ ಸರಿಬಂದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
'ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕಪಟಿದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


. ದಿವ್ಯಂ ಗೃಹಂಚೆ ಭವತಾಂ ಹಿ ಮಯೋ ಹನೀತಂ | 

ಪ್ರೀತ ಭವ ಪಾಪ ಮಾನುಯಾತು ಮೆಹಂ ನಶಕ್ಷಃ 1 

ಯುಷ್ಮಾಸು ಧರ್ಮಧೃತಿಮತ್ಸು ಸದಾನಿವಶ್ಸ್ಯ | 

ಇತ್ಯೂಚೆ ವಾಂ ಸಮಮುಮಾ ಹುರಹೋಸು ಭದ್ರಮ್‌ 1೩೪1 

“ಸುಂದರ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಪಾಪಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತಿರ ಇರಲು ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಧೃತಿಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸದಾ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ" . 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು, ಓಹೋ! ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನುಡಿದರು. 


ದೃಷ್ಟೈ ,ವಜಾತುಷ ಗೃಹಂ ವಸಯೊಸಮೇತಂ | 
ತದ್ಗಂಧತೋ ವೃಹಸುತಃ ಹನಮಾನ ಜಾತಂ ॥ 
ತಂಚಾತಿ ಪಾಪ ಮಮದತ್ಯು ಮುಖ್ಯಷ ಹಾಪೋ 1 


ಹಂತು೦ ನ ಇಚ್ಛೆತಿ ಸದಾಭವಚ ಪ್ರತೀತಃ Malt 


ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, ಅದರ ಗಂಧ (ವಾಸನೆ) ದಿಂದ ಇದು 
ಅರಗು ಮತ್ತು ಮೀನಿನ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನು ಅರಿತನು. 
ಆತನು ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಈ ಪುರೋಚನನು ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಠನು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೨೯ 


ಇತ್ತ 


ಕ್ಷತ್ತಾಥ ನೀತಿಬಲತ್ಕೊಖಿಲ ಲೋಕವೃತ್ತ೦ ಜಾನನ್‌ । 

ಸಚಾರಮುಖಿತಃ ಖನಕಾಯ ಚೋಟೋ ॥ 

ಉಕ್ತ ,ವ ಧರ್ಮತನಯೊಯ ಮದೀಯ ವಾಕ್ಯಂ | 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮಾಶು ಕುರುತತ್ರ ಬಲಂ ಸುದೂರಮ್‌ 11೩೬! 


ಇತ್ತ ವಿದುರನು, ತನ್ನ ನೀತಿ ಬಲದಿ೦ದಲೂ, ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದಲೂ, 
ಭೃತ್ಯನ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಕೌರವನ ಕಪಟವನ್ನು ಅರಿತು, ಒಬ್ಬ (ಖನಕಾಯ) 
ಅಗಿಯುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕೂಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು, "ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಹೇಳಿ, ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೋಗಲು 
ಬಿಲಮಾರ್ಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಕಳಿಸಿದನು. 


ಎ. ವಿ. : ಪೂರ್ವ ವಾಕ್ಯ, ಮೊದಲ ಭಾಷೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಖನಕಾರನು 
ವಿದುರನ ದೂತನೆ೦ದು ಧರ್ಮರಾಜನು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡನು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಇವನು ಮನೆಯ ಸುತ್ತ ಕಂಪೌಂಡಿಗಾಗಿ ಅಗಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಚಕ್ರೇಸಚೈವ ಮಥವರ್ತ ವೃತ್ತಿಚ್ಛತೇನ | '` 

ದ್ಭಾರಂಚ ತಸ್ಯ ಸಪಿಧಾಯಯಿಂಯೌ ಸೃಹಂಸ್ಟಂ ॥ 

ಭೀಮಃ ಪುರೋಚನ ಉಧಾವಪಿ ತೌವಧಾಯ 1 

ಛಿದ್ರಾರ್ಥಿನೌ ಮಿಥ ಉತೋಷ ತುಂಬ್ಹಿ ಕಾರ್ಧಮ್‌ 11೩೭! 

ಆ ಖನಕನು ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಊರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಣ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹುದೂರದ ವರೆಗೆ ಬಿಲಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಬಿಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಂದು ದ್ವಾರವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ, ಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. ನಂತರ ಭೀಮ ಮತ್ತು ಪುರೋಚನ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಅರ್ಧವರುಷ ಅಂದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ಕಳೆದರು. "ದೈವೇಚ್ಛೆ' 

ತಸ್ಯಾಗ್ರಜಾಚಸಹಿತಾ ಸುತ ಪಂಚಕೇನ । 

ತತ್ರಾಗಮತ್ತದನು ಮಾರುತಿರೇಷ ಕಾಲಃ ॥ 

ಇತ್ವ೦ ವಿಚಿ೦ತ್ಯ ಸನಿಶಾಮ್ಯಚ ತಾನ್ಫ ಸುಪ್ತಾನ್‌ | 

ಭ್ರಾಂತೃ೦ಶ್ಚ ಮಾತರಮಥಾ ಶು ಬಿಲೇನ್ಯ ಧಾತ್ಸಾರ್‌ . 11೩೮1 


ಒಂದು ದಿನ ಪುರೋಚನನ ಅಕ್ಕ ತನ್ನ ಐದು ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದಳು. ಅವಳು ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಭೀಮನು 'ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯ' ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಪುರೋಚನ, ಆತನ ಅಕ್ಕ, ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು, ತಾಯಿಯನ್ನು ಆ ಬಿಲದ ದ್ವಾರ ಹೊರಗೆ 
ಕಳಿಸಿದನು. 


೧೩೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಃ 


ತಂ ಭಾಗಿನೇಯ ಸಹಿತಂ ಭಗಿನೀಂ ಚತಸ್ಕ ಹಾಹಾ೦ | 

ದದಾಹ ಸಗೃಹಾ೦ ಹವಮಾನ ಸೂನುಃ ॥ 

ಸಾ ಹ್ಯಾಗತಾಹಿ ಗರತೇನ ನಿಹಂತು ಮೇತಾ ನ್ಫೀಮಸ್ಯ ! 
ಪೂರ್ವಭುಜಿತೋನಶಶಾಕ ಚೈತತ್‌ Uae 


ಆ ಪುರೋಚನನನ್ನು, ಆತನ ಅಕ್ಕ, ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ 

ಆ ಪಾಪಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಅರಗಿನ "ಮನೆ ಸಹಿತ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು 

ಅವಳು ಕೂಡ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಷಪೂರಿತ ಆಹಾರ ತಂದಿದ್ದ ಳು 

ಅದನ್ನರಿತ ಭೀಮನು, ಮೊದಲು ತಾನೇ ಭುಂಜಿಸಿ, ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಆ ವಿಷದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. | 


ಎ. ಎ. : ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬ೦ದ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾರಣ. 


. ತಪ್ಪಂ ತಯಾಸಸುತಯಾ ಚ ತಪೋನಿತಾಂ ತಂ | 
. ಸ್ಯಾರಿ ಸೂನುಭಿಃ ಸಹಬಿಲಾದದಿತಿ ಸ್ತಥಾ ಬಾತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಆದಾಚ್ಚ ಹಿರಿಶೋಯದಿ ಪುತ್ರಕೈಸ್ತ್ಯಂ 
ಯುಕ್ತಾನಯೊಸಿ ಮೃತಿಮೇಷ ವರಸ್ತವೇತಿ loll 
ಆ ಪುರೋಚನನ ಅಕ್ಕ, "ತಾನು ಅದಿತಿಯಾಗಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಬೇಕು'' ಎ೦ದು ಮಹರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ರುದ್ರದೇವರು, ಒ೦ದು ವರ್ಷದೊಳಗೆ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತ ಸಾಯದಿದ್ದ ಗೆ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಫಲಿಸುವುದು” ಎಂದು ವರವಿತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿ.ಎ. : ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ - 


| ೧) ಪುರೋಚನನ ಅಕ್ಕ ದುಷ್ಟಿ-ಸಾತ್ಪಿಕ ಗುಣದವಳಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉದ್ದೆ €ಶಗಳಿಂದಲೇ ಸ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥವಳು ಕೇವಲ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ, ಅದಿತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಅಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ದೇವತೆಗಳಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಕೋರಿದಳು. 


ಇದು ಅಶಕ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವೂ, ಕೂಡ. ಸಾಶ್ಚಿಕರೇ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿ ಇಚ್ಛಿಸಿ, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ 
ಕಾರಣದಿ೦ದ ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹ್ರಾಸಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಇವಳು ಮೂಲತಃ ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾದವಳು. ಅವಳೆ” ಮಕ್ಕಳೂ ಅಷ್ಟೇ! 


| ೨) ರುದ್ರದೇವರು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೇ, ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಗಡುವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ 'ದೈವವು' ಅವಳನ್ನು ಆರು 
ತಿಂಗಳ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದು ತಂದಿತು. | 


ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಇಷ್ಟೇ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೩೧ 


ಜಾನನ್ನಿದ೦ ಸಕಲಮೇವಚೆ ಭೀಮಸೇನೋ 1 

ಹತ್ವಾ ಸುತೈಸ್ಸಹ ಕುಬುದ್ಧಿ ಮಿಮಾಂಹಿ ತಂ ಚ ॥ 

ಭ್ರಾತೃಂಶ್ಸ ಮಾತರಮುದೂಹ್ಯ ಯೆಯೌ ಬಿಲಾತ್ಯ | 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಭೀತಿ ವಶತೋ-ಬಲತಾ೦ ಪ್ರಯಾತಾನ್‌ 11೪೧॥ 


ಭೀಮನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ “ಸರ್ವಜ್ಞನು' ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಕುಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಂದ ಪುರೋಚನನ ಅಕ್ಕನನ್ನು, ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳ ಬಂಧುವೂ ನಾಶ ಹೊಂದಿದನು. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಗೊಂಡ ಸಹೋದರರನ್ನು, ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಭೀಮನು ಆ 
ಬಿಲಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಭಯಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣ, 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪುರೋಚನ ವಧಂ ಯೆದಿ ಭೀಷ್ಮ ಮುಖ್ಯೆ | 
ರ್ಶೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಂಯಾ ಅಭಿಯೋಧ ಯೇಯುಃ ॥ 

ಕಿಲ ನೋ ಭವೇದಿತಿ ಭಯಂ ಸುಮಶದ್ವಿವೇಶ ! 

ಭೀಮಂ ತಶ್ಚೃತೇಚೆ ತನಯಾನ್ಯಕಲಾನ್ಪಧಾಯಾಃ 11೪೨11 


ಪುರೋಚನನು ಹತನಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಭೀಷ್ಮ ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು? 
(ನಮಗೆ ಏನಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನುಳಿದು, ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಪಾಂಡವರು ಮಹತ್ತರವಾದ ಭೀತಿಗೊಳಗಾದರು. ಅಲ್ಲದೇ, 


ಭೀಮೋಜಭಯೋಷಪಿ ಗುರುಭಿಃ ಸ್ವಮುಖೇನ ಯುದ್ಧ | 
ಮಪ್ರೀಯಮಾಣ ಉತಧರ್ಮಜ ವಾಕ್ಯ ಹೇತೋಃ ॥ 

ಊಹ್ಯೆ ೈವತಾನಪಿಯಯೌ ದ್ಯುನದೀಂಚ ತೀರ್ತ್ವ್ಪಾ 

ಶ್ಪತ್ರಾತಿ ಸೃಷ್ಟಮಧಿರುಷ್ಯ ಜಲಪ್ರಯಾಣಮ್‌ 11೪೩11 


ವಿಶ್ವಾಸಿತಾ ವಿದುರ ಪೂರ್ವವಚೋ ಬಭಿರೇವ | 

ದಾಶೋದಿತಾಭಿರಧಿ ರುಹ್ಯಚ ಭೀಮ ಪೃಷ್ಮಂ ॥ 

ಸರ್ವೇಯಯುರ್ವ ನಮಥಾ ಭ್ಯುದಿತೇ ಚ ಸೂರ್ಯೋ 

ದೃಷ್ಟವ್ಯವ ಸಪ್ತಮೃತಕಾ ನ್ರುರುದುಶ್ಚ ಪೌರಾಃ loll 

ಭೀಮನೇನೋ ಭಯವಿಲ್ಲದವನು ನಿಜ. ಆದರೂ, ಗುರುಗಳು ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಾಗ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅಪ್ರಿಯ ಹಾಗೂ ಅಧರ್ಮ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು? ಆದರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆಯಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದಾನಲ್ಲ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಗಂಗಾ ನದಿಯ ವಡೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಮೊದಲೇ ನಾವಿಕರನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಿದುರನ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನಾವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿದರು. 


೧೩೨ | ಭಾರತ, ಬಾಂಡನ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ನಡೆಯಲು ಅಶಕ್ಕರಾದ ಅವರು ಪುನಃ ಭೀಮನ ಹೆಗಲನ್ನು ಏರಿ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಮುನ್ನಡೆದರು. ಇತ್ತ ವಾರಣಾವತದಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗಾದ ನಂತರ, ಪೌರ ಜನರು ಏಳು ಜನ 
ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಿಡುಕಿದರು. 


ಹಾ ಪಾಂಡವಾನ ದಹೇಷಹಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ | 

ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಾ ನ್ಯು ಮತಿರೇವ ಪುರೋಚನೇನ ॥ 

ಸೊಆಷ್ಯೇಷದಗ್ನ ಇಹದೈವವ ಶಾತ್ಸು ಪಾಪಃ 

ಕೋನಾಮ ಸತ್ಸುವಿಷಮೆ? ಪ್ರಭವೇತ್ಸುಬಾಯೆ 1೪೫1 

ಅಯ್ಯೋ ದೇವ! ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಪುರೋಚನನಿ೦ದ ಸುಡಿಸಿ ಕೊಂದನು. ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ಪುರೋಚನನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವನಲ್ಲ! ""ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನು, ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಸುಖವಾಗಿರಬಲ್ಲನು?'' ಎಂದು ಮಿಡುಕಿದರು. 


ಪೌರೇಭ್ಯ ಏವನಿಖಿಲಂ ನನುಭೀಷ್ಮ ಮುಖ್ಯಾ | 

ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಸಹಿತಾಸ್ತು ನಿಶಮ್ಯ ಹೇತಿ ॥ 

ಊಚುಃ ಸುದುಃಖತಧಿಯೊಆಥ ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾಃ ! 

ಕ್ಷತ್ತಾ ಮೃಕ್ಷೈ ರುರುದುರ್ಯುಂಯು ಜಲಶ್ವ ಕರ್ಮ . 11೪೬॥ 


ಪೌರಜನರಿಂದ ಸಕಲ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಷ್ಮರು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರು ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು ದುಃಖವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅತ್ತಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವಿದುರನು ಕೂಡ ಎಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ 
ಅತ್ತಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಸ್ನಾನ, ತಿಲಾ೦ಜಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಭೀಮೊಟಪ್ಯದೂಹ್ಯ ವನಮಾಹ ಹಿಡಿಂಬಕಸ್ಯ | 

ಭ್ರಾತೃನ್ಸೃಥಾಂಚ ತೃಷಿತೈರಭಿಯೊಚಿತಶ್ಚ! 

ಪಾನೀಂಯ ಮುತ್ತರ ಪಟೆಆಂಬುಜ ಹತ್ರನಧಂ | 

'ದೂರಾದುದೂಹ್ಯ ದದೃಶೇ ಸ್ವಪಕೊಟಆಥತಾಂಶ್ಚ Weal 

ಭೀಮಸೇನನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹಿಡಿಂಬಕನ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ತಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು ನೀರನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಭೀಮನು ಸ್ಟಲ್ಪು ದೂರ ಹೋಗಿ, 
ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲ ಪತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತ೦ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ನಿದ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡನು. | 

ರೆಭ್ಞಾರ್ಥಮೇವ ಪರಿಜಾಗ್ರತಿ ಭೀಮಸೇನೇ | 

ರಕ್ಷಃ ಸ್ವಸಾರ ಮಭಿಯೊಪಂಯೆತೇ ಹಿಡಿ೦ಬೀಂ ॥ 

ಸಾರೂಪಮೇತ್ಯ ಶುಭಮೇವದದರ್ಶ ಭೀಮಂ | 

ಸಾಭ್ಟಾತ್ಯಮಸ್ತ್ರ ಶುಭಲಕ್ಷಣ ಸಾರಭೂತಮ್‌ ॥[೪೮॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೩೩ 


ಭೀಮಸೇನನು, ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅತ್ತ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಹಡ೦ಬನು, ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ತರಲು ಹಿಡಿ೦ಬಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವಳು ಸು೦ದರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬ೦ದಳು. (ಅವಳ ನಿಜ ರೂಪ) 


ಸಾರಾಕ್ಷಸೀತನುವಾಹ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕ | 

ಶ್ರೀರೇವ ಶಕ್ರದಂಯಿತಾತ್ರ ಹರೈವ ಶ ಚ್ಯಾಃ | 

ಶಾಪಾತ್‌ ಸ್ಪೃಧಾಖತಿಮವಾಷ್ಯ ಚೆ ಮೂರುತಿಂ 

ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಟುಂ ನಿಜಾಂ ತನುಮಯಾಚತ ಭೀಮಸೇನಮ್‌ 11೪೯1 


ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿಜವಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಮರಾವತಿ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ "ಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆ. (ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೂ ಅಲ್ಲ) ಒಂದು ದಿನ 
ಇಂದ್ರನ ಮಡದಿಯಾದ ಶಚಿಯೊಡನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಿಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕ೦ಡ ಶಚಿ, 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗು ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತಳು. ಈಗ ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸಿ. ಮಾರುತಿಸ 
ಸಂಗದಿಂದ ಪುನೀತಳಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಬಂದಿದ್ದಳು. 


ತಾಂ ಭೀಮ ಆ ಹಕಮನೀಂತನುಂ ನೆ ಪೂರ್ವಂ | 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮಹ್ಕೆಯಿವ ನಿತಾಂತನಹಿ ಭರ್ಮಏಷ ॥ 

ಸಾ ಚಾಹ ಕಾಮವಶಗಾ ಪುನರೇತ ದೇವ | 
ಸ್ವಾವೇಶಯುಗ್ದಿ ಮರುದಗ್ರ , ಪರಿಗ್ರಹಸ್ಯ 1೫೦11 ' 


ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಹಿರಿಯನಾದ ಅಣ್ಣ ಇದ್ದಾಗ. 
ನಾನು ಮೊದಲು ಮದವೆಯಾಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದು ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಆಕೆ ಕಾಮವಶಳಾದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಆವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಆವೇಶ ಬರಲು ಕಾರಣ! 


ಸಾ ಭಾರತೀ ವರಮಿಮಂ ಪ್ರದದಾವ ಮುಷ್ಯೆ | | 

ಸ್ವಾದೇಶಮಾತ್ಮ ದಯಿತಸ್ಯಚ ಸಂಗಮೇನ ಟ 

ಶಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತಿಮತೀವ್ರತಪಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ! 

ತೇನಾಹಸಾ ನಿಜಶನು೦ ಪವಮಾನ ಸೂನೋಃ 1೫೧ 

ಶಚಿಯಿಂದ ಶಾಪ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ, ಆ ಅಪ್ಸರೆಯು, ಭಾರತಿದೇವಿಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸಾನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಸ೦ತುಷ್ಟಳಾದ ಭಾರತಿ ತನ್ನ 
ಆವೇಶಯುಕ್ತವಾದ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. ಮತ್ತು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ವರವನ್ನಿತ್ತಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗುವೆನು 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಮೂಲರೂಪದಿ೦ದ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮದುವೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೧೩೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಇಹ್ಟಾದರೂ ಭೀಮನು ಮಣಿಂಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, 


ಜ್ಞಾನಂಚನೈಜ ಮಭಿದರ್ಶಂಯಿತು೦ಂ ಪುನಶ್ಚ 1 

ಪ್ರಾಹೇಶ್ವರೋಖಿಲ ಜಗದ್ಗುರುರಿಂದಿರೇಶಃ ॥ 

ವ್ಯಾಸಸ್ವರೂಪ ಇಹಚೇಶ್ಯ ಪರಶ್ವ ಏವ | 

ಮಾಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ತದಾ ಪ್ರಕರೋಷಿಮೆ ಆರ್ಥ್ಯಮ್‌ 11೫೨ದ 


ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ ನಿಜವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಲು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
` ಇಂದಿರಾಪತಿಯು, ವ್ಯಾಸರೂಪದಿ೦ದ ನಾಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡುವರು. ಆಗ ನೀವೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವಿರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿ೦ತುಬಿಟ್ಟಿಳು. 


ಕಾಲೇ ತದೈವ ಕುಪಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ಹಿಡಿಂಬೋ 

ಭೀಮಂ ನಿಹಂತುಮಪಿ ತಾಂಚನಿಜಸ್ವಸಾರಂ ॥ 

ಭಲ್ಲೌರ್ಥಮೇವಹಿಪುರಾ ಸತುತ್ಸಾ೦ನ್ಯಯುಂಕ್ತ 1 

ನೇತು೦ಚತಾನಥ ಸಮಾಸದದಾಶು ಭೀಮಮ್‌ 11೫೩11 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಹಿಡಿ೦ಬನು ಓಡಿಬ೦ದನು. ಅವನು 
ಭೀಮನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಹಿಡಿ೦ಬಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ತಿನ್ನಲು ತರಬೇಕೆಂದು ಹಿಡಿ೦ಬಿಯನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕಳಿಸಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? 

ಸಾ ಭೀಮಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಗಾಮ | 

ತಾಂಚೆ ಭ್ರಾತೃ೦ಶ್ಚ ಮಾತರಮಥಾ ವಿತು ಮಭ್ಯಯೊತ್ತಂ ॥ 

ಭೀಮಃ ಸುದೂರ ಮಹಕೃಷ್ಯ ಸಹೋದರಾಣಾ೦ | 

: ನಿದ್ರಾಪ್ರಭಂಗ ಭಂಯತೋಯುಯುಧೆಟಮುನಾಚೆ 11೫೪1 


ಈಗ ಆ ಹಿಡಿ೦ಬಿಯು ಭೀಮನಿಗೇ ಶರಣಾಗತಳಾದಳು. ಅವಳನ್ನು ಸಹೋದರ 
ರನ್ನು, ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಭೀಮನು ಹಿಡಿಂಬನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ಆದರೂ 
ಸಹೋದರರಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಬಾರದೆಂದು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಬಹುದೂರ ಎಳೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ತೌ ಮುಷ್ಟಿಭಿಸ್ತರು ಭರಶ್ನಭಿರದ್ರಿಭಿಶ್ಚ | 

ಯದ್ವಾ ನಿತಾಂತರವತಃ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಾಂ ಸ್ತಾನ್‌ ॥ 

ಸಂಚಕ್ರತುಸ್ತದನು ಸೋದರ ಸಂಭ್ರಮಂತಂ | 

ದೃಷ್ಟೆ ವ ಮಾರತಿರಹನ್ನುರಸಿಸ್ಮರಕ್ಷ: 11೫೫11 


ಆ ಇಬ್ಬರು (ಹಿಡಿಂಬ ಹಾಗೂ ಭೀಮ) ಮೊದಲು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಂತರ 
ಗಿಡಗಳಿಂದ, ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳ್ನು ತೂರಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೩೫ 


ಯುದ್ಧ ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ ನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಹೋದರರು ಎಚ್ಚೆತ್ತರು. 
ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಭೀಮನು ಅವರ ಭಯವನ್ನು ಕಂಡನು, ಕೂಡಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷ, ಸನ ಸಟ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


ತದ್ಭೀಮ ಬಾಹುಬಲ ತಾಡಿತ ಮೀಶವಾಶ್ಯಾ | 

ತ್ಸರ್ವೈರಜೇಯೆಮಪಿ ಭೂಮಿತತೀ ಪಪಾತ ॥ 

ವಕ್ಚ್ರ ಸ್ರವದ್ಧಹುಲ ಶೋಣಿತಮಾಹ ಮೃತ್ಯುಂ | _್ಣ207 

ಪ್ರಾಯಾತ್ತಮೋಂಧಮೆಷಿ ನಿತ್ಯಮಧ ಕ್ರಮೇಣ ' 11೫೬1 

ಆ ಹಿಡಿಂಬನು, ಮಹಾರುದ್ರದೇವರಿಂದ "ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಜೇಯ' ಎಂಬ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಭೀಮನ ಬಾಹುಬಲ ಹಾಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಮಣಿದು, ಹೊಡೆತ 
ತಿಂದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಹತ್ತಿತು. ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ : 
ಅಪ್ಪಿದನು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವನಿಗೆ ಅ೦ಂಧ೦ತಮಸ್ಕೂ ಆಯಿತು. | 


ಹತ್ವೆ ,ವಶರ್ವವರ ರಕ್ಷಿತ ರಾಕ್ಷಸಂ ತಂ 1 

ಸರ್ನೈರವಧ್ಯಮಪಿ ಸೋದರ ಮಾತೃಯುಕ್ತ! ॥ 

ಭೀಷೋಯೆಂಯೌ ತದನುಸಾ ಪ್ರಯಯೌ ಹಿಡಿಂಬೀ 4 

ಕುಂತೀಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಥಾಸ್ಯ ಕೃತೇಯಯಾಚೇ 11೫೭! 


ಮಹಾರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಅಜೇಯ ವರ ಪಡೆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಭೀಮನು 
ಕೊಂದನು. ನಂತರ ಸಹೋದರರನ್ನು ಮಾತೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 
ಆಗಲೂ ಆ ಹಿಡಿಂಬಿ. ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆದಳು. ಭೀಮನಿಂದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ 
ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿದಳು. 


ತಾಭ್ಯಾಮನೂಕ್ತಮಪಿಯನ್ನ ಕರೋತಿ ಭೀಮಃ ಟ 

ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ನಿಖಲೋರು ಗುಣಾಭಿ ಪೂರ್ಣ: ॥ 

ವ್ಯಾಸಾತ್ಸಕೋ ಹರಿದನ೦ತ ಸುಖಾಂಬುರಾಶಿ 

ರ್ವಿದ್ಯಾಮರೀಚೆ ಎಶತಃ ಸಕಲೋತ್ತಮೊಟಲಮ್‌ 11೫೮11 


ಕುಂತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭೀಮನು ಕೇಳದಿರುವಾಗ, ಸಕಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿ೦ದ ಪೂರ್ಣನು, ಅನ೦ತ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಗರನಾದವನು, 
ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವವನು, ಆದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. 


ದೃಷ್ಟೆ ,ವ ತ೦ ಪರೆಮಮೋದಿನ ಆಶುಪಾರ್ಥಾ । 

ಮಾತ್ರಾ ಸಹೈವ ಪರಿಪೂಜ್ಯ ಗುರುಂ ವಿರಿಂಚಿಚ ॥ 

ಉಲ್ಲಾಲಿ ತಾಶ್ಚ ಹರಿಣಾ ಪರಮಾತಿ ಪಾರ್ದಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲ | 

ಪದ್ಮ ಧಯೇನೇನ ತದೋಪವಿಷ್ಟಾಃ | | 11೫೯11 


೧೩೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಗ ತಾಯಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾ೦ಡವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗುರುವಾದ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕ೦ಡು ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾದರು. ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವ್ಯಾಸರು, ಅವರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ತಾನೃಕ್ತಿನಮ್ರಶಿರಸಃ ಸಮುಂದೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ | 

ಭೀ೦ಜಗಾದನಶ ಆಶು ಹಿಡಿಂಬಯೊಚ ॥ 

ಏತಾರ ಗೃಹಾಣಯುವತೀಂ ಸುರಪದ್ಮ ಶೋಭಾಂ ! 

ಜಾತೇ ಸುತೇಸಹಸುತಾ ಪ್ರತಿಯೊತು ಚೈಷಾ | lull 


ಆಗ ಹಿಡಿಂಬಿಯೂ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ವ್ಯಾಸರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶಿರಬಾಗಿದ ಪಾ೦ಡವರನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಭೀಮನನ್ನು ಕರೆದು “ಅಮರಾವತಿ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಭೂತಳಾದ, ಈ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗು. ಒಬ್ಬ ಮಗನಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಈಕೆ ತನ್ನ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದರು. 


ಏವಂ ಬ್ರುವತ್ಯ ಗಣಿತೋರುಗುಣೀರಮೇತೇ 1 

ಓಮತ್ಕುದೀರ್ಯ ಕೃತವಾಂಶ್ಚ ತಥೈವ ಭೀಮಃ ॥ 

ಸೃಂಧೇನ ಚೋಹ್ಯವಿಬುಧಾ ಚರಿತ ಪ್ರದೇಶಾನ್ಟೀಮ೦ 

ಪ್ರಿಯಾತ್ಯುದಯೆ ಏವರವೇರ್ಹಿಡಿಂಬೀ Wall 
| ಆಗಣಿತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದಿರೇಶನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭೀಮನು "ಓಂ' ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು (ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ) ಮದುವೆ 
ಯಾದನು. ದಿನಾಲು ಹಿಡಿ೦ಬಿಯು ಭೀಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದಳು. 

ಸಾನಂದನಾದಿಪು ವನೇಷು ವಿಹೃತ್ಯತೇನ | 

ಸಾಯೆ೦ ಪ್ರಯಾತಿ ಹೃಥಯಾ ಸಹಿತಾಂಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ 

ಏವಂ ಯಯಾವಪಿ ತಯೋರಿಹ ವತ್ಸರಾರ್ಧೋ 1 

ಜಾತಶ್ಚಸೂನು ರತಿವೀರ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನಃ 1೬೨11 


ಆ ಹಿಡಿ೦ಬಿಯು ನ೦ದನವನ, ಇನ್ನಿತರ ಸು೦ದರ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಓಡಾಡಿ) ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕು೦ತಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ರೀತಿ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಉರುಳಿತು. ಅವರಿಗೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಮಗನು. ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ದೇಮ್ಯೊಪಿ ರಾಕ್ಸಸತನುರ್ನಿರ್ಯತಿಃ ಪುರಾಯ । 

ಆವೇಶೆಯುಕ್ಸ್‌ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಘಟೋತ್‌ ಕಚಾಖ್ಯಃ ॥ 

ಪೂರ್ವಂ ಘಟೋಪ ಮಮುಷ್ಯ ಶಿರೋಬಭೂವ | 

ಕೇಶಾ ನಿಮೇಷತ ಉದಾಸುರತೋಹಿ ನಾಮ 11೬೩1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೩೭ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದೂ, ರಾಕ್ಷಸ ತನುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ 'ನಿರ್ಯತಿ' 
(ನೈಯತ್ಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ) ಇಂದು ಗಿರೀಶನ ಆವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಗಡಿಗೆ (ಮಡಿಕೆ) ಯಂತೆ ತಲೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೂದಲಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲು ಬೆಳೆದವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
"ಫ್‌ಟೋತ್ಕಚ' ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 


ಜಾತೇ ಸುತೇ ಸಮಂಯತೋ ಭಗವತ್ಯ್ಯೃತಾತ್ಸ ! 

ಭೀಮೋ ಜಗಾದ ಸಸುತಾಂ ಗಮನಾಯ ತಾಂ ಚ ॥ 

ಸ್ಮೃತ್ಯಾಭಿಯಾನ ಉಭಂತೋರಪಿ ಸಾಶ್ರತಿಜ್ಞಾಂ | 

ತೇಷಾಂ ವಿಧಾಯೆಚ ಯಯೌ ಸುರಲೋಕಮೇವ ' 1೬೪1! 


ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ, ಹಿಡಿ೦ಬೆಯು ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಯದಂತೆ 
ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದಳಾದಳು. ಆಗ ಭೀಮನು, ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀವಿಬ್ಬರು (ತಾಯಿ--ಮಗ) ಬರಬೇಕು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿ೦ಬಿಯು . 
ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರೆದುರು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ಎ. ವಿ. : ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಓದುಗರ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೆಳವು 
ವಿಚಾರಗಳು ಹೊಳೆಯುವದು ಸಹಜ. 


೧) ಪಾಂಡವರು ದೇವತೆಗಳು. ಸದ್ಯ ಮಾನವರು ಹಿಡಿಂಬಿ, ಹಿಡಿ೦ಬನ ತಂಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿ. ಇವರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅ೦ತರ್ಜಾತಿ ವಿವಾಹವೇ? 

೨) ಭೀಮನು ಮೊದಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ, ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು "ವಿವಾಹ' 

` ಅಧರ್ಮ. ಅದು ಅಶಕ್ಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಪುನಃ ಮದುವೆಯಾದ. ಅಧರ್ಮ 

ವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

೩) ಆರು ತಿ೦ಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವಿವಾಹವೇ? ಅದು ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೇ? 

೪) ಈ ಘಟನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದರೂ ಏನು? 
ನಿಜ. ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುವುದು ಸಹಜ. 


೧) ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಡಿ೦ಬಿಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳು ರಾಕ್ಷಸಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವುದುಂಟು) ಹಿಡಿ೦ಬಿಯು ಭಾರತಿದೇವಿಯರನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಲಿಸಿ, ಅವರ 
ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಭಾರತಿದೇವಿಯ ಅ೦ಶದಿ೦ದೊಡಗೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವರು ಭೀಮರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಕೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಹೊರತು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಭೀಮನಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೪೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಭಿಳ್ಳಾಮಟಿತ್ಸು ಸತತಂ ಪ್ರತಿಹುಂಕೃತೇನ | 

ಭೀಮೋವಿಶಾ೦ ಸದನ ಏವ ಗೃಹ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥ 

ಭಾ೦ಡಂ ಕುಲಾಲವಿಹಿತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯಗಚ್ಛೆ | 

ತ್ಯಾಶಂಕಯೊವಗ ಮನಸ್ಯ ತಮಾಹಧರ್ಮಃ '` 1೬೭1! 


ಭೀಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂಬಾರನು 
ಇತ್ತ, ವಿಶಾಲ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭೀಮನು ಬಂದ ಸುಳಿವು ದೊರೆತ ಕೂಡಲೇ, ಜನರು ಅಂಜಿ ಭಿಕ್ಷೆ ತರುತ್ತಿದ್ದರು ಇವನು 
ಭೀಮನೆಂಬ ಶಂಕೆ ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದು ಧರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಸ್ಥೂಲಂಹಿಸದ್ಮ ಪೃಥಿವೀ ಸಹಿತಂ ತ್ವರಕ್ಷ | 

ಉದ್ದ ತ್ಯವಹ್ನಿ ಮುಖತಸ್ತು ತದೇಕದೋಷ್ಣಾ ॥. 
ಭಾ೦ಡ೦ತದರ್ಥಮುರುಕುಂಬಕರೇಣ ದತ್ತಂ 1 

ಭೀಲ್ಲಾಂಚ ತೇನಚರಸಿ ಪ್ರತಿ ಹುಂಕೃತೇನ 1೬೮ 


ಎಲೈ ಭೀಮ! ಕು೦ಬಾರನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದಾಗ, ನೀನು ಒಂದೇ 
ಕೈಯಿ೦ದ, ಮನೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮನೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಮುಖದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದಿ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕು೦ಬಾರನು ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಆ ಆ ಜನ ಹಿಡಿದು ನೀನು ಹೊಂಕರಿಸುತ್ತ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ. 
: ಈ ಒ೦ದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ಧರ್ಮರಾಜನ 


ಹಾ ಇ ಬಲ ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಧರ್ಮಸ್ಯತೇಸುನಿಯತೇರ್ಬಲತಶ್ಚ ಬೋಧೋ | 

ಭೂಯಾತ್ಸುಯೋಧನ ಜನಸ್ಯ ತತೋಭಂಯಂ ಮೇ ॥ 

ಮಾತ್ರಾಸಹೈವ ವಸಫಲ್ಲುನ ಪೂರ್ವಕೆಸ್ತ್ರ್ಯ | . | 

ಮಾನೀತ ಮೇವ ತರಿಭುಂಕ್ಸ್ಟ ನತು ವೃಜೇಥಾಃ Mell 

“ನಿನ್ನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಇವು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಜನರ ಮೂಲಕೆ ಅರಿಯುವನೆಂಬ ಭಯವು ನನಗಿದೆ. ಕಾರಣ 
ನೀನು ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಡು. ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಸಹೋದರರು ತಂದದ್ದ ನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹಾಯಾಗಿರು. ನೀನು ಹೋಗಲೇಬೇಡ” 
ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶುಸಚಕಾರ ತಥೈವ ಭೀಮಸ್ತೆಆಪಿ ! 

ಸ್ವಧರ್ಮ ಪರಿರಕ್ಷಣ ಹೇತು ಮೌನಾ ॥ 

ಭಿಲ್ಲಾಂ ಚರಂತ್ಯಥ ಚತುರ್ಪ್ವಪಿ ತೇಷುಯಾತೇ | 

ಕ್ಸ್ಪೇಶತ್ರ ಮಾತೃಸಹಿತಃ ಸಕದಾಚಿದಾಸ್ತೇ 1೭೦1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೪೧ 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೀಮನು "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ತನ್ನ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು ಎ೦ಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ನಡೆದರು. ಭೀಮನು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 


ವಿ. : ಪರರನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಭಾಗವತ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 


ತತ್ಕಾಲ ಏವರುದಿತಂ ನಿಜವಾಸಹೇತೋ 1 

ರ್ವಿಪ್ರಸ್ಯ ದಾರಸಹಿಶಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ಭೀಮಃ ॥ 

ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲಸ೦ಯುತಗೃಹೇ ಸುತಲಾಲ ನಾದೌ | 

ಲಜ್ಞೇದಿತಿಸ್ಮ ಜನನೀ ಮವದನ್ನ ಚಾಗಾಶ್‌ ` 11೭೧ 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಭೀಮಸೇನದೇವೆರು ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೊ ಆ ಮನೆ 
(ಯಜಮಾನ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರೋದಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ತಾಯಿಯು ಮುದ್ದಾಟವಾಡುತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ತನಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಾರದು ಹೋದರೆಅವರು ನಾಚುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಹೋಗದೆ ತಾಯಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಎ. ವಿ. : ಭೀಮನ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ, ಬಾಲಕರಿಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದಿತು 
ಎಂದು ಪ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ಜಾನೀಹಿ ವಿಪ್ರರುದಿತ೦ ಇತ್ಯ ತಶ್ಚಯೋಗ್ಯಂ | 

ವಿಧಾಸ್ಯ ಇತಿ ಸಾಪ್ರಂಯಯ್‌ೌ ಚಶೀಫ್ರ್‌ಂ | 

ಸಾಸಂವೃತ್ಕೆವ ಸಕಲಂ ವಚನಂ ಗೃಹೆಆಸ್ಯಶುಶ್ರಾವ 

ವಿಪ್ರವರ ಆಹ ತದಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಃ . 11೭.೨1! 


“ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ತಾಯಿ 
ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವರಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದಾತವ್ಯ ಏವಹಿ ಕರೋದ್ಯಚರಾಕ್ಷಸಸ್ಯ | 

ಸಾಬ್ರಾಕಸ್ಯ ಗಿರಿಸನ್ನಿಭ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ: 1 

ಪುಂಸಾನಸಾಚ ಸಹಿತಾ ನಡುಹಾ ಪುಮಾಂಸ್ತು 1 

ನಿವಾಸ್ತಿ ನೊಆಪ್ರದದತಾಂಚ ಸಮಸ್ತ ನಾಶಃ | ೭೩11 

ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಒ೦ದು ಬ೦ಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ, ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಿತ ನಾವು ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ಇಂದು ಕರ 


೧೪೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


(ಕಪ್ಪ) ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಿತ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಕೊಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವನಾಶವು ಖಂಡಿತ (ಅವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಿಂದು 
ಬಿಡುವನು) ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ | 


ಅನ್ಯತ್ರಯೊದು ಇತಿಪೊರ್ವಮುದಾಹೃತಂ ಮೇ | 

ನೈತತ್ಪಿಯೇ ತವ ಮನೋಗತಮಾ ಸತೇನ ॥ 

ಯೊಸ್ಕಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಮುಖಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಮರ್ತುಂ | 

ಭಾರ್ಯೈನ ಮಾಹ ನಭವಾನ ಹಮಿತ್ರಯೊಮಿ ' ೭೪! 


“ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದೆ, ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ, ಆ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ (ಬಾಯಿಗೆ) ಆಹುತಿಯಾಗುವೆನು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ, ಇಲ್ಲ, 
ನೀವು ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ, ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅರ್ಥೇತವಾದ್ಯತನು ಸಂತ್ಯಜನಾದ ಹಂಸ್ಯಾಂ | 

ಲೋಕೇಸತೀ ಪ್ರಚರಿತೇ ತದೃತೇ ತ್ವಥಶ್ಚ ॥ 

ಕನ್ಯಾಂಹಚ್ಛೈನ ಮಹಮೇಮಿ ನಕನ್ಯಯೊರ್ಥ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ತಿಹಧಿಗೆ ತಿಸ್ಮ ಸವಿಪ್ರವರ್ಯೆಃ Hamil 

ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣ ತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀ ಲೋಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
"ಒಳ್ಳೆಯ ಸತಿ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ ಅವರ ಮಗಳು, 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "“ನಾನು ಕನ್ಯೆ, ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ವಿಪ್ರವರ್ಯನು 
"ಧಿಕ್‌' ಎಂದನು. ಇ೦ತಹ ಮಾತು ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. "ನಿಂದ್ಯ' ಎಂದನು. 


ಎ. ಎ. : ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಗಳ ಮು೦ದೆ ಸಾಯುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಅಂಥವರೇ ಪತಿವೃತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯಥಾ ನರಕ ನಿಶ್ಚಿತ. ಇದು ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ನಂಬಿಕೆ. ಆ ಭಾವನೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ಯೆಯಿಂದ, (ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ) ಯಾವ 
ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವೂ ಇಂದಿಗೂ ಮಾಸಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 


ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆಂಯ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿ - 


ಕನ್ಯೋದಿತಾ ಬಲ ಕುಲದ್ವಂತಿ ತಾರಿಣೇತಿ ಜಾಯೊ | 

ಸಬೇತಿ ವಚನಂ ಶ್ರುತಿಗಂ ಸುತಶ್ಚ ॥ 

ಆತ್ಮೆ ,ವತೇನ ನತುಜೀವನ ಹೇತೊಟಹಂ | 

ಧೀಪೂರ್ವಕಂ ಪ್ರಶನಕೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಯಾಮಿ 1೭೬! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೪೩ 


` ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, "ಇಲ್ಲಮ್ಮ, ಕನ್ಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಂದ (ತಂದೆ ಮತ್ತುಗಂಡ) ಎರಡೂ ಮನೆತನಗಳ. ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ' ಇದು ಶ್ರುತಿಯ ,ಮಾತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಸತಿಯು 
ಸಖಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಧರ್ಮದ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಮಗನಾದರೋ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ. 
ಕುಲದೀಪ, ವಂಶೋದ್ಧಾರಕ, ಕಾರಣ ನನ್ನ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಬಲಿಕೊಡಲಾರೆ. 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಂತೆ ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ನಾನೇ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 


' ಏವಂ ರುದಕ್ಸು ಸಹಿತೇಷು ಕುಮಾರಕೊಆಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ! 

 ಸ್ವಹಸ್ತಗತೃಣಂ ಪ್ರತಿದರ್ಶ್ಯಚೈಷಾಂ | 
ಏತೇನ ರಾಕ್ಷಸಮಹಂ ನಿಹನಿಷ್ಯ ಏನೇತ್ಕುಕ್ತೇ | | 
ಸುವಾಕ್ಯ ಮನುಸಾ ಪ್ರವಿಶೇಷ ಕುಂತೀ Waal 


ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಅಕ್ಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತ ಅವರ 
ಮಗ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿ, “ಈ 
ಕಡ್ಡಿಯಿ೦ದಲೇ ನಾನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದು “ಸುವಾಕ್ಕ” ಶುಭವಾಕ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕುಂತಿಯು 
ಮುಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


ಏ. ಎ. : ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಂದು ಕೌಟುಂಬಿಕ ಚಿತ್ರ, 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮ, ಸಹಕಾರ, ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ಗಂಭೀರತರವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ - ವಿವರಿಸುತ್ತ, 
ಮುಗ್ಧ ಮಗುವಿಗೆ ಇದು ಯಾವುದೂ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಟದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಗುವಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯವು ಕೂಡ ಕುಂತಿ ಹೀಗೆ ಮಂಗಲಕರ ಎಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಮಗನು ಬಕನನ್ನು "ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮ' ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ' 
ಎ೦ಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿತು. ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ಒಳಬ೦ದಳು. 


ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷ ಅಂಶವಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಮೂಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅವರವರ ನಂಬಿಕೆ. 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತಂಯಾಹ ಸತುವಿಪ್ರವರೋ ಬಕಸ್ಕವೀರ್ಯಂ | 
 ಬಲಂಚದಿತಿ ಜಾರಿಭಿ ರಷ್ಯ ಸಹ್ಯ೦ ॥ 
ಸಂವಶ್ಸರತ್ರಯಯುತೇ ದಶಕೇಕರಂಚ | | 
ಪಾರತಿ ಸ್ಪಿಕಂ ದಶಮುಖಸ್ಯಚ ಮಾತುಲಸ್ಯ 11೭೮! 


ಕುಂತಿಯು, ಅವರ ಸ೦ಕಟ ಮತ್ತು ಅಳುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಆ 
ವಿಪ್ರನು, ಬಕಾಸುರನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮ ಬಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ, ಅದು ಅಸುರರ 


೧೪೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 
ವೈರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವನು ರಾವಣನ ಸೋದರ 
ಮಾವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಯಿಂದ ಕೊಡತಕ್ಕ ಕಪ್ಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರುತ್ವಾತಮುಗ್ರಬಲ ಮತ್ಯುರುವೀರ್ಯಮೇವ | 

ರಾಮಾಯಣೇ ರಕುುವರೋರು ಶರಾತಿ ಭೀತಂ ॥ 

ವಿಷ್ಟಂಬಿಲೇ ಪೃಥ ನೃಪಾನ್ವೆಶ ಮಾಶುಕೃತ್ವಾ | 

ಭೀತೈವ ತೈಸ್ತದನು ದಶ್ತಕರುನನಂದ 1೭೯1 

ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಕೇಳಿದ ಕುಂತಿಯು, ಇದೇ ಬಕನೇ ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಭೀತನಾಗಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. € 
ಬಕನೇ ಇಂದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹೆದ! 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಕ್ಕಳು 


ಏಕೆ? 

ಏವಂ ಬಲಾಢ್ಯ ಮಮುಮಾಶು ನಿಹತ್ಯ ಭೀಮಃ ಟ 

ಕೀರ್ತಿ೦ಚ ಧರ್ಮಮಧಿಕಂ ಪ್ರತಿಯೊಸ್ಯ ತೀಹ ॥ 

ಸರ್ವೇವಂಯಂ ಚ ತಮನುಪ್ರಗೃಹೀತ ಧರ್ಮಾ | 

ಯಾಸ್ಯಾಮ ಇತ್ಯವದದಾಶು ಧರಾಸುರಂ ತಮ್‌ 1೮೦॥ 

ಇಂತಹ ಬಲಾಡಢ್ಯನಾದ ಬಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಭೀಮನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಃ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು, (ಅರ್ಹತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ) ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ « 
ಭೂಸರನಿಗೆ (ವಿಪ್ರನಿಗೆ) ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಳು. 

ಸಂತಿಸ್ಮ ವಿಪ್ರವರ ಪಂಚಸುತಾ ಮಮಾದ್ಯ | 

ತೇಷ್ಟೇಕ ಏವ ನರವೈರಿ ಮುಖಾಯ ಮಾತು ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹಸನತೇಸುತವಧ್ಯಯಾಹಂ | 

ಪಾಪೋಭವಾಮಿ ತವಹಂತ ಮೆನೊಟತಿಧೀರಮ್‌ 1೮೧! 


“ಹೇ ವಿಪ್ರವರರೇ! ನನಗೆ ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ೫ 
ನರವೈರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಿಗೆ (ಬಲಿಯಾಗಿ) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕುಂ. 
ಹೇಳಿದಾಗ, “ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಗನನ್ನು ಕೊ೦ದು ನಾನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಲಾರೆ. ನಿಃ 
ಮಾತು ಬಹಳ ಧೈರ್ಯಉಳ್ಳದ್ದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿರಾಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


ಉಕ್ರೈನಮಾಹಚ ಪೃಥಾ ತನಯೇ ಮದೀಯೇ | 

ಎದ್ಯಾಸ್ತಿದಿಕ್ಸುತಿ ಭಿರಪ್ಯ ವಿಷಹ್ಯ ರೊಹಾ ॥ 

ಉಕ್ಕೋಪಿ ನೋ ಗುರುಭಿಠೇಷ ನಿಯುಂಕ್ತ ಏತಾಂ | 

ವಧ್ಯಸ್ತಥಾ ಪಿ ನಸುರಾಸುರ ಹಾಲಕ್ಕೆಶ್ಚ 1೮೨! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೪೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಂತಿಯು, ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿದೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನು ಎಂತಹ ಸಂಕಟ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಬಳಸಿದವನಲ್ಲ. (ವಿದ್ಕೋಪಜೀವನ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ) 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಹು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ವಜ್ರಕಾಯನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿ೦ದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿ೦ದಲೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಉಕ್ತಿ ಮೇತ್ಯನಿಖಿಲಂ ಚೆ ಜಗಾದ ಭೀಮ | 

ಉದ್ದರ್ಷ ಆಹ ಸನಿಶಮ್ಯ ಮಹಾಸ್ವಧರ್ಮಂ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯತಮತೀವ ವಿಘೋರ್ಣನೇತ್ರಲ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗಾದಯಮ ಸೂನುರುಶೇತ್ಯ ಚಾನ್ಯೆ |: 11೮೩1 


ಕುಂತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೇಲಿನಂತೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಭೀಮನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು, ಎಲ್ಲ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಮನು, ನನಗೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಯಿತು 
ಎ೦ದು ಹಿಗ್ಗಿ ಸ೦ತುಷ್ಟನಾದನು. ಭೀಮನ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು, ಧರ್ಮರಾಜ, ಮತ್ತಿತರ 
ಸಹೋದರರು ಬಂದು, ತಾಯಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


ಮಾತಃ ಕಿಮೇಹಷಮುದಿತೋ ನಿತರಾಯಿತಿಸ್ಮ 1 

ತಸ್ಮೆ ಚೆ ಸಾನಿಖಿಲ ಮಾಹಸ ಚಾಬ್ರಹವೀತಾಂ ॥ 

ಕಪ್ಪ೦ ತ್ವಯಾಕೃತ ಮಹೋಬಲಮೇವಯಸ್ಯ ಟ | 
ಸರ್ವೇ ತಾ ವಯೆ ಮಮುಂ ಚ ನಿಹಂಸಿ ಭೀಮಮ್‌ 11೮೪! 


ಹೇ ತಾಯಿಯೇ! ಭೀಮನ ಈ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎ೦ದು ಧರ್ಮನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮನು, 
"ಅಮ್ಮ, ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹು ಸಂಕಷ್ಟದ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನ ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನೀನು 
ಅವನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವಿಯಲ್ಲ!'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಯದ್ಭಾಹು ವೀರ್ಯ ಹರಮಾಶ್ರಯ ತೋಹಿ | 

ರಾಜ್ಯಮಿಚ್ಛಾಮ ವ ನಿಖಲಾರಿವಧಂ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ॥ 

ಸೋಂಂಯಂ ತ್ವಯೊದ್ಯ ನಿಶಿಟಾರಮುಖಾಯಮಾತಃ | 

ಪ್ರಸ್ಥಾಷ್ಯತೇ ವದಮಮಾಶುಕಯ್ಕೆವ ಬುದ್ಧ್ಯಾ °° lemll 


ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವೇ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆಯೋ 
ಯಾವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆವೋ? ಯಾವನಿ೦ದ ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಸ್ಪಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಶ್ಲಿಸುವೆವೋ? ಅಂತಹ ಭೀಮನು, ಅಮ್ಮಾ! 


೧೪೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ ' 


ಇ೦ದು ನಿನ್ನಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಆಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಇ೦ಥ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿತು ಹೇಳು ಎಂದು ಧರ್ಮನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಲತ ಮಮುಮಾಹ ಸುಧೀರ ಬುದ್ಧಿಃ | 

ಕುಂತೀ ನಪುತ್ರಕ ನಿಪಂತು ಮಂಯ೦ ಹಿ ಶಕ್ಯಃ ॥ 

ಸರ್ವೈಃ ಸುರೈರಸುದಯೋನಿ ಭರಪ್ಯನೇನ | 

ಚೂರ್ಣೀ ಕೃತೋಹಿ ಶತಶೃ೦ಗಗಿರಿಃ ಪ್ರಸೂತ್ಯಾಮ್‌ eel 

ಒಳ್ಳೆಯ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಕುಂತಿ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಎಲೈ ಧರ್ಮನಂದನ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡಿದರೂ ಈ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಾರರು. ಈ ಭೀಮನು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶತಶ್ಶಂಗ 
ಪರ್ವತವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. (ಇದು ಅವಳ 
ಅನುಭವ). | 


ಏಷಸ್ಟಂಯಂಹಿ ಮರುದೇವ ನರಾಶ್ಮಕೋಂಭೂ | 
ತ್ಕೋನಾಮಹಂತುವಿಮಮಾಪ್ತ ಬಲೋಜಗತ್ತು ॥ 

ಇತ್ಯೇವ ಮಸ್ತಿತಿ ಸ ತಾಮವದಶ್ಸರೇದ್ಯುರ್ಭೀಮೋ । 

ಜಗಾಮ ಶಕಟೇನ ಕೃತೋರು ಭೋಗಃ Meal 


ಈ ಭೀಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಯುದೇವರು. ಮಾನವನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ಇಡೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಬಲವುಳ್ಳವನು. ಆಪ್ತ ಬಲ ಸಂಪನ್ನನು. ಇಂಥವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಧರ್ಮನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಎಂದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಭೀಮನು ಸ್ನಾನ ಆದ ನಂತರ ಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ತುಂಬಿದ ಭ೦ಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ನಡೆದನು. 


ಎ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಕುಂತಿ ತನಗು೦ಟಾದ ಅನುಭವ, ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 

ಗತ್ವಾ ತ್ವರನ್ಪಕವನಸ್ಯ ಸಕಾಶಮಾಶು ಭೀಮಃ | 

ಸಪಾಂಯಸ ಸುಭಕ್ಷ್ಯ ಪಂಯೋಪಘ್‌ಬಾದ್ಯೆ ,ಃ | 

ಯುಕ್ತಂಚ ಶೈಲನಿಭ ಮುತ್ತಮನ್ನ ರಾಶಿಂ | 

ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಪುಕ್ಕೆವ ನರಭಕ್ಷಿತುರತ್ತು ಮೈಚ್ಛತ್‌ 11೮೮॥ 

ಆ ಭೀಮನು ಬಕಾಸುರನಿರತಕ್ಕ ಅರಣ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. 
. ಭಂಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಯಸ, ಭಕ್ಷ, ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಪರ್ವತಸಮ ಅನ್ನರಾಶಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ಭಕ್ಷಿಸ 
` ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೪೭ 


ತೇನೈವಚಾನ್ನಸಮಿತೌ ಪರಿಭುಜ್ಯಮಾನ | 

ಉತ್ಪಾಟ್ಯಿ ವೃಕ್ಷಮಮು ಮಾದ್ರವದಾಶು ಶಕ್ಷಃ ॥ 

ವಾಮೇನ ಮಾರುತಿ ರಪೋಹ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಹಾರಾನ್‌ | | 
ಹಸ್ತೇನ ಭೋಜ್ಯಮಖಿಲಂ ಸಹ ಭಕ್ಷ್ಯ ಮಾದತ್‌ lee ll 


ಆ ಭೀಮನೇ ಅನ್ನದರಾಶಿ ಮತ್ತಿತರ ಸುಭೋಜ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರು ' 
ವುದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭೀಮನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಓಡಿಬ೦ದನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು . ಆ ಗಿಡಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಎಡಗೈಯನ್ನು ಅಡ್ಡವಾಗಿಟ್ಟು ತಡೆದನು. ಬಲಗೈಯಿಂದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಂದನು, ನಂತರ - 


ಪೀತ್ವಾಪಂತೊಆತ್ಸರಿತೇವ ಮವೇಶಕ್ಷಮಾಣ 1 

ಅಚಮ್ಯ ತೇ ಯುಯುಧೇ ಗುರುವೃಕ್ಷ ಶೈಲೈಃ ॥ 

ತೇನಾಹತೋಹ ಬಹುಭಿರ್ಗಿರಿಭಿರ್ಬಲೇನ ॥ 

ಜಗ್ರಾಹ ಬೈನಮಥ ಭೂಮಿ ತಲೇಪಿಶೇಶ್ಷ 11೯೦! 


ಭೀಮಸೇನನು ಆ ಬಕನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಕೂಡ, ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಹಾಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿದನು. ನಂತರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊ೦ಡು, ಅಚಮನ ಮಾಡಿ ಬಕನಿಗಿ೦ತಲೂ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಭೀಮನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಿಡಮರಗಳ ಪೆಟ್ಟು ಪರ್ವತಗಳ ಹೊಡೆತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಬಕನು 
ಭೂಮಿಗುರುಳಿದನು. ಪುಡಿಪುಡಿ ಆದನು. 


ಆಕ್ರಮ್ಯಹಾದಮಪಿ ಹಾದ ತಲೇನ ತಸ್ಯ. | 

ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ವ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ಪರಂ ವಿದದಾರ ಭೀಮಃ ॥ 

ಮೃ ತ್ವಾನ ಚೋರು ತಮ ಏವ ಜಗಾಮ ಪಾಪೋ | 

ಎಷ್ಟು ದ್ವಿಡೇವಹಿ ಶನೈರನಿವೃತ್ತಿ ಚೋಗ್ರಮ್‌ leo 


ಭೀಮಸೇನನು ಬಕಾಸುರನ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು, ಮತೊ ಿ೦ದು ಪಾದವನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕುತ್ತಿಗೆ ತನಕ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪಾವಿಷ್ಟ ಬಕನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದನು. ಅವನು 
ವಿಷ್ಣು ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಘೋರ ಅಂಥ್ರರಿತಮಣಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದನು. | 


ಹತ್ವಾ ತಮಕ್ಷತಬರೋ ಜಗದಂತಕಂ | 

ಸಂಯೋರಾಕ್ಷಸೋ ನವಶ ಆಸ ಜರಾಸುತಸ್ಯ ॥ 

ಭೌಮಸ್ಯ ಪೂರ್ವ ಮಪಿನೋ ಭರತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ 
ಭೀಮೋನ್ಯಥಾ ಪಂಯದಮುಷ್ಯ ಶರೀರಮಗ್ರೇ 11೯೨ 


೧೪೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ತನ್ನ ಅಕ್ಷಯ ಬಲದಿಂದ ಭೀಮನು ಜಗದ೦ತಕನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಂಟಕನಾದ 
ಬಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊ೦ದನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಹಿ೦ದೆ ಜರಾಸ೦ಧ, ನರಕಾಸುರ ಮತ್ತು ಭರತ 
ಮುಂತಾದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಜರಿಗೂ ವಶನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥವನನ್ನು ಭೀಮನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಂಡಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು. 


ದ್ವಾರ್ಯೆೇವತತ್ಟ್ರತಿ ನಿಧಾಯ ಪುರಃ ಸಭೀಮಃ 1 
ಸ್ಪಾಶ್ಚಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಸೋದರ ಪಾರ್ಶ್ವ ಮೇವ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಪರಮಂ ತುತುಷುಃ ಸಮೇತಾ | 
ಮಾತ್ರಾಚ ತೇ ತದನುವವು ರತಃ (ಭೀತಿಯುತಾಃ) ಪುರಸ್ಥಾ 1೯೩11 


ದೃಷ್ಟೇವ ರಾಕ್ಷಸ ಶರೀರ ಮುರು ಪ್ರಭೀತಾ | 

ಜ್ಞಾ ತ್ಸೈವ ಹೇತು ಭಿರಥ ಕ್ರ ENCE Wl 

ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವಚನಾದಪಿ ಭೀಮಸೇನ ಭಗ್ನಂ 

ನಿಶಮ್ಯ ಪರಮಂ ತತುಷುಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ೯೪! 


ಭೀಮಸೇನನು ಬಕನ ಮೃತ ದೇಹವನ್ನು ಪುರದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಸ್ನಾನದ ನಂತರ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು 
ಈ ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟಗೊಂಡರು. ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ಆ 
ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿ೦ತರು. ನಂತರ ಅ೦ಗಚಲನ, 
ಉಸಿರಾಟ ಯಾವುದೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ತಂಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾಶಿನಿಂದ ಪ್ವತಃ ಭೀಮನಿಂದ ತಿಳಿದ ನಂತರ ಅದು ಸತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಃ 
ಸಂತಸಗೊಂಡರು. 

ಅನ್ನಾತ್ಮಕ೦ ಕರಮಮುಹ್ಯಚೆ ಸಂಪ್ರಚಕ್ರುಃ | 

ಸ್ಫೊಹ್ಯೇನ ಮಾಶು ನರಸಿಂಹಮಪುರ್ಧರಸ್ಯ ॥ 

ಚಕ್ರೇ ಹರೇಸ್ತವನು ಸತ್ಯವತೀ ಸುತಸ್ಯ 

ವಿಹ್ಣೋರ್ಹಿವಾಕ್ಟಚುದಿತಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ತ ತಶ್ಪ. 11೯೫1! 

ಆ ಪುರದ ಜನರೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಆ ಬಕಾಸುದನಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ಅನ್ನಾತ್ಮಕ 
ಕರವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೀಮನು ಈ ಕರ ನನಗೆ 
ಬೇಡ. ಪುರದಲ್ಲಿರುವ ನರಸಿ೦ಹನ ಪೂಜೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ. ತಪ್ಪದೇ ಪೂಜೆ ನಡೆಯಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಏಕಚಕ್ರ ನಗರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 
ಈ ಘ್‌ಟಿನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು. 


೧) ಏಕಚಕ್ರದ ಜನರನ್ನು ಬಕಾಸುರ ದಾಳಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಬಕನು 
-- ಭೀಮನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮುನ್ನಡೆಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | '೧೪೯ 


೨) ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾನವ ಧರ್ಮ. 

೩) ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ, ಸಮಯಾಸಮಯ ಅರಿತು 
ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 

೪) ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಊಟದಲ್ಲಿ ಅವಸರ 
ವಿರಬಾರದು. 

೫) ಊಟದ ನಂತರ ಆಚಮನ ಅವಶ್ಯಕ - ಏಕೆ? ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಹಾರ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಎ೦ದು ಆತನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವದು - ಆಚಮನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೇವರ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. ಆದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಆಚಮನದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯದ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಅವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಮಂಗಲ 
ಕಾರ್ಯ, ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಕಾಣ ಕಾರ್ಯ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ರಕ್ಷೆ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಬೇಡವೇ? ಆಚಾರ್ಯರು "ಜಗದಂತಕ' ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಬಕನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಥವನ ಹತ್ಯೆಗೆ ಆಚಮನ ಬೇಡವೇ? ಆಚಮನ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯ ಪ್ರತೀಕ. ಅದು 
ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೬) ಭೀಮನು ಪರಮ ಭಾಗವತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ - ಎತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಭಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂದ ಅನ್ನ ಉಣ್ಣಬಹುದೇ? ಅದು ಮೈಲಿಗೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಭೀಮನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತ ನಿಜ. ಪರಮ ಭಾಗವತನೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. 
ಭೀಮನ ಮೂಲ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿವಾಗುವುದು. 
ಭೀಮನು ವಾಯುಪುತ್ರ. ಗಾಳಿಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಮೈಲಿಗೆವುಂಟೇ? ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
' ಮಾತ್ರದಿಂದ ಸ್ಥಳ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ. ಅದೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪವಿತ್ರವೇ. ಸಕಲ ನಿಷಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಂದರೂ ಅದು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದು ವಿಪ್ರರು. ಪವಿತ್ರ ಮನದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದದ್ದು. 
ಅದನ್ನು ಭಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದವನು ವಾಯು. ಭಂಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ ತಯಾರಾದದ್ದು. 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಮೈಲಿಗೆಯೇ? ಎತ್ತುಗಳಿಗಂತೂ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಮೈಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಭೀಮನು ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಊಟವಲ್ಲ 
ಅದೊಂದು ಯಜ್ಞ. ಅಲ್ಲಿ ಮೈಲಿಗೆಗೆ ಆಸೆ ಸೂಲ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ EE 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಬಹುದು. 


೧೫೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಈಗಿನ೦ತೆ ನಳಗಳ ಅಥವಾ ಕೊಳವೆ ಭಾವಿಗಳ 
ಸೌಕರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಭಾವಿಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯಿಂದಲೋ, ಊರ ಹೊರಗಿರುವ ಭಾವಿ 
ಯಿಂದಲೋ ನೀರನ್ನು ತರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮದುವೆ ಮು೦ಜಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಭಂಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀರನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಮೈಲಿಗೆ ನೀರು ಎಂದು 
ಯಾರೂ ಬಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು 
ಅನೇಕರ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಕಥಾಂದ್ರುಹದಾತ್ಮ ಜಾಂಯಾ | 
ವ್ಯಾಸೋಹೃನೂಚ್ಯ ಜಗತಾಂ ಗುರುರೀಶ್ವರಶ್ಚ ॥ 
ಯೊತೇತ್ಯ ಚೋದಯದಥಾಹ್ಯಹರೇ ದಿಜಾಗ್ರ್ಯಾ ! 
ಸ್ತಾ ನ್ಯ್ಯಾಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ಭುಜಿರ್ಭವಿತೇ ತಿ ಚೋಚುಃ Well 
| ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವಾದ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರ ಜನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಪರ ಎಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರೇಜಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಸರ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಉಳಿದ ವಿಪ್ರರು ಇವರನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ೦ದೇ ತಿಳಿದು, ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ, ಉತ್ತಮ ಭೋಜನ 
ಸಿಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಪೂರ್ವಂಹಿ ಪಾರ್ಹತ ಇಮಾನ್ನತುಗೇಹದಗ್ಗಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾತಿ ದುಃಖತಮನಾಃ ಪುನರೇವ ಮಂತ್ರಃ ॥ 
 ಯಾಜೋಪಯಾಜಮುಖ ನೀಿಃಸೃತ ಏವ ' 
ಮೇಹನಾ ಸತ್ಯತಾರ್ಹ ಇತಿ ಜೀವನ ಮೇಹು ಮೇನೇ Well 
ಇತ್ತ ದ್ರುಪದರಾಜನು, ಪಾಂಡವರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಯಾಜೋಪಯಾಜರ ಮುಖದಿಂದ 
ಬಂದ ಮಂತ್ರ “ಪಾರ್ಥಾಯದಾತುಂ ಕನ್ಕಾಭೂಯಾತ್‌" ಇದೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. 
ಅಂದರೆ ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ' ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿದನು. 
ಯತ್ರ ಕೃಚಿತ್ಛತಿ ವಸಂತಿ ನಿಲೀನರೂಪಾಃ ಪಾರ್ಥಾ | 
 ಇತಿಸ್ಮ ಸತು ಫಲ್ಗುನ ಕಾರಣೇನ ॥ 
ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಘೋಷಣ ಮಾಶು | | 
ರಾಜಾತ್ವನ್ಯೆ , ಧಾರ್ಯ ಧನುಶೀಶವರಾಚ್ಛೆ ಚಕ್ರೇ 11೯೮! 


“ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ರೂಪ: ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಡಕ ಬೇರೆ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದ್ರುಪದರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫೧ 


ಹೊರತು ಇನ್ನಾರು ಎತ್ತಿರಬಾರದು” ಅಂತಹ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಹರುದ್ರರಿಂದ ವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದನು. 


ತತ್ಕಾಲ ಏವ ವಸುದೇವ ಸುತೋಷಿ ಕೃಷ್ಣಃ 

ಸಂಪೂರ್ಣ ನೈಜ ಪರಿಬೋಧತ ಏವ ಸರ್ವಂ ॥ 

ಜಾನನ್ನಪಿಸ್ಮ ಹಲಿನಾ ಸಹಿತೋ ಜಗಾಮ ಹಾರ್ಥಾ 

ನಿಶಮ್ಯಚ ಮೃತಾನಥ ಕುಲ್ಕ ಹೇತೋಃ | Well 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವಸುದೇವ ಸುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರು ಸತ್ತರೆಂದು 
ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೂ 
ಸತ್ತವರ ಮನೆವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬರುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
'ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬ೦ದನು. 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಸ್ತಿನಪುರಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಹುತ್ರಾ' 

ನ್ಸಂವಂಚಂಯಂ೦ ಸ್ವದನುಪಾರಿ ಕಾಥಾಶ್ಚ ಕೃತ್ವಾ ॥ 

ಭೀಷ್ಮಾದಿಭಿಃ ಹರಿವೃತೋ-ಪ್ರಿಯ ವಜ್ಜಗಾಮ 

ದ್ವಾರಾವತೀ ಮುದಿತ ಪೂರ್ಣಸುನಿತ್ಯ ಸೌಖ್ಯಃ 11೧೦೦1! 

ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಂಚಿಸಲೆಂದೇ ತಕ್ಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಪ್ರಿಯನ೦ತೆ ನಟಿಸಿ ಸದಾ ಆನ೦ದೀತನು, 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸುಖವುಳ್ಳ ನಿತ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. 


ತೆಸ್ಕಾ೦ಶರೇ ಹೃದಿಕಸೂನುರನಂತರಂ ಸ್ವಂಶ್ಚಾ 

ಛಲ್ಕಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಲಮಾಶ್ರಿತ ಇತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 

ಸತ್ರಾಜಿದೇಷ ಹಿ ಪುರಾ ಪ್ರತಿಜಜ್ಞ ಏನಾಮ 

ಸ್ಮತ್ಕೃತೇ ಸ್ವತನಯಾಂ ಮಣಿನಾ ಸಹೈವ ॥೧೦೧॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋದ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಹೃದಿಕನ ಮಗನಾದ 
ಕೃತವರ್ಮನು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತಧನ್ಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ. ಈ ಸತ್ರಾಜಿತನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಮಣಿಸಹಿತವಾಗಿ ಮೊದಲು ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ. ಆದರೆ, 


ಎ. ಏ.: ಈ ಮಾತು ಕೃತವರ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ, ಅಕ್ರೂರನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದು ಎ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಸರ್ವಾಂಶ್ಚನಃ ಪುನರಸಾವವಮತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಯಾದಾತ್ಸುತಾಂ ಜಹಿಚ ತಂ ನಿಶಿಪಾಪ ಬುದ್ಧಿಂ | 
' ಆದಾಂಯರತ್ನ ಮುಹಯಾಹಿಚ ನೌವಿರೋಧೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 
ದಾನಪತಿನಾ ಸಹಸಾಹ್ಯಮೇಮಿ | lacs 


೧೫೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆ ಸತ್ರಾಜಿತನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ (ಕಡೆಗಣಿಸಿ) ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
` ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪಾಪಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ ದುಷ್ಟ ಬುಳ್ಳಿಯುಳ್ಳವ. ಕಾರಣ ನೀನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ವಿರೋಧ ಬಂದರ ಅಕ್ರೂರನ ಸಹಾಯ 
ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್‌ ಆಶುಕುಮತಿಃ ಸಹಿ ಪೂರ್ವದೇಹೇ 

ದೈತ್ಯೋಯೆತಸ್ತ ದಕರೋದಥ ಸತ್ಯ ಭಾಮಾ ॥ 

ಆನಂದ ಸಂವಿದಪಿ ಲೋಕವಿಡಂಬನಾಯ ತದ್ದೇಹ 

ಮಸ್ಯ ತಿಲಜೇಪತಿ ಮಭ್ಯು ಹಾಗಾತ್‌ 1೧೦೩ 


ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಇಂದು 
ಪತಧನ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನು, ಕೂಡಲೇ ಆ ನೀಚ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಮಾಡಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. (ಸತ್ರಾಜಿತನನ್ನು ಕೊ೦ದನು) ಸತ್ಯಭಾಮೆ ದುಃಖರಹಿತಳಾದರೂ, ಲೋಕ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಎಣ್ಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಳು. 


ಶೃಶ್ವಾ ತದೀಂಯ ವಚನಂ ಭಗವಾನ್ಪುರೀಂ . 

ಸ್ವಾಮಾಯಾತ ಏವ ತು ನಿಶಮ್ಯ ಮಹೋತ್ಸವಂತಂ ॥ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜ ಪುರುಷೋದಿತ ಮಾಶು 

ವೃಷ್ಟಿ ವರ್ಯೈರಗಾನ್ಮುಸಲಿನಾ ಸಹ ತತ್ಸುರೀಂಚ ॥೧೦೪॥ 


ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ವಿವರಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ 
ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರದ ಉತ್ಸವದ ಪತ್ರವನ್ನು ದೂತನ ಕೈಯಿಂದ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾದವ ಶ್ರೇಷ್ಠರೊಂದಿಗೆ ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತವಾಗಿ ದ್ರುಪದರಾಜನ 
ನಗರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


ಭೀಮೊಆಪಿರುದ್ರವರ ರಕ್ಷಿತ ರಾಕ್ಷಸಂ ತಂ ಹತ್ವಾ 

ತೃಣೋಹಮ ತಯಾ ಹರಿಭಕ್ತ ವಂದ್ಯಃ ॥ 

ಉಷ್ಕಾಧತತ್ರ ಕತಿ ಚೆದ್ದಿನ ಮಚ್ಯುತಸ್ಯ 

ವ್ಯಾಸಾತ್ಮನೋ ವಚನತಃ ಪ್ರಯಯೌ ನಿಜ್ಜೆಶ್ಚ 1೧೦೫ 

ಭೀಮನು ಕೂಡ, ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಆ ಬಕನನ್ನು ತೃಣ 
ಸದೃಶ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಹರಿಭಕ್ತರಿಂದ ವಂದ್ಯನಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಏಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಅಚ್ಯುತನ ಅವತಾರಿಯಾದ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತನ್ನವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಏಕಚಕ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಮುನ್ನಡೆದನು. ' 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫೩ 


ಮಾಂಗಲ್ಯಮೇತದತುಲಂ ಬ್ರತಿಯಾತಶೀಘ್ರಂ 

ಪಾಂಚಾಲ ಕಾಸ್ಪರಮ ಭೋಜನ ಮತ್ರಸಿದ್ಧ್ಯೆತ್‌ ॥ 

ವಿಶ್ರೈರಿತಸ್ತತ ಇತೀರಿತ ವಾಕ್ಯಮೇತೇ | 

ಶೃಣ್ವ೦ತ ಏವ ಪಿ ಚಕ್ರ ಮುರುತ ರಾಶಾಮ್‌  Hooull 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂಗಲ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಪಾಂಚಾಲ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಏಕಚಕ್ರದಿಂದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. 


ಹಣ್ಣಾಂಚೆ ಮಧ್ಯಗ ಮುದೀರ್ಣ ಭುಜಂ 

ವಿಶಾಲ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ೦ ಬಹುಲಪೌರುಷ ಲಕಣಂ ಚೆ! 

ದೈಷ್ಟೆ ವ ಮಾರುತಿ ಮಸಾವು ಪಲಪ್ಸ್ಯ ತೀಹ : 

ಕೃಷ್ಣಾ ಮಿತಿಸ್ಮ ಚವಚಃ ಪ್ರವದಂತಿ ವಿಪ್ರಾಃ ; 1೧೦೭1 

ಪಾಂಡವರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. (ಅವರಲ್ಲಿ) 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ಆರುಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ದೀರ್ಫ ಬಾಹುಗಳ 

ಉಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪುರುಷನ ಪೌರುಷದ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ಇವನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ವಾಯುಪುತ್ರ (ಭೀಮನನ್ನು) ನೋಡಿದ ಆ ಜನರು “ಇವನೇ ಆ 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ" ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
“ವಿಪ್ರ ವಾಕ್ಕಃ ಜನಾರ್ದನ'' ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 

ರಾತ್ರೌದಿವಾಚಸತತಂ ಹಥಿಗಚ್ಛಮಾನಾಃ ಶ್ರಾಪುಃ 

ಕದಾಚೆದಥ ವಿಷ್ಣು ಹದೀಂನಿಶೀಯಾಂ 1 

ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತು ಮಗಾದಿಹಪ್ಮಹ್ಮತಶ್ಚ ಭೀಮೋ 

ಗ್ರವಿವ ಶತಮನ್ಶು ಸುತೊಆಂತರೆಟನ್ಯೆ 1೧೦೮1 
ರಾಶ್ರೀ ಹಗಲು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆ ಪಾಂಡವರು ದಾರಿ (ಯಲ್ಲಿ) ನಡೆದರು. 
ಒಂದುದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) ಗಂಗಾ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರರ (ಎಲ್ಲರ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು, 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿದ್ದು ಇತರರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದೋಲ್ಮುಶಧರೇಜರ್ಜುನ ಏವ ಗಂಗಾಂ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ ಇಹಚಿತ್ರ ರಥೊಟರ್ಧ ಶರಾತ್ರೇ | 
ದಷ್ಟ ವ ವಿಪ್ರರಹಿತಾನುದಕಾ೦ತರಸ್ಥ: 


ಕ್ಷತ್ರಾತ್ಮಜಾ ಇತಿಹಿಧರ್ಷಯಿತು ಸಚಾಗಾತ್‌ | hoo ll 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಿರಲಿ ಎ೦ದು ಅರ್ಜುನನು ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರರಥನು, ಹಿಂದೆ 


೧೫೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮುಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರರು 


ಣದ 


ಎಂದೇ ನಿಪ ಕೈಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಬೆದರಿಸಲು ವ ಚಕ್ಕೆ 


ವಿ. ವಿ. : ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇದ್ದರೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದೂರ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಆಚಾರ್ಯರು "ವಿಪ್ರರಹಿತಾನ್‌' ಎ೦ಬ ಪದವನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ 
ಇವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ. ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇರಲೇಬೇಕು. 


ಹಂತಾಸ್ಮಿವೋ ಹ್ಯುಹಗತಾನುದಕಾಂತಮಸ್ಯಾ 

ನದ್ಯಾಶ್ಚ ಮರ್ತ್ಯ ಚರಣಾಯ ನಿಷಿದ್ಧಕಾಲೇ | 

ಇತ್ಸಂ ವದ೦ತ ಮಮುಮಾಹ ಸುರೇಂದ್ರಸೂನು 

ರ್ಗ೦ಧರ್ವ ನಾಸ್ತ್ರ ವಿದುಷಾಂ ಭಯಮನಸ್ತಿತೆಇದ್ಯ ॥೧೧೦॥ 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊ೦ದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಿ ದಿ. ದು ಮಾನವರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಷದ್ದವಾದ ಕಾಲ - ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕಂಡು, ಅರ್ಜುನನು, “ಎಲೈ ಗಂಧರ್ವ! ನಾವು ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಯವಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸರ್ವಂಹಿ ಫೇನ ವದಿದಂ ಬಹುಲಂಬಲಂತೇ 

ನಾರ್ಥಪ್ರದಂ ಭವತಿ ಚಾಸ್ತ್ರ ವಿದಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಂ | 

ಇತಶ್ಯುಕ್ತ ವ೦ಂತಮಮುತ್ತಮ ಯಾನ 

ಸಂಸ್ಥೋ ಬಾಣಾನ್ಶಿಷಹನ್ನಭಿಸಸಾರ ಸುರೇಂದ್ರ ಭೃತ್ಯಃ (೧೧೧೫ 

“ನಿನ್ನ ಬಹುಬಲ, ಜಂಭದ ಮಾತು, ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ನಮ್ಮೆ ದುರು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಾರವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ನೊರೆಯಿದ್ದಂತೆ 

ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ" ಎಂದು ನುಡಿದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಆ (ಸುರೇಂದ್ರ ಭೃತ್ಯ) 

ಚಿತ್ರರಥನು ಒಳ್ಳೆಯ ರಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಆಗ್ನೇಯಮಸ್ಕ್ರಮಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ತದೋಲ್ಕುಕೇಸ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ರತನಯ್ಯೊಸ್ಯ ರಥಶ್ಚ ದಗೆ: | 

ತಂಚಾಗ್ನಿ ನಾ ಹರಿಗೃಹೀತ ಮಭಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷು 

ಸಂಚಕರ್ಷಾಶು ಸುರೊದ್ರಸೂನುಃ 1೧೧೨1 


ಗಂಧರ್ವನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಕೈಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪದ 
ಕೊಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಅಗ್ನಾ ಸ್ಟವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಗಂಧರ್ವನ ಕಡೆಗೆ ಒಗೆದನು. 
ದ ಅವನ ರಥವು ಸುಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಚಿತ್ರ ತ್ರರಥನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ೦ದಲೇ ಗಂಧರ್ವನ ಕೇಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫೫ 


ಪಾರ್ಥೇನ ಸಂಧರ್ಷಿತಃ ಶರಣಂ ಜಗಾಮಧರ್ಮಾತ್ಮ ಜ೦ 

ತಮಿಸಿನೊಟಫ ನಿಜಾಸ್ತ್ರ ಮುಗ್ರಲ | 

ಸಂಜಪ್ರ ಏವ ತತಾಸಚನಾಮತೋಸಸಾವಂಗಾದ | 

ವರ್ಣ ಇತಿವರ್ಣವಿಪರ್ಯಂತೋಣ 11೧೧೩ 


ಅರ್ಜುನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆದರಿದ ಆ ಚಿತ್ರರಥನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ 
ಅಗ್ನ್ಯಾ ಸ್ತವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವನ 
ಬಣ್ಣ ಅ೦ಗಾರ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಕಡು ಕೆ೦ಪಾಯಿತು. 


ಗಂಧರ್ವನ ಬಣ್ಣ - ಕ 
ಗಂಧರ್ವ ಉಲ್ಬಣ ಸುರಕ್ತತನುಃ ಸಭೂತ್ವಾ 
ಸ್ವರ್ಣಾವದಾತ ಉತಪೂರ್ವಮುಖೇಶ್ಯ ಸಖ್ಯಂ | 
ಪಾರ್ಥೇನ ದುರ್ಲಭ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಮಿದಂ ಯಯಾಚೇ 
ಜಾನನ್ನಪಿಸ್ಮ ನಹಿತಾದೃಶ ಮೇಷನೇದ  Woavll 


ಆ ಗಂಧರ್ವನ ಬಣ್ಣ ಮೊದಲು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ 
ಆ ಬಣ್ಣ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟಿಗೊಂಡ ಬಂಗಾರದಂತೆ, ಅಂದರೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದನ್ನರಿತ ಆ ಚಿತ್ರರಥನು, ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ' 
ಬೆಳೆಸಿದನು. ಗಂಧರ್ವನು ಮೊದಲು ಅಗ್ಲ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದುರ್ಲಭ ಮತ್ತು ಅಸದೃಶವಾದ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನು (ಯಾಚಿಸಿದನು). 

ವಿದ್ಯಾ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತಮಾಹಿ ಸುರೇಂದ್ರ ಸೂನೌ 

ತಾಮಸ್ಯ ಚಾವದದ ಸಾವಪಿ ಕಾಲತೊಆಸ್ಕೆ , 1. 

ಗಂಧರ್ವ ಗಾಮವದದನ್ನ ಗದೃಶ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ 1 

ಪಶ್ಚಾದಿತಿ ಸ್ಮ ಪುರುಹೂತಸುತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಾತ್‌ 1 1೧೧೫ 

ಅರ್ಜುನನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಂತಹುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗ೦ಧರ್ವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಗ೦ಧರ್ವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅದೃಶ್ಯವಿದ್ಯೆ ಅಂದರೆ (ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಿರುವ 
ವಿದ್ಯೆ) ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಕಾಲಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವೆನು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಕಾರಣ - | 


ಆಧಿಕೃತಃ ಸ್ವಗತ ಸಂವಿದ ಏವಸಾಮ್ಯೇನೈವೇಚ್ಛತಿ 

ಸ್ಮ ನಿಮಂಯಂ ಸಧನಂಜಯೋತ್ರ 1 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಸತುತಾಂ ಹರಿದಾಯ ತಸ್ಮೆ | ಬ! 
ಕಾಲೇನ ಸಂವಿದ ಮಮುಷ್ಯ ಚ ಧರ್ಮತೊೋಆಯಾತ್‌ 11೧೧೬ 


೧೫೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವದನ್ನು ಧನಂಜಯನು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ""ಎರಡೂ ವಸ್ತುಗಳು ಸಮವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ವಿನಿಮಯ ಯೋಗ್ಯ'' ಇದು ಅರ್ಜುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕಾರಣ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕಲಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಬರಲಿ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಗಂಧರ್ವನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. "ಕಾಲ ಬಂದಾಗ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿ. ಎ. : ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು. 

೧) "ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ವಿನಿಮಯ ಸಾಧ್ಯ. ಸಾಮ್ಯತೆ 
"ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರಬಹುದು. ಬೆಲೆ, ಗಾತ್ರ, ಮೌಲ್ಯ, ಉಪಯುಕ್ತತೆ, ಪ್ರಸಂಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ, 

೨) ವಿದ್ಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಬಯಸಬಾರದು - ದಾನವಾಗಿತ್ತ ವಿದ್ಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 

೩) ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಬಗೆದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಭವಿಷ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. 

೪) ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿದ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ 

ಆಸ್ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರ್ಥೇನ ಸೋಷಪಿ ಬಹುಲಾಶ್ಚಕಥಾಕಥಿತ್ಛಾ 
ಮ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಹ ಪುರೋಹಿತತ್ವೇ ! 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ದಿವ್ಯ ತುರಗಾನಿತಿ ಸೋರ್ಜುನಾಯ 
ವಾಚಂ ನಿಗದ್ಯ ದಿವಮಾರುಹಪ್ಯ ಗುಸ್ತೇ ೧೧೭ 


ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು “ಧೌಮ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೀವು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಪಾಂಡವರು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


ತೇ ಧೌಮ್ಯಮಾಹ್ಯಚ ಪುರೋಧಸ ಮುತ್ತ ಮಜ್ಞಂ 
' ವಿಪ್ರಾತ್ಮ ಜೋಪಮತಯಾ ವಿವಿಶುಃ ಪುರಂಚ | 
: ಪಾಂಚಾಲಕಸ್ಯ ನಿಖಿಲಾಂದದೃಶುಶ್ಚ ತತ್ರಮೂರ್ಧಾ 
ಭಿಷಿಕ್ತ್‌ ಸಮಿತಂ ಸಮಲಂಕೃತಾಂ ಚ | ೧೧೮॥ 
ಆ ಪಾಂಡವರು, ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರರ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾ೦ಚಾಲನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ: ಅಲಂಕೃತರಾದ ರಾಜರ 
ಸಭೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫೭ 


ರಾಜನ್ಯಮ೦ಡಲ ಮುದೀಷ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣ ಮತ್ರ 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸಹಜಃ ಪ್ರಗೃಹೀತ ಮೂಲಾ೦ಂ | 

ತೇಷಾಂಚೆ ಮಧ್ಯಮಗಮತ್ಕುಲ ವೀರ್ಯ 

ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತಾಂ ವಿಭೂತಿ ಮಥಚಾಹ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಞಾರ್ಮಗ 1೧೧೯1 


ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಜರ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹೋದರನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು, ರುದ್ರದೇವರಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಪದ್ಮ ಮಾಲೆಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ರಾಜರ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬ೦ದರು. ನ೦ತರ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರ, ಕುಲ, ಗೋತ್ರ, ವಂಶ ಪರಾಕ್ರಮ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೈನ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರದರ್ಶ ಸಕಲಾನ್ಯ ಹುತಾಶನಾ೦ಶಶ್ಚಾ 

ಪಂಚತತ್ಪತಿ ನಿಧಾಯ ಸ ಪಂಚಬಾಣಂ | 

ಆಹಾಭಿಭಾಷ್ಯ ಸಕಲಾನ್ನೃಪತೀನಥೋ ಚ್ಹೆ , 

ರ್ದೀಪ್ಯದ್ದು ತಾಶನವಪುರ್ಷನ ತುಲ್ಕ ಘೋಷಃ 1೧೨೦ 

ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ನಂತರ, ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಟ್ಟನು. ಅಗ್ನಿ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು, ಮೇಘದಂತೆ ಕ೦ಠವುಳ್ಳ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಏತೇನ ಕಾರ್ಮುಕವರೇಣ ತರೂ 

ಮತ್ಸಾ ವಭಾಸ ಮುದಕೇ ಪ್ರತಿವೀಷ್ಯಯೇನ 1 

ಏತೈಃ ಶರೈ ಪ್ರತಿಹಹೋ ಭವತೀಹ ಮತ್ತಃ 

ಕೃಷ್ನಾನುಯಾಸ್ಯತಿ ತಮದ್ಯನರೇಂದ್ರ ವೀರಾಃ Ha.soll 

"ಹೇ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆ! ಈ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತ್ಯದ 
ನೆರಳನ್ನು ಉದಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಯಾರು ಆ ಮತ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ. ಈ ದ್ರೌಪದಿ ದೊರೆಯುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇತ್ಯಸ್ಯವಾಕ್ಯ ಮನುಸರ್ವನರೇಂದ್ರ ಪುತ್ರಾ 
ಉತ್ತಸ್ಮುರುದ್ದ ತಮದಾ ಶ್ಚಲ ಕುಂಡಲಾಸ್ಯಾಃ ! 
ಅಸ್ತ್ರಂ ಬಲಂಚ ಬಹುನೈಜ ಮಭೀಷ ಮಾಣಾಃ 
ಸ್ಪರ್ಧಂತ ಏವಚಮಿಧ ಸಮಲಂಕೃತಾಂಗಾಃ lass 


ಈ ರೀತಿ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ 
ಚಂಚಲವಾದ ಕರ್ಣಕು೦ಡಲಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರ ಬಲ ಮತ್ತು 
ಬಾಹುಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಗಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಂತು. ಅವರೆಲ್ಲರು ನಾನಾ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. 


೧೫೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕೇಚೆನ್ನಿರಿಕ್ಷ್ಯಭನುಶೇತ್ಯ ನಮೇಸುಶಕ್ಕ 

ಮಿತ್ಯೇವ ಚಾಪಯ ಯರನ್ಯ ಉತಪ್ರಜಾಲ್ಯ | 

ತತ್ರಾ ಸಸಾದ ಶಿಶುಪಾಲ ಉರು ಪ್ರತಾಪಃ 

ಸಂಗೃಹ್ಯ ತಶ್ಸಮಧಥಿ ರೋಪಣ ಉಯತ್ನ ಆಸೀತ್‌ 1೧೨೩1! 


ಕೆಲವರು ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದು ನಮಗೆ ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ಇದು ನಮಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಎದ್ದು 
ಬಂದನು. ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟೆ ಜಾ ಸರಿಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಮಾಹಾಂತರಾಯ ಸಚಕರ್ಷಯ ದೈವಕೋಟ್ಯಾ 

ಉನ್ನಮ್ಯ ತತ್ಪತಿ ಜಘಾನ ತಮೇವ ಚಾಶು | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಫೆಲ್ಲುನತ ಏತದಶಕ್ಯಮೇವೇ ತ್ಯಂಜೋ 

 ಗಿರೀಶವರತಃ ಸಮ ಯೌ ಚ ಭಗ್ನಃ Hose 

ಆ ಶಿಶುಪಾಲನು ಬಂದು ಜಾ ಕಟ್ಟಲು ಎಳೆದನು. ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿ 
ಮುಟ್ಟಲು ಉದ್ದಿನ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಅಂತರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದರ ಒ೦ದು ತುದಿ ಅವನ 
ಕೈಜಡಿತದಿ೦ದ ತಪ್ಪಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೇ ಬಡಿಯಿತು. ಅವನು 
ಪರಾಜಿತನಾದನು. "ಇದು ಗಿರೀಶನ ವರದಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ಈ ಕಾರ್ಯ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲ೦ದು, ಖಿನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಮದ್ರೇಶ ಏತ್ಯ ಚಕ್ರಷೇ ಸ್ಥವಿರೊಆಪಿ ವಿರ್ಯಾ 

ಚ್ಛೇದೀಶತೊಆಪ್ಯಧಿಕಮೇವ ಸಮುದ್ಧಮಾತ್ರೇ 

ಶಿಪ್ಟೇಆಮುನಾ ಪ್ರತಿಹತಃ ಸಂಯಯಾವ ಶಕ್ಯಂ 

' ಮತ್ತಾತ್ಮ ನಸ್ತದನು ಭೂಹತೆಯೋ ವಿಷಣ್ಣಾ 11೧೨೫1! 

ಮದ್ರ ದೇಶದ ರಾಜ ಶಲ್ಕ, ಆತನು ವೃದ್ಧನಾದರೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ, 
ಶಿಶುಪಾಲನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ, ಆತನು ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು. ಎಳೆದು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 
ಕೇವಲ ಹೆನರುಕಾಳಿನಷ್ಟು ಉಳಿಯಿತು. ಅವನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ. ಆತನಿಗೂ 
ಅಶಕ್ಕವಾದಾಗ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ವಿಷಣ್ಣ ವದನರಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರು. 


ಸನ್ನೇಷು ಭೂಹತಿಷು ಮಾಗದ ಅಸಸಾದಸೊಆ 

 ವಜ್ಞಯ್ಕೆವ ಬಲವೀರ್ಯ ಮದೇನ ದೃಷ್ಟಃ | 

ಚಾಪಂಚಕರ್ಷ ಚಲಪಾದತಲೋ ಬಲೇನ 

ಶಿಷ್ಟೇಸ ಸರ್ಪಪಮಿತೆಆಭಿಪಕೊಆ ಮುನೈವ 1೧೨೬! 


ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಶಾ೦ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಮಗದಾಧಿಪತಿ ಜರಾಸಂಧ, ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇದೇನು ಮಹಾಎಂದು! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೫೯ 


ಎಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತ ಉಳಿದ ರಾಜರ ಕಡೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರದ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಊರದೆ, ವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಳೆದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಸಿವೆಯ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಉಳಿಯಿತು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಬಿಲ್ಲಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹತನಾದನು. 


ಜಾನುನ್ಯಮುಷ್ಯ ಧರಣೀಂ ಯಯತುಸ್ವೆದೈೆವ 

ದರ್ಷೇಣ ಚಾಸ್ತಿರ ಪದಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರಹೇತೋಃ 

ರೌದ್ರಾದ್ವರಾತ್ಸ ಜಡತಾಂ ಗಮಿತೊಒಥ ರಾಜಾ 

ರಾಜ್ಞಾಂ ಮುಖಾನ್ಯನಭಿ ವೀಷ್ಯ ಯಯೌಸ್ಟರಾಷ್ಟ್ರಮಾ 1೧೨೭1! 

ಆ ಜರಾಸ೦ಧನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನಡುಗ ಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ಕಾಲುಗಳು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮೊಳಕಾಲ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
"ಇವಳಿಗೆ ನೀನೇ ಗ೦ಡನಾಗುತ್ತಿ' ಎ೦ದು ಹಿಂದೆ ರುದ್ರದೇವರ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನಂತೆ. 
ಅದೇ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. (ಭ್ರಮ ನಿರಸನವಾಯಿತು) ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಿಗೆ 
ಮುಖವನ್ನೇ ತೋರದೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಎ. ವಿ. : “ಇವಳಿಗೆ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಎಂದಿರಬಹುದೆ? 

ಪ್ರಾಯೋಗತಾಸ್ತ ಮನು ಭೂಹತಯೋಜಥಕರ್ಣೋ 

ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಥಮನುಗೃಹ್ಯ ಧನುಶ್ಚ ಕರ್ಷ ! 

ರಾಮಾದುಶಾತ್ತ ಶುಭಶಿಕ್ಷಿತ ಮಾತ್ರತೋ-ಸೌ 

ರೋಮಾ ವಶಿಷ್ಟ ಮಕರೋದ್ಧನು ಸೊಟಂತಮಾಶು ೨೮ 

ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಜರಾಸಂಧನಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಕರ್ಣನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಕನ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 
ಪರಶುರಾಮರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ ಒಂದು ಕೂದಲಿನ ಅಂತರ 
ಉಳಿಯಿತು. ಅವನೂ ಇತರರಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚತೇನ ವೀಹತೇ ಪ್ರತಿ ಸನ್ನಿವೃತ್ತೇ 

ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ದ್ವಿಜಸದಸ್ಯುಪಸನ್ನಿ ಎಷ್ಟ್‌ । 

ಉತ್ತಸ್ಥ' ತೂರವಿ ಶಶಿ ಪ್ರತಿಮಾನ ರೂಪೌ po 
ಎಪ್ರೇಷು ತತ್ರಚಭಿಯಾ ವಿನಿವಾರಯತ್ಸು | eC 


ಆ ಕರ್ಣನು ಈ ರೀತಿ ಹತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು, ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಇತದ 
ವಿಪ್ರರು ಕಾರ್ಯ ಆಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನವಾದೀತು $ ಎ೦ಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. 

ವಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದತಿ ಯುಕ್ತ ಮಿಮೌಚ ವೀಶೌ: 

ದೇವೋಹಮಾನಿತಿವ ಚೋ ಜಗದುಸ್ತ ತಸ್ತೌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಟ ,ವ ಕೃಷ್ಣ ಮುಖಪ೦ಕಜ ಮಾಶು ಚಾಪ 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಾಂಯಯತುರುತ್ತಮ ವೀರ್ಯಸಾರೌ ' ॥೧೩೦॥ 


೧೬೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, ಇವರು ಎದ್ದದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಏಕೆ೦ದರೆ ಇವರು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೈವೀಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
(ಇದು ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೀರರು 
ಎದ್ದು ನಿ೦ತು, ಮೊದಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೂಡಲೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ತತ್ರಾರ್ಜುನಃ ಪವನಜಾತ್ರೀಯತೊಟಪ್ಯನುಜ್ಞಾ 

ಮೂದಾಯ ಕೇಶವಮಜಂ ಮನಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 

ಕೃತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ಸಿತ ಮದೋಧನುರಶ್ರಮೇಣ | 

ಯಂತ್ರಾತರೇಣ ಸಶರೈರಧುನೋಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಯಮ್‌ 1೧೩೧1 


ಆ ಅರ್ಜುನನು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ನಂತರ, ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಯುಪುತ್ರ 
ಭೀಮನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮನಸಾ ವಂದಿಸಿ, 
ಆ ಧನುವನ್ನೆತ್ತಿ 'ಜಾ-ಗುಣ' ಹಗ್ಗದಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಯಂತ್ರಾಂತರದಲ್ಲಿರುವ ಮರದಲ್ಲಿಯ ಮತ್ಸ್ಯದ ನೆರಳನ್ನು ಕಂಡು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. 


ಕೃಷ್ಣಾ ತದಾಸ್ಯ ವಿದಧೇ ನವಕ೦ಜ ಮೂಲಾಂ 

ಮಧ್ಯೇಚ ತಾಂ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯ ನರೆಂದ್ರ ಪುತ್ರೌ | 

ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ಯಯತುರಚ್ಯುತ ಮಾಭಿನಮ್ಮ 0 

ಕ್ಲುಬ್ಬುಸ್ತದಾ ನೃಪಮಾಬ್ದಿ ರಿಮಾವ ಧಾವತ್‌ 1೧೩.೨! 


ಮತ್ಸ (ವೇಧ ಆದ ಕೂಡಲೇ, ದ್ರೌಪದಿಯು ನೂತನವಾದ ಕಮಲದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತ೦ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. ಪಾ೦ಡುರಾಜನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ನಮಿಸಿ ನಡದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮುದ್ರದಂತಿದ್ದ ರಾಜರ ಗುಂಪು, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ 
ಹಿಂದೆ ಓಡಿಬ೦ದಿತು. ಆ ಸ್ಟಯಂ೦ವರಕ್ಕೆ ಯಾದವರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ, 


ದೃಷ್ಟುಂಓ ಕೇವಲಗತಿರ್ನತು ಕನ್ಯಕಾ ಯಾ ಅರ್ಥೇ 

ನೆಚಾಪಮಿಹ ವೃಷ್ಟಿವರಾಃ ಸ್ಪೃಶಂತುಃ | 

ಚ್ಯಾಜ್ಞಯವ ವರ ಚಕ್ರಧರಸ್ಯ ಲಿಪ್ಸಾಮಪ್ಯತ್ರ 

ಚಕ್ರು ಹಿರನೈವ ಯದು ಪ್ರವೀರಾಃ 1೧೩೩1 

“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೇವಲ ನೋಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಕನ್ಕೆಯ 
ಆಶೆಯಿ೦ದಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂಬಾರದು'' ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ. 
ಯಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಯಾದವ ವೀರರು ಯಾರೂ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕಡೆ 
ಹಾಯಲಿಲ್ಲ. | 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೬೧ 


 ಭೀಮಸ್ತು ರಾಜಸಮಿತಿಂ ಪ್ರತಿಸಂಪ್ರಯಾತಾಂ 


ದೃಷ್ಟೈ ,ವಯೋಜನ ದಕೋಚ್ಛ_ಂಯಮಾಶು ವೃಷಂ | 


ಆರುಜ್ಯ ಸರ್ವನೃಹತೀನಭಿ ತೋಷ್ಯತಿಪ್ಟ ದ್ವಷ್ಟಾ 
ಪಲಾಂಯನ ಹರಾಶ್ಚ ಭಭೂವುರೇತೇ 1೧೩೪1 


ಭೀಮಸೇನನು ರಾಜಸಮೂಹ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು. 


ಹತ್ತುಯೋಜನ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜರು ಓಡಿ ಹೋಗುವದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಪಾ೦ಡವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದ್ದು. 
ಭೀಮೋಂಯಮೇಷ ಪುರುಹೂತಸುತೊಆನ್ಯ ಏತೇ 

ಪಾರ್ಥಾ ಇತಿಸ್ಮ ಹಲಿನೇ ಹರಭ್ಯಮೋ ಚತ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ ೃೈವ ಸೋಪಿ ಮುದದೂಪ ಶಿವೇಶ್ಚ ಪೌತ್ರಃ 

ಖಡ್ಗಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಹರ್ಹಾತ್ಸರಿ ಪುಪ್ಲುವೆಆತ್ರ 1೧೩೧1 
ಇವನು ಭೀಮಸೇನನು, ಈತನು ಅರ್ಜುನನು, ಇವರು ಧರ್ಮರಾಜ, ನಕುಲ, 


ಸಹದೇವರುಗಳು'' ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. 
ಬಲರಾಮನೂ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಣಿದಾಡಹತ್ತಿದನು. 


೧) 


'೨) 


೩) 
೪) 


೫) 


ಎ. ವಿ. : ಈ ಸ್ವಯಂವರ ಘಟನೆ ನಮಗೆ ಏನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ದ್ರುಪದನು ಗುರುಗಳ ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಎರಡರಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಟ್ಟನು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಿತು. 

ಮಹರುದ್ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, “ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ 
ಬಿಲ್ಲು, ಆತನಿಗಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಗುರಿ' ಎರಡನ್ನೂ ವರ ರೂಪದಿಂದ 
ಪಡೆದನು. ಇದರಿ೦ದ ಕನ್ಯೆಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಸೊತ್ತು ಆಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದೈವಾಂಶವಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಸಲ ಅದು ಸತ್ಯವೂ 
ಆಗುವುದುಂಟು. 4 

ಮಾನವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ನಿಷಿದ್ಧ. 

ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು, ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು. 

ರುದ್ರದೇವರ ವರ ಬಲದಿ೦ದ ಅರ್ಜುನನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಬಂದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ, ರುದ್ರದೇವರಿ 
ಗಿ೦ತಲೂ ಕೆಳ ಮಟ್ಟದವರು. ಆ ಕಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ. 


ಸತ್ತ ' ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


೬) ನಿಯತ ಪತಿ-ಪತ್ನಿತ್ಚ ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಅವತಾರವಾದದ್ದೇ 
ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ ಅನ್ಕರಿಗೆ ದಕ್ಕಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ವಾಯುದೇವರ ಅನು 
ಗ್ರಹ ನಿಶ್ಚಿತ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಜುನ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಮ--ವಾಯುಗುರು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮನದಿಂದಲೇ ಒಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ಪ್ರೀತೇಷು ಸರ್ವಯದುಷು ಪ್ರಪಲಾಯಿತೇಷು | 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿ ನೃಪತಿಪ್ಟ ಖಲೇಷು ಭೀಮಾತ್‌ 1 
ಕರ್ಣೊಟಭ್ಯ ೦ಯಾದ್ಧರಿಹಂಯೊತ್ಮಜಮಾಶು 
ಮದ್ರ ರಾಜೋಜಗಾಮ ಹವನಾತ್ಮಜ ಮೇವ ವೀರಃ 11೧೩೬! 
ಅರ್ಜುನನ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಾದವರು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಂ೦ಡರು. ಭೀಮನ ' 
ಬಲದಿಂದ ಬೆದರಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲ ರಾಜರು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, 
ಕರ್ಣನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 


ವಿಪ್ರೇಷು ದಂಡಪಟಿಧರ್ಭ ಮಹಾಜಿನಾನಿ 

ಕೋಪಾತ್‌ ಕ್ಸಿಪತ್ಮುನವಿನಾಶನ ಮತ್ರ ಭೂಯೊತ್‌ 1 

ಕತ್ರಸ್ಯ ವೈರತ ಇತಿ ದ್ರುಪದೇಚ ಕೃಷ್ಣಂ 

ವಿಪ್ರಾಂಶ್ವ ಯೊಚತಿ ಸಮೂರುತಿರಾರ ಶಲ್ಯಮ್‌ 1೧೩.೨ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಇತರ ರಾಜರು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು | 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ ಗೆದ್ದದ್ದು, ಭೀಮನು 
ಸಹಾಯಕನಾದದ್ದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೆದ್ದರೆ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೇಕೆ ದುಃಖ?'' ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಅವರದಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ದಂಡ 
(ಬಡಿಗೆ) ಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಬಗೆದು ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ವಿರುದ್ದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕ್ರೋಧವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ, ಎಂದು 
ದ್ರುಪದರಾಜನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು. ಇ೦ಥ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ' 
ವೃಕ್ಷಂತೃಸೌ ಪ್ರತಿನಿಧಾಯಚ ಮದ್ರರಾಜಂ 
 ಜೋರ್ಭಾಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಜವತಕೋಗಗನೇ ನಿಧಾಯ 1 
ಬಂಧುತ್ವ ತೋ ಭುವಿಶನೈರದಧಾತ್ಸ ತಸ್ಯ 
: ವಿಜ್ಞಾಯ ವೀರ್ಯಮಗ ಮನ್ನಿಜ ರಾಜಧಾನೀಮ್‌ 11೧೩೮1 
ಭೀಮನು ಮೊದಲು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದುರಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಲ್ಕ ರಾಜನ ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಆದರೂ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೬೩ 


ಬಂಧುವಾದ (ಸೋದರಮಾವ) ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಾಯದಿರಲಿ ಎಂದು, ಬೀಳುವವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ 
ಶಲ್ಯನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಪಾರ್ಥೊಟವಿ ತೇನ ಭನುಷಾಯಯುಥೇಸ್ಮ ಕರಂ 

ಸೊಆಪುತ್ರ ಬಾಹುಬಲ ಮಾವಿರ ಮುತ್ರ ಚಕ್ರೇ 

ತೌ ಧನ್ವಿನಾವ (ಮ) ನುಪ ಮೌ ಚಿರಮಸ್ಯ ತಾಂಚ 

ಸೂರ್ಯೋತ್ಮ ಜೊಆತ್ರ ವಚನಂ ವ್ಯಧಿತೋ ಬಭಾಷೆ 1೧೩೯ 


ಇತ್ತ ಅರ್ಜುನನು, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುವಿನಿಂದಲೇ (ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ತಂದದ್ದು) ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಅಷ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೋರಾಡಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನ 
ಸಾಮಥ್ಯನಇನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಧಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 


ತ್ವಂ ಫಲ್ಲುನೋ ಹರಿಹಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಪೋವಾ 

ಮಾರ್ತಂ ನಮೇ ಪ್ರಮುಖತಃ ಸ್ಥಿತಿ ಮನ್ಯ ಈಷ್ಟೇ 

ಯೋವಾಸ್ಮಿ ಕೋಪಿಯದಿತೇ ಕ್ಷಮಮಜದ್ಯ ಬಾಣಾನ್ಮು೦ | 

ಚೌನ್ಯಥೈ ಹಿರಣ್ಯ ತಸ್ತಿತಿ ಪಾರ್ಥ ಆಹ  Mevoll 

“ನೀನು ಅರ್ಜುನನೋ, ಇಂದ್ರನೋ, ಅಥವಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸೇ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು ""ನೀನು ಹೇಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬನು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು" ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಇತರರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ನೀನು 
«ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾ ಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸೋ?'' ಎಂದು ಕೂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪಸ್ಸು, ಅದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ರಹೋಗಣ' ರಾಜನು "ಜಡಭರತನಿಗೆ' 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಉರಿವ ಬೆಂಕಿಗಂಜೆ, ವಿಪ್ರರ ಕೋಪ, ಶಾಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 'ಹೆದರುತ್ತೇನೆ'' 
ಇದು ರಹೋಗಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಿಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅ೦ತೆಯೇ 


ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರು ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗ 
ದಂತೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


೧೬೪ : ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕಾರ್ಯಂ ನಮೇ ದ್ವಿಜವರೈಃ ಪ್ರತಿಯೋಧನೇನೇ 

ತ್ಯುಕ್ತಾಾ ಯಂಯೌರವಿಸುತಃ ಸನುಯೋಧನಾದ್ಯೆ | 

ನಾಗಾಪ್ಟಂಯ೦ ಪುರಮಥ ದ್ರುಹದಾತ್ಮ ಜಾಂತಾ 

ಮಾದಾಯೆ ಚಾರ್ಜುನಯುತಃ ಪ್ರಯಂಯೌ ಸಭೀಮಃ Noval 

“ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇ" 
ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಭೀಮನ 
ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆದನು. 

ಅಗ್ರ ಟಶ್ವಿಪುತ್ರ ಸಹಿತಃ ಸತು ದರ್ಮಸೂನುಃ 

ಪ್ರಾಯೋತ್ಕುಲಾಲ ಗೃಹ ಮನ್ಯಪಿ ಭೀಮ ಪಾರ್ಡೌ | 

ಭಿಳ್ಸೇತಿ ತೈರಭಿಹಿತೇ ಪ್ರಜಗಾದ ಕುಂತೀ 

ಭುಜ್ಜ ೦ ಸಮಸ್ತ ಶಇತಿ ಪ್ರದದರ್ಶ ಕನ್ಯಾಮ್‌ 1೧೪೨ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರುಗಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮರಾ! 
ಅವರು ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕೂಡ ಅವ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದರು. ಇಂದು ಭಿಕ್ಷೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು ಎಂದು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕುಂತಿಯು, “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮನಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ನಂತ 


ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


ಪ್ರಾಮಾದಿಕ೦ ವಚನಂ ನಮೃಹಾ ತಂೋಕ್ತಂ 

ಪ್ರಾಯೋಹಿ ತೇನ ಕಥ ಮೇ ತದಿತಿಸ್ಮ ಚಿ೦ತಾ | 

ತೇಷಾಂ ಬಭೂವ ವಸುದೇವ ಸುತೋ ಹರಿಶ್ಚ 

ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಹರಮೇಣ ಹಿಸೌ ಹೃದೇನ 1೧೪೩ 


ಕುಂತಿಯು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಾದರೂ, ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗ 
ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಕೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಟಿಂತೆಗೊಳಗಾದ 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರನಾದ ವಸುದೇವ ಸುತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಕೆ 
ಬಂದನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಸಂಭಾಹ್ಯತ್ಕೆ: ಸಭಗವಾನಮಿತಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿ: 

ಪ್ರಾಯಾನ್ನಿಜಾಂ ಪುರಮಮಾಯದುಭಿಃ ಸಮಸ್ತೆ ,ಃ 

ಜ್ಞಾತುಂಚತಾನ್ನಿಶಿ ಸತುದ್ರುಪದಃ ಸ್ವಪುತ್ರಂ 

ಹ್ರಾಸ್ಥಾಹಂಯತ್ಸಚನಿಲೀನ ಇಮಾನ ಪಶ್ಯತ್‌ Now 

ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡ, ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ವಾಂಡ 
ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಯಾದವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದ ನಂ: 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೬೫ 


ಪಾಂಡವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
"ಕಳಿಸಿದನು. ಅನು ಅಡಗಿದ್ದು, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಭಿಲ್ಲಾನ್ನ ಭೋಜಿನ ಉತೋ ಭಗಿನೀ೦ ನಿಜಾಂಚ 

ತತ್ರಾತಿ ತೃಪ್ತ ಹೃದಯಾಮಥ ಯುದ್ಧ ವಾರ್ತಾಂ 

ತೇಷಾಂ ನಿಶಮ್ಯನದತಾ೦ ಹನವದ್ಗ೦ಭೀರಂ 

ಕ್ಷತ್ರೋತ್ತಮಾ ಇತಿಮತಿಂದ ಚಕಾರ ವೀರಃ 1೧೪೫1! 


ಆ ವೀರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು, ಆ ಪಾಂಡವರು ಭಿಕ್ಷೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು 
ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ೦ತೃಪ್ತಳಾದ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವರು ಮರಗಿ 
ಹರಟುವಾಗಲು ಕೂಡ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವನ್ನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಪ್ರಾತಸ್ತು ತಸ್ಯ ಜನಿತುರ್ವಚಸಾ ಪರೋಧಾಸ್ತಾ 

ನ್ಭ್ರಾ ಪ್ಯ ಮಂತ್ರ ವಿಧಿನಾ ಮರುತಾತ್ಮ ಜೇನ 

ಸಂಪೂಜಿತೋತತಿ ವಿದುಷಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂಶ್ಚ 

ಪ್ರಾವೇಶಯನ್ನೃ ಪತಿ ಗೇಹ ಮಮೈವ ಮಾತ್ರಾ Novell 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರುಪದರಾಜನು, ಪುರೋಹಿತರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ಮಂತ್ರ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಪಾಂಡವರು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಮರುತಾತ್ಮ (ಭೀಮ)ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ, 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

ಎ. ವಿ. : ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಒ೦ದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

“ಮಾವನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅಳಿಯನು ಮಾವನಿಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಲೋಕದ ರೂಢಿ” ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದವರು ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಲ್ಲ 
- ಆದರೆ ದ್ರುಪದರಾಜನು ಬಂದಾಗ ಪೂಜಿಸಿದವನು ಮರುತಾತ್ಮಜನು. ಅಂದರೆ 
ದ್ರೌಪದಿ, ಭಾರತಿದೇವಿಯ ಪೂರ್ಣಾ೦ಶಳು. ವಾಯುಪುತ್ರನಿಗಾಗಿಯೇ ಬಂದವಳು. 
ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಭಾಗಶಃ ಎ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ತಾನಾಗತಾನ್ಸಮಭಿ ಪೂಜ್ಯನಿಜಾತ್ಮ ಜಾಂಚೆ 

ವಪ್ರಾದಿ ಯೋಗ್ಯ ಪೃಥಗುಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಜಾತೈಃ | 

ಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಗೃಹಾಂಶ್ಚತುರ ಏವದಿದೇಶ ರಾಜಾ | | 
ತತ್ರಾಯುಧಾದಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗೃಹಂಚಿ ತೆಟಗುಃ ೧೪೭1 


ಆ ದ್ರುಪದರಾಜನು, ಬಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ವಾಸ 


೧೬೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡವರು, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ನ ದೃಷ್ಟ, ಮತ್ತು 
ದ್ರುಪದನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧) ಮಾನವನು ತನಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ SR ಬಯಸುವುದು, 
ಅಭಿರುಚಿಯ ವಿಷಯಗಳತ್ತ ಗಮನಿಸುವುದು ಬ ಇದು ಅವನ 
ಮನೋಧರ್ಮ. 

೨) ದ್ರುಪದರಾಜನು ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ನಂಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮನದ ದುಗುಡ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಮಮತೆ ಸುಮ್ಮನಿರಗುಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವನು ಪಾ೦ಡವರ ವರ್ಣ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗೆಂದೇ ನಾಲ್ಕು ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬೇಕಾದ, ಅವರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪಾ೦ಡವರಿಗೆ 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದನು. ಪಾಂಡವರು ಮೂಲತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ವೀರರು. ಅವರಿಗ 
ಇತರ ಮನೆಗಳು ಹಿಡಿಸಬಹುದೇ? ಕಾರಣ ಅವರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನೆ! 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಚೇಷ್ಟಾಸ್ಟರಾಕೃತಿ ವಿವಕ್ಷಿತ ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯ 

ಪ್ರಾಗಲ್ಭ್ಯ ಪೂರ್ವಕ 'ಗುಣ್ಣೆಃ ಕ್ಷಿತಿಭರ್ತೃ ಪುತ್ರಾನ್‌ | 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತಾನ್‌ ದ್ರುಪದ ಏತ್ಯ ಚ ಧರ್ಮಸೂನುಂ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೊಟಸಿ ನರವರ್ಯವದ ಸ್ವಸತ್ಯಮ್‌ 1೧೪೮1 


ಅವರ ಚೇಷ್ಟೆ (ಕಾಯ) ಗಳಿಂದ, ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಆಕಾರ, ಮಾತುಗಃ 
ಪ್ರದರ್ಶನ, ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ 
ನೋಡಿದಾಗ, ನೀವು ರಾಜಪುತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಎಲೊ 
ನರವರ! ರಾಜ! ನೀನಾರು? ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದು ದ್ರುಪದನು ಕೇಳಿದನು. 

.  ಸಪ್ರಾಹಮಂದಹಸಿತಃ ಕಿಮಿಹಾದ್ಯರಾಜ ನ್ಪೂರ್ವಂ 

ಹಿ ರ್ಮಾನಿಷೆಯೇನ ವಿಶೇಷ ಉಕ್ತಃ 

ಪುತ್ರೀಶೃತೇಶವಸುತೇ ನತುಲಕ್ಷ್ಯವೇಧ | 

ಉಕ್ತೋನರೇಂದ್ರ ಸಮಿತೌ ಸಕೃತೊಟಆಪ್ಯನೇನ Hav! 

ಆಗ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ, ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನೆ ಮಗ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ರಾಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವರ್ಣದವರೇ ಇರಬೇಕು ಎಂರ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ "ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧ' ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ವರ್ಣವಿಷಯ ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀ? ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೬೭ 


ಏವಂಬ್ರುವಾಣಮಥ ತಂ ಪೃಫಯಾಸಹೈವ 

ರಾಜಾವದೇತಿ ಪುನನೇವಯಯಾಚ ಏಷಃ 1 

ಸರ್ವಂ ವೃಥಾಹ್ಯ ವದತಾ೦ ಸ ಚೇತನ ತುಷ್ಟೋ 

ವಾಚಂ ಜಗಾದ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಇಹಾಸಮದ್ಯ | 1೧೫೦! 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ದ್ರುಪದರಾಜನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೂ ಕು೦ತಿಗೂ ಯಾಚಿಸಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕುಂಶಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ (ತಾವು ಪಾಂಡವರೆಂಬುದನ್ನು) 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರುಪದ ರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಯೋಜನೆ ಫಲಿಸಿತು. ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನು ಎ೦ದು ನುಡಿದನು. 


ಹಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇವಹಿ ಮಯ ಕೃತಃ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ತೃ೦ 

ಫಲ್ಲುನೊಟನ್ಯ ಉತವಾದ್ಯಕರಂ ಸುತಾಯಾಃ। 

ಗೃಹಾ ತ್ವಿತೀರಿತ ಇಮಂ ಸತುಧರ್ಮಸೂನು ಶಾಜಸ್ಮೃ 

ಸರ್ವಇತಿ ಮೇಮನಸಿ ಪ್ರರೂಢಮ್‌ 11೧೫೧ 

“ಪಾರ್ಥನಿಗೋಸ್ಕರವೆಂದೇ ನಾನು ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಫಲ್ಲುಣ 
ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ, ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಮಗಳ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಧರ್ಮರಾಜನು “ನಾವು ಐದು ಜನ 
ಕೂಡಿಯೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಾತ್ರ ಪ್ರಮಾ ಮಮಹ್‌ದಿ ಪ್ರತಿಭಾತ್ಯ ಥಾಪಿ 

ಧರ್ಮಾ ಚಲಾಮಮಮತಿರ್ಹಿತದೇವಮಾನಂ ಟ1 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವತ್ಯಪಿ ಸಹೈವ ಸುತೇನ ರಾಜಾ ನೈವೇಚ್ಛ 

ದತ್ರ ಭಗವಾನಮಚ್ಛ ಕೃಷ್ಣ: | 11೧೫೨ 

“ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲೊಲ್ಲದು. ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸು ಎಂದೂ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸಲಾರದು. ಕಾರಣ ಇದು ದೈವ 
ಸಮ್ಮತವೇ'' ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನು ನುಡಿದಾಗ, ದ್ರುಪದರಾಜನು ಆತನ ಮಗನು ಆ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿ೦ತೆಗೊಳಗಾದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಗವಾನ್‌ (ಕೃಷ್ಣಃ) ವ್ಯಾಸರೇ ಬಂದರು. 

ವ್ಯಾಸಂ ತಮೀಶ್ವ್ವ ಭಗವಂತಮಗಣ್ಯ ಪೂರ್ಣ 

ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಾತ್ಮ ಗುಣಮಾಶು ಸಮಸ್ತ ಏವ | 

ನತ್ವಾಭಿ ಪೂಜ್ಯ ವರಪೀಠಗತಸ್ಯ ಟಾಜ್ಞಾ | 

ಮಾದಾಂಯ ಚೋಪವಿವಿಶುಃ ಸಹಿತಾಸ್ತ ದಂತೇ 1೧೫೩! 

ಅಗಣ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನದ, ನಿತ್ಯನೂ, ಅವ್ಯಯನು, ಪರಮಾತ್ಮನು 
1 ಆದ ವ್ಯಾಸರು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ, ಅವರಿಗೆ ವ 


೧೬೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. | 

ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಪಂಚದೇವಿಯರ ವಿವರ. 

ಕೃಷ್ಣಸ್ತ ದಾಹ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿದೇಹಿ ಕನ್ಯಾಂ 

ಸರ್ವೇ ಭ್ಯ ಏವ ವೃಕ್ಷವಾಯು ಪುರಾದರಾಹಿ | 

ನಾಸತ್ಯದಸ್ರ ಸಹಿತಾ ಇವು ಏವ ಇಂದ್ರಾಃ 

ಪೂರ್ವೇಚ ಸಂಪ್ರತಿತ ನಶ್ಚ ಹರೇ ರ್ಹಿಪಶ್ಚಾತ್‌ onl 


ಆಗ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ಐದು ಜನರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡು. ಇವರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಯಮಧರ್ಮರಾಜನೇ ಧರ್ಮರಾಜ, 
ವಾಯುವೇ ಭೀಮನು, ಇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನು, ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ನಕುಲ ಸಹದೇವರುಗಳು. 
ಅವರೇ ಇಂದು ಪಾಂಡವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಆಳಿದ್ದಾರೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಏಷಾಂ ಸ್ಕ್ರಿಯಶ್ಚ ನಿಖಿಲಾ ಅಪಿ ಚೈಕ ದೇಹಾಃ 

ಪುತ್ರೀ ತಮೈವ ನತತೋತ್ರ ವಿರುದ್ಧ ತಾಹಿ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಶ್ಯ ಪಿಯದಾ ದ್ರುಹದಶ್ಚ ಕಾರ 

ಸ೦ವಾದಿನೀ೦ ನದಿಯ ಮೇನಮಥಾ ಹ ಕೃಷ್ಣಃ 1೧೫೫! 

“ಈ ಪಂಚವಾಂಡವರ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರು. ಒಂದೇ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ಧರಿಂದ ಐವರ ಮದುವೆ ಒಬ್ಬಳೊಂದಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಲಾರದು'' ಈ ರೀತಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ, ಆ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಐವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಬುದ್ಧಿಯು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಗ (ಕೃಷ್ಣ) ವ್ಯಾಸರು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದರು. 

ದಿವ್ಯಂಹಿ ದರ್ಶನಮಿದಂ ತವದತ್ತ ಮದ್ಯಪಶ್ಯಾಶು 

ಖಾಂಡುತನೆಯಾ ನ್ಹಿವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಸ್ಟೃಂ | 

ಏತಾಲಚತೇದುಹಿತರಂ ಸಹತ್ಯೆಃ ಪೃಥಕ್‌ 

ಸ್ಯಾಂ ತಲ್ಲಕ್ಟಣಿಃ ಸಹ ತತಃ ಕುರುತೇ ಯಥೇ ಹಮ್‌ 11೧೫೬! 


“ಈಗೆ ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡು. ಅವರವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣು. ಈಗ ಆ ಐದು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ನೋಡು. ನ೦ತರ ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವರ್ಶಿಸು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. | 


-. ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ' ೧೬೯ 


ಇತ್ಯುತ್ತ ವಾಕ್ಯಮನುತಾನ್ಸ ದದರ್ಶರಾಜಾ 

ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಾದ ಬಲತೋ ದಿವಿತಾದೃಶಾಂಶ್ಚ |. 

ಏತಾನ್ನಿಶಾಮ್ಯ ಚರಣೌ ಜಗದಿಖಿ ತುಶ್ಚ | | 
ಭೀತೋ ಜಗಾಮ ಶರಣ ತದನಾದರೇಣ | 1೧೫೭1 


ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಪರಮಾತ ಓನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದ, ದ್ರುಪದ ರಾಜನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ಭಾರತಿದೇವಿ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವರವರ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಂಡನು. “ನಾನು ವ್ಯಾಸರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ"” ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡು, ಜಗದೀಶನಾದ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಶರಾ ತವಾದ: 

ದಶ್ತ್ಯಾ್ಯಾಭೇಯಂ ಸ ಭಫ್‌ವಾನ್ಯು _ಪದಸ್ಯ ಕಾರ್ಯೇ 

ತೇನೋ ಮಿತಿ ಸ್ಮ ಕಥಿತೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಸರ್ವಾಂ | 

ವೈವಾಹಿ ಕೀಂ ಕೃತಿ ಮಥವ್ಯದದಾ ಚೈ ಧೌಮ್ಯಯುಕ್ತಃ 

ಕ್ರಮೇಣ ಜಗೃಹು ರ್ನಿಖಲಾಶ್ಚ ಖಪಾಣಿಮ್‌ 1೧೫೮1 

ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ದ್ರುಪದ ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ದ್ರುಪದ 
ರಾಜನು ಐವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ವ್ಯಾಸರು " ಬ೦' ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ನಿಂತು, ಧೌಮ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರ ಮುಂದಾಳ್ತನದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ 
ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಂದರೆ (ಜೇಷ್ಠತೆಯ ಪ್ರಕಾರ) 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಐವರೂ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ' 
ಮಾಡಿದರು. (ವಿವಾಹ ನೆರವೇರಿತು). | 


| ಏ. ವಿ. : ಮೇಲಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು 'ಓದಿದಾಗ, ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ. 
೧) ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರರಾಗಿದ್ದರೇ? 

೨) ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐದು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದ್ದದ್ದು ನಿಜವೇ? 
ಸಮಾಧಾನ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವು ಏವ ಇಂದ್ರಾಃ ಪೂರ್ವೇಚ'' ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮ ಇಂದ್ರನು 
ಯಜ್ಞನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನಂತರ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯಮ-ವಾಯು 
ಪರ್ಯಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರರೇ. ಪುರಂದರನೆಂಬವನು ಹಿ೦ದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇ೦ದ್ರಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ೬ನೇ 
ಮತ್ತು. ೭ನೆಯ ಇಂದ್ರ ಪದವಿ LAS ಇದ್ದೆ ಕಾರಣ ಪಂಚೇಂದ್ರರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧೭೦ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


೨ ನೇ ಸ್ವಾರೋಚಿಕ್ಷ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಚನ ಅಂಬೋ ಹೆಸರಿಂದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಇಂದ್ರ ಪದವಿ ಆಳಿದ್ದಾರೆ. 


೩ ನೇ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಜಿತ ಅಂಬೊ ಹೆಸರಿಂದ ಯಮಪರ್ವ ರಾಜರು 
ಇಂದ್ರ ಪದವಿ ಆಳಿದ್ದಾರೆ. ೪೫ ರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳು ೬.೭ ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದೇವರು. 
ಪದವಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆಯೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಫಂಚೇಂದ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಬೆಳಕಿನ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಪಷ್ಟ . 
ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ids ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು 
ಬಲಿಯ ಬಣ್ಣ ಮಾತ್ರ. 


ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ಉದಾಹರಣೆಗೆ - "ಗಾಳಿ' ಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು. 
ಗಾಳಿ ಒ೦ದೇ ಅನಿಲ ಎಂದು ತಿಳಿದರೂ ಅದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಘಟಕಗಳು ಇವೆ ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರಬಲ್ಲರು. ನಮಗೆ ಅನುಭವವಾಗುವುದು ಗಾಳಿಯೊಂದೇ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸೋಣ. 

ಪಾಂಚಾಲಕೇಷು ಚೆ ಮಹೋತ್ಸವ ಆಸರಾಜಾ 

ತುಪ್ಬೋಭವತ್ಸಹ ಸುತ್ತತ್ಪ ನಿತ್ಠಿತಶ್ಚ ಸರ್ವಃ | 

ಹೌರೈಶ್ಚ ಜಾನಪದಿಕೈಶ್ನ ಯಥೈವ ರಾಮೇ ದ ತ್ಪಾಸುತಾಂ 

ಜನಕ ಆಹ ಮುದಂತತೋನು ೧೫೯0 

ಆ ಮದುವೆಯಿಂದ, ಪಾ೦ಚಾಲ ದೇಶದ ಜನರು, ಪೌರರು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವತಃ 
ದ್ರುಪದರಾಜ, ಆತನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳು, ಬಂಧು ಬಳಗದವರು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಜನಕನು ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಆಗಿನ ಜನರು ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಗೊಂಡಿದ್ದರೋ, ಎಂದು ಹೋಲಿಕೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. | 

ಎ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜರ, ಪರಿವಾರದ ಆನಂದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಸೀತಾ-ರಾಮರನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೋಲಿಕೆ ಅವರಿಗೆ. 

ಉದ್ವಾಹ್ಯ ತತ್ರ ನಿವಸತ್ಸುಚ ಪಾಂಡವೇಷು 

R ಶ್ರುತ್ಸೆ ವ ರಾಮಸಹಿತಃ ಸಹಯಾದವೈಶ್ಚ 

ಆದಾಯ ಪಾರಿಬರ್ಹಂ ಬಹುಲಂ ಸಕೃಷ್ಣ 

ಆಯಾನ್ಮುದೈವ ಹೃಥಯಾ ಸಹಿತಾಂಶ್ಸ ಪಾರ್ಫಾನ್‌ ॥೧೬೦॥ 

ಮದುವೆಯ ನಂತರ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಯಾದವರ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮದುವೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಉಡುಗೊರೆ (ವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಭೂಷಣ) ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಂತಿಯ ಸಹಿತರಾಗಿ ಇದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೭೧ 


ದೃಷ್ಟ ,ವತಂ ಮುಮುಮರಾಶು ಕುರುಪ್ರವೀರಾ 

ಆಶ್ಲಿಹ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಮಥನೇಮುರ ಸೌ ಚ ಕೃಷ್ಣಾಂ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾಪ್ರದಾಯ ಗೃಹಯೋಗ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಭಾಂಡಂ 

ಸೌವರ್ಣಮೇಭ್ಯ ಉರುಭೂಷಣ ಮಚ್ಕುತೋ-ದಾತ್‌ ॥೧೬೧!! 

ಬಂದಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಪಾಂಡವರು ಆನ೦ದಪಟ್ಟರು. ಆತನನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಗೌರವದಿಂದ ಆದರಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆಕೆಗೆ ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ನಂತರ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಮನ್ನಿಸಿದನು. 


ವಿ.ವಿ: ಮದುಮಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಅಂದಿನ 
ಪದ್ಧತಿ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದೇ? 


ಜೇವಾಂಗೆಯೋಗ್ಯ ಶುಭ ಕುಂಡಲಹಾರ ಮೌಲಿ 

ಕೇಂಯೂರವಸ್ತ್ರ ಸಹಿತಾನ್ಯುರು ಭೂಷಣಾನಿ 

ಹಣ್ಣಾಂ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಗದಾ ತ್ಪೃಥಗೇವ ಯೋಗ್ಯಾನ್ಯ 

ನ್ಯದ್ದದಾವಥ ಪಿತೃಷ್ಟ ಸುರಾತ್ಮ ಯೋಗಮ್‌ 1೧೬೨॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ದ್ರೌಪದಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆರುಜನ ಪಾಂಡವರಿಗೆ, ಅವರವರ 
ಅಂತಸ್ಥಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಅವರವರ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳ, 
` ಕುಂಡಲಗಳು, ಸರಗಳು, ಕಿರೀಟಿ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಆಭರಣಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಸೋದರತ್ತೆ ಕುಂತಿ ವಿಧವೆ 
ಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ದಾಸೀಶ್ಚ ದಾಸಸಹಿತಾಃ .ಶುಭರೂಪವೇಷಾಃ 

ಸಾಹಸ್ರ ಸೋದಧ ತುರತ್ರ ಹರಿರ್ನ್ಯಪಶ್ಚ 

ತಾಸಾಂ ವಿಚಿತ್ರ ವಸನಾನ್ಯುರುರತ್ನ ಮಾಲಾಃ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶೋದದತುರಷ್ರ್ಯರು ಭೂಷಣಾನಾಮ್‌ Motil 


ಮೇಲಿನ ವಸ್ತುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ, ದ್ರುಪದರಾಜನು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿ೦ದ ಭೂಷಿತರಾದ, ಸಹಸ್ರ, 
ಸಹಸ್ರ ದಾಸ, ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. ದಾಸಿಯರ ಮೈ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ, 
ಮಣಿಖಚಿತ ರತ್ನಹಾರಗಳಿದ್ದವು. 


ಮಾಸಾನ್ಪಹೂನಪಿ ವಿಹೃತ್ಯ ಸಹೈವ ಪಾರ್ಥಃ 

ಕೃಷ್ನೋಯಂಯೌ ಅಯದುಪುರೀಂ ಸಹಿತೊಟಗ್ರಜೇನ 

ಆ೦ತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಪ್ರತತೋರು ಶಕ್ತ | 

ವ್ಯಾಸೇನ ವತ್ಸರಮಿಹೋಹುರಿಮೇ ಚಪಾರ್ಥಾಃ 1೧೬೫1! 


೧೭೨ ' ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಿದ್ದು, ದ್ವಾರಕಾಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 
ಅಪ್ರತಿಹತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ. ಹೋದರು. ನಂತರ 
ಪಾಂಡವರು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪಾಂಚಾಲ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
 ಹೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯತನಾಯಾ: ಸಹಸೌಬಲೇನ | 
ಕರ್ಣೇನ ಸಿಂಧುಹತಿ ನಾರದ ಹಸ್ತಿಯೋಧ್ಯೆಃ 
 ಭೂರಿಶ್ರವಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಭಿಶ್ಚ ಸಹೈವ ಹಂತುಂ : 
ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜಮಗುರೇತ್ಯ ಪುರೀಂ ಪುನಸ್ತೇ ತ 11೧೬೬! 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಸೋತ ನಂತರ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಶಕುನಿ, ಕರ್ಣ, ಜರಾಸಂಧ 
'ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಥ, ಆನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
(ಆದರೂ ದುಷ್ಟರ ಮನಸ್ಸು ಸುಮ ನೆ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಸೇಡು ತೀರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ) 
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಜರು ಸೇರ. ಭೂರಿಶ್ರವನ ಸಹಿತರಾಗಿ, ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲ ನಗರದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. : 


ತೈರರ್ದಿತೇಸ್ವಪುರ ಆಶು ಸಸೋಮಕಾನಾ೦ 

ರಾಜಾ ಸುತಃ ಸಸೈನಿಕ ಉದ್ದತೊಟಆಭೂತ್‌ 

ತೇಷಾ೦ಚೆ ತಸ್ಕಚ ಬಭೂವ ಮಹಾನ್ಫಿಮರ್ದಃ ೫೫ 

ಪುತ್ರೌಚ ತಸ್ಯ ನಿಷತೌ ಎಧುತಾಶ್ಚ ಸೇನಾಃ Hotell 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯ ಬ೦ದು ಪಾಂಚಾಲ ನಗರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ದಾಳಿ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದನು, ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ, ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ 

ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದ್ರುಪದ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಧ್ಯೆ ಘೋರ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 

ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರರಾದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತು ಎ೦ಬ ಸ್ಸ 'ಮಕ್ಕೆಳು 
ಮಡಿದರು. ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಓಡಶತ್ತಿತು. : 


ಚಿತ್ರೇಹತೇ ಸಮರ ಆಶು ಚಿತ್ರಕೇತೌ 
"- ಧಾವತ್ಸು ಸೈನಿಕವರೇಷು ಚೆ ಹಾರ್ಕ್ಸತಸ್ಯ 

ಪಾರ್ಧಾರಥೈ ರಭಿಯಯುರ್ಧ್ಯತ ಚಾಕ್ಷ ಬಾಣಾ 

ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ತನಯಾ ನ್ರವಿಸೂನು ಯುಕ್ತಾನ್‌ 1೧೬೮1 

ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರು. ದ್ರುಪದನ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಓಡಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಪಾರ್ಥನು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದರು. 

ತೈಸ್ತೀಷು ಪಂಚಸು ಸಮಂ ಪ್ರತಿಯೋಯತ್ಸು | 

ಭೂರಿಶ್ರವಾಃ ಸ ರವಿಜೋ ವಿರಥಂ ಚಕಾರ 

ಶಕ್ರಾತ್ಮಜಂ ತದನು ಪರ್ವತ ಸನ್ನಿಕಾತಂ 

ದೋರ್ಭಾಲತು ಮಾರುತಿ ರುರುಂ ತರುಮುದ್ಬಬರ್ಹ ॥೧೬೯॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೭೩ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ, ಕೌರವರಿಗೂ, ಭೀಕರ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಭೂರಿಶ್ರವ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನು ಬಂದು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವಾಯುಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಎದುರಾದನು. | 


ಆಯಾಂತಮೀಷ್ಯ ತರುಹಸ್ತ ಮಿಮಂ ಸಮೀರಸೂನುಂ 

ಸುಯೋಧನ ಮುಖಾ ನಿಖಲಾಃ ಸುಕರ್ಣಾಃ, 

ಭೂರಿಶ್ರವಾಃ ಶಕುನಿ ಭೂರಿ ಜಯದ್ರತಾಶ್ಚ | 

ಸರ್ವೇಷಿ ದುದ್ರುವು ರಥೋ ವಿವಿಶುಃ ಪುರಂಸ್ವಂ : ॥೧೩೦॥ 

ವಾಯು ಪುತ್ರನು ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಭೂರಿಶ್ರವ, ಶಕುನಿ, ಜರಾಸಂಧ, ಮೊದಲಾದ i ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಮಸ್ತಮಪಿ ತಸ್ಟಿದುರೊಆಗ್ರಜಂಸ್ಟಂ 
_ವರ್ಧಂತ ಏವ ತನಯಾ ಭವತೋ ನರೇಂದ್ರಃ 
ಇತ್ಯಾಹ ಸೊಟಪಿ ಮುದಿತಃ ಸ್ಪಸುತೇನ ಕೃಷ್ಣಾ | ; 
ಪ್ರಾಪ್ತೇತಿ ಭೂಷಣವರಾಣ್ಯ ದಿಶಚ್ಚ ವಾಸ 1೧೭೧ 
ವಿದುರನು (ಸ್ವಯಂವರ ವೃತ್ತಾಂತ ಎಲ್ಲವನ್ನು) ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿ೦ದ “ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನೇ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯ ಉಡುಗೊರೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ವಿ. ವಿ. : ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು. 
೧) ವಿದುರನು "ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು' ಎಂದಾಗ ಆ ಪದವು ಎರಡು ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಕೌರವರು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಂಡವರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಎಂದು 
ಅಣ್ಣನ ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೇ? 


°°. ಪಿ) ಅದರಂತೆ - ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊ೦ದು' ಪಾಂಡವರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ, 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರೆ, ಕೌರವರು ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿ೦ದ, ಅಸ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು, 


೩) ಸ್ಪಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಸಂಕುಚಿತ ಮನವುಳ್ಳ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದನು, ಮೋಸಹೋದನು. 


೧೭೪ ` ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪಾರ್ಥಾ ಇತಿಸ್ಮ ವಿದುರೊಆವದಬಾಶು ಸೊಆಪಿ 

ಸ್ಟಾಕಾರಗೂಹನಪರೋ ಯದಿತರ್ಹತೀವ 

ಭದ್ರ೦ ಮೃತಾನಹಿ ಪೃಫಾನೆ ಸಹಿತಾಃ ಸ್ಮ ಹಾರ್ಥಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಪಿ ಮೇವದ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಮ್‌ 1೧೭೨॥ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭಾವವನ್ನರಿತ ವಿದುರನು, ಅರ್ಜುನ, ಇತಿ ಪಾ೦ಡವರು ಎಂದು 
ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೂಡ ಮನದ ದುಗುಡವನ್ನು (ಅಸ೦ತೋಷವನ್ನು) 
ಅಡಗಿಸಿ, ಓಹೋ! ಹಾಗೋ! ಕುಂತೀ ಸಹಿತ ಪಾಂಡವರು ಸತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅತ್ಯಂತ 
ಶುಭವಾರ್ತೆ, ನೀನು ಆ ಪಾ೦ಡವರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದು 
ಕೃತ್ರಿಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಹವಿದುರಃ ಸ ಹಿಡಿಂಬವಧ್ಯಾ ಪೂರ್ವಾಂ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಖಿಲಾಮಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ವೇಧಂ 

ಉದ್ವ್ರಾಹ ಮಹ್ಯಥ ನದೀಜ ಮುಖಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತ್ಪುಷಾ 

ಬಭೂವುರಪಿ ವಶ್ಸರ ಮೂಹು ರೇವಮ್‌ laa ll 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಂದ ಆ ರೀತಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ವಿದುರನು, ಹಿಡಂಬನ 
ವಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಹಿಡಿಂಬಿ ವಿವಾಹ, ಬಕನ ವಧೆ, ಮತ್ಸ್ಯ ಭೇದ, (ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ) ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೀಷ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮುಖರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ನಂತರವೂ 
ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಿದ್ದರು. 


"ಎ. ಎ. : ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಕಪಟ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. | 

ಶ್ರುತ್ವಾಥೆ ಕೃಷ್ಣಮುಹಂಯಾಂತ ಮುರುಪ್ರದಾಯ 

ರತ್ನಂ ಚೆ ಹಾಂಡುತನಯೇಷು ಗತಂ ಪುನಶ್ಚ 

ತಾತಪ್ಯ ಮಾನ ಹೃಯಯಾಸ್ತು ಸುಯೋಧನಾದ್ಯಾ 

ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ರುರಥ ಕರ್ಣಮುಖಾಯ ಯುಶ್ಚ ॥೧೭೪॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ೦ದು ಪಾಂಡವರ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ೦ತಪ್ತವಾದ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದವರು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನ ಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


ಎ. ವಿ. : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕಿಂತ, ಕೌರವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೭೫ 


ಯುದ್ಧಾಯ ತೇಷು ಪುನರೇವ ರಥೈಃ ಪ್ರಯಾತೇ 

ಪ್ರಾ ಹಾಗ್ರಜಲಿ ಸವಿದುರೋಪಿ ನದೀಜ ಮುಖ್ಯಾನ್‌ 

ಏತೇ ಹಿ ಪಾಪತಮ ಚೇತಸ ಏತ್ಯ ಹಾರ್ಥಾನ್‌ 

ಯುದ್ಧಾಯ ಮೃತ್ಯು ಮುಹಯೊಂತಿ ನ ಸಂಶಯೋತ್ರ 0೧೭೫! 


| ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ದನಾದದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿದುರನು, 
ಭೀಷ್ಮರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಣ್ಣನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಪಾಪತಮ ಚೇತನರಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಭೀಮಾರ್ಜುನೌ ಏಹಹಿತುಂ ನಹಿಕಶ್ಪನಾಸ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯಶ್ಶ್ಕುರವರೇಷ್ಟಪಿ ವರ್ಧಿತಾಸ್ತೇ 

ಜ್ಞಾತ್ತೆ ವ ವತ್ಸರ ಏವ ಮಹಾನಧರ್ಮ ಮಸ್ತೇ 

ಹಾ ಮುಹೇಶ್ಚಣ ಕೃತಸ್ತದಲಂ ನಿಯುಂ ಪೃ 1೧೭೬1! 


ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮುಂದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ೯ವೂ 
ಸರಿಯೆನಿಸಲಾರದು. ಅವರು ಅಸಮರ್ಥರೆ, ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಒ೦ದು 
ವರ್ಷವಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ಇದು. ಮಹಾನ್‌ ಅಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು 
ಕರೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆನೀತಯೇಚೆ ವಿನಿಯುಜ್ಯ ಸುಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವ 

ಮಾನೀಂಯ ಯೋಜಂಯು ನೃಪೈಷು ತಥಾರ್ಧರಾಜ್ಯ೦ . 

ಏವಂ ಕೃತೇ ತವಭವೇತ್ಕು ವೃದ್ಧಯೇಹಿ 

ಧರ್ಮಾಯಚೋಭಯ ವಿನಾಶಕರೋನನ್ಯ ಥಾಸ್ಯಾಃ ೧೭೭1 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ ಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ವಕ ಯೋಚಿಸು. ದೂತರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸು. ಅವರಿಗೂ ಅರ್ಧಭಾಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. ಹಾಗೆ : ಮಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಕುಲವೃದ್ಧಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುಲದ ನಾಶ 
ಖಂಡಿತ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವು ಕೂಡ. | 
 ಚ್ಯುಕ್ತವತ್ಸನು ತಥೇತ್ಯವನ್ನ ದೀಜೋದ್ರೋಣಃ 
ಕೃಪಶ್ಚ ವಿದುರಂ ಸನೃಪೊಆಪ್ಯ ವಾಚ 
ಯಾಹ್ಯಾನಯೇತಿ ಸಚೆವೇಗವತಾರಥೇನ | 
ತತ್ರಾಗಮತ್ತದನು ತೈರಭಿ ಪೂಜಿತಶ್ಚ 1೧೭೮! 
ವಿದುರನು ಆ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೀಷ್ಮರು, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರು "ಅಹುದಹುದು" ಎ೦ದರು. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, 


೧೭೬ ಕ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿದುರನನ್ನು ಕರೆದು, “ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ತಾ” ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ವಿದುರನು ಕೂಡಲೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೇಗದಿ೦ದ ಪಾ೦ಚಾಲ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂಧು: ಅಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಕೊಂಡನು. 


ತತ್ಕಾಲ ಏವ ವಸುದೇವ ಸುತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ. 
ವ್ಯಾಸಶ್ಚ ತಾನುಪಸಮೇತ್ಯ ದುರಂತ ಶಕ್ತೀ 

ಆದಾಯ ಕುಂತಿ ಸಹಿತಾನ್ವಿದುರೇಣ ಯುಕ್ತಾ oo 

ನಾಗಾಹ್ವೇಯಲ ಪುರಮಿತ್ತಾಂ ಸಹಬಾರ್ಯಯೈವ..... 0೧೭೬೯1 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಸುದೇವ ಸುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ದುರಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವ್ಯಾನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆಗ ವಿದುರನು, ಕುಂತಿಯನ್ನು ಮಡದಿಯ ಸಹಿತರಾದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 

ತೇಷ್ಟಾಗತೇಷು ಸುಮಹಾನಭವತ್ಚಹರ್ಷಃ 

ಹೌರಸ್ಯ ಜಾನಪದಿಕಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚೋಬ್ಚೆ ಃ 

ಭೀಹ್ಮಾದಿಕಾಶ್ಚ ಮುದಿತಾಃ ಪ್ರತಿ ಪೂಜ್ಯಗೇಹ 

ಮಾವೇಶ ಯನ್ಸಹ ನೃಪೇಣ ಮಹೋತಸವೇನ -: © - ॥೧೮೦॥ 

ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು, 
ಹಳ್ಳಿಯವರು, ಇತರ ಪ್ರಜಿಗಳು ಬಹಳಷ್ಟು ಹರ್ಷಿತರಾದರು. ಭೀಷ್ಮರಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 

ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಉಳಿದವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


ಶೃಷ್ಣಾಮ ಹೂಜಯದತೀವಚ ಸೌಬಲೀಸಾ 

ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಯ ದಯಿತಾ ಸಹಿತಾತ್ರ ತೆಟಷಿ 

ಊಹುಸ್ತತಶ್ಚ ನಿಜಪುತ್ರಕ ದುರ್ವಿನೀತ್ಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನಿಮಿತ್ತಮುರುಭೂತಿತ' ಆಹಭೀಮಾತ್‌ 11೧೮೧॥ 


ಗಾಂಧಾರಿಯು ಕೂಡ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದಳು. 
ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ವಾಸ ಮಾಡಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೆಟ್ಟ 
: ನಡತೆಯನ್ನು ತಾಯಿ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಮಿತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ಸು ಸ, ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಕುಂತಿ ಪ್ರಂಯಾಹಿ ಸಹಿತಾ ಸ ಗೃಹಂಸ್ಟಂ 

ಭೀಮಾದ್ರಿಭೇಮಿ ನಿಜಪುತ್ರಕ ದುರ್ವಿನೀತ್ಯಾ ' 

ಕೃಷ್ಣಾ ತ್ರಿಲೋಕ ವನಿತಾಧಿಕ ರೂಖಸಾರಾ | 
ಯಸ್ಸಾದಿತಿಸ್ಮ ಸಸುತಾ ಪ್ರಯಯೌ ಗೃಹಂ ಸಾ. ..... ॥೧೮೨॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೭೭ 


`` ಎಲೈ ಕುಂತಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ದ್ರೌಪದಿಯು ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ 
ದುರ್ನಡತೆಗಾಗಿ, ಭೀಮನಿಂದ ಹೆದರುತ್ತೇನೆ ಎಂದಾಗ ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಕಳು, ಸೊಸೆಯ 
ಸಹಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. | 


ಊಪಮಸ್ತಥೈವ ಹರಿವಶ್ಸರ ಪಂಚಕಂತೇ ಹಾ೦ಡೋ 
.. ರ್ಗುಹೇಷ್ಸು ಸು ಸುಖಿನೊಆಖಿಲ ಭೋಗಯುಕ್ತಾಃ 
ಕೃಷ್ಣಾಚ ತೇಷು ಪೃಥೇಗವ ಚತುಃಸ್ವರೂಪಾ 
ರೇಮೇ ತಥೈಕ ತನುರಪ್ಯ ಭಿಮಾನಿ ಭೇದಾ ತ್‌ 11೧೮೩1 
ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆದರು. ಸಕಲ ಭೋಗಗಳೂ ಯುಕ್ತವಾದವು. ದ್ರೌಪದಿಯು, ಒ೦ದೇ ದೇಹವಾಗಿ 
ಕ೦ಡರೂ, ಆಕೆ ನಾಲ್ಕೂ ರೂಪಗಳಿ೦ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
, .ವಿ.ವಿ.: ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಒಂದೊಂದು ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲ 
ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಪರಿಸ೦ವತ್ಸರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
 ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ಯಾಮಲಾದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ದೇಹ ಒಂದೇ ಇದ್ದಾಗ ವ್ಯಭಿಚಾರ: ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ವೇ ಎ೦ಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ. 
ಕನ್ಯೆ ೈವಸಾಭವದತಃ ಪ್ರತಿವಾಸರಂಚೆ | 
ಜನ್ಮಾಭವ ದ್ಹ್ಯಭಿಮತೇಃ ಪ್ರಥಗೇವ ನಾಶಾತ್‌ 1 
ಪ್ರಾಯೋಹಿ ನಾಭಿಮತಿನಾಶ ಮವಾಪ ವಾಣೀ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮರುಚ್ಛೆ ಸಕಲೇಪ್ಟ ಭವಿಷ್ಟ ಆಸೀತ್‌ ॥೧೮೪॥ 


ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರತಿ ದಿನವು ಕನ್ಯೆ ಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಭಿಮಾನ ಬರುತ್ತಿತ್ತೋ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ಯತ್ವ ನಾಶವಾಯಿತು 
ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಸದಾ ಕನ್ಕೆಯರಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡುವಾಗ ಆಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಅಭಿಮಾನ ಅದೇ ಜನನ. he ದಿನ ಮುಗಿದಾಗ ಅಭಿಮಾನ ನಾಶ. ಅದೇ ಅವರ ನಾಶ. 
ಆದರೆ ಭಾರತಿದೇವಿಯರು ಮಾತ್ರ ಅಂಶರೂಪದಿ೦ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ದೇಹ, ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ಭಾರತೀದೇವಿಯದೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಯುದೇವರು ಕೂಡ ಅ೦ಶರೂಪದಿ೦ದ ನಾಲ್ಕೂಜನ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನ 
ದೇವರ ಸಠದಿಯೆಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತಿದೇವಿಯರೇ! ಉಳಿದ ದೇವಿಯರ 
ಅಭಿಮಾನವೇ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗದ ಶಂಕೆಗೆಯೋ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 


೧೭೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಃ 


ಧರ್ಮರಾಜ, ಆದಿ ಪಾ೦ಡವರಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದ ವಾಯುದೇವರು ರಮಿಸುಃ 
ಪ್ರಕರಣದ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ. 

ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಜಾದಿಷು ಮರುತ್ಸತಿ ವಿಷ್ಟ ಏಷಾಂ 

ಬುದ್ಧಿಂ ವಿಮೋಹ ರಮತೇ ಸತತಂ ತಯಾಯತ್‌ 

ಶುದ್ಧೆ ವ ಸಾಹಿತತ ಏವ ದಿನೇ ದಿನೇಚ 

ಸನ್ಮೋಹಿತೋ ಮರಣ ವದ್ಭವತೀಹ ಕನ್ಯಾ 1೧೮೫1 


ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದ ವಾಯುದೇವರು, ಆ ಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀದೇವಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೋಹಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಕಾರಣ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ವಾಯುದೇವರೇ ಭಾರತಿದೇವಿಯರನ್ನು -ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅನ್ಯರ ಸಂಪರ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವರು (ಸದಾ) ದಿನಾಲು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೆ( 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವಿ. ವಿ. : ಜ್ಞಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ತ್ಯಾಜ್ಯವೇ ಮರಣವಲ್ಲವೇ? 
ನವರ ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. 


ಅದನ್ನೇ ಮುಂದುವರೆಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನೋ ಸುಪ್ತಿ ವತ್ತಿದ ಮತೋಸನವಶತ್ವ ತೋಹಿ 

ದೇಹಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿತ ಏವ ಹರೇರ್ನಮೋಹಃ 

ನಾವೇಶವಚ್ಚೆ ತತವಿವ ಮೃತೇ ಸ್ವರೂಪಮೇ ತತ್ತ ತಃ 

ಪ್ರತಿದಿನಂ ಜನನಾದ್ಧಿ ಕನ್ಯಾ ॥೧೮೬॥ 


ಶಾಮಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೊಂದಿಗೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಚಿಯ 
ಅವಸ್ದೆ, ದೇಹ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ದೇಹಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 

ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಯಿದೆ, ಕಾರಣ ಇವಳ ಅವಸ್ಥೆ ನಿದ್ರೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಂತಲ್ಲ. 
ಮೂರ್ಛೆಯಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಆವೇಶದಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲೂ 
ಹರಿಸ್ಕರಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ವಿಚಿತ್ರ. ಇವರ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಹರಿಸ್ಮರಣೆ ಬಿಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಏವಂ ಸವಾಯುರನುವಿಷ್ಟೆ ಯುಧಿಪ್ಟಿರಾದಿ 

ಭೀಮಾತ್ಮನೈವರಮತೇ ಸತತಂ ತಯ್ಕೆಕಃ 

ಅನ್ಯಾದೃಶಂ ಹಿ ಸುರಭುಕ್ತಿರತೊಟನ್ಯರೂಹಾ 

ಮಾನುಷ್ಯಾಭುಕ್ತಿರಿತಿ - ನಾತ್ರ ವಿಚಾರಮಸ್ತಿ ° 0೧೮೭॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ವಾಯು ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಆವಿಷ್ಟ ನಾನಿ, 
ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಫೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ks ಯಾವಾಗಲೂ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೭೯ 


ಮಾನವರಾದ ನಾವು, ಮಾನವ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸುರಭೋಗ ಹೋಲಿಸಿ, ಸಂಶಯ ಪಡಬಾರದು. 
ಅವರ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಇವರ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


'ಎ. ಎ. : ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇನ್ನೂ ಟೀಕಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತನಾದ ಚನಿಯ ದ್ರುಪದ ರಾಜನೇ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವ೦ತರ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ದೊರೆತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡುವವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಈ `ಯುಗದ, ಮಾನವನ ಸ್ಥಿತಿ ಏನು? 


ಇದು ದೇವತೆಗಳ ವಿಚಾರ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೇಹದ ವಿಚಾರ ಮಾನವನಿಗೆ ಎಟುಕದು. 
ಮಾನವನು ಸ್ಮೂಲದೇಹ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡರೂ 'ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರ. 
ಅ೦ದಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ ವಿಷಯ ಅರಿಯಲಲ್ಲರೆ. ಅದನ್ನರಿಯಲು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಾಧನೆ 
ಅಗತ್ಯ. ನಮಗೆ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದದ್ದು, ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಅದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆ, ವಾತ್ಪಲ್ಕ, 
ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮಗು "ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಜಗತ್ತು ಒಪ್ಪಬಹುದೇ? ಪಾ೦ಡವರ ಉಪಭೋಗದ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


"ಹಂಸ ಕ್ಸೀರ ನ್ಯಾಯ' ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ ಅದನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಬಳಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದು 'ಹಂಸವನ್ನು ಕಂಡವರಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬೋಣ. ಅಂದರೂ ಆ ವಾಕ್ಕ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಹಂಸದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಲುನೀರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೀರಿ, ನೀರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಈ ಗುಣ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಹಿಂದಿನವರು ಯಾರೋ ಯಾವ 
ಕಾಲಕ್ಕೊ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಯೇ ಮನಗಂಡು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಾವು "ಸುಳ್ಳು' 
ಎನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ೦ತೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವರು ಪಾಂಡವರಿಗೂ, ದ್ರುಪದನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನೇರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಆಚರಣೆಯಲ್ಲೂ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅ೦ದಮೇಲೆ ಇಂದು ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಮಗೇಕೆ ಸಂಶಯ. 


“ಹಂಸ ಕ್ಷೀರ ನ್ಯಾಯ' ಇಂದು ಕೇವಲ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ, ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ, ದೋಷಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಸತ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


೧೮೦ ಸೊ ತ್ಟಿ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಯುವ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸ 
ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಹಿಂದೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯ ವಿವರಿಸುವಾಗ ಬೆಳಕು (ಬಿಳಿ ಸ ಗಾಳಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಅದನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅನಿಲಗಳು (ಆಮ್ಲಜನಕ, ಇಂಗಾರಾಮ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವು ಯಾವವೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮೇಣಬತ್ತಿ ಅಥವಾ ದೀಪನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಇಟ್ಟಾಗ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಘಟಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಅನುಭವದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನು ನೆಟ್ಟಾಗ, ಆ ಗಿಡವು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನಿಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬೇಡವಾದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಡಬಹುದು. ಕಡಪಕಲ್ಲು 
(ಕಪ್ಪುಶಿಲೆ) ಅದನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಸಿದಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಸ್ಕಾಂತ 
(Magnit) ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಕೇವಲ ಕಬ್ಬಿಣದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲು ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಸ್ಕಾಂತದ ಗುಣ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಂದಾಗ ನಾವು ದ್ರೌಪದಿ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆವು. 


ಇವು ಜಗತ್ತು ಒಪ್ಪಿದ ವಿಷಯಗಳು. ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮ. ಬಾನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿಯರು. 


ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ ಪರಮಾತ್ಮ, ಆತನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರು ಏನುತಾನೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗುವುದೇ ದೇಶಕ್ಕೂ ಹಿತ, ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಒಳಿತು ಎಂದು 
ವನಂತಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ವಾಷಿಷ್ಠ ೧ಸಾದವವೃಷಾ ವಪಿಕೇಶವೌತಾ 

ತತ್ರೋಷತುಃ ಪರಮ ಸೌಹೃವ ತೋ ಹಿಶೇಷು 

ತಾಭ್ಯಾ ಮನಂತ ಗುಣಪೂರ್ಣ ಸುಖಾತ್ಮಕಾಭ್ಯಾಂ 

, ಹಾರ್ಥಾಶ್ಚತೇ ಮುಮುದಿರೇಯುತ ಸಶ್ಯಥಾಬಿಃ ॥೧೮೮॥ 

ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು ಯಾದವ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ 
ಪ್ರೇರಕರಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಾಂಡವರು ಕೂಡ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪರು, ಅಗಣಿತಗುಣಪೂರ್ಣರೂ 
ಆದ ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೮೧ 


ಕೌರವರ ವೃತ್ತಾಂತ : 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿತೇಷು ವನಗೇಷು ಬಭೂವ ಕಾಶಿರಾಜ್ಞಃ 
ಸುತಾ ಕೃತ ಉರುಕ್ತಿತಿ ಖಾಲಯೋಗಃ | 
ತತ್ರಸ್ವಯಂ ವರಗತಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರಃ | 
ಕನ್ಯಾ೦ಬಲಾಜ್ಜಗೃಹ ಆತ್ಮ ಬಲಾತಿ ದೃಷ್ಟಃ ೧೮೯1 
ದ್ರೌಪದಿ ವಿವಾಹಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ಪಾ೦ಡವರು ಹಿಡ೦ಬನ ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನೇಕ ರಾಜರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೋಗಿ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ತಂದನು. 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿಶೇಷು ರಾಜಗಣನೇ ಮಗಧಾಧಿರಾಜಃ 

'ಸಂಖ್ಯಾತ ಇತ್ಯ ತಿರುಷಾ ಪ್ರಗೃಹೀತ ಕನ್ಯೇ 

ದುರ್ಯೋಧನೇ ನೃಪತಯೋಯು ಯುಧುಸ್ಮ ತೇನ 

ಭಗ್ನಾಶ್ಚ ಕರ್ಣ ಸಹಿತೇನ ಸಹಾನು ಜೇನು Horo 


ಆ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಜರಾಸಂಧನ ಹೆಸರು ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಗ, ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಉಳಿದ 
ಕೌರವರು ಕೂಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ' 


ಭಗ್ನೇಷು ತೇಷ ಪುನರಾತ್ತ ಶರಾಸನೇಷು 

ಕರ್ಣೋ ಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸುತ೦ ಪ್ರಯಾಹಿ 

ಯುಕ್ತಃ ಸಹೋದರ ಜನೈರ್ಗುರು ಭೀಷ್ಮ ಮುಖ್ಯಃ 

ರ್ಯುಕ್ತಸ್ಯ ತೇನ ಪುರಮೇತ್ಯಹಿ ಧರ್ಷಣೇಶಾಃ ` ೧೯೦೪ 

ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರು ಸೇರಿ, ಪುನಃ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು “ನೀನು ತಮ್ಮ೦ದಿರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಮರಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು (ದ್ರೋಣರು) 
ಭೀಷ್ಮರು ಮುಖಂಡರಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಲಾರರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಏಕಾಂತತೋ ಜಯಮವೀಷ್ಯ ನಾನು ಯಾತಿ 

ಬಾರ್ಹದ್ರಥಃ ಪುರುಗತಸ್ಯ ಜಯೇನ ನಿಷ್ಠಾ 

ದ್ರೌಣೇಂ ಹಿ ಶುದ್ರತನು ಮೇಷ ಸದಾ ವಿಜಾನನ್ನೊ | 

ತೇನಯುದ್ಧ ಮಭಿವಾಂಛತಿ ರುದ್ರ ಭಕ್ತಃ 1೧೯೨. 


ಜರಾಸಂಧನು ತಾನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಚತವ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ೦ಬ ನಶಾ ಅವನಿಗೆ- 


೧೮೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕ 


ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಕಾರಣ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರನ್ನು ಅವನು ರುದ್ರದೇವರ ಅವತಾರವೆಂದೇ ಬಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಭಕ್ತನಾ 
ಜರಾಸಂಧನು ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ। 
ದಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಕೊಆಹಮೇವ ನೃಪತೀನ್ವತಿ ಯೋಧಯಿಷ್ಯ 
ಏತೈರ್ಮಯಿ ಪ್ರವಿಜಿಕೆಆಪನತೆಆಸ್ತ್ಯ ಕೀರ್ತಿಃ 
ಏಕಂಚತೆಟನುಜ ಮಿಮೇಂಯದಿ ಪೌರುತ್ಲೀಣ 
ಗೃಹ್ಟೀಯುರತ್ರ ತವಕೀರ್ತಿರುಪೈತಿ ನಾಶಮ್‌ 1೧೯೩! 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿದ ರಾಜರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ನಾನ 
ಸೋತರೂ ನಿನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಬಾರದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು, « 
ರಾಜರು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಖಂಡಿತ. 


ಭೀಷ್ಮಾದಯೋಪಿ ನಹಿಯೋಧಯಿತು೦ ಸಮರ್ಥಾಃ 
ರಾಜ್ಞಾಹ್ಯನೇನ ತತ ಏವಚ ಬಾಹ್ಲಿಕೊಜಸ್ಯ 
ಭೃತ್ಯೋ ಬಭೂವ ಸಹಿ ಭೀಷ್ಮ ಮಯಂ ಯುಜೆಟ 
ಗಾದ್ರಾ ಜಾನಹೀತಿ ನಚತೇನ ವಿರೋಧ ಆಸೀತ್‌ 1೧೯೪॥ 
ಭೀಷ್ಮರು ಕೂಡ ಜರಾಸಂಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ 
ಜರಾಸ೦ಧನು, ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮರ: 
ರಾಜರಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಭೃತ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಆಗಿಲ್ಲ 
ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಮಿಕ ರಾಜನನ್ನು ಜರಾಸಂಧ ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಷ್ಮರ ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭೀಷ್ಮರು ಅಜೇಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
 ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶು ಸವಿಮೃಶ್ಯ ಯಯೌ ಪುರಂಸ್ಟಂ 
ಕರ್ಣೊಪಿ ತೈ ಪ್ರತಿಯುಯೋಧ ಜಿಗಾಯ ಚೈತಾನ್‌ 
. ಕರ್ಣಸ್ಯ ವೀರ್ಯ ಮಗಣಯ್ಯ ಜರಾಸುತೋಪಿ ' 
'ಹ್ಯೇಕೆಕಮೇವ ನೃಪತಿಂ ಸದಿದೇಶ. ಯೋದ್ಧಮ್‌ 1೧೯೫ 


| ಕರ್ಣನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಲ್ಪು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ಅತ್ತ ಕರ್ಣನು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಜರಾಸಂಧನು ಕರ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. 
ಸರ್ವೇಷು ತೇಷು ವಿಜಿತೇಷ್ಟ ಭಿಜಗ್ಮಿವಾನ್ಸಯೋದ್ಧುಂ 
ಬೃಹದ್ರಥೆಸುತೊಟಆಪ್ಯ ಮುನಾರಥೇನ 
ತಂಚೈವ ರಾಮವರತೋವಿರಥಂ ಎಶಸ್ತ್ರಂ ಚಕ್ರೇ ಡೆ 
ಸ ಚೈನಮಥ ಮುಷ್ಟಿಭಿರಭ್ಯು ಪೇತಾ 1೧೯೬! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೮೩ 


ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜರಾಸಂಧನು ತಾನೇ 
' ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ಕರ್ಣನು, ಪರಶುರಾಮರ ವರ ಬಲದಿಂದ 
ಜರಾಸ೦ಧನನ್ನೂ ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನಟ್ಟು ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಸಂಧೌಯದ್ಯೆವ ಜರಯೊ ಪ್ರತಿಸಂಧಿ ತಸ್ಯ 

ಕರ್ಣೋ ಜಘಾನ ನಪರತ್ರ ತುತೋಷ ರಾಜಾ 

ನ ಜ್ಞಾತ ಮೇತದಪಿ ಹೋ ಹಲಿನಾ ತದೇ ತತ್‌ 

ಜ್ಞಾತಂ ತ್ವಯಾ ಭವ ತತೋ ಮಮ ಭೃತ್ಯ ಏವ 1೧೯೭! 


ಜರಾಸಂಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಣ, ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಕರ್ಣನು, 
ಜರಾಸಂಧನ ದೇಹ ಜೋಡಿಸಿದ ಸಂಧಿಯ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜರಾಸ೦ಧನು, ರೇಗದೆ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಈ ನನ್ನ 
ಮರ್ಮ ಸ್ಥಳವು ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನೀನು ಅರಿತಿರುವೆ. ಇದು ನನಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಬೇಡ - ನೀನು ತು ಅಧೀನನಾಗಿರು” 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ಏವಂ ವಿಧಂ ಸುಕುಶಲಂ ಬಐಹುಯುದ್ಧ ಶೌಂಡಂ 
ನತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯ ಉತತೇ ವಿತುರೇವ ಪೂರ್ವಂ 
 ಬಾಹ್ಟೋರ್ಬಲಾದಭಿಷೃತಂ ಹ ಮಯಾಂಗರಾಜ್ಯಲ ೫ 

ತತ್ತಂ ಗೃಹಾಣ ಯುಧಿಕರ್ಮಕರಶ್ಚ ಮೇಸ್ಕಾ: 11೧೯೮! 

“ನಿನ್ನಂಥ ಕುಶಲನನ್ನು, ಯುದ್ಧ ಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದಲಾಗಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ 
ಅ೦ಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಪ್ರಸ೦ಗ ಬ೦ದಾಗ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ಎ. ವಿ. : ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು, "ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಅ೦ಗರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟನು' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ಜಲಾಸಂಧನಕ್ಳಿ ಅದು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂತು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಆಶು ಸತಥೈವ ಚಕಾರ ಕರ್ಣಃ 
' ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ತಸ್ಯ ನಿಜರಾಜ್ಯ ಪದಕ ದೇಶ: 
ದುರ್ಯೋಧನೇನ ವಿಹಿತೋ ಮಗದಾಧಿ ರಾಜ೦ 6 
ಜಿತ್ಚಾ ವೃಕೋದರ ಹೃತಃ ಪಿತು ರೇವದತ್ತ: orl 
ಜರಾಸಂಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕರ್ಣನು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (ಈಗ ಕರ್ಣನು ಪೂರ್ಣ ಅ೦ಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) 


೧೮೪ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅ೦ಗರಾಜ್ಯ ಕರ್ಣನ ತಂದೆಯ (ಅತಿರಥನ) ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟದ ನಂತರ ಅದನ್ನು ಜರಾಸಂಧನು. ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಅಂಗ ದೇಶದ ಕೆಲ ಭಾಗವನ್ನು ಕಸಿದು ತಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಇತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಗ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈಗ ಉಳಿದ ಭಾಗ 
ಜರಾಸಂಧ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಂಗಾಧಿರಾಜ್ಯ ಮುಹಲಭ್ಯ ಜರಾಸುತಸ್ಯ 

ಸ್ನೇಹಂಚೆ ಸೂರ್ಯಸುತ ಆಶು ಕುರೂನ್ನಗಾಮ 

ದೃಷ್ಟ ಶೈವತಂ ಮುಮುದಿರೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರಾ - 
ನಾನೇನತುಲ್ಯ ಮ ಭಿ ಜಗ್ಮುರತೋ ಹರೀಂಚೆ 11೨೦೦! 


ಕರ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಅ೦ಗರಾಜ್ಯ ಪಡೆದು, ಆತನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಕುರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡ ಕೌರವರು ಬಹಳ ಸಂಖುಷ್ಟ 
ಗೊ೦ಡರು. ಜರಾಸ೦ಧನನ್ನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ ಅಂದಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ಸದ್ಯತರಾದ, ವೀರರಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅಧಿಕನೆಂದೇ ಬಗೆದರು. : 


ಎ. ವಿ. : ಶ್ಲೋಕ ೧೮೯ ರಿಂದ ೨೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ ವರೆಗೆ ಓದಿದಾಗ ಓದುಗರು 
ಈ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. | | 


೧) ಕರ್ಣನ ನಿಷ್ಠೆ - ತಾನು ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ತನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆತನ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಕೇಡಾಗದಿರಲಿ ಎಂಬುದೇ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶ. ಒಳ್ಳೆಯ ವೀರನಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. (ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮರ ವರ ಫಲಿಸಿತು) ಆದರೂ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜರಾಸಂಧನ ಶರೀರದ ಮರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಜಯ, ರಾಜ್ಯ, ಸ್ನೇಹ ಎಲ್ಲವೂ ದೊರೆತವು. ಅವನ ತರ್ಕಶಕ್ತಿ. . :.. 


ಈ ಸಂಧಿ, ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಭೀಮ ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಗೆ "ತಿಳಿಯಿತು ' ವಿಚಾರಾರ್ಹ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 
ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ಎನ್ನಬೇಕು." 


೨) ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಳ್ಳದೆ ತಾನು ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನ. . | 


೩) ಭೀಮನ ಸಾಹಸ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇತರರು ತೋರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೪) ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್ದ. : ಕರ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗ 
`` ಬಂದಾಗ, ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾದಾಗ, ರಾಜ್ಯದ ಲೋಭ ಒಡ್ಡಿ, ವೈರಿಯನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ' 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೮೫ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಗುರುಭಕ್ತಿ. ಭೀಮನಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಅರ್ಧ ಅ೦ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾನೆ. 


೫) ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ. 


ಉದ್ಭಾಹ್ಯಕಾಶಿ ತನಯಾಂ ಗಿರಿಜಾಭಿವಿಷ್ಟಾ೦ 

ಸಾಲ್ಲಾನ್ನರೇಷು ಜನಿತಾ೦ಂ ಪ್ರಥಮಾಮಲಕ್ಕ್ಮೀಂ 

ತಸ್ಯಾ೦ ಸುತಂತ್ಸ ಜನಯೆತ್ಸುರ ಆನಯೋಜಷಃ 

ಕನ್ಯಾಂ ಪುರಾಪ್ರಿಯತಮಾಂಚೆ ಷಡಾನನಸ್ಯ 11೨೦೧॥ 


ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ಕನ್ನೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಥನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ. ಇಂದು ಆಕೆ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಕಾಶಿಯ ನರೇಶನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹಿಂದೆ ರಾವಣನಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರರು 
ಇಂದು ಈಕೆಗೆ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಷಣ್ಮುಖನ ಪತ್ನಿಯೇ ಇಂದು ಇವಳಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. | | 

ಎ. ವಿ. : ದುರ್ಯೋಧನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕಲಿಸ್ಟರೂಪನು. ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಹೆಂಡತಿ. ನಿಯತಪತಿತ್ವ ತಪ್ಪಬಹುದೇ. ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಕೇಳಿ. 


ಪುತ್ರೋಬಭೂವ ಸತುಲಕ್ಷಣ ನಾಮಧೇಂಯಃ 

ಸಾಲಕ್ಷಣೇಶ್ಯಧಿಕರೂಪ ಗುಣಾಸ ಕನ್ಯಾ 

ತಸ್ಯಾನುಜಾಶ್ಚ ನಿಜಯೋಗ್ಯ ಗುಣ ಆವಾಪು 

ರ್ಭಾರ್ಯೋಃ ಪುನಶ್ಚ ಸ ಸುಯೋಧನ ಆಪಭಾರ್ಯಾಃ 11೨೦೨1 

ಅವರ ಮಗ ಅಲಕ್ಷಣನು. ಮಗಳು ಸುರೂಪಿಯಾದ ಕಾರಣ ಲಕ್ಷಣೆ. 
(ಗುಣದಿಂದಲ್ಲ) ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಜಗುಣಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರವರ ಹೆಂಡಂದಿರು. (ಒಟ್ಟು 
ದುರ್ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ). ' | | 


ಪೂರ್ವಂಸುರಾಂತಕ ಇತಿ ಪ್ರಥಿತಃ ಸುತೊಟಆಭೂತ್‌ 

ದುಶ್ಯಾಸನಸ್ಯ ತದನು ಪ್ರತಿತಪ್ಯ ಮಾನಾಃ 

ದೃಷ್ಟೆ ದೈವ ಪಾರ್ಥ ಬಲವೀರ್ಯ. ಗುಣಾನ್‌ 

ಸಮೃದ್ಧಿ೦ ತಾಂ ಚೈವತೇ ಪ್ರತಿಯಯುಃ ಸ್ಮ ಕಲಿಂಗದೇಶಮ್‌ ೨೦೩ 


ಹಿಂದೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದ ಸುರಾಂತಕ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಇಂದು 
ದುಶ್ಕಾಸನನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವರ ಬಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಕಂಡ ಕೌರವರು. ಸಹಿಸದೆ ಕಲಿಂಗ ದೇಶದತ್ತ ನಡೆದರು. 


೧೮೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಸೀತ್ಸುಖಯಂವರ ಉತಾತ್ರ ಕಲಿಂಗ ರಾಜಪುತ್ರಾ ,ಃ 

ಸುವಜ್ರ ಇತಿಯಂ ವದಂತಿ ಭೂಪಾಃ 

ರೌದ್ರಾದ್ವರಾದ ವಿಜಿತಸ್ಯ ಚ ತಸ್ಯ ಕನ್ಯಾಂದೃಪ್ತೋ | 

ಬಲಾತ್ಸ ಜಗೃಹೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸೂನುಃ Wsovi 

ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿ೦ಗ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ರಾಜರು "ಸುವಜ್ರ' ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾರುದ್ರ 
ದೇವರ ವರವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಯೋಧನ ಹೋಗಿ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಕಲಿ೦ಗ ರಾಜನ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು (ಹಿಡಿದನು) ಅಪಹರಿಸಿದನು. 


ತತ್ರಾಥ ರುದ್ರವರತಃ ಸ ಜರಾಸುತೇನಯುಕ್ತೋ 

ಬಬ೦ಥ ಚ ಸುಯೋಧನ ಮಾಶು ಚಿತ್ತಾ 

ಕರ್ಣಃ ಹರಾದ್ರವದಹಸ್ಮ ಸುತೇಷು ಪಾಂಡೋಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಪಧಾಗಮದತಃ ಸ ಪರಾಜಿತೊಟಭೂತ್‌ 11೨೦೫ 


ಅಲ್ಲಿ ಸುವಜ್ರನು ಜರಾಸಂಧನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಂದಿಗೆ 
ಚ ಮಾಡಿದನು. ರುದ್ರದೇವರ ವರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನು ಗೆದ್ದನು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಕಾರಣ ಅವನಿಗೆ ಜಯ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಓಡಿಹೋದನು. 


ದುರರ್ಲೋಧನೆಆನುಜಜನೈಃ ಸಹಿತೇ ಗೃಹೀತೇ 

ಭೀಹ್ಮಾ೦ಬಿಕೇಯ ವಿದುರಾಗ್ರಜ ವಾಕ್ಕನುನ್ನಃ 

ಭೀಮೋ ವಿಜಿತ್ಯ ನೃಪತೀನ್ಯ ಜರಾಸುತಾಂಸ್ತಾನ್‌ | 

ಹತ್ತಾಸ ವಜ್ರ ಮಮುಚ ದ್ಮ್ಯೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರಾನ್‌ ॥1೨೦೬॥ 


ದುರ್ಯೊಧನನ್ನು ತಮ್ಮನ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭೀಷ್ಮ, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ವಿದುರ, ಅಣ್ಣನಾದ ಧರ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಭೀಮನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಸುವಜ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂದು, ದುರ್ಯೋಭ- ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ತೆಟಪಿಸ್ಮ ಶರ್ಣಸಹಿತಾ ಮೃತಕ ಪ್ರತೀಕಾ ನಾಗಾಹ್ಟೇಯಲಂ 

ಪೃರಮಥಾ೦ಂಯ ಯುರಪ್ಯ ಮೀಷಾಂ 

ಧೃಷ್ಟಾ 4 ವಿರೋಧಮವದನ್ನ ಪತಿಶ್ಚ ಧರ್ಮ ಪುತ್ರಂ 

ಪುರಂದಕೃತಸ್ಥಲ ಮಾಶು ಯಾಹಿ 1೨೦೭! 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು, ಕರ್ಣನ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತವರಂತೆ, ಅಪಮಾನಿತರಾಗಿ 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ದುರ್ಯೋಧನ ಮತ್ತು ಪಾ೦ಡವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಒಳಜಗಳ ಮತ್ತು ವಿರೋಧ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕರೆದು 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೮೭ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರು. ವಾಸ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನು 
ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ತ್ವಂ ವೀರಶಕ್ರಸಮ ಏವ ತತಸ್ತೆ ವೈವಯೋಗ್ಯಂ 
ಪುರಂ ತದಿತ ಆಶ್ವಭಿಷೇಚೆ ಯೊಮಿ 
ಇತ್ಯುತ್ತ ಆಹ ಸಯುಧಿಷ್ಟಿರ ಓ ಮಿತಿಸ್ಮ ಹೌ 
ಚಕ್ರೇಭಿಷೇಕೆಮಪಿ ತಸ್ಯ ಸ ಅಂಬಿಕೇಯಃ soll 


ನೀವು ವೀರರು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರಾದವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಿಣವೇ ನಿಮಗೆ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು. ಈಗಲೇ ನಿಮಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದಾಗ, 
ಧರ್ಮರಾಜನು 'ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎ೦ದನು. ಕೂಡಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


ತಸ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಕರೋತ್ಸಥಮಂ RR 

ವಾಸಿಷ್ಠನಂದನ ಉರುರ್ಭವ ಚಕ್ರವರ್ತೀ 

ಯಹ್ಪಾಶ್ಚಮೇಧ ನಿಖಿಲಾತ್ಮ ಕರಾಜ ಸೂಯ 

ಪೂರ ರ್ಮಖ್ಯೆಃ ಸತತಮೇವಚ ಧರ್ಮಶೀಲಃ | Wsaoll 

ಆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಬಂದು, "ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗು, ಅಶ್ವಮೇಧ, ರಾಜಸೂಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ. 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಎಲ್ಲ ಫಲಪ್ರದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸತತ ಧರ್ಮ 
ಶೀಲನಾಗಿ ಬಾಳು'' ಎ೦ದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 

ವಿ. ಎ. : ಇದು ಕೇವಲ ಆಶೀರ್ವಾದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಾಳಿನ 
ಭವಿಷ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಜೀವನದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿತ್ತು. | 


ಇತ್ಯೇವ ಹಾರ್ಹತಸುತಾ ಸಹಿತಟಭಿಷಿಕ್ಸೇ 

ಕೃಷ್ಣೋಪಿ ವೃಷ್ಟಿ ವೃಷಭ: ಸತಧಾಭ್ಯಷಿ೦ಚತ್‌ 

ಏವಂ ಚ ಮಾರುತಿಶರಸ್ಯಭಿಷೇಕ ಮೇಶತೌ | | 

ಸ೦ ಚಕ್ರತುಃಸ್ಮಯುವ ರಾಜಪದೇ ಸಭಾರ್ಯೆಂ 11೨೧೧1 

ವ್ಯಾಸರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಗೆ 

ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ವೃಷ್ಟಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಯಾದವ ಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ 
ಮೇಲಿನಂತೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. ನಂತರ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಯುವರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೂ ಆಯಿತು. 

ಭೀಮೇಚ ಪಾರ್ಹಾತಸುತಾ ಸಹಿಕೆಟಭಿಸಿಕ್ಟೇ 

ತಾಭ್ಯಾಮನ೦ತ ಸುಖಶಕ್ತಿ ಚೆದಾತ್ಮ ಕಾಭ್ಯಾ೦ 

ಅನೈೈಶ್ನ ವಿಪ್ರ ವೃಷಭ್ಛೆ: ಸುಕೃತೇಇಭಿಷೇಕೇ 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಜಾನು ಮುಮುದುರ್ನಿಬಿಲಾಶ್ಚ ಸಂತ . 11೨೧೨॥ 


೧೮೮ | ಭಾರತ, ಖಾ೦ಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ದ್ರೌಪದಿಯುಕ್ತರಾದ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ ಚಿದಾತ್ಮ ದೇಹನು, ಅನಂತ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಟರೂಪುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಇತರ 
ಅನೇಕ ವಿಪ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತಸಗೊಂಡರು. 

ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೋತ್ಸವವರೇ ದಿನಸಪ್ತಕಾನು ವೃತ್ತೇ 

ವಸಿಷ್ಠ ವೃಷಭೇಣ ಚ ವೃಷ್ಟಿ ಹೇನ 

ಕೃಷ್ಣೇನ ತೇಯ ಯುರಮಾ ಪೃಥಯಾತಯಾಚಿ 

ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜ ಸುತಂಯಾ ಸ್ಥಲ ಮಿಂದ್ರ ವಾಸಮ್‌ 11೨೧೩1! 


ಆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ಏಳು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. 
ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಕುಂತಿ, ಪಾಂಚಾಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ದೇವೇಂದ್ರನು ವಾಸಿಸಿದ್ದ, ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


ಕೋಶಸ್ಯಚಾರ್ಥಸಹಿತಾಸ್ತು ಯದೈವ ಪಾರ್ಥಾ 

ಗಚ್ಛಂತಿ ತಾನನುಯ ಯುರ್ಗಿಖಲಾ ಶ್ಚಹೌರಾಃ 

ಊಚುಶ್ಚ ಹಾಬತ ಸುಯೋಧನ ಏಷ 

ಪಾಪೋ ದೂರೇಚಕಾರನನು ಪಾಂಡುಸುತಾನ್‌ ಗುಣಾಢ್ಯಾನ್‌ ॥೨೧೪॥ 


ಕೋಶದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ಹೋದ ಕೂಡಲೇ, 
ಪೌರರು, ನಾಗರಿಕರು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರು. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊರಗ್ಹಾಕಿದನಲ್ಲ! ಏನಾಶ್ವ! ಎಂತಹ ಕಪ್ಪ!! ಎಂದ 
ಉದ್ಗರಿಸಿದರು. (ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದರು.) 

ಭೀಮ ಪ್ರತಾಪ ಮವಲಂಬ್ಯ ಕಲಿಂಗ ಬಂಧಾನ್‌ 

ಮುಕ್ತ: ಸುತಾಮಪಿ ಹಿತಸ್ಯ ಪುರಂನಿನಾಯ 

ದ್ವೇಷ್ಟೆ ವ ಮುಪ್ಯತಿ ಬಲಾನ್‌ ಹಿ ಸದೈವ ಪಾರ್ಥಾ 

ನ್ಯಾಮೋ ವಂಯಂ ಗುಣಿಭಿರದ್ಯ ಸಹೈವ ಪಾರ್ಥೈಃ 11೨೧೫1! 


ಭೀಮಸೇನನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ, ಈ ಕೌರವರು ಕಲಿಂಗನ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದರು. ಆತನ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದರು. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಅತಿ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವರಲ್ಲಾ! ಇರಲಿ. ನಾವು ಗುಣಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಇರೋಣ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಜ್ಞಾಪಯತ್ಯಪಿ ಸಭೇರಿರವೇಣ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 

ನೈವಾನುಗಚ್ಛ್ಚೆಚೆ ಯದಿ ವೃಜಧಾನು ಮೊಟದ್ಯ 

ವಿಶ್ವಂ ಹರಿಷ್ಯ ಇಹ ಸರ್ವಮಪೀ ಆ ತಚ್ಚ- , | 

ಪಾಪಃ ಕರೋತು ನವಂಯಂ ವಿಜಹಾಮ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 11೨೧೬1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೮೯ 


ದುರ್ಯೋಧನನು, ದೂತನಿಂದ, “ಯಾರೂ ಪಾ೦ಡನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಹೋದರೆ, ಅವರ ಹಣ, ಸ೦ಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಲಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಭೇರಿಯ ವಾದ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಡಂಗುರ 
ಹಾಕಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಪ್ರಜರು, “ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. ನಾವಂತೂ ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸದ್ಫಿರ್ಹಿಸಂಗತಿರಿಹೈವ ಸುಖಸ್ಯ ಹೇತು: 

ರ್ಮೊೋಹೈಕ ಹೇತುರುತ ತದ್ವಿಹರೀತ ಮನ್ಯನ್‌ 

ತಸ್ಮಾದ್ವಜೇಷು ಸಹ ಪಾಂಡು ಸುತ್ಕರ್ಹಿ 

ಶಕ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಂ ತ್ವಿತಿಸ್ಮ ಧೃತ ಚೇತಸ ಆಹಧರ್ಮಃ 11೨೧೭ 


| “ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೂ ಅಹುದು. ಅದರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದರೆ ನರಕ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇ೦ದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಎ. ವಿ. : ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗವದು ಹೆಜ್ಜೇನು ಸವಿದಂತೆ. 


ಪ್ರೀತಿರ್ಯದಿಸ್ಮ ಭವತಾ೦ ಮಯ ಸಾನುಜೇಸ್ತಿ 

ತಿಷ್ಠ ಧ್ವಮಿತ್ರ ಪಿತುರೇ ವಹಿ ಶಾಸನೇಯೇ 

ಕೀರ್ತಿರ್ಹಿ ವೋಜನುಗಮಾ ನಾತ್ರಿತುರತ್ಯ ಯೇನ 

ನ ಶ್ಯೇನ್ನ ಇತ್ಯನುಸರದ್ದ, ಮಿಹಾಂಬಿಕೇಯಮ್‌ 11೨೧೮1 

"ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ನೀವು, 
ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿರಿ. ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಣ ನೀವು ಈ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಿರಿ. ಅದೇ ನಿಮಗೆ ಧರ್ಮ" ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಪ್ರಜರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇತ್ತೇವತೆಃ ಪುರಜನಾ ನಿಖಿಲೈ ರ್ನಿಷಿದಾಃ 

ಕೃಚ್ಛೇಣತಸ್ಸುರಪಿ ತಾನ್ಮನಸಾನೃಗಚ್ಛಂ 

ಪ್ರಾಹ್ಯಾಥ ಶಕ್ರಪುರಮಸ್ಮರತೌಂಚ ಕೃಳೌ 

ದೇವೇಶ ವಾರ್ಧಕಿ ಮಥಾಗಮದತ್ರ ಸೋಪಿ ೨೧೯1 
ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಂಡವರ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ (ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ) ಎಲ್ಲ ಜನರು 


ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆದರೂ ಕೆಲವರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದೆ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೋದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ 


೧೯೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಬಂದರು. ದೇವ ಬಡಿಗನಾದ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನನ್ನು ಸ ಬಡಿಸಿದರು; ಕೂಡಲೇ ಅವನು 
ಬಂದೇಜಿಟ್ಟನು. 


ವಾಸಿಷ್ಟ ಹೇನ ಯದು ಪೇನ ಚ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

ರತ್ನೋತ್ಕರಂ ಕುರುಪುರಂ ಪುರುಹೊತಪೂರ್ಯೊಃ 

ಸಾದೃಶ್ಯ ತಸ್ತಿ ತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಉಭೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರೌಸಕೃತವಾಂಶ್ಚ ಪುರಂ ತಥೈವ... _ ॥೨೨೦॥ 


“ವಾಸಿಷ್ಟ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಾಸರು, ಯದುಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕೂಡಿ, ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿಣ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ, ರತ್ನಮಯವಾದ ಪುರವನ್ನು ರಚಿಸು” 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಆ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ಸಕಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ಆ ಉಭಯತರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಷ್ನಮಯನಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಯೇ' 
ಬಿಟ್ಟನು. 


ಏವಂ ಚನಾತಿ ಜನಸಂವೃತಮನ್ಯದೇಶ 

ಸಂಸ್ಥೆ ರ್ಜನೈರಭಿ ಪು ಪೂರಿರ ಆಶು ಪಾರ್ಥಾಃ 

ತೇಷಾಂ ಗುಣ್ಕೆ ರ್ಹರಿಪದಾನತಿ ಹೇತು ತಶ್ನ 

ರಾಷ್ಟ್ರಾಂತೆರಾ ಇಹ ಶುಭಾವಸತೀಃ ಸ್ಮಚಕ್ರುಃ 11೨೨೧! 


` ಪಾಂಡವರು ಬರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜನವಸತಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರು ಬ೦ದ ನಂತರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶದ ಜನರು ಬ೦ದು ಅಲ್ಲಿ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು. 


೧) ಪಾಂಡವರ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆ (ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ). 


೨) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ. (ಹರಿದರ್ಶನ ಮತ್ತು ವಂದನಕ್ಕಾಗಿ) 
ಅಂತು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಪ್ರದೇಶ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿತು. 


ಪ್ರಸ್ಮಾಪ್ಯ ದೂರ ಮನುಜಸ್ಯ ಸುತಾನ್ಸ ರಾಜಾ 
ಚಕ್ರೇಆಭಿಷೇಕ ಮಪಿ ತತ್ರಸುಯೋಧನಸ್ಯ . 
ದುಃಶಾಸನಂ ಚ ಯುವರಾಜ ಮಸೌ ವಿಧಾಯಮೇಜೇ 
ಕೃತಾರ್ಥ ಮಿವಚ ಸ್ವಮಶಾಂತಕಾಮಃ: . 0೨೨೨ದ 


ಆ ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಸಂತೃಪ್ತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ, ವಿಷಯಾಭಿಯುಳ್ಳ ಆ ರಾಜನು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೯೧ 


ಪಾರ್ಥಾಶ್ಚ ತೇ ಮುಮದುರತ್ರ ವಸಿಷ್ಟ ವೃಷಿವರ್ಯ 

ಉದಿತಾ ನೆಖಿಲ ತತ್ವವಿನಿರ್ಣಯಾಂಸ್ತು 

ಶೃಣ್ವಲತೆ ಏವ ವಹ ಸದಾ ಹೃಥಿವೀಂಚೆ 

ಧರ್ಮಾದ್ಯುಂಜಂತ ಆಶ್ರಿತ ರಮಾಹತಿ ಪಾದಯುಗ್ಮಾಃ 1೨೨೩ 

ಇತ್ತ ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರು ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ತತ್ವಗಳ ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಸದಾ ಕೇಳುತ್ತ, ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದರು. ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯೆನಿರ್ಣಯೇ ಪಾ೦ಡವರಾಜ್ಯ ಲಾಭೋ ನಾಮ ಏಕೋನ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ ಆನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭ” ಎಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಮುಗಿದುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಿಂತನೆ 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧) ಕಲಿಂಗ ಅಥವಾ ಕಣಿಕ ನೀತಿ ಇದು ಕಪಟ, ಮೋಸ್ಯ, ಸ್ವಾರ್ಥ ಏನೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಗುಣ, ದುರ್ನೀತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಇದರ ಪ್ರೇರಕನು ಶಕುನಿ. ಪೋಷಕನು 
ದುರ್ಯೋಧನ. ಅದು ಇಂದಿಗೂ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಭಾರತ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅನೇಕ 
ದೇಶದ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಅದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತಧ ಯುದ್ಧವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


೨) ವಿದುರ ನೀತಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೀತಿ. ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ನ್ಯಾಯ, ಪ್ರೇಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು. ವಿದುರನು ಪ್ರೇರಕ, ಪಾಂಡವರು ಪೋಷಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರಕ್ಷಕನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಳಿಂಗ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಬಳಸಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲುಷಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಾಗ ಶಕುನಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಾರಣಾವತಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆದಿದೆ. | 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. ಪ ಯೊ ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಒಪ್ಪಿ 


ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದುರ್ಯೋಧನನು .. ಅರಗಿನ ಮನೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ವಿದುರನು, ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಆ ಅರಗಿನ ಮನೆ ವಿರೋಚನ, ಆತನ ಅಕ್ಕ, ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಬಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡಿತು. ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ದೇವರು ಅವರನ್ನೇ ಕೊ೦ದನು. 


ಪಾಂಡವರು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಡ೦ಬನ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಾಂಡವರು ಆಯಾಸದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಿಡ೦ಬಿಯು ಬಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಬಯಸಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಭೀಮನ ನಿರಾಕರಣೆ ಹಿಡಂಬನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಡ೦ಬ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾ೦ಡವರು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿತು ಭೀಮನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭೀಮನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಜ್ಞಾನದಿ೦ದಲ್ಲ) ಮುಂದೆ ಕಥೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರು ಬಂದು ಹಿಡ೦ಬಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟುವ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ನಂತರ ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ § ೧೯೩ 


ಭೀಮನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಿಡಂಬಿಯ ಮಗನೇ ಪಾರ್ಥನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತರ್ಜಾತಿ ವಿವಾಹವಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಏಕಚಕ್ರ ನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು. ವಿಪ್ರರ 
ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ವಿದ್ಯಾ ಕಲಿಯಲು ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ' ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭಿಕ್ಷಾಟಿನೆಯಿಂದ ಅವರ ಉಪಜೀವನ ಭೀಮನು ಎಂದೂ ಯಾಚಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಗಳಿಕೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರಲು ಹೇಳಿ ಉಳಿದವರು ಆಹಾರ ತರುತ್ತಾರೆ. 


ಪಕ್ಕದ ವಿಪ್ರರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರೋದನ. ಭೀಮನು ತಾನು ಹೋಗದೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕುಂತಿಯು ಭೀಮನನ್ನು 
ಬಕನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಯೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಧರ್ಮನು ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡಾಗ ಕುಂತಿ 
ಭೀಮನ ಬಾಲ್ಕ ವಿವರಿಸಿ, ಧರ್ಮನ ಭಯ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಭೀಮನು ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಕನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿ, ಬಕನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ, 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು, ಶರೀರವನ್ನು ತಂದು ನಗರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಭೀಮನಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯ ಆಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮನಿಗೆ ಕರ ಕೊಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ನಿಮ್ಮ 
ಊರಲ್ಲಿರುವ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ನೈವೇದ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು 
ಊರವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜನರು ಅದಕ್ಕೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದರು. 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕು, ಪಾಂಚಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾ೦ಚಾಲಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರ ನಡೆದಿದೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇದೇ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ವಾ೦ಡವರು ಉಳಿದ 
ವಿಪ್ರರಂತೆ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರು. 

ದ್ರುಪದ ರಾಜನು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 
ಪಾಂಡವರು ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಲು ಮತ್ತ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ವರ ಪಡೆದು, 
ರುದ್ರದೇವರಿ೦ದ ಬಿಲ್ಲು ಸ೦ಪಾದಿಸಿದನು. | 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 'ಸಾ೦ತ್ವನಗೊಳಿಸಿ ಪಾಂಡವರು 
ಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ದ್ರುಪದ ರಾಜನಿಂದ ' 
ಸ್ವಂಯವರದ ಆಮಂತ್ರಣ ಬಂದಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲ 
ಯಾದವರನ್ನು ಬಲರಾಮನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೯೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


: ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಭೀಮರ ಆಕಾರ, ರೂಪ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್ಟಯಂವರದಲ್ಲಿ' ಈತನೇ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಿಪ್ರರು ಭವಿಷ್ಯ 
ನುಡಿದರು. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ಸಮಯ. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಡುವೆ ಇತರರು ಕುಂತಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ. ಅರ್ಜುನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಗಂಧರ್ವನು ಇದು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಚಾರದ ಸಮಯವಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಬೆದರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲೆವು. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಗ೦ಧರ್ವನು ಸೋತನು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ 
ಅಗ್ನ್ನಾ ಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಇರಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಧೌಮ್ಯ ಯಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನೇ ಪುರೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಡೆದರು. ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತಂಗಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ಬಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದಿನ ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಕಾಳು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೂದಲಿನಷ್ಟು ಅಂತರ ಉಳಿಯಿತು. ಬಿಲ್ಲು ಮೈಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಓಡಿಹೋದರು. ಯಾವ 
ರಾಜನಿಂದಲೂ ಮತ್ಸ ಭೇದ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


`, ವಿಪ್ರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಎದ್ದನು. ಕೆಲವ ವಿಪ್ರರು ತಡೆದರೆ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಮಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಮತ್ಸ (ಭೇದವಾಯಿತು. ದ್ರೌಪದಿ ಮಾಲೆ 
ಹಾಕಿದಳು. 


ಉಳಿದ ರಾಜರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಭೀಮನು ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ತಂದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೃಷ್ಣನು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಪಾಂಡವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಲರಾಮ ಹರ್ಷಿತನಾದನು. 

ಕರ್ಣ-ಅರ್ಜುನರಿಗೆ. ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಕೈ ಮೇಲಾಯಿತು. ಆಗ 
ಕರ್ಣನು, ವಿಪ್ರವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರನಿಗೆ, ನೀನು ಅರ್ಜುನನೋ, ಇಂದ್ರನೋ ಅಥವಾ 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ವಿಪ್ರರ ತಪಸ್ಪೋ. ಎಂದು. ಕೇಳಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಜ್‌ 
ಯುದ್ಧ ಬೇಡವೆಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಪಾಂಡವರು ತಾವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು ಬರುವಾಗ “ಇಂದು ಅಪರೂಪದ ಭಿಕ್ಷೆ ' 
ಬಂದಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಒಳಗಿದ್ದ ಕುಂತಿ ಆಹಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಐದು ಜನರು 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ದ್ರೌಪದಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಐದು ಜನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. | 
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'ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ, 
ಸಾಹಸ. 4. ಗುದ್ಬನ್ನರಿಯಲು ಮಗನನ್ನೇ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ "ಇವರು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು'.ಎ೦ದು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಂದೆಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ದ್ರುಪದರಾಜನು ಮಾರನೇ ದಿನ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸ್ಪಾಗತಿಸಿದನು. 
ಅವರಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಆಕರ್ಷಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನಿಡಿಸಿದನು. ಪಾ೦ಡವರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡರು. 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೀವು ಆರು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮನು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ವಿನೋದ ಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಕುಂತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾಗ, ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೂಡಿತು. ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಐದು ಮಂದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ ತವೂ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮ ಬಿಟ್ಟು ಚಲಿಸಲಾರದು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ದೈವ 
ಸಮ್ಮ; Hd ಎಂದನು" ಧರ್ಮನು ಹೇಳಿದಾಗಲು, ದ್ರುಪದ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರು 
ಬಂದರು ಅವರು ಹೇಳಿದರೂ ದ್ರುಪದನು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರು ದ್ರುಪದನಿಗೆ 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತು, ಪಾಂಡವರ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ, ದ್ರೌಪದಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರವರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡ ನಂತರ ದ್ರುಪದನು ಒಪ್ಪಿ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ವಿವಾಹ ನೆರವೇರಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. ಬಂಧು ಬಳಗದವರು ಅನೇಕ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ದ್ರುಪದರಾಜ ವಿಶೇಷ ಆಭರಣ, ರಥ, ಗಜ, ತುರಗ, ದಾಸ, ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಸೋತ ನಂತರ ಕೌರವರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬ೦ದರು. 
ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಬ೦ದು ಎದುರಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಪಾಂಡವರು 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. 
ಒಂದು ದಿನ ವಿದುರನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
"ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ' ಎಂದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಸ್ವಯಂವರ ಗೆದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನರಿತ ವಿದುರನು ನ೦ತರ "ಪಾಂಡವರು' ಎಂದನು. 
ಆದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜಸ೦ಗಶಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಂತಸ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಈಗಲಾದರೂ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆಸು, ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ವಿದುರನ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕಳಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾಸರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಭೀಷ್ಮ ಆದಿಯಾಗಿ ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಾಂಧಾರಿ, “ನನ್ನ ಮಗ ದುಷ್ಟನು, ದ್ರೌಪದಿ 
ಗಾಗಿ,` "ಭೀಮನಿಂದ ಕಲಹ ಉಂಟಾಗಬಾರದು ಕಾರಣ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
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'ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ' ವಾಸಿಸು" ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕುಂತಿ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ, ಪಾ೦ಡುರಾಜನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಪರಿಸಂವತ್ಪರಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದರು. ದ್ರೌಪದಿ ಒಂದೇ ದೇಹವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾದಾಚಾರ್ಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭೋಗಗಟ್ಟಿವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ರೌಪದಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಐದು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ. ಅದಕ್ಕೆ ಫಲ. 
"ದೊಡ್ಡವರೊಡನೆ ಸರಸ ಒಳಿತಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ನಂತರ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೂಡಿ ಭಾರತೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕದ್ದು. ಭಾರತಿದೇವಿಯರು ಕರುಣಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಅವತಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿ ಜನಿಸಿದಾಗ ಒ೦ದು ಜೀವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು 
ಜನರು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವಾ೦ಡವರು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಅಂಗಭೂತರಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಾಗ, ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಒಂದು 
ಜೀವದಲ್ಲಿ ಐದು ದೇಹಗಳು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖಕರು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಆಧಾರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿದ್ದಾರೆ. 


ಎರಡನೇ ಘಟ್ಟ ವಿವಾಹ : ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರು ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು (ತೋರಿಕೆಗೆ ದೈವಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ) ಐವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಬಂದು ದಿವ್ಯದ್ಧಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರು ಒಪ್ಪಿ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐದು ಜೀವರು ಹೇಗೆ? ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರ 
ಪರಿಹಾರ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ 
ಲೇಖಕನು ಕೂಡ ವಿಜ್ಞಾನದ ಉದಾಹರಣೆ ಇತ್ತೇ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮೂರನೆಯದು ಭೋಗ ಘಟ್ಟ. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಿಷಯ. ಕೂಡಲೇ 
ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ. ಶ್ರೀಮನಾಚಾರ್ಯರು ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಮಾನವರ ಮಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಇದು ಎಟುಕಲಾರದು ಎಂದು, ಅದು ದೇವತಾ 
ವಿಹಾರ, ಅವರ ರೀಶಿ-ನೀತಿಗಳೇ ಬೇರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾನವನ ಮಾನದಂಡ 
ದಿಂದ ಅಳೆಯಲಾಗದು. ಹಿರಿಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಸಂಶಯ 
ಪಡಬಾರದು, ಪಟ್ಟರೆ ಅನರ್ಥ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೧೯೭ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಲೇಖಕನು ಯಥಾಮತಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತೊಡಕನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. 


ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ರು ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪಾ೦ಡವರು ಇನ್ನು ಹಿಡಂಬ uk ಕಾಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಸ್ವಯಂವರನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ರಾಜರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಯಂವರದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಜರಾಸ೦ಧನು ಬಲಿಷ್ಠನು ಮತ್ತು 
ಮೊದಲಿಗ ಆಗಿದ್ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದೆ, ಜರಾಸ೦ಧನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಉಳಿದ ರಾಜರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೋಲುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೀನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣರ ಭಯದಿಂದ ಈ 
ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಯುದ್ದ ಮಾಡಲಾರರು. ಜರಾಸಂಧನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಅವನು ವೀರರೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಜರಾಸಂಧನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ಕಾರಣ, ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರು ರುದ್ರಾ೦ಶರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಸೋತರೂ, 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸೋತರೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಗಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ದುಖ ಕರ್ಣನ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿದನು. 


ಕರ್ಣನು ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದನು. ಜರಾಸಂಧನು ಕರ್ಣನ ಬಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಪರಶುರಾಮರ ವರದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಗೆಲುವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಜರಾಸಂಧ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ 
ಮಧ್ಯೆ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಬಾಣ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ರಥ, ತುರಗ, ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಮುಷ್ಠಿಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಹೊಡೆಯದೆ, ಅವನ ಶರೀರದ 
ಜೋಡಣೆಯ ಸ್ಥಳದ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಯಿತೆ೦ದು 
ಜರಾಸ೦ಧನು ರೇಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. "ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವಿರಲಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಯೂಬಿಟ್ಟನು. | 
| ಅಂಗರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದು ಭೀಮನು ಜರಾಸಂಧನಿಂದ ಗೆದ್ದು ತಂದಿದ್ದನು. ಈಗ ಉಳಿದ ಭಾಗ 
ಜರಾಸಂಧ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಕರ್ಣನು ಪೂರ್ಣ ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ. 
(ಅದೂ ಅವನ ತಂದೆಯದೇ ಹಿಂದೆ ಜರಾಸಂಧ ಗೆದ್ದಿದ್ದನು.) 


೧೯೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮದುವೆ ಆಗಿದೆ. ಅವಳು 
ಕಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ. ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಸಮುದ್ರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಬಂದವಳು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ನಿಯತ ಪತಿ ಪತ್ನಿತ್ವ ಅಲ್ಲದೇ ಮದುವೆ 
ಆಯಿತು. ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಅವರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಈಗ ಕೌರವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಲಿಂಗದ ರಾಜನು ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಮಿಕ್ಕ 
ರಾಜರೆಲ್ಲ ಸುವಜ್ರ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗೆ ರುದ್ರದೇವರ ವರವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದನು. ಸುವಜ್ರನು ಜರಾಸ೦ಧನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೋಲಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಂಧಿತನಾದನು. ಭೀಷ್ಮ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡರು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಭೀಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಸುವಜ್ವ ಶ್ರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ದುರ್ಯೊಧನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೌರವ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿತು. ಇದನ್ನರಿತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಧರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟನು. : 


ಧರ್ಮನು ' ಒಪ್ಪಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಪುರಜನರು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಸಜ್ಜನ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಸುಖವಿದೆ. ನಾವು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಲಾರೆವು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಿದನು. ಕೆಲವರು ಬಂದರು. ಬೆ 
 ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಆಯಿತು. ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಯುವರಾಜನಾದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ' ಇತರರು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನಿತ್ತರೆ, ವ್ಯಾಸರು 
ಸಾಶ್ಚಿಕರಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ಮಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ. ಬಾಳಿರಿ ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವಾದವಿತ್ತರು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ದುಶ್ಕಾಸನನಿಗೆ ಯುವರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಲಿಂಗ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರೆ, 
ಪಾಂಡವರು ವಿದುರ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಜೆರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. . 


eto 


“ಅಧ್ಯಾಯ ಇಪ್ಪತ್ತು 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಯಾವ ಯಾವ 
Wis ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು ಎ೦ದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಓಂ ಯಜ್ಞೋರುದಾನನರದೇವ ವಂದ್ಯತಾ- ' 

ಪ್ರಸ್ನರ್ಷಿಪೂಜಾಸು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರೊಃಭೂತ್‌ 

ಧರ್ಮಾನುಶಾಸ್ತಿ ಹರಿತಶ್ಟ ಶಂಸನ- ಡು 

ಸ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಶಲಾ ದಿಷು ಭೀಮ ಆಸೀತ್‌ | Well 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು. ದಾನ ಧರ್ಮಾದಿ' 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಇತರ ರಾಜರಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು, 
ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. | 

ಇವು, ಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು. 
ಧರ್ಮದಂತೆ ಅನುಶಾಸನ ಮಾಡುವುದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದು, 
ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ಇವುಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದೇಶಪ್ರೆ ಮ ಇವು 
ಭೀಮಸೇನನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳಾಗಿದ್ದವು. 

ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮಸಂಶಾಸನ ಭೃತ್ಯ ಕೋಶ- 

ರಭಾವ್ಯಯಾದೌ ಗುಣದೋಷ ಚಿಂತನೇ 

ಆಂತಃ ಪುರಸ್ಥಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾ 

"ಹ್ಯಾ (ತ್ವಾ) ಸೀದ್ಧರೇಧರ್ಮರ್ಮ ನಿದರ್ಶಿ (ರ್ಶ) ನೀ ಚ: 11೨1 

ಸ್ತ್ರೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು, ಮನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸೇವಕರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ಕೋಶದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆ, ಆಯವ್ಯಯ, 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೇವಕರ ಸುಖ ದುಃಖಗಳ ಚಿಂತನೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯ” ಧರ್ಮದ 

ಉಪದೇಶ ಮು೦ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭೀಭತ್ಸು ರಾಶೀತ್ಸರರಾಷ್ಟ್ರ ಮರ್ದನೇ 

ತೇನಾ ನಿಯಮ್ಯಾಂಸ್ತು ಜರಾಸುತಾದೀನ್‌ 

ಸ ಕೀಚಕಾದೀಂಶ್ಸ ಮಮರ್ದ ಭೀಮಃ 

ತಸ್ಯೆ,ವ ತೇ ಬಲತೋ :ನಿತ್ಯಭೀ ತಾಃ '.. ' ಜ್‌ Wal 


೨೦೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದ ಭಯವುಂಟಾದಾಗ, ಅವರನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವುದು, 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮ್ಮಿಸುವುದು (ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು) ಅರ್ಜುನನ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಆತನ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಜರಾಸ೦ಧ ಮತ್ತು ಕೀಚಕ ಮು೦ತಾದವರನ್ನು ಭೀಮನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. 
ಭೀಮನ ಬಲದಿ೦ದಲೇ ಅವರು ಸದಾ ಭೀತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಭೀಮೇನ ಎಮರ್ದಿತೇಷು 

ಚಿತಾಶ್ಚ ಯುದ್ಧೇಹು ನಿರುದ್ಯ ಮಾಸ್ತೇ 

ಬಭೂವು ರಾಸೀದ್ದರಿಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠ 

ಪ್ರಾಯೇಣ ಲೋಕಶ್ಚ ತದೀಂಶಯ ಶಾಸನಾತ್‌ Well 

ಭೀಮಸೇನನು ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ, ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಯಾ 
ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಭೀಮನ ಅಧೀನದಲ್ಲಾದವು. ಇದರಿಂದ ಜರಾಸಂಧನಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದಾಯಿತು. ಲೋಕದ ಬಹುಭಾಗವು ಭೀಮನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಧರ್ಮವೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. 


ಎ. ವಿ. : ಜರಾಸರಿಧನ ನಿರುದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಎರಡು: 

೧) ಜರಾಸಂಧ ಶೈವಭಕ್ತ. ಶೈವಭಕ್ತರ ಗುರುವೂ ಕೂಡ. ಭೀಮನ ಪ್ರಚಾರದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಪ್ರಚಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರುದ್ಕೋಗಿಯಾದ. 

೨) ಜರಾಸಂಧ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿ ರಾಜ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ 
ತನಗೆ ಎದುರಾದ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮನ ಬಲದ ಮುಂದೆ ಅವನ 
ಆಟ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಆಜೀವಿನಾ೦ ವೇಶನದಸ್ತ ಜಾಸೀತ್‌ 

ಮಾದ್ರಿಸುತಃ ಪ್ರಥಮೊಟಆಥ ದ್ವಿತೀಯಃ 

ಸಂಧಾನ ಭೇದಾದಿಹು ಧರ್ಮರಾಜ 

ಪಶ್ಚಾಚ್ಛಿ ಖಡ್ಗೀ ಸ ಬಭೂವ ಶಕ್ಷನ್‌ 11೫1 

ವೇತನದಿ೦ದಲೇ ಉಪ ಜೀವಿಸುವವರಿಗೆ, ಮಾದ್ರಿಯ. ಹಿರಿಯ ಮಗ 
ನಕುಲನು ವೇತನ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮಾದ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನು ಸಂಧಾನ ಭೇದಗಳಿಂದ 

ವೈರಿಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಖಡ ಧಾರಿಯಾಗಿ ತಕ್ಷಕ ಜು. (ಇಲ್ಲಿ 
ಸಹದೇವನ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.) 


ಧೃಷ್ಟದುಮ್ಮಸ್ತತ್ರ ಸೇನಾಪ್ರಣೀತಾ 

ಶಕ್ರ ಪ್ರಸ್ಥೇ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ತೇಆತಿ ಹಾರ್ದಾತ್‌ 

ವಿಶೇಷತೋ ಭೀಮಸಖಾ ಸ ಆಸೀತ್‌ 

ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚೈಷಾಂ ಸರ್ವಂ ಕಾಮ್ಕೆಃ ಸುಪೂರ್ಣಮ್‌ 11೬1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ : ೨೦೧ 


ಧೃಷ್ಟದುಮ್ನನು ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ (ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ) ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರ ರಾಜ್ಯವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರ ಕಾಮನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


ನಾ ವೈಷಉ್ಣವೋ ನ ದರಿದ್ರೋ ಬಭೂವ 1 
ನ ಧರ್ಮ ಹಾನಿಶ್ಚ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶಾಸತಿ ಭೀಮಸೇನೇ ! 
ವ್ಯಾಧಿತೋಪಾಪಿ ವಿಷರ್ಯಾಯಾನ್ಮ್ಮೃತಿಃ Wall 


ಭೀಮಸೇನನು ಯುವರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವೈಷ್ಣವರು. ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರನೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗಗಳ 
ಉಪಟಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಧಿವ್ಕಾಧಿಗಳ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರ ಮುಂದೆ ಕಿರಿಯರು ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಗಳೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಭೀಮನ ರಾಜ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. 


ವಿ. ವಿ. : ಅಂದರೆ ಭೀಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮತದವರು ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಇದ್ದರು. ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಆಗಿದ್ದರು. 
ಆದರೂ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಅಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನ್ವಯವೂ ಅಹುದು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಯಾಂತೃಥ ದರ್ಶನೊತ್ಸುಕಾಃ 

ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಯಾಷ್ಯಥ ಲಯಾಜನಾಯ 

ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ನೈವ ವೃಕೋದರೇಣ 

ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಧ್ಯಂತಿ ಯಶೋಖಿಲಾನಿ ` 11೮॥ 

ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು, ದಾನವನ್ನು ಕೇಳುವವರು, 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನಾದರೂ 
ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅವರು ಭೀಮಸೇನರ ಹತ್ತಿರವೇ ಬ೦ದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಾರಣಾಶ್ಚ 

ಸೇವಂತ ಏತಾನ್ಸತತಂ ಸಮಸ್ತಾಃ 

ಧಾ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಮುನಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇ | 

ಆಯಾಂತಿ ದೇವಾ ಅಪಿ ಕೃಷ್ಣ ಮರ್ಚಿತುಮ್‌ Well 


ಗಂಧರ್ವರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಚಾರಣ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಬಂದು ದೇವೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ: ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
| ಬಧುತಿ ಶ್ರಿದ್ದರು. 


೨೦೨ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಕಾರ್ತಯುಗಾ ಹಿ ಧರ್ಮಾಃ 
ಪ್ರವರ್ತಿತಾ ಏವ ತಳೊಟಧಿಕಾತ್ಸ 
 ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ತಸ್ಮಾ ದಧಿಕಾ ಸುವರ್ಣ 
ರತ್ನಾಂಬರಾದೇರಪಿ ಸಸ್ಯ ಸಂಪದಾಮ್‌ lool 
ಪಾಂಡವರ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಕೃತಯುಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕೃತಯುಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಜದ ೦ ಅನ್ನ-ವಸ್ತ್ರ, ಮುತ್ತು-ರತ್ನ, 
ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಯ ಸ೦ಪತ್ತೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 


ವಿ. ವಿ. : ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಧರ್ಮ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಧರ್ಮ. ಇದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆದರೆ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಧರ್ಮ ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಆಡಳಿತಕಾರರು ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವುದುತ್ತಮ. 


ಅಥೋಪಯೇಮೇ ಶಿಶುಪಾಲ ಪತ್ರೀಂ " 

ಯುದಿಷ್ಠಿರೋ ದೇವರೇಂನಾಮ ಪೂರ್ವಂ 

ಸ್ಟೀಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಯತ್ಸುಹಜೊ ಧೃಷ್ಟಕೇತು: | 

ಆನುಷ್ಣಾದಸ್ಸವಿತುಶ್ಟಾಂಶಯುಕ್ತಃ ೧೧ 
| - ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗಳು ದೇವಕಿ - ಆಕೆಯನ್ನು ಯುದಿಷ್ಠಿರನು ಮದುವೆ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿ. (ನಿಯತ ಪತ್ನಿ) 

ದೇವಕಿಯ ಸಹೋದರ ಧೃಷ್ಟಕೇತು. ಇವನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ನನದ ಶಾಮಲೆ 
(ಸವಿತೃ) ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 


ತಸ್ಯಾಂ ಸುಹೋತ್ರೋ ನಾಮತಃ ಪುತ್ರ ಆಸೀತ್‌ 
ಯಸ್ಸಿತ್ರ ಗುಪ್ತೋನಾಮ ಪೂರ್ವಂ ಸುಲೇಖಃ 
- ಕಷ್ಣಾ ಸೈವಾಪ್ಯನ್ಯ ರೂಪೇಣ ಜಾತಾ ಸ 
ಕಾಶೀಶ ಪುತ್ರೀ ಯಾಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಕಾಲೀಮ್‌ ಣ್ಣ * ೧೨1 
ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು. ' ಕಾಶೀರಾಜನ 'ಮಗಳೇ ಕಾಲಿ. ಆಕೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಿ೦ದ ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 


ಸಾ ಕೇವಲಾ ಭಾರತೀ ನಾನ್ಯದೇವೈಃ 
ತತ್ರಾವಿಷ್ಟಾಸ್ತತ್ಸರೇ ಕಾಶಿರಾಜಃ 
ಸ್ವಯಂ ವರಾರ್ಥೇ ನೃಪತೀ ನಾಜುಹಾವ 
.. ಹರ್ವಾಂಸ್ತೇಪಿ ಹೃತ್ರ ಹರ್ಹಾತ್ಸಮೇತಾಃ .: © 0೧೩1 
ಆ ಕಾಲಿಯು ಕೇವಲ ಭಾರತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. ಬೇರೆ ದೇವತೆ ಅಲ್ಲ. ಅಚ್ಚ 
ಭಾರತಿದೇವಿ - ಕಾಶಿರಾಜ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ (ದ್ರೌಪದಿ) ಕಾಳಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು ಎಂಬ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೦೩ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭೀಮಸೇನಾಂಸ ಏಷಾ 

ಮಾಲಾ ಮಧಾತ್ರತ್ರ ಜರಾಸುತಾದ್ಯಾಃ 

ಕ್ರುದ್ಧಾ ವಿಷ್ಣೋ ರಾಶ್ರಿತಾ ನಾಕ್ಷಿ ಹಂತ | 

ಆಸೇದು ರುಚ್ಚೆ ,ಃ ಶಿವಮಾಸ್ತು ವಂತ | Hovl 

ಆ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಒಬ್ಬನು. ಆತನಿಗೆ ಕಾಲಿಯು 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಜರಾಸುತ ಮೊದಲಾದ .ರಾಜರು ಕ್ರುದ್ಧ 
ರಾದರು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕನ್ಯ ಸಲ್ಲತಲ್ಲ ಎಂದು. ನೊಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಶಿವಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕವರಾದರು. 


ಎ. ವಿ. : "ಕಾಳಿ ಭೀಮನಿಗೆ (ಭಾರತಿ-ವಾಯು) ನಿಯತ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲವೇ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಸತ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಜಾ 
(ವಾಗ್ಯುದ್ಧ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಪೂರ್ವಂ ವಾಕ್ಕಿ ೈವೆ್ಯದಿಳ್ಳಿಪ್ತಾನ್ಯ ಭೀಮೋ 

ಜಿಗ್ಯೇ ತರ್ಕೆಃ ಸಾಧುಭಿಃ ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತೆ |ಃ 

ವೇದಾ ಹ್ಯದೋಷಾ ಇತಿ ಪೂರ್ವಮೇವ | 

ಸಂಸಾಧಯಿತ್ಛೆ ವ ಸದಾಗಮೈಶ್ಚ '... 1೧೫1 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ವೇದೋಕ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಭೀಮಸೇನನು 
ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವಾದವು ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದುದು, ಸಾಧು 
ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿರ್ದೋಷಗಳಾದವು. ಪಂಚರಾತ್ರ, ಆಗಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯಿತು. | 

ವೈದಾಧಿಕ್ಯಲ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜಾಹುಃ 

ವೇದೋಜ್ಜಿತಾನಾ೦ ಬಹುಲಾಂ ಚೆ ನಿಂದಾಂ 

ತಥಾ ಶಾಕ್ಟೇಲೆ ಸ್ಕಾಂದ ಸೌರಾ ದಿಕಾನಾಂ . | | 

ತ್ರೆ , ವೋಕ್ತ೦ ಛಂದಸಾಂ ವೈಹ್ಣವತ್ವಮ್‌ 1೧೬1 


ಶೈವ ಪುರಾಣಗಳೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೇ ಹೇಳಿವೆ. ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಎಂದೇ 
ಸಾರಿವೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅ೦ಗೀಕರಿಸದವರಿಗೆ ನಿಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಶಾಕ್ತ, ಸ್ಕಾಂದ ಮತ್ತು ಸೌರ ಮತಗಳೂ ನಂದಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಎ. ವಿ. : ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾಹ್ಮಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯಾರ್ಥ. ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ, 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಇದು ವೇದ ಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಬಂದರು. ಮತಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. 


೨೦೪ ಕ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಷ್ನೋರಾಧಿಕ್ಯಲ ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾಹುಃ 
ಶಿವಾದಿಭ್ಯಸಿ ಕುತ್ರ ಚೆನ್ನೆ ವ ವೇದೇ 
ಎಷ್ಟೋತೃರ್ಷಃ ಕಥಿತೋ ಬೌದ್ಧ ಪೂರ್ವಾ: 
. ಟಾಹುರ್ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಮಂ ಸರ್ವತೋಷಫಿ taal 
ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿವೆ. ಶಿವನ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ: 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ವೈದಿಕರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವೈದಿಕರಾದ ಬುದ್ಧರು 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವು ಪರಮನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತವಿದೆ. 


ಲೋ ಕಾಯತಾಶ್ಚ ಕೃಚಿದಾಹು ರಗ್ರ್ಯಂ 

ವಿಷ್ಣು೦ ಗುರುಂ ಸರ್ವವರಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ 

ಸರ್ವಾಗಣೇಷು ಪ್ರಣತೊಆತ ಏವ 

ವಿಷ್ಣು, ಸಮಸ್ತಾಧಿಕ ಏವ ಮುಕ್ತಿದಃ ॥೧೮॥ 

ಚಾರ್ವಾಕರು ಕೂಡ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನು (ಅನ್ಕರಲ್ಲ) ಎಂದು ಸರ್ವ ಆಗಮಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ಎ. ಎ. : ವಿಷ್ಣುವು ಅವತಾರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
i ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತಾರೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ವಿಮ್ಮವೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ತೇಷ್ಟಾಗಮೇಷ್ಟೇವ ಹರಸ್ಪರಂ ಚ 

ವಿರುದ್ಧತಾ ಹೃನ್ಯ ಪಕ್ಷೇಷು ಭೂಪಾಃ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಶ್ಚಾತ್ರ ಪಶ್ಯಧ್ವಮಾಶು 

ಬಲಂ ಬಾಹ್ಟೋರ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಶ್ರಯಸ್ಕ lori 

(ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ತೋರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುವುದು ನಿಜ. ಅವು ನಿಜವಾದ ವಿರೋಧಗಳಲ್ಲ. ತೋರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ, ಬಲ್ಲ ಗುರುಮುಖದಿಂದ 
ಅರಿಯಬೇಕು.) 


` ಎಲೈ ರಾಜರೇ ನೀವು ನಂಬಿರುವ ಆಗಮಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ಬರುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಿವ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವ ಒಪ್ಪಿ ದರೆ, 
ಮೋಹಿನಿ ವೇಷ, ಭಸ್ಮಾಸುರನ ಘಟನೆ, ವಿಷಪಾನ, ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ವಿಪರೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇ? ಇರಲಿ, 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ ಕ್ಷ ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ಹರಿಪದಾಶ್ರಯ ಪಡೆದವ. ನೀವು 
ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ನ ಸ 
ನೋಡಿ. ಇದು ಭೀಮನ ವಾದ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೦೫ 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಗಂಗಾ ಮಮ ವಿಹ್ಣು ಪೂಜಾ - 

ವಿಘ್ನಾರ್ಥ ಮಾಯಾದ್ದಾಮಕರೇಣ ಸಾ ಮೇ 

ನುನ್ನಾ ಪರಸ್ತಾದ್ದಹು ಯೋಜನಂ ಗತಾ 

ಪುರೇ ಕುರುಣಾಂ ಶಿವ ಆಗತಸ್ತದಾ W2oll 


ಹಿ೦ದೆ, ಒ೦ದು ಸಲ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಗಂಗಾ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಗೆ ವಿಘ್ನ ಒಡ್ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತೆರೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿದಾಗ ಬಹು 
ಯೋಜನ ದೂರ ಓಡಿಹೋದಳು. ಆಗ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಸ ವ್ಯಾಘ್ರರೂಪಷೀ ಕಲಿಲಾತ್ಮ ಕಾಮುಮಾಂ 
ಪರೀಕ್ಷಯನ್‌ ಹಂತುಮಿವಾದ್ರವದ್ದುತಂ 


ಸ ಮೇ ಯುದ್ಧೇ ವಿಜಿತೋ ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಚ . 
ಗದಾ ಪ್ರಹಾರಾದಾಸ ಲಿಂಗಾಂತರಸ್ಥಃ 1೨೧ 


ಆ ಶಿವನು ವ್ಯಾಫ್ರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಆಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಟಿಸಿದನು. ಆ 
ಆಕಳು ಆದ್ರರವದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬ೦ದಿತು. ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ವ್ಯಾಫ್ರದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದೆ. ಗದಾ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸೋತ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದನು. 

ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೦ 

ಖ್ಯಾತಂ ತದಾ(ಸ್ತೇ) ತದ್ವದನ್ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ 

ತೀರೇ ಗೋಮತ್ಕಾ ಹೈಮವತೇ ಗಿರೌ ಹಿ 

ಜಿತಸ್ತತ್ರಾ ಪ್ಯಾಸ ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗಮ್‌ ssl 


` ಇಂದಿಗೂ ಅದು ವಾಘ್ರಲಿಂಗವೆಂದೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಆಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಲ ಗೋಮತಿ ತೀರದಲ್ಲೂ ಯುದ್ದವಾಯಿತು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಶಾರ್ದೂಲನಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೋತಾಗ ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿ೦ಗವಾಗಿಯೇ ಹೆಸರು ಪಡೆದನು. 

ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೇ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಶ್ರಯಸ್ಕ 

ಬಲಾಧಿಕ್ಕೇ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಮತ್ರ 

ವಿಷ್ಣೋರಾಧಿಕ್ಕೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ 

ಬಲಂ ವಿಶ್ರೇ ಜ್ಞಾನಮೇ ವೇತಿ ಚಾಹುಃ 11೨೩1 

ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನ ಬಲವು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಭಕ್ತನ ಬಲವೇ 
ಅಧಿಕವಿದ್ದಾಗ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲವು ಅಧಿಕವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಪದಾಶ್ರಯ ಬಲವೇ ಪ್ರಮಾಣವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನವೇ ಅಧಿಕ ಬಲವು. 
ಎಂಬುದು ಬಲ್ಲವರ ವಿಚಾರ (ಇದು: ಸ್ವರೂಪಾಧಿಕ್ಕಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ.) 


೨೦೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ. 


ಮಯಾ ಕೇದಾರೇ ವಪ್ರರೂಪೀ ಜಿಶಶ್ಚ . 

ಶುದ್ರೊಲವಿಶಲ್ಲಿಂಗ ಮೇವಾಶು ಭೀತಃ 

ತತಃ ಹರಂ ವೇದವಿದಾಮಗಮೈ ತಾಂ 

ಶಾಪಂ ಪ್ರಾದಾಚ್ಛಂ ಳರೋ ವ್ರೀಡಿತೋತ್ರ Moet 


ಆದೇ ರುದ್ರನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ವಿಪ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನನ್ನೊಡನೆ (ವಾಗ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಸೋತನು. ಲಿಜ್ಜಿತನಾದನು. ಆನಂತರ "ವೈದವಿದರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶಾಪವಿತ್ತನು. (ಇಂದಿಗೂ ಅದು 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.) 


ಏವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ನೇ ವಿಷ್ಣು ಬಲೇ ಪ್ರತೀಪಂ 

ಮನೋ ಯಸ್ಯ ಹ್ಯುತ್ತರಂ ಸ ಬ್ರವೀತು 

ಕ್ರೋಧಾಧಿಕಶ್ಟೇತಾ ಷಿಪ್ರಮಾಯಾತು ಯೋದ್ಧು 

ಮಿತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಆಟಭ್ಯಾಲೆ ಯುರಾತ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಃ °° Womt 

ನಾನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಉತ್ತರಿಸಲಿ. 
ಅಥವಾ ಬಲ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳಿಬಾಗ ಎದುರಾಳಿಗಳು 
ನಿರುತ್ತರರಾದರು. ಅವರು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ವದ್ರಾವ್ಯ ತಾನ್‌ ಬಾಣಸ೦ಘ್ಯ್ಯಃ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ 

ಜರಾಸುತೆಲ ಗದಯಾ ಪೋಥೆ (ಯೋಧ) ಯಿತ್ಪಾ 

ಬಾಹು ಭ್ಯಾ೦ ಚೈನಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯಾಶು ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಪ್ರಾದೋತ್ಥಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿ ಹದ್ದೇವನದ್ಯಾಮ್‌ 11೨೬1 


ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ಜರಾಸುತನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡಹಿ, ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿವ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದನು. 


ಸ ಪ್ರೀದಿತಃ ಪ್ರಯಂಯೌ ಮಾಗಧಾಂಶ್ಚ 

ಭೂ ಹೈ ಸಮೇತೋ ಭೀಮಸೇನೋ ರಥಂ ಸ್ವಂ 

ಆರುಹ್ಯ ಕಾಶೀಶ್ವರ ಪೂಜಿತಶ್ಚ . 

ಯಯೌ ಕಾಲ್ಯಾ ಶಕ್ರಸನಾವಕಂ ಪುರಮ್‌ | !1೨೭!! 


ಜರಾಸ೦ಧನು, ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಇತರ ರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಮಗಧ. 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ. ನಡೆದನು. (ಓಡಿದನು). ಇತ್ತ ಭೀಮಸೇನನು ಕಾಶೀ ರಾಜನಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳು 'ಕಾಲೀ'ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೦೭. 


ವಿ.ಎ. : ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯ- 

೧) ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ - ಶೈವರಲ್ಲಿ, ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ಏರಾಟಿ ಇದ್ದಿತು. 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಟಿಕರ ಮತ್ತು. ತಾಮಸಗಳ 
ಗುಂಪುಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅ೦ದಿನ ಜನರು ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದು ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಗಮನಿಸ 

ಬೇಕಾದ ವಿಷಯ, 

೨) ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡಿಸಲು ಕಿರಾತನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋತು, ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನಿತ್ತನು. ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ತರಲು, ವ್ಯಾಫ್ರ ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು 
ಹೋರಾಡಿರಬಹುದೇ? 

೩) ವ್ಯಾಘ್ರ ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ದೊರೆಯಿತು. 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಇದು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ. 

೪) ಶಿವ ಎಂದರೆ ಮಂಗಲ, ಶುಭ, ಕಲ್ಮಾಣ. ವ್ಯಾಘ್ರ, ಶಾರ್ದೂಲ ಇವು ಕ್ರೂರ 
ಸ್ವಭಾವ. ತಾಮಸ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ಇವು ಇದ್ದಾಗ ಶುಭ ಸಾಧಿಸುವುದು, 
ಕಲ್ಯಾಣ ಹೊಂದುವುದು ಕಷ್ಟ. 

೫) ತಾರತಮ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಭೀಮಸೇನ ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರ. 
ಮಹಾರುದ್ರರು ವಾಯುವಿನಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳ ಪಕ್ಷದವರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಯಾವ 
ರೂಪದಿಂದ ಬ೦ದರೂ ಸೋಲಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. 

೬) ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಸುರಾವೇಶ ಬಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟು. ಗಂಗೆಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಪೂಜೆಗೆಯೇ ವಿಘ್ನ ತರುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ರುದ್ರ ದೇವರಿಗೆ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕಾದಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ : ಆವೇಶವೇ ಕಾರಣ - ಆದರೆ ವಾಯು ದೇವರಿಗೆ 
ಈ ಆವೇಶದ ಸೊಂಕೂ (ಪ್ರಭಾವ) ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು 
ಅಭಿನ್ನ ಭಕ್ತರು. 
ತಸ್ಕಾಂ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಕ ರೂಪ ಸದ್ಗುಣೆ-- 
ರಾಸಮ್ಮಿ (ಮ್ಮ) ತಾಯಾಂ ರಮಮಾಣಸಿ ಸುತಂ ಚ 
ಶರ್ವತ್ರಾತ೦ ನಾಮಾಜಯತ್ತುರಾ ಯಃ 
ಸ ಮಾನ ವಾಯುರ್ಬಲ ವೀರ್ಯಯುಕ್ತಃ Moet 
'ಕಾಲೀ' ದೇವಿ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಸದ್ದುಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

ಭೀಮಸೇನ ದೇವರು ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕೆಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ "ಶರ್ವತ್ರಾತ' ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು. ಬಲ ಮತ್ತು 
ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. : 


೨೦೮ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಹರಿವಂಶ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕೃಷ್ಣೋ-ಪಿ ಗತ್ವಾ ಭ್ಯಾರವತೀಂ ಸರಾಮಃ 

ಸತ್ಯಾ ಪಿತುರ್ವಧ ಕರ್ತಾರ ಮೇವ 

ಶತಧನ್ಹಾಸ೦ ಹಂತು ಮೈ ಚೈತ್ಸ ಚೈವ 

ಯಯಾಚೆಆಕ್ರೂರಂ ಕೃತವರ್ಮಾನುಂಯುಕ್ತಮ್‌ ೨೯1! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಿಂದ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶತಧನ್ವನು, ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಅಕ್ರೂರನ ಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸಿದನು. 


ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕ್ಕೆಕಕರ್ತುಃ 

ನಾವಾಂವಿರೋಧಂ ಮನಸಾಪಿ ಕುರ್ವಃ 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸರ್ವೆಶಿ ತುರಿತ್ಯನೂಕ್ತ ' | 

ಆರುಹ್ಯ ಚಾಶ್ರೀಂ ಭಂಯತಃ ಹರಾದ್ರವತ್‌ 11೩೦! 

“ಸಕಲ ಲೋಕೈಕಕರ್ತುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಾರೆವು” ಎ೦ದು ಆ ಇಬ್ಬರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಶತಧನ್ವನು 
ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆನ್ಫೇವ ತಂ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೌ ರಥೇನ 

ಯಾತೌ ಶತಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ದಿನೇವ 

ಗತ್ಛಾ ಮೃತಾಯಾಂ ಬಡವಾಯಾಂ ಪದೈವ 

ಸಂ ಪ್ರಾದ್ರ ವತ್ಕೃಷ್ಣ ಏನಂ ಪದಾಗಾತ್‌ 1೩೧1ದ 


ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶತಧನ್ವನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಆ 
ಶತಧನ್ವನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು ಯೋಜನ ವೇಗದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಓಡಿದನು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಸತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣನೂ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 

ಛಿತ್ವಾ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರೀಣ ಕೃಷ್ಣೋ 

ಜಾನನ್ನ ಕೂರೇ ಮಣಿಮೇತೇನದತ್ತಂ 

ಆಪ್ರಜ್ಞವಲ್ಲೋಕ ವಿಡಂಬನಾಯ 

ಪರೀಕ ವಾಸೊಆತ್ರ ನೇತ್ಯಾಹ ರಾಮಮ್‌ ॥೩೨॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶತಧನ್ಹನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ 
ಆ ಮಣಿಯು ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎ೦ದು ತಿಳಿದವನಾದರೂ ಅಜ್ಞನಂತೆ, ಲೋಕ 
ವಿಡಂಬನಕ್ಕಾಗಿ, ಶತಧನ್ವನ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ “ಮಣೆಯು ಇಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೦೯ 


ಅವಿಶ್ವಾಸಾತ್ಸ ತು ಸಕ್ರೋಧ ಏವ 

ಯಯೌ ವಿದೇಹಾನವ ಸತ್ಪಂಚ ಚಾಬ್ದಾನ್‌ 

ಜಾನನ್‌ ಹಾರ್ಥೇ ಭ್ಯೊಆಹಾರ್ಯ ತಾಂ ಕೇಶವಸ್ಯ 

ಮಿಕರ್ತುಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಬಲಂ ಗಾತ್‌ laa I 


ಬಲರಾಮನು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು 
ವಿದೇಹ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಐದುವರ್ಷ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೊದಲೇ 
ಅರಿತಿದ್ದನು. ಈಗ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ತಾನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಿಥಿಲಾ 
ಎ ಬಂದನು. 

ಬಭೂವ ಶೇಷ್ಯ್ಕೊಆಸ್ಯ ತಥಾ ಗದಾಯಾ- 

ಮಸನ್ನಿಧಾನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಪ್ರತೀಷನ್‌ 

ತದೇ ಯಯಾಚೇ ಭಗಿನೀಂ ಚ ತಸ್ಯ 

ಸ ಚೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಕರೋತ್ಪದಾನೇ la ll 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಲರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. ಐದು ವರ್ಷ, 
ಗದಾವಿದ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದುದಿನ ಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕ೦ಡು, 
ಬಲರಾಮನ ತಂಗಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕೇಳಿದನು. ಬಲರಾಮನು 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಎ. ವಿ. : ಬಲರಾಮ ಶೇಷನ ಅವತಾರ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಈಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಆತನ ಮೇಲೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅನುರಾವೇಶ- 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಶಿಷ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ. ಒಪ್ಪಿ ಗದಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ತಂಗಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣ ಮಣಿಯ ಮೇಲಿರುವ ದುರಾಶೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಬಗೆಗೆ ಇರುವ 

ಅಜ್ಞಾನ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಬಲರಾಮನಿ೦ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಹ್ಯೇನಂ ಕೇಶವೋ ನಾತಿವರ್ತೇತ್‌ 
` ಇತ್ಯೇವ. ಮೇನ೦ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇನ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಜಗ್ರಾಹ ಹಸ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸತ್ಯಹೇತೋಃ . 
ದದೌ ಚ ರಾಮಃ ಕರಮೆಸ್ಮೆ , ಹಲಾಂಕಮ್‌ : 11೩,೫11 


೨೧೦ ' | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಬಲರಾಮನು ಹಿರಿಯನು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಶಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಗೆದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹಿರಿಯನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕೇಶವನು ಮೀರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಲರಾಮನೂ ಬಗೆದನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೌರವನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಚಾಚಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಕೂಡ ನೇಗಿಲ ಚಿನ್ಹೆಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಎರ 
ಕೈಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. 

ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ಶಪಥ ಮಾಡಿದಂತೆ. 


ರೂಪೇಣ ತಸ್ಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೋ 
ವಿಶೇಷತಃ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೌ ಭಗಿನ್ಯಾ 
ಸ್ನೇಹಾ ದ್ವಶಂ ಯಾಸ್ಕತ ಇತ್ಯ ಗೃಹ್ಲಾತ್‌ 
ಹಸ್ತೆಲ ಹಲಾಂಕಂ ಹರಿನೋ ರಿಪುಫ್ನ್‌ಂ Wal 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಭದ್ರೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಲರಾಮ- 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, (ಇವರು) ನನಗೂ ವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ದ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೈವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ, ನೇಗಿಲ ಚಿನ್ಹೆ ಇರುವ . 
ಬಲರಾಮನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಸುಭದ್ರೆಯ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪ - 


ಜಾತಾ ದೇವಕ್ಕಾ೦ ಸಾ ಸುಭದ್ರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ 

ಭದ್ರಾ ರೂಪೇಣಾ ನ ಕದುಂದು ಭೇಸ್ತಾಂ 

ಕೃತ್ವಾ ಪುತ್ರೀಂ ರೋಹಿಣೀ ಸ್ವಾಮರಕ್ಷತ್‌ 

ಪೂರ್ವಂ ತು ಯಾನೀ ತ್ರಿಜಟೈವ ನಾಮ್ನಾ. | Uaall 

ಮೊದಲು ರಾಮಾಯಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ಸೇವೆಗೈದ 
ತ್ರಿಜಟೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಇಂದು ವಸುದೇವನ ಮಡದಿ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೇ ಸುಭದ್ರೆಯು. ಆ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೇ ವಸುದೇವನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಡತಿ ರೋಜಹಿಣಿಗಸು, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 


ಸೀತಾಂಯಾಃ ಶ್ರಾಜ್ನಂತ್ಯ ಶುಶ್ರೂಷಣಾತ್ಟಾ 

ಬಭೂವ ಎಷ್ಲೋರ್ಭಗಿನೀ ಪ್ರಿಯಾ ಚ 

ಉಮಾವೇಶಾ ದ್ರೂಪ ಗುಣೋಪ ಪನ್ನಾ 

ಪದವಿಷಣಾ ಚೆಂಪಕದಾಮಗೌರೀ ಜಡೆ 35 ॥೩೮1 

ಇಂದಿನ ಸುಭದ್ರೆಯು ಮೊದಲು ಸೀತಾದೇವಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕ (ವಾಗಿ) ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯರ ಆವೇಶವಿರುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಿಯೇ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರು, 
ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 


`ಶ್ರೀಮನ್‌' ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೧೧ 


ಎ. ಎ. : “ದೊಡ್ಡವರ ಸೇವೆಯು ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರ ಸೇವೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದೀತೇ? ಅಂತೆಯೇ ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸುರೂಪಿಯಾಗಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 

ಯೌ ಕುರೂನ್ನಿವ ಸಕ್ಕತ್ರ ರಾಮೇ . 

ಕೃಷ್ಣ್ನೊಟಕ್ರೂರಂ ವಿವಸ೦ತಂ ಭಯೇನ - 

" ಸಹಾರ್ದಿಕ್ಕಂ ಚಾನಯಿತ್ತಾ ಜಗಾದ 11೩೯1! 


ದುರ್ಯೋಧನನು, ಬಲರಾಮನಿ೦ದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈಸಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಕುರು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಕ್ರೂರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ರೀತಿಹೇಳಿದನು. 
ಆನೀಂಯ ರಾಮಂ ಚ ಸಮಸ್ತ ಸಾಶೃತಾ೦ಲ .. . . 
ಯಾದವಾದೀತ್‌ ಕೇಶವ ಸನ್ನಿಧಾನೇ 
ಮಣಿಸ್ತೃ ಯ್ಯಾಸ್ತೇ ದರ್ಶಯೇತ್ಯೇವ ಭೀತ 
ಸ್ತದಾ ಭ್ರೋಕೋದರ್ಶ ಯೆದ್ರರ್ನ ಮಸ್ಮ | ' ॥೪೦॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ ಯಾದವ ಮತ್ತ ಇತರ 
ಸಜ್ಜನರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನನ್ನು ಕರೆದು “ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ಸಭೆಗೆ 
ತೋರಿಸು” ಎಂದಾಗ ಅಕ್ರೂರನು ಭೀತನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ೩ ಸಭೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 


ಅವ್ಯಾಜ ತಾಮಾತ್ಮನೋ ದರ್ಶಯಿತ್ಸಾ 

ಹಲಾಯುಧೇ ಕೇಶವಸ್ತಸ್ಯ ಜಾನನ್‌ 

ರತ್ನಾ ಕಾ೦ಲ್ಲಾಮುಗ್ರ ಸೇನಸ್ಯ ಚೈವ | | 
ಮಾತುಶ್ಚ ಸಾಂಬಸ್ಯ ಪುನರ್ಬಭಾಷೇ 1೪೧1! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ಕಪಟಿಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ನಂತರ ಬಲರಾಮ, ಉಗ್ರಸೇನ, ಸಾಂಬ ಮತ್ತು ಆತನ ತಾಯಿ (ಜಾಂಬವತಿ) 
ವಲ್ಲ ಆ ಮಣಿಯ ಮೇಲೆ ಆಶೆಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಆಸ್ತಾ ಮಕ್ರೂರೇ ಮಣಿರನ್ಕೈರಧಾರ್ಯ 

ಸದಾ ಯಜ್ಞಾದ್ದಾಹತೇಃ ಸಧಾರ್ಯಃ 

ನ ಸತ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾವಾ೦ ಛಿತಂ ಕಿ೦ಚಿಚ್ಚೇತ್‌. | Rd ಟೌ 

ತಥಾಪಿ ತಸ್ಯಾ ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ ಕೃಷ್ಣಃ °° Weal 


ಈ ಮಣಿಯು ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಇತರರು 'ಯಾರೂ ಇದನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸದಾ ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಡಾನ 


೨೧೨ ' ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮಾಡುವವನೇ , ಇದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಎಂದೂ ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೂ ಈ ಮಣಿ ಯೋಗ್ಯವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಎ. ವಿ. : ೧) ಇಲ್ಲಿ ಶಮ೦ತಕ ಮಣಿಯ ಮಹತ್ವ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜನರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಅರ್ಹತೆ ಇರಲಿ ಬಿಡಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು 
ತಮಗೆ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ. 


೨) ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಲಕ್ಷಣ ಪತಿಗೆ ಬೇಡವಾದದ್ದು, ತಮಗೂ ಬೇಡ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ. ಇದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಗಾ೦ಧಾರಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


ಲಬ್ಲಾ ರತ್ನಂ ದಾನ ಪತಿಃ ಸದೈವ 

ಸಂದೀಷಿತ್ಕೊಭೂದ್ಹಜ್ಞ, ಕಮರಣ್ಯ ತಂದ್ರಃ 

ಪ್ರದರ್ಶ ಕೃಷ್ಣಾ ಹಲಿನೇ ರತ್ನಮೇತತ್‌ | 

ಶಕ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಂ ಪಾಂಡವ ಸ್ನೇಹತೊಟಗಾತ್‌ 11೪೩1 


ಮೊದಲೇ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ದಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಅಕ್ರೂರನು, ಮಣಿಯು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನಿಗೆ ರತ್ನದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ, 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


ವಸನ್ನಜಸ್ತತ್ರ ಬಹೂಂಶ್ಚ ಮಾಸಾನ್‌ 

ಸ ಫಲ್ಲುನೊಆಟಯಾನ್ಮೃಗಯಾಂ ಕದಾಚಿತ್‌ 

ಹತ್ವಾ ಮೃಗಾನ್ಯಮುನಾ ತೀರ ಸಂಸ್ಥ: 

ಸೋನ್ಯಾಂ ಕಾಲಿಂ ದೀ೦ ದದೃಶೇ ತತ್ಸೃ ಸಾರಮ್‌ Movil 


ಜನನ ರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೆ ಇದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಅರ್ಜುನನೊಡಗೂಡಿ ಬೇಟೆಗೆಂದು ನಡೆದನು. ಕೆಲವು ಮೃಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು. ಯಮುನಾ ಸದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಮುನೆಯ ತಂಗಿ 
ಕಾಲಿಂದಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. (ಅವಳು ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಮಗಳಲ್ಲ.) 


ಅವಳಾರು? (ಕಾಲಿ೦ದೀ ಮದುವೆ) 

ಸಾಸೂಂರ್ಯಪುತ್ರೀ ಯಮುನಾನುಜಾತಾ 

ತಪಶ್ಚರ೦ತೀ ವಿಷ್ಣು ಪತೀತ್ವ ಕಾಮಾ 

ಪೃಷ್ಟಾರ್ಜುನೇನಾಹ ಸಮಸ್ತ ಮೇತತ್‌ ಜ| 

ಪತ್ನೀಂ ಚ ತಾಂ ಜಗೃಹೇ ವಾಸುದೇವಃ °° Wnll 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೧೩ 


ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳು ಯಮುನೆ. ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯೇ ಈ ಕಾಲಿ೦ದೀ. ಇವಳು 

ಕೃಷ್ಣನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ 

ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿ೦ದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯನ್ನು  ಪಶ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಗ್ಗಜಿತೋ ಗೃಹಂ ಚೆ 
ಸ್ವಯಂವರೇ ಸಪ್ತವೃಹಾನಗೃಹ್ಣಾತ್‌ 
ಸರ್ಮೈ ರಗ್ರಾಹ್ಯಾನಸುರಾನೃರೇಣ 
ಶಿವಸ್ಯ ಯೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಭೂಮಿಪಾಲಾಃ 11೪೬ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ನಗ್ನಜಿತ' ರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಸಭೆ ನಡೆದಿತ್ತು. “ಏಳೂ ಗೂಳಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಬೇಕು” ಎಂಬ 
ಷರತ್ತು ಇತ್ತು. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೂಳಿಗಳಲ್ಲ ಅಸುರರೇ ಗೂಳಿಯ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಹಾರುದ್ರರ ವರವಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ, ಅನೇಕ ರಾಜರು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕಟ್ಟಲು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತತೋ ನೀಲಾಂ ತಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಚ ಲೇಭೇ 

ಪೂರ್ವಂ ನೀಲಾ ಗೋಪಕನ್ಯಾಪಿ ಯಾಸೀತ್‌. 

ಸಾ ದೇಹೇಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಟೂರ್ವಮೇಷಾ 

ಯೆಸ್ಮಾ ದೇಕಾ ದ್ವಿವಿಧಾ ಸಂಪ್ರಜಾತಾ Weal 


ಯಶೋದಾದೇವಿಯ ಸಹೋದರ ಕುಂಬಕನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕ ಇದ್ದನು. 
ಕುಂಭಕನ ಮಗಳು ಮಾದೇವಿ - ಆಕೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಲವರು ನೀಲಾ ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕನ್ಮೆ ಈಗ 
ಈ ನೀಲಾದೇವಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀಲೆಯು ನೋಡಲು ಒಬ್ಬಳೇ 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಆಕೆಯಲ್ಲಡಗಿವೆ. ಆಕೆಯೇ ಈಗ ನಗ್ನಜಿದ್ರಾಜನ ಮಗಳು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಿತೃಹ್ಟಸುರ್ಮಿತ್ರೌ ವಿಂದಾಸುತಾ ಚೆ 

ಕೃಷ್ಣೇ ಮಾಲಾಮಾಸ್ಕಜದ್ರಾಜ ಮಧ್ಯೇ 

ಎಂದಾನುವಿಂದೌ ಭ್ರಾತರಾವೇವ ತಸ್ಯಾ | : 

ನ್ಯಷೇಧತಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ್ಥ ಮುಗ್ರೌ 11೪೮1 


ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗಳು ಮಿತ್ರವಿಂದ. ಆಕೆಯು ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ವಿ೦ದಾನುವಿ೦ದ ಆಕೆಯ ಸಹೋದರರು 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ತಂಗಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ 
ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ವಿರೋಧಿಸಿದರು. 


೨೧೪ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಜಿತ್ಚಾವಂತ್ಯೌ ನೃಹತೀಂಶ್ಸೆ ವ ಸರ್ವಾನ್‌ 
' ಆದಾಯ ತಾಂ ಪ್ರಯಂಖೌವಾಸುದೇವಃ 
` ಪಿಶೃಷ್ಟಸುಸ್ತನಯಾಂ೦ ಚೆ ದ್ವಿತೀಯಾಂ | : 
ಭದ್ರಾಂ ದತ್ತಾ ಮಗ್ರಹೀತ್‌ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಃ 11೪೯11 
ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಆವಂತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು, ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮಿತ್ರ ತ್ರವಿ೦ದೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೋದರ ಮಾವನ ಎರಡನೇ ಮಗಳು ಭದ್ರಾ. 
ಆಕೆಯ ಸಹೋದರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. ಮದುವೆ ಮಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ವಾಸುದೇವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ವಿಶ್ಚೇಷಾ೦ ದೇವಾನಾಮವ ತಾರಾ ಹಿ ಹಂಚ 

ತೀ ಕೈಶಯಾ ಭ್ರಾತಕೊಟಸ್ಕಾ ಹರೇಶ್ವ 

ಭಕ್ತಾ ನಿತ್ಯಂ ಹಾ೦ಡವಾ೦ ನಾಂ ಚ ತಾತೋ 

ಹ್ಯೇಷಾಂ ವಶೇ ಶಬ್ಯನಾಮರ್ಭುರಗ್ರೇ 1.6 0೫೦॥ 


ಭದ್ರಾದೇವಿಯ ಸಹೋದರರು ಐದು ಜನರು. ಅವರು ಕೈಕಯ ದೇಶದವರು. 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಕ್ತರು. ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರ ತಂದೆ ಶೈಬ್ಯ. ಅವನು ಕೈಕೆಯರ' ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ: (ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನ ಮದುವೆ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗಿತು.) 


ಸ್ವಯಂವರೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂಯಾಸ್ತಥಾ ನೀ 
ದೃಥಾ ದ್ರೌಪದ್ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯವೇಧಾತ್ಮ ಕ: ಸಃ 
'ಮದ್ರೇಷು ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪಿತಾ ಪಿನಾಕ೦ | ೨ ೬... 4. 
ಸ್ವಂಯ೦ವರಾರ್ಥಂ ಜಗೃಹೇ ಗಿರೀಶಾತ್‌ | ೫೧೧ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ “ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮತ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದವರಿ? 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು" ಎಂದು ಹೇಗೆ ಸಾರಿದ್ದರೋ ಆ ಸ್ವಯಂವರದಂತ 
ತಾನು ತನ್ನ ಮಗಳು "ಲಕ್ಷಣ' ಎ೦ಬವಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮದ್ರದೇಶರ 
ರಾಜನು, ರುದ್ರದೇವರನ್ನು ಒಲಿಸಿ, ಆತನಿಂದ 'ಪಿನಾಕ' ಎ೦ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಂ (ಕ್ಲಂ) ಚ ತಶ್ಸರ್ವತಶೃನ್ನ ಮೇವ 
ದ್ವಾರಂ ಚ ತ್ಯಾಸ್ಕಖೌಸ್ಮ ಲಲ್ಲಾ (ಕಾ) ತ್‌ 
ಛಿನ್ನೇಪುಣಾ ಪಾತನೀಂಶುಂ ಚ ತದ್ಧಿ ೬ ತ್ಸ 
_ ದ್ರೌಪದ್ಯರ್ಥಾತ್ತ ದಶಕ್ಕಂ ತತೊೋಆಲಮ್‌. Mol 
ಆ ಗುರಿಯ ವಸ್ತು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದರ ದ್ವಾರವು ಗುರಿಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ 
ಒಂದು ಮುರಿದ ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಬೇಕು. ಇದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರದ ಷರತ್ತು. 3 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೨೧೫ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಷರತ್ತಿ ಸು ಇದು ಭಿನ್ನ ಮತ್ತು ಸ 
ಕೂಡ. ದುಸ್ತರವೂ ಅಹುದು. 


ವಿ. ಏ. : ಅಂದರೆ ಆ ಗುರಿಯ ವಸ್ತು ಒಂದು ಬಟ ಕ್ಟ ಟು 
' ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ದ್ವಾರ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಷರತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದು 
ಮುರುಕು ಬಾಣ . ಳಗೆ ಏನೂ ನೋಡಲು ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆದ ಬಾಣ ಮೊದಲು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಗುರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ, 
ಅದು ಇಟ್ಟ ಗುರಿಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಕೆಳಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇದು ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಅಶಕ್ಕ. 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಂತೂ ಬಹು ದೂರ. 

ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಮಾರ್ಗಧಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವೇ 

ಪಾರ್ಥಾ ಅಪಿ ದ್ರುಹ್ಟು ಮಿಹಾಭ್ಯುಖಾಯಯುಃ 

ದುರ್ಕೋಧನಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಸೂತಪುತ್ರಾಃ 

ಸಜ್ಜೀ ಕರ್ತುಂ ಧನುರಪ್ಯ್ಯತ್ಸಹಂತೇ 1೫೩1 

ಆ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜರಾಸಂಧ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಲು 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾಂಡವರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಕೇವಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನ, ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಉಪಾಯ ಅರಿಯುವುದೇ" ಅವರ 
ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಕೇ ಬೆನ್ನಿಷೇತುರ್ಧನುಷೈವ ತಾಡಿತಾ 

ನ ವೈ ಕೇಚೆ ಚ್ಹಾಲಂಯಿತು೦ ನ (ಚ) ಶೇಕುಃ 

ದುರ್ಯೋಧನೋ ಮಾಗಧ: ಸೂತಪುತ್ರಃ 

ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಯ (ಕ್ಷ) ವೀಲ್ದಾ೦ ನ ಶೇಕು: mel 


ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬಿಲ್ಲಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು 


ಎತ್ತಲು, ಸರಿದಾಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನ, ಜರಾಸಂಧ, ಕರ್ಣ 
ಮುಂತಾದವರೂ ಜಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಹಗ್ಗದಿಂದಕಟ್ಟಿ, ಗುರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥದಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಧನಂಜಂಯಃ ಸ್ಟಾತ್ಮ ಬಲಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ 
ಸಜ್ಜಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರೈಕ್ಷಚ್ಚೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ (ಕ್ಲಂ) 
ನೈವಾದದೇ ಬಾಣಮನಿಚ್ಛೆ ಯೈವ (ತತ್‌) | 
ಹ್ರಾಹ್ಯಾ೦ ಜಾನನ್‌ ಕೇಶವೇದೈವ ತಾಂಚ . 11೫೫11 


ಅರ್ಜುನನು, ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಸಜ್ಜಾಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಗುರಿಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವಂತೆ ಬಾಣ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೨೧೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವೆ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಗುರಿಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ಈ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಆತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ಕಾರ್ಯ 
ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಭೀಮಶ್ಚಾಹಂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಮಹ್ಯೇತದತ್ರ 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ನೈವೈಚ್ಛದರೀಂದ್ರ ಭಾರಣಃ 

ಯೋಗ್ಳ್ಛೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಯ ತಂ ಶ್ಚಾಹರಾಧೀ (ಗ್ಯ 

ಮಿ (ದಿ) ತ್ಯಂಜಃ ಪಶ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 1೫೬! 

ಭೀಮಸೇನನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು, ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಲಿ, ಬಾಣವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಗುರಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. “ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ ಮಹಾಪರಾಧ” ಎಂದು ಬಗೆದು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು : 
ಏನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣ. 

ಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ತಚ್ಚಾ (ಸ್ತತಶ್ಚಾ) ಹಮಧಿಜ್ಯ ಮಾತು 

ಕೃತ್ವಾ ಚಿ೦ತ್ಯಶ್ಛಿನ್ನ ಬಾಣೇನ ಲಕ್ಷ್ಯಂ (ಕ್ಲಂ) 

ಅಪಾತಯೆದ್ದುಂದುಭಯಪಶ್ಸ ದಿವ್ಯಾ ; | 

ನೇದುಃ ಪ್ರಸೂನಂ ವವೃಷ್ಟು ಸುರಾಶ್ಚ 1೫೭11 

ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸಜ್ಜಾಗಿಸಿ, ತುಂಡು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಛೇದಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ದುಂದುಭಿ ಮೊಳಗಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. 

ಕೃಷ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಸ್ತುಯಮಾನೇ ನರೇಂದ್ರ 

ಕನ್ಯಾ ಮಾಲಾ೦ ಕೇಶವಾ೦ಂಸೇ ನಿಥಾಯ 

ತಸ್ಥಾಪು ಪಾಸ್ಕಾಧ ಸರ್ವೇ ನರೇಂದ್ರಾ 

ಯುದ್ಧಾ ಯಾಶುಃ ಕೇಶವಂ ಹ್ಯಾತ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾ: 11೫೮1! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ರಾಜಕುವರಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೇಶವನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊ೦ದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿ೦ತರು. 

ವಿದ್ರವ್ಯ ತಾನ್‌ ಮಾಗಧದೀನ್‌ ಸ ಕೃಷ್ಣೋ 

ಭೀಮಾ ಬುನಾಭ್ಯಾ೦ ಸಹಿತಃ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ 

ಉಯಾವೇತಾ ಅಪ್ಪ ಮಹಾಮಹಿ ಹ್ಯಃ 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದಿವ್ಯಾ ಲೋಕಸು೦ದರ್ಯ ಇಷ್ಟಾಃ lime 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಮಗಧಾದಿ ಆ ಸರ್ವರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಭೀಮಾರ್ಜುನರೆ 


 ಸೆಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಆ ಅಷ್ಟ ಮಹಿಷಿಯರು ಸುಂದರಿಯರು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೧೭ 


ಎ. ವಿ. : ಲಕ್ಷಣಾ, ಸ್ವಯಂವರದ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀವತ್ರೈವಿಧ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ” 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬ. ೨ಯಬಾರದು. "ಅದು ದ್ವೈತಸಿದ್ದಾ೦ತದ ಮೂಲಆಧಾರ' 

ಅಂದರೆ ಇವರು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರಿಗೆ ಸಮನಾದರೆ? ಇಲ್ಲ. 

ಭೈಷ್ಮಿ ಸತ್ಯಾ ಚೈಕತನುರ್ದ್ವಿಧೈವ . 

ಜಾತಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರಕೃತಿ-ರ್ಮಾಲಭೂತಾ 

ತೈಯ್ಕೆವಾನ್ಯಾಃ ಸರ್ವದಾನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾಃ 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜಾಂಬವತೀ ಪ್ರಧಾನಾ lio 

ಮೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯರು ಒಂದೇ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾದರೂ 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಎರಡು ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಆವೇಶದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯು ಜಾ೦ಬವತಿಯ ಸ್ಥಾನ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. | 


ಎ. ಎ. : ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯ ಆವೇಶ ಅಥವಾ ಅಂಶವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಬ್ರೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಮವಿದೆ. 
ಅದರ ವಿವರ - 

ರಾಮೇಣ ತುಲ್ಯಾ ಜಾ೦ಬವತೀ ಪ್ರಿಯತ್ವೇ 

ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಯಾನ್ಯಾಃ ಕಿ೦ಚೆದೂನಾಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಃ 

ಯದಾವೇಶೋ ಬಹುಲಃ ಸ್ಯಾದ್ರಮಾಯಾಃ 

ತದಾ ತಾಸು ಪ್ರೀಯತೇ ಳೇಶವಮೊಟಲಮ್‌' Weil 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ಜಾಂಬವತಿ ಯಲ್ಲುಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರಮಾದೇವಿಯರ ಆವೇಶವು೦ಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಮಾದೇವಿ 
ಯರ ಆವೇಶಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇದು 
ಪ್ರೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವರೂಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಡದಿಯರಿಗೂ ಸ್ರಮ್ಯಮ್ನನಗಿ೦" 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಣ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರೆ. | 
ಯದಾವೇಶೋ ಹ್ರಾಸಮುಶ್ಯೈತಿ ತತ್ರ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ತೋ ವಿಂಶಗುಣಾಧಿಕಾಃ ಸ್ಯುಃ 

ಆನಾದಿತಸ್ತಾ: ಕೇಶವಾನ್ನಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾ 

ರೇಮೇ ತಾಭಿಃ ಕೇಶವೋದ್ವಾರವತ್ಯಾಮ್‌ Mell 

ಯಾವಾಗ ಆಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರಮಾವೇಶ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೋ ಆಗ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಗುಣದಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗಿಯೇ ಇದುತ್ತಾನ. ಆ ಅಷ್ಟ ಮಹಿಷಿಯರು ' 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ 
ಮಹಿಷಿಯರೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಇದ್ದನು. | 


೨೧೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪಿ.ವಿ. : ಅಷ್ಟ ಮಹಿಷಿಯಲ್ಲಿ “ನಿಯತ ಪತ್ನಿತ್ವ'' ಸಿದ್ದಾಂತ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ. 
ಏವಂ ಕೃಷ್ಣೇ ದ್ವಾರಕಾಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕೇ 
ಗಿರಿಂ ಭೂಪಾ ರೆವತತಂ ಸಮಾಯಯುಃ 
ದುರ್ಯೊಧನಾದ್ಯಾಃ ಹಾ೦ಡವಾಶ್ಚೆ ವ ಸರ್ವೇ, . 
ನಾನಾ ದೇಶ್ಯಾಯೇಚ ಭೂಪಾಲಸಂಘಾಃ 11೬೩1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅನೇಕ ರಾಜರು, 
ದುರ್ಯೋಧನ ಮೊದಲಾದವರು, ಪಾಂಡವರು, ಇತರ ದೇಶದವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ೦ದು ರೈವತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. 


ಆತ್ಮಾನ೦ ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟು ಮಭ್ಯಾಗತಾನ್‌ ಸ 
ಕೃಷ್ಣೋ ಗಿರೌ ರೈವತಕೇ ದದರ್ಶ 
ನಮಸ್ಕೃತೇ ಸರ್ವ ನರೇಂದ್ರ ಮುಖ್ಯೆೈಃ ನ 1 
ಕೃಷ್ಣೇ ವೈದರ್ಭಾ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಸನಸ್ಥೇ vl 
 ಏತ್ಯಾಕಾಶಾನ್ನಾರದಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಮಹಾ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ತ್ಬ೦ ತ್ವಾದ್ಧಶೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಇತ್ಯಾಶ್ಚರರ್ಯೇ ಧನ್ಯ *ಚೈವ ಶಬ್ದ | | 
ದ್ವಯೇ ತೂಕ್ತೇ ವಾಸುದೇವಸ್ತ ಮಾಹ 1೬೫! 
, ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬ೦ದ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆಲ್ಲ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದರ್ಶನವಿತ್ತನು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜರು, ಗೌರವವಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಆಗ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಬಂದು, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವೋತ್ತ ಮನು. 
ಈತನ, ಸಮಾನ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯನು, ಧನ್ಯನು ಎ೦ದು ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ದಕ್ಷಿಣಾಭೀಃ ಸಾಕಮಿತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣಂ. . 
ಪ ಪ್ರಚ್ಛುರೇತತ್‌ ಕಿಮಿತಿ ಸ್ಮ ಭೂಪಾಃ 
ನಾರಾಯಣೋ ಮುನಿಮಾಚೇ ವದೇತಿ . - . ES 
, ಶೃಣುಧ್ವಮಿತ್ಯಾಹ ಸ ನಾರದೋಪಿ ರ Mal 


..- “ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಾಕಂ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗ ನೆರೆದ 
ರಾಜರು ಇದರ ಅರ್ಥ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದರೇನು? ಎ೦ದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು : 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾರದರೇ. ನೀವೇ ಹೇಳಿ ಎಂದು. ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ 
ನಾರದರು ಎಲೈ ರಾಜರೆ ನೀವು ಕೇಳಿರಿ, ಎ೦ದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೧೯ 


ಕೂರ್ಮೊೋದೃಹ್ಟೋ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಂ ಮಯೋಕ್ತೆ 
ಸ್ತ ಮುತ್ತಮೋ ನಾಸ್ತ್ಯಧಿಕಸ್ತ ವೇತಿ ' 
ಊಚೇ ಗಂಗಾ ಮುತ್ತಮಾಂ ಸಾಜಲೇಶ 
' ಮುಮಾಮಾಚೇ ಹೃಥಿವೀನಾಮಿಕಾ೦ ಸಃ , Meal 


' ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒ೦ದು ಕೂರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. “ನೀನು ಉತ್ತಮನು. 
ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೊಬ್ಬನುತ್ತಮನು ಇಲ್ಲ" ಎ೦ದು ಆ ಕೂರ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ 
ಕೂರ್ಮವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತಮ ಎಂದಿತು. ಆ ಗಂಗೆ ವರುಣನೇ 
ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ವರುಣನು "ಪೃಡ್ವಿ' ನಾಮಕ ಪಾರ್ವತಿ 
(ಉಮೆ) ಉತ್ತಮಳು.ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. : 


ಯಾ ಮಾದೃಶಾ ದೇವತಾ ಸರ್ವಶಸ್ತಾ 

. ಧೃತಾಸ್ತ್ರಯಾ ಪ್ರಥಿತತ್ಛಾತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಶಿವಂ, ಶೇಷಂ ಗರುಡಂ ಚಾಹ ಸಾಪಿ 
ಪುರಾವನಾತ್‌ ಪರ್ವತ ನಾಮಧೇಯಾನ್‌ © lel 


ನನ್ನಂಥ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳಾದ ಕಾರಣ ಪಾರ್ವತಿ ದೊಡ್ಡಾಕೆ 
ಎಂದಾಗ, ಆ ಪಾರ್ವತಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು, ಆತನಿಗೆ ನಮಶಾದ ಶೇಷ ಗರುಡರನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಅವರು ದೊಡ್ಡ ವರೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


. ತೈರೇವಾಹಂ ಮತ್ಸಮಾಶ್ಚೆ ,ವ ದೇವೋ 

ಧ್ರಿಯಂತ ಇತ್ಯೇವ ತಮೂ (ಊ) ಚೆರೆಟಥ . 
ಬ್ರಹ್ಮಣಮೇವೋತ್ರಮಮಾಹ ಸೊಟಪಿ 
ವೇದಾತ್ಮಿಕಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿಷ್ಣುವತ್ನೀಮ್‌ | 1೬೯11 


ರುದ್ರ, ಶೇಷ್ಠ ಗರುಡರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ.. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಕಾರಣ ಆತನು ಉತ್ತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ವೇದ, ವೇದಾತ್ಮಕಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯು ದೊಡ್ಡ ಸ್ಲವಳೆಂದನು. 


ನೈಕಾ ದೇವೀ ಬಹು ರೂಪಾ ಬಭಾಷೇ 
ಯುಕ್ತಾಯದಾಹಂ ಜ್ಞೇನ ನಾರಾಯಣೇನ 
: ಯಜ್ಞ, ಕ್ರಿಯಾಮಾನಿನೀ ಯಜ್ಞನಾಮ್ನೀ ' ಜ್‌ 
ತದೋತ್ತಮಾ ತತ್ಸವೇಶಾತ್ತ್ರ ದಾಬ್ಯಾ _ಇ್ಫ/0೧1: °° Meo 
ಮೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವೇದಗಳಾಭಿಮಾನಿ ಆದುದರಿಂದ 

ಬಹುರೂಪಳಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ನಾನು ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದಾಗ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ' ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗಿಂತಲೂ" ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ರೂಪವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೨೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಷ್ಣಾ ವಿಷಾಯಜ್ಞನಾಮ್ನಿ ತದಂಕ 
ಸ್ಥಿತಾ ಸೋಬೇ ಕೇಶಮೋಹ್ಯುತ್ತಮೊಟಲಂ 
ನ ತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕಃ (ಶ್ಯಾಥಿಕೊಟತಃ) ಕುತಃ ಸಾ 
ದೃಷೇ ಸತ್ಯಂ ನಾನ್ಯಚೇತಿ ಸ್ಮ ಭೂಯಃ Hao 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆವೇಶಯುಕ್ತಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ 'ಯಜ್ಞ' ಎ೦ಬುವಳೇ ದೊಡ್ಡವಳು. ಆಕೆಯು ಕೂಡ ಕೇಶವನನ್ನು oe 
ನನಗಿಂತಲೂ ಇವರು ದೊಡ್ಡವರು. ಇವರ ಅಧಿಕವಾಗಲಿ, ಸಮರಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ನಾರದರು ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸ್ಟ 'ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಮಾಕ೦ `` 
ಎಂಬ ಮಾತು ಪುಷ್ಪಿಕೊಟ್ಟಿತು. | 
ಎ. ಎ. : ಮೇಲಿನ ಈ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಜಡ ಮತ್ತು 
ಚೇತನ ಎರಡು ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾರದ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
೧) "ಏಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ' ಇದು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. | 
೨) ನಾರದರು ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಳೂ ಧನ್ಮಳೂ ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರು, ಗ೦ಡನಾದ "ಯಜ್ಞ' ನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪೂಜ್ಯನು. ನಿರವಧಿಕನಂ ಪೂರ್ಣನು. ಆತನೇ ಉತ್ತಮನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 


೩) "ದಕ್ಷಿಣಾ ಅಸ್ಮಾಕ೦' ಎಂದು ಈ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎ೦ಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಮೂರು ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು. ನಾರದರು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. | | 

ತಾರತಮ್ಮ - 

೧) ಕೂರ್ಮ, ಗಂಗೆ, ಸಮುದ್ರ, ಪೃಥಿವಿ, ಪರ್ವತ, ಮಹತ್ತತ್ವ, ವೇದ ಯಜ್ಞ, 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕ ಶ್ರೀಹರಿ. ಜಡತಾರತಮ್ಮ ಪುಷ್ಕರ, ಗಂಗಾದೇವಿ, ವರುಣ, 
ಪಾರ್ವತಿ ರುದ್ರ ಶೇಷ ಗರುಡ ಬ್ರಹ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೊನೆಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ದೇವತೆಗಳ 
ತಾರತಮ್ಮ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರಿಗೂ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಅದು 


ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ಸ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷ್ವಿನಾರಾಯಣನ "ಅರ್ಧಾಂಗಿ 'ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಇಂದಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ ದಾನ, ಧರ್ಮ, . 
ಹೋಮ, ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. : 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ | ೨೨೧ 


"ದಕ್ಷಿಣೆ'ಯು ಕೇವಲ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ 
(ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ) ಅಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇನ್ನು "ಆಶ್ಚರ್ಯ' ಮತ್ತು "ಧನ್ಯ' ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರ - 

ಸಜ್ಜನರು, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜನರು ಯಾರನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ ಅವನು "ಆಶ್ಚರ್ಯನು'. ಮಂದಮತಿಗಳನ್ನು, ಕುತ್ತಿತ 
ವಾದಿಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದುದಕ್ಕಾಗಿ "ಧನ್ಯನು'. 


ಈ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇರ್ಮೇತ್ತ ಮನ' 
ಎ೦ದು ನಾರದರ ಸ್ತೋತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ವಿಷ್ಣ್ವ್ರಾ ವಿಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞನಾ ಮ್ನ ತದಂಕ- 

ಸ್ಥಿತಾ ಸೋ ಚೇ ಕೇಶವೋಹ್ಯುತ್ತಮೊಲಂ 

ನ ತತ್ಸಮ ಶ್ವಾ ಭ್ಯಧಿಕೋ ಕುತಃ ಸ್ಕಾ 

ದೃಷೇ ಸತ್ಯಂ ನಾನ್ಯ ತೇಥಿ ಸ್ಮ ಭೂಯಃ 11೭೧1 


ತಯೋಕ್ತೋ-ಹ೦ ನಾವತಾರೇಷು ಶಶ್ಚಿತ್‌ 
. ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯೇವ ಯದುಪ್ರವೀರಂ 

ಸರ್ಮೋತ್ತಮೊಆಸೀತ್ಯವದಂ ಚ ಚಾಹ 

ನ ಕೇವಲಂ ಮೇ೬೦ಕಗಾಯ; ಶ್ರೀಯೋಾಹಮ್‌ zon 

ತದೋತ್ತಮಃ ಕಿಂ ತುಯೆದಾ ತು ಸಾಮೇ 

ವಾಮಾರ್ಧರೂಪಾ ದಕ್ಷಿಣಾನಾಮಥೇಯಾ 

ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ್ಥಿತೊಆಹಂ ' 

ತಸ್ಮಾನ್ನಾಮ್ನೋ ದಕ್ಷಿಣೇತ್ಯೇವ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌. | 1೭೩1 

ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ನಾರದರು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀನು. ಉತ್ತಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವಳ ಹೆಸರು 
'ದಕ್ಷಿಣೆ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ಸಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ ಚ 
ಸಾ ಚಸ್ಮಿತಾ ಬಹುರೂಪಾ ಮದರ್ಧಾ 
ವಾಮಾರ್ಧೋ ಮೇ ತತ್ಪವಿಷ್ಟೋ ಯತೋಹಿ 
ತತೊಟಆಹಂ ಸ್ಯಾಮರ್ಥನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಃ 1: 11೭೪1 


೨೨೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ ಮಾನಿನಿಯಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೂಡ ಯಜ್ಞದ 
ಅನೇಕ ರೂಪ ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತೆಯೆ 
"ಅರ್ಧನಾರೀ ನಾರಾಯಣ' ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ತದಾಹ್ಯಸ್ಯಾ ಉತ್ತಮೊಟಹಂಸುಪೂರ್ಣೇ 

"ನೆ ಮಾದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತ್ಯುತ್ತ ಮೋ ವಾ 

ಇತ್ಯೇವಾವಾದೀದ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಹೇತಿ | | 

ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣಾನಾ೦ ಸ್ಯರನ್‌ ಸಃ 11೭೫ 

ದಕ್ಷಿಣಾದೇವೀ ಉತ್ತಮೋತ್ತಳು ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾನು, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿ೦ದಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಸದೃಶನಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮನಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ದರ್ಶಿ 
ದೇವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ಪವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ದಕ್ಷಿಣಾಸ್ಮಾ ಕ೦' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿಃ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ತಾಭಿಶ್ಚೆ ೈತಾಭಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಮೇತಾತ್‌ 

ವರಿಷ್ಟೊೋಆಹಂ ಜಗತಃ ಸರ್ವದೈವ 

ಮತ್ಪಾಮಹಾಣ್ಯನ್ನೆ ವ ಚಾನಂತ ಭಾಗೋ 

ದಕ್ಷಿಣಾನಾ೦ ವಿದ್ಯತೇ ನಾರದೇತಿ A 11೭೬ 

ಎಲೈ ನಾರದರೇ, ವೇದಾಭಿಮಾನಿ, ಯಜ್ಞನಾಮಕಳಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿ, ಮಃ 
ಇತರ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನು ಉತ್ತಮನು. ನನ್ನ ಅನಂತ ಭಾಗದ 
ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಈ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿ ಸಮ ಆಗಲಾರಳು. 

ಉಕ್ತ೦ ಕೃಷ್ಣೇನಾಪ್ರತಿಮೇನ ಭೂಪಾ 

ಆನ್ಯೋತ್ತ್ಸ ಮತ್ಚಲ ದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ ಚ ಶಶ್ಚಾತ್‌ 

ಸೇಯಂ ಭೈಷ್ಮೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಕೇಶವೊಟಂಯಂ 

ತಸ್ಯಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಹಶ್ಯತ' ರಾಜಸಂಘಾಃ .... ಸ 1೭೭ 

ಆ ಕೃಷ್ಣನಿ೦ದಲೇ ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಾರ 
“ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಸಾಕಂ” ಎ೦ದು ಹೇಳಲಾಯಿತು ಎಂದಾಗ, ಆ "ಕೀಶವನೇ ಉತ್ತಮನು ಆ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃಷ್ಣಮು ಧನ್ಯನು. ಆಶ್ಚರ್ಯನು ಏಕೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಈ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ 
ಆ ದಕ್ಷ ಣಾದೇವಿ, ಆ ಕೇಶವನೇ ಈ ಶ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ - ಎಂದು ನಾರದ 
ರಾಜಸಮೂಜಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು. “ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ” ಎಂದ ತತ್ವ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. 

ತ್ಯಲ್ಷಂ ಮೋ ವೀರ್ಯಮಸ್ಯಾಪಿ ಕುಂತ್ಯಾ | 

೫೬: ಕೇಶವೋ ವೀರ್ಯಮಸ್ಮೆ, 

ಆದರ್ಶಂಯತ್ವಾ೦ಡವಾನ್‌ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್‌ ' 

ಭೀಷ್ಮ ಜ್ರೋಣ ದ್ರೌಣಿ ಕೃಷಾನ್‌ ಸಕರ್ಣಾನ್‌ 

ನಿರಾಯುಜಾಂ ಶ್ಚಕ್ರ ಏಕ ಕ್ಷಣೇನ ' : 

ಲೋಕ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ದೈವತೈೆ ರಷ್ಯ ಜೇಯಾನ್‌ ಸಣ್ನ, 1೭೮ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೨೩ 


"ಆ ಕೇಶವನೇ ಈ 'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಂಬ ಸಂಶಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಈತನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವಿರಿ' ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕುಂತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೇ "ಧನ್ಯನು- 
ಆಶ್ಚರ್ಯನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುಂತಿಯ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ, ಕರ್ಣ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜರನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೇ ಅವತರಿಸಿ ಬಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯುಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸಾಮರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ವ್ರತಂ ಭೀಮಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನೈವಾಭಿ ಕೃಷ್ಣ - 

ಮಿಯಾಮಿತಿ ಸ್ಮಾ ಜ್ಞಯಾ ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ 

ಚಕ್ರಂ ರಥಸ್ಯಾಗ್ರಹೀತ್ಸ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಕೃಷ್ಣಂ ಸ ತಂ ಕೇಶಮ್ಯೋಪಾ ಹರಚ್ಚ ೧. | 11೭೯1 

"ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಾರದು'' ಇದು ಭೀಮನ ವ್ರತ 
(ಅಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಗದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ) ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ : ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದಲೇ, 
ಆಜ್ಞೆಯ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗಬಾರದು ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ “ಕೃಷ್ಣನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ರಥಚಕ್ರವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು, ನಮಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿ೦ದ ರಥಚಕ್ರವನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಭೀಮನನ್ನು ದೂರ ಸರಿಸಿದನು. 

ಏವಂ ಕ್ರೀಡಂ ತೊಆಶ್ಯಾತ್ಮ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಂ 

ಕುರ್ವಂ ಸ್ತೇ ವಿಜಿತಾಃ ಕೇಶವೇನ 

ತತಃ ಸರ್ವೇ ನೇಮುರಸ್ಮೆ , ಪೃಥಾ ಚ... 

ಸ ವಿಸ್ಮಯಾ ವಾಸುದೇವಂ ನಾಮ 1೮೦1! 

ಈ ರೀತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಇತರರೆಲ್ಲ ಸಾಕಷ್ಟು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕೇಶವನು (ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಣನು) 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಸೋತ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಕುಂತಿಯೂ 'ಕೂಡ ವಾಸುದೇವನ ಸುತಗೆ ವಂದಿಸಿದಳು. ಈ ಘಟನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. 


ಏವಂ ವಿಧ್ಯಾನ್ಯ ದ್ಭುತಾನೀಹ ಕೃಷ್ಣೇ 
ದೃಷ್ಟಾನಿ ವಃ ಶತಸಾಹಸ್ರಶಶ್ಚ 
ತಸ್ಮಾ ದೇಹ. ಹೃದ್ಭು ತೋತ್ಯುತ್ತಮೆಶ್ಚೇ 
ತ್ಯುಕ್ತಾ ನೇಮುಸ್ತೆಒಖಿಲಾ ವಾಸುದೇವಮ್‌ Neal 
“ನೀವು ನೋಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ಪಟ್ಟು ಅಧಿಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿ೦ದ ಆಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಆಶ್ಚರ್ಯನು ಅದ್ಭುತನು 


೨.೨೪ 


ಭಾರತ, ಖಾಂಡವೆ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರು. ಕೂಡ ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. | 


ವಾಯ್ತಾಜ್ಞಂಯಾ ವಾಯುಶಿಷ್ಯಃ ಸ ಸತ್ಯ- 

ಮಿತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತಾ ನಾರದೋ ರುಕ್ಕ್ಮೀಣೀಂ ಚಿ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ಯ ದತ್ವಾ 

ಅಯೆಯೌ ಲೋಕಂ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಜ್ಜೇದೃವಸ್ಯ ಕ 11೮೨ 


ವಾಯುದೇವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ ನಾರದರು ವಾಯುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ (ನಾರದರು) 


ಬ೦ದು, ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾದೇವಿಯ (ರುಕ್ಮಿಣಿಯ) ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನೆರೆದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೆ ತೋರಿ, ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಆಕೆಗಾಗಿ ತಂದ ಪಾರಿಜಾತ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಇತ್ತು (ಅರ್ಪಿಸಿ) ಕಮಲೋದ್ಧವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸತ್ಯಾ ರುಕ್ಮಿಣೀತ್ಯೇಕ ಸಂವಿತ್‌ 
ದ್ವಿಧಾಭೂತಾ ನಾತ್ರ ಜೇದೊಲಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ತಥಾಪಿ ಸಾ ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಸ್ವಭಾವ- 


' ಪ್ರಕಾಶನಾರ್ಥ೦ ಕುಪಿತೇವಾಸ ಸತ್ಯು | Wea ll 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಒ೦ದೇ ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಮತ್ತು 


ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಚ ಆದರೂ ಕೂಡ ಸ್ತೀಯರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು 
ಕುಪಿತಳಾದಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. 


೧) 


ಸಾಕಂ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ರಾಜಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವೇಶಾತ್‌ 

ಸ್ತವಾದೃಷೇ ಪುಹ್ಟದಾನಾಚ್ಸಿ ದೇವೀಂ 

ಕೋಪಾನನಂ ದರ್ಶಯಂ ತೀಮುವಾಚ 

ವಿಡಂಬನಾರ್ಥಂ ಕಾಮಿಜನಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣ: 11೮೪॥ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಸಹಿತನಾಗಿ (ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದನು. | 

ನಾರದರು ರುಕ್ಮಿಣಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ 

ತ್ರಿಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಆಕೆಗೆಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರುಕಿ ಒಣಿಯು ಆ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಬ೦ದಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸಿಟ್ಟಿನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. 
ಆ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಮಾತುರನಾದ ಮಾನವನಂತೆ ನಟಿಸಿ 
(ವಿಡ೦ಬನಕ್ಕಾಗಿ) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೨೫ 


ದಾತಾಸ್ಕ್ಯಹಂ ಫಾರಿಜಾತಂ ತರುಂ ತ 

ಇತ್ಯೇವ ತತ್ರಾಥಾಗಮದ್ಭಾಸ ವೋಷಿ 

ಸರ್ವೆರ್ದೇವೈರ್ಭೌಮಜಿತೋಹ್ಯದಿತ್ಯಾ 

ಸ್ನೇನೈವಾಥೊ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾ೦ ಹೃತಾಭ್ಯಾಮ್‌ 11೮೫11 

ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು “ನಿನಗೆ ಪಾರಿಜಾತ ಗಿಡವನ್ನೇ 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು, “ನರಕಾಸುರನು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವನು ಅದಿತಿಯ ಎರಡು ಕುಂಡಲ 
(ಕರ್ಣನ ಆಭರಣ) ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 


ತದೈವಾಗುರ್ಮುನಂಯಸ್ತೇನನನು (ತಾ) ನ್ನಾ 
ಬದರ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಏತ್ಯಾಶು ಕೃಷ್ಣಂ 
ಯಯಾಚಿರೇ ಭೌಮವಧಾಂಯನತ್ಚಾ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತೋ ತ್ರೈರ್ವೆದಿಕ್ಕೆಸ್ತಾಂ ತ್ರಿಕ್ಕೆಸ್ಟ Neal 
ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬದರಿಯಿ೦ದ ಕೆಲವು ಮುನಿಗಳು ಬ೦ದು, ನರಕಾಸುರನನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ವೈದಿಕ, ತಾಂತ್ರಿಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದೃಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. (ಅವರು ಕೂಡ ನರಕಾಸುರನಿಂದ ನೊಂದಿದ್ದರು.) 


ಇಂದ್ರೇಣ ದೇವೈ ಸಹಿತೇನ ಯಾಚಿತೋ 

ಎಪ್ರೈಶ್ವ ಸಸ್ಮಾರ ವಿಹ೦ಗ ರಾಜಂ 

ಆಗಮ್ಯ ನತ್ವಾ ಪುರಶಃ ಸ್ಥಿತಂ ತ 

ಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ಯಾಸಹಿತೋ ಯಯೌ ಹರಿಃ | Usal 

ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಖುಷಿ ಮುನಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡ ಹರಿಃ ಪಕ್ಷಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಗರುಡನು ಬ೦ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮುಂದೆನಿಂತನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

ನಿತ್ಯ ವ ಯಾಶ್ರಕೃತಿಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯ್ಯೆವ | 

ಜಗಚ್ಛೆ ಕ್ಲಾರ್ತ೦ ದ್ವಾದಶೀಂ ಭೀಮ ಸಂಜ್ಞಾಂ 

ಉಪೋಷ್ಯ ಬಬ್ಬೇ ಕೋಟಿಧಾರಾ ಜಲಸ್ಯ 

ಎಷ್ನೋ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಸೈವ ಹಿ ಸತ್ಯಭಾಮಾ °° Neel 

ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು. ಆಕೆಯು ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
"ಭೀಮ' ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಿ ವೃತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೋಟಿಧಾರೆಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. ಈ ವ್ರತ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಎ. ಎ. : ಮಾಘಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿ "ಭೀಮದ್ವಾದಶಿ'. 


೨೨೬ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ತಯಾಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಸ್ಕಂಧ ಸಂಸ್ಥೋ 

ದೂರಾನುಯಾತೋ ವಜ್ರ ಭೃತಾಪ್ಯನುಜ್ಞಾಂ 

ದತ್ಟಾಮುಹ್ಮೆ , ಪ್ರಯಂಯೌ ವಾಯು ಜುಷ್ಟಾ 

ಮೂಶಾ೦ ಕೃಷ್ಣೋ ಭೌಮವದಧೇ ಧೃತಾತ್ಮಾ Use 

ಭಾಮೆಯ ಸಹಿತಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಹುದೂರ 

ನಡೆದನು. ವಜ್ರಾಯುಧನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ತಾನು ನರಕಾಸುರ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವಾಯುವು ಅಧಿಪತಿಯಾದ ದಿಕ್ಕು ಅಂದರೆ ವಾಯುವ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ನಡೆದನು. 


ಭೌಮೋ ಹಾ ಹ್ಯಾಸೀದ್ಬ್ರಹ್ಮ ವರಾದವಧ್ಯೋ 
ನ ಶಸ್ತ್ರ ಭ್ರಜ್ಜೀಯೆಸ ಇಚ್ಯ ಮುಳೆ, 
ದತ್ತೋ ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದ್ವದೇವ 
_ ತಸ್ಯಾ ಮಾತ್ಯಾನಾಂ ತದ್ವದವಧ್ಯ ತಾ ಚ loll 


ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಧ್ಯ, ಅಜೇಯ ಎಂಬ ವರಗಳಿದ್ದವು. 
(ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರನಜ್ಜಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ) ಅದೇರೀತಿಯ ವರಗಳು ನರಕಾಸುರನ ಆಮಾತ್ಯರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ದೊರೆತಿದ್ದವು. 

ಭೌಮೇನಜೇಂಯ (ಜಂಖ್ಯ) ತ್ವಮಪಿ ಹ್ಯಮೀಷಾಂ 

ದತ್ತಂ ಭೌಮಾಂಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕ್ರ ೇಡರೂಪಾತ್‌ 

ವಹ್ಲೋರ್ಜಾತಾಯಾಸ್ಯ ದುರ್ಗಂ ಚೆ ದತ್ತಂ 

ಹ್ರಾಗ್ದೋತಿಷ೦ ನಾಮ ಪುರಂ ಸಮಸ್ತೆ |ಃ Heol 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನರಕಾಸುರನಿಗೂ, ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ವರ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣವಿರಲೇಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ "ವರಾಹ' ಅವತಾರ 
ವಾಗುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆ ನರಕಾಸುರನು 'ಪ್ರಾಗ್ದೋತಿಷ' ಪುರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ದುರ್ಗಗಳಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರವೇಶ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯಗಳಿ೦ದ ಕಾಡಿತ್ತು. 


ಆಸೀದ್ಬಾಹ್ಯೇ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ತದಂತಃ 
ಪಾನೀಯದುರ್ಗಂ ಮೌರವಂ ಪಾಶದುರ್ಗಂ 
ತಸ್ಯಾಹ್ಯ೦ತಃ ಕ್ಷುರಧಾರೋಪಮಂ ತತ್‌ 
: ಹಾಶಶ್ಚ ತೇ ಹಟ್ಸಿಹಸ್ರಾಸ್ಸು (ಶ್ಚ) ಘೋರಾಃ Well 
ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಗಿರಿದುರ್ಗ (ಬೆಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ) 
ಇದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜಲದುರ್ಗ, ನ೦ತರ ಮುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ತೀಷ್ಟ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ಪಿಕ 


ಮತ್ತು ಕ್ರೂರವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಶದುರ್ಗವಿದ್ದಿತು. ಅದು ಆರು ಸಾವಿರ 
ಪಾಶಗಳಿ೦ದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಭೇದ್ಯತ್ವಮರಿ ಭಿರತಾರ್ಯೆತಾ ಚಿ | 

ದತ್ತಾ ದುರ್ಗಾಣಾ೦ ಬ್ರಹ್ಮಣಾರಾಧಿತೇನ Neal 


ನರಕಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಆ 
ದುರ್ಗಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಬೇಧ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದವು. 


ಎ. ಎ. : ಗಿರಿದುರ್ಗ ಮತ್ತು ಪಾಶದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರವೇಶ ಗೈಯಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಲದುರ್ಗವು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
; ತಸ್ಯಾ ಮಾಶ್ಯಾಃ ಪೀಠ ಮುರೌ ನಿಶುಂಭ 

ಹೆಯಗ್ರೀಹೌ ಹಂಚಜನಶ್ಚ ಶೂರಾಃ 

ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತಾನ್‌ ಲೋಕಪಾಲಾ ನಹಂ ಚಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮೇ ತ್ಯೃದ್ಧಾ ಭಾಷ ಮಾಣಃ ಸ ಆಸ್ತೇ °° Ue 

ಆ ನರಕಾಸುರನಿಗೆ, ಮುರ, ಪೀಠ, ನಿಶುಂಭ, ಹಯಗ್ರೀವ ಹಾಗೂ ಪಂಚಜನ 
ಎ೦ಬ ಐದುಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಹಾಶೂರರು ಕೂಡ. ಅಂತೆ ನರಕಾಸುರನು 
ಅವರನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ದೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 


ಹಂತುಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನರಕಂ ತತ್ರಗತ್ವಾ 
ಗಿರಿಂ ದುರ್ಗಂ ಗದೆಯಾ ನಿರ್ಬಿಭೇದ 


ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣೋದಕಂ ಶೋಷಯಿತ್ವಾ 
ಚಕರ್ತ ಖಡ್ಗೇನ ಮುರಸ್ಯ ಹಾಶಾನ್‌. 11೯೫11 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. (ಹೋದನು) 
ಮೊದಲು ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬೇದಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಜಲದುರ್ಗವನ್ನು ವಾಯವಾ ಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿ ಒಣಗಿಸಿದನು. ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮುರನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾಶದುರ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಗೈದನು. | 


ಅಥಾಭಿಷೇತು ರ್ಮುರಪೀಠೌ ನಿಶುಂಭ 

ಹಯಗ್ರೀವೌ ಪ೦ಚಜನಶ್ಚ ಶೂರಾಃ (ದೈತ್ಯಾ:) 

ತಾನ್‌ ಶೈಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಶಿಲಾಭಿ ವರ್ಷಿಣಃ 

ಚಕ್ರೇ ವ್ಯಸೂಂಶ್ಚಕ್ರ ನಿಕೃತ್ತ ಕಂಧರಾನ್‌ Wail 

ಆನಂತರ ಮುರ, ಪೀಠ, ನಿಶುಂಭ ಹಯಗ್ರೀವ ಮತ್ತು ಪ೦ಚಜನ ಈ ಐದು 
ಜನ ಶೂರ ದೈತ್ಯರು, ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಭೀಕರ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ 


೨೨೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಆಮಾತ್ಮರನ್ನು ತಲೆಗಳನ್ನು, ಕಂಠದಲ್ಲಿಯ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಯೇ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. 


ತೇಷಾಂ ಸುತಾಃ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತೋರುವೀರ್ಯ 

ವರಾದವಧ್ಯಾ ಗಿರಿಶಸ್ಕಾಭಿಷೇತು: 

ತಾನಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಭಿಮುಚಃ ಶರೋತ್ತಮೈಃ 

ಸಮರ್ಪಯಾಮಾಸ ಚ (ಸ) ಮೃತ್ಯವೇ-ಚ್ಯುತಃ Nall 


ಆ ಅಮಾತ್ಯರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಏಳೇಳು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರೂ ಮಹಾ 
ಶೂರರು. ಮಹಾರುದ್ರದೇವರ ವರಬಲದಿ೦ದ ಅವಧ್ಯರಾದವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾದರು. ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಅಚ್ಯುತನಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ನಾಶರಹಿತನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು 
ಪು 

' ಹತ್ರಾ ಹಂಚತ್ರಿಂಶತೋ ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಾನ್‌ 
ಜಗಾಮ ಭೌಮಸ್ಯ ಸಕಾಶ ಮಾಶು 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೌಮಃ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಯಾಂ (ಯಾ) ತಮಾರಾ |... 
ದ ಭ್ಲೌಹಿಣೀತ್ರಿ೦ಶ ಕೇನಾಭ್ಯ ೦ಯಾತ್ತಂ Ue 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಮಾತ್ಕರ ಮೂವತ್ತೈದು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು, ನರಕಾಸುರನ 
ಹತ್ತಿರ ವೇಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನರಕಾಸುರನು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 


ಜಫ್ನ್‌ ಸೇನಾಂ ಗರುಡ: ಪಕ್ಷಹಾತ್ಮೆಃ 

ಹಾದಂ ಶೇಷಂ (ಹಾಲ) ಕೇಶವ ಸಾಯ ಕೋಷೈೆಃ | 

ಆಥಾಸ ಸಾದಾಶು ಭೌನೋ.ಚ್ಯುತಂ ತಂ 

ಮುಂಚನ್‌ ಬಾಣಾ ನಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮಂತ್ರಿತಾನ್‌ ದ್ರಾಕ್‌ 1೯೯! 


ಗರುಡನು ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಂದನು. ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ನರಕಾಸುರನು ಮಂತ್ರಗಳಿ೦ದ ಸಜ್ಜಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಎದುರಾದನು. 


ವ್ಯಾಧ ತಂ ಕೇಶವಃ ಸಾಯಕೌಫ್ಯ್‌ಃ 
ಭೌಮಃ ಶತಪ್ನೀಂ ಬಹ್ಮದತ್ತಾ ಮುಂಚತ್‌ ' ॥೧೦೦॥ 
ಎದುರಾದ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೇಶವನು ಬಾಣಗಳ ರಭಸದಿಂದ ಮೆತ್ತಗೆ 


ಮಾಡಿದನು. ನರಕನು ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ದತ್ತವಾದ 'ಶತಪ್ನೀ' ಎಂಬ ಗದೆಯಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೨೯ 


ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋೊಭೇದ್ಯೋ ನಿತ್ಯ ಸಂವಿತ್ಸು ಖಾತ್ಮಾ 

ನಿತ್ಯಾವ್ಯಯಃ ಹೂರ್ಣಶಕ್ತಿಃ ಸ ಕೃಷ್ಣಃ 

ನಿ ಗೀರ್ಯುತಾಂ ಜೇವವರಃ ಶತಷಪ್ಲೀಂ 
ನಿತ್ಯಾಶ್ರಾಂತೋ-ದರ್ಶಯ ಚ್ಛಾಂತ ವಚ್ಚ !1೧೦೧॥ 


ಅಛೇದ್ಯನು, ಅಭೇದ್ಯನು, ನಿತ್ಯನು, ನಿತ್ಯಾನಂದ, ಅವ್ಯಯ, ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆ ಗದೆಯನ್ನು ನುಂಗಿಯೇಜಿಟ್ಟನು. ಆದರಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನರಿಯದೇ 
ಇದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯಾಸಗೊಂಡವರಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ನಟಿಸಿದನು. 


ಬಹೂನ್ವರಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ-ನ್ಯೇಷ್ಟಮೇ ಫಾನ್‌ 

ಮಾಪೀಕೃತಾನ್ಸೀಶ್ರ್ಯ ಪರಾತ್ಸರೇಶಃ 

ಭವೇತೃಥಂ ಚೆ ದ್ಯಹುಮಾನೇನ ಯುಕ್ತ 
ಇತ್ಯೇವ ಕೃಷ್ಣೋಃ ದರ್ಶಿಯ ಚ್ಛಾಂತ ವತ್‌ ಸ್ವಮ್‌ 11೧೦೨॥ 


ಆ ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಅನೇಕ ವರಗಳಿದ್ದವು. ಇದುವರೆಗೆ (ಅವು) ಯಾವವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಮೋಘ್‌ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಇಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿದನು. ಇವನ್ನು ಕಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು, ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೊ೦ದಕೊ೦ಡನೋ 

ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೊ೦ದಂತೆ ತೋರಿಸಿದನು. . 


ವಿ.ವಿ. : ಬ್ರಹ್ಮನು ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇ೦ದು ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದದನ್ನು ಕೊ೦ಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳಲಾರನೆ? 


ತದಾ ದೃಪ್ತಲ ನರಕ೦ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀ 

ಸತ್ಯಾದದೇ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಶಾಃರ್ಜ್ಸಸಂಜ್ಯಃ 

ಚಕಾರ ತ೦ ಯತಮಾನಂ ಚ ಭೌಮಂ 

ನಿರಾಯುಧಂ ಎರಥಂ ಚ ಕ್ಷಣೇನ ' 1೧೦೩ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ನರಕಾಸುರನು ದರ್ಪದಿ೦ದಲೇ ಇದ್ದನು... ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ಸತ್ಯಭಾಮಾದೇವಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಶಾ೦ರ್ಜ್ಲವೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಹೋರಾಡತಕ್ಕ 
ನರಕನ ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


ಆಲಿಂಗ್ಯ ಕೃಷ್ಣ: ಸತ್ಯಭಾಮಾಂ ಪುನಶ್ಚ ' 

ರಥಾ೦ತರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಭೌಮಮುಗ್ರಂ 

ಸೃಜಂತ ಮಸ್ತಾಣ್ಯರಿಣಾ ನಿಕೃತ್ತ -. ಜತೆ 

ಸ್ಕ೦ಂಧಂ ಮೃತ್ಯೊ ರರ್ಷಯಾಮಾಸ ಶೀಘ್ರಮ್‌ . novi 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ) ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಆ 
ಉಗ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನು ಬೇರೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾಗಿ, ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


೨೩೦ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಬಿಡಹತ್ತಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿ೦ದ ನರಕನ ಶಿರಸ್ಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದನು. 


ಸ ಮಂತ್ರಿಭಿರ್ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರೈಃ ಸಮೇತೋ 
ಜಗಾಮ ಕೃಷ್ಣಾವಜ್ಞ ಯಾಂಧಂ ತಮಶ್ಚ 
ತದಾ ವಿಷ್ಣೋ ವಾಯುರಣಾಚ್ಚೆ ಕೃಷ್ಣ | 
ಮಂತಃ ಪುರಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್ಯತ್ಯ ಯೇ ಶಃ 1೧೦೫1 


ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ನರಕಾಸುರ, ಆತನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿ೦ದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅಂಧ೦ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಸುರನಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟನಾದ ವಾಯು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನ೦ತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡಗೂಡಿ, ಅಸುರನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ತದಾ ಭೂಮಿಃ ಪಂಚಭೂತಾವರಾ ಯಾ 
ಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ನರಕಃ ಶ್ರೀವರಾಹಾತ್‌ 
ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಯವ ಭೂಮ್ನಾ ನಿತಾಂತ 
ಮಾವಿಷ್ಟಾ ಯಾ ಸಾಗಾಮತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪಾದೌ lool! 


ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನಿಕೃಷ್ಟಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ವರಾಹ ರೂಪಿ 
ಪರಮಾತ `ನ ಬಂಬಂಧದಿಂದ ನರಕಾಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನರಕನ ಅವಸಾನದ ನಂತರ 
ಭೂಮಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಳು. 


ಎ. ಏ. : ಪಂಚಭೂತಗಳೊಂದಾದ ಭೂಮಿ, ವರಾಹನ ಪತ್ನಿ ಹೇಗಾದಳು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವಿದೆ. ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯು ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಬ೦ಧ ಸರಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ವರಾಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಆತನ ಸ್ಪರ್ಶ ಅನ್ಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಆವೇಶ ಅಥವಾ ಅ೦ಶ ಇರಲೇಬೇಕು. ಇದು ನಿಯಮ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ನಿಯಮ ಈಡೇರಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಬಂಧ ಯೋಗ್ಯವೇ. 

 ಸಾದಿತ್ಯಾಸ್ತೇ ಕುಂಡಲೇ ಪಾದಯೋಶ್ಚ 

ನಿಧಾಯ ಹ್ರೌತಂ ಭಗದತ್ತ ಸಂಜ್ಞಂ 

ಸಮರ್ಹಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾಭಿಷ್ಮಾಕಂ 

ಪ್ರಾಗ್ನೋತಿಕ್ಲೇ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಃ 1೧೦೭! 

ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 


ಭಗದತ್ತನೆಂಬ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದಳು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಗ್ಟೋಶಿಷಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩೧ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಂ ಸರ್ವಕಿರಾತ ರಾಜ್ಯೇ 

ಭೌಮಾಹೃತಂ ವೈಶ್ರವಣಾ ದ್ಯಲೇನ 

ಶಿವೇನ ದತ್ತಂ ದನದಾಯಾತಿ ಸತ್ತ್ವಂ 

ಭಗದತ್ತೇ ಧಾತ್ಸು ಪ್ರತೀಕ೦ ರಮೇಶಃ 

ಭಗದತ್ತೇನ್ಯದಧಾತ್ಸು ಪ್ರತೀಕಮ್‌ 1೧೮೮1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅದು ಕಿರಾತಕ 
ರಾಜ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ನಂತರ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 'ಸುಪ್ರತೀಕ' ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಸುಪ್ರತೀಕವು ಮೊದಲು ಶಿವನಿಂದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ನರಕಾಸುರನು, 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕುಬೇರನಿ೦ದ ಕಸಿದು ತಂದಿದ್ದನು. 


ಎ. ವಿ. : ನರಕಾಸುರನೇ ತಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ತಂದೆಯ ವಸ್ತು ಮಗನಿಗೆ ಸಿಗಲೇಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅದು ನ್ಯಾಯವು ಕೂಡ. 


ನಿಜ - ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರಕಾಸುರನನ್ನು, ಅವನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊ೦ದು ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಗೆದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಅ೦ದಮೇಲೆ ನರಕಾಸುರನ ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೇಲಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಯಾರದೂ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಬಾರದೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಗನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಕರೀಂದ್ರಮೇಕಂ ತಂ ನಿಧಾಯ್ಕೆವ ತಸ್ಮಿನ್‌ 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ವಸುಂದರಾಯಾಃ 

ಚತುರ್ದ೦ತಾನ್‌ ಹಟ್ಸಿಹಸ್ರಾನ್‌ ಕರೀಂದ್ರಾನ್‌ 

ಹಯೋಬ್ಬಜಾನ್‌ ಪ್ರಾಹಿಣೋ ದ್ಬಾರವತ್ಯೆ |ಃ 1೧೦೯1 


ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಇತ್ತು, ಭೂಮಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ, ನಾಲ್ಕು ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳ, ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಇತರ ಆರು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನು ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ; | 
'" ನರಾಧಿಹಾನ್‌ ದೇವಗಂಧರ್ವನಾಗಾನ್‌ 
ಜಿತ್ಛಾನೀಂ ತಂ ಹೇಮರತ್ನೋಚ್ಛರಾಶಿಂ 
ಶತದ್ವ೦ಮ೦ ಹೋಜನಾನಾಂ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್‌ ಸ್ವಾಲ ಪುರೀಂ ಸಃ ೧೧೦! 


ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ನಾಗಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, 
ಗೆದ್ದು ತಂದ ಸುವರ್ಣ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು, ಎಲ್ಲವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೨೩೨ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನು ನರಕಾಸುರನು ಎರಡುನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಮತ್ತು 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಭಾಗದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. 

ಮಹಾವೀಯೆೃರ್ನೈರ್ಯತ್ಯೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದೈಃ 

ಭೌಮಾನೀತೈರ್ನಿರ್ಯತಿಂ ಲೋಧಯಿತ್ತಾ 


ಸ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸರ್ವರತ್ನೋ ಚೈರಾಶಿಂ 
ಗಜಾ೦ಶ್ಚ ನಾರಾಯಣ ಆದಿ ದೇವಃ 1೧೧೧1 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನರಕಾಸುರನು ನಿರ್ಯತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ನಿರ್ಯತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತಂದ ಅನೇಕ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಆದಿದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, 

ತತ್ರಾಹಶ್ಯತ್ಕನ್ಯಕಾ ಭೂಮಿ ಹಾನಾ೦ 

ಭೌಮಾನೀತಾಃ ಸಮರೇ ತಾನ್‌ ವಿಜಿತ್ಯ 

ದ್ವ್ಯಷ್ಟೌ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶತಂ ಚ ರೂಪ- 

ಶೀಲೋದಾರಾ ಅಕ್ಷತಾಃ ಸದ್ಭ್ರ ತಸ್ಥಾಃ Moons 

ಆ ನರಕಾಸುರನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದಿದ್ದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಲಯುತರಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಠವಾದ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನು 
ಅವರು ಖುತುಮಶಿಯರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಸುಂದರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಂಥವರನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಂಡನು. 


ಕೇವಲಂ ಅರಸು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ, 

ಕಾಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ರಾಸನ್‌ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯಾಃ 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಧಾನಾ ತ್ವಷ್ಟ  ಪುತ್ರೀ ಕರೇರುಃ 

ಪುತ್ರಾ ಅಗ್ನೇಃ ಪೂರ್ವಮಾಸಂ ಶ್ಚ ತೇಇಥ 

ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ನೆ , ಚಕ್ರುರಗ್ರ್ಯಲ (ರಗ್ರಂ) ತಪಶ್ಚ _. ॥೧೧೩॥ 

ನರಕಾಸುರನು ಹಿಡಿದು ತಂದ ಕನ್ನೆಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೇವ ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟ ನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನ ಮಗಳು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದಳೂ 
ಓರಿಯಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಕಶೇರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರರು. ಅವರು 
ಸ್ವ್ರೀಯರಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಬಯಸಿ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 


ವಿ.ಎ. : ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅ೦ಗಸ೦ಗಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಬಯಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೋಹಕ ಸೌಂದರ್ಯ ವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸು. ಅಗ್ನಿಪುತ್ರರ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩೩ 


ಭಾರ್ಯಾತ್ಪಾರೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೋಷಿ- 

ತ್ವನುಂ ತಾಸಾ ಮಿಚ್ಛೆ ತೀನಾಂ ಸಮೀರಃ 

ಅಜಾದ್ವರಂ ತಪಸಾರಾಧಿತಃ ಸನ್‌ 

ಸ್ತ್ರೀ ಭೂತಾಸ್ತೇ (ಬದರೀಲ ಸಂ (ಸ) ಪ್ರಜಗ್ಗುಃ ೧೧೪॥ 


ವಾಸುದೇವನ ಪಶ್ಲಿಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಾಯುದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ವಾಯುದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ನಂತರ 
ಅವರು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. (ಈಗ ಅವರು ಅಪ್ಪರೆಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ.) 


ವಿ. ವ. : ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಾಗಲಿ, ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ 
ಆಗಬಹುದೇ? ಏಕಿಲ್ಲ. 


ಇಂದಿನ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಬದಲಾದ ಘಟನೆಗಳು ಅನೇಕ 
ಇವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಬಲ್ಲರು. ಇ೦ದಿನ ಈ ವಿಜ್ಞಾನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರು ಆ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂತೂ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ? 


ನಾರಾಯಣಂ ತತ್ರ ಶುಶ್ರೂಷ ಮಾಣಾಃ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಪ್ಸರಸ್ತ ಮಂ ರಾಜರುಲೇಹು ಜಾತಾಃ 

ಕಾಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗೇ ತಾ ನಿಶಾಮ್ಕೆ ಯವ ಕೃಷ್ಣಂ 

ವಛ್ರಂ ಪತಿಂ ಸರ್ವಗುಣಾಭಿ ರಾಮಮ್‌ ॥೧೧೫ 


ಆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶ್ರೀವ್ಯಾರಜೇನ 
ಸೇವಿಸಿ ಅಪ್ಪರೆಯರಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಅವರು ಅವರವರ ಗುಣ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿ 
ಕೆಲವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು ಮತ್ತು ಕೆಲವರು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದರು. ಸರ್ವಗುಣಗಳ ಆಗರನಾದ ರಮೇಶನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಶ್ನಿಗಳಾದರು. 
ಅರ್ಹತೆ - 

| ಅಜಾನದೇವೈಃ ಸರ್ವಗುಣೈಃ ಸಮಸ್ತಾಃ 
ಸ್ವಭಾವತೊಟಥೇಂದಿರಾನವೇಶತೋತಃ 

ಗುಣಾಧಿಕಾಸ್ತಾಃ ಶಿಬಿಕಾಸು ಕೃಷ್ಣ 

ಆರೋಪಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಾಹಿಣೋ ದ್ವಾರವಕ್ಕೆ , ' 1೧೧೬1 

ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರು, ಅಜಾನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯರ ಆವೇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಗುಣಾಧಿಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಡೋಲಿ (ಶಿಬಿಕಾ) ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದನು. | 


೨೩೪ | ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿ. ವಿ. : ನರಕಾಸುರನ ಘಟನೆಯ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ 
ಓದುಗದಿಗೆ ಈ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಬರುವುದು ಸಹಜ. 


೧) ನರಕಾಸುರನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ವರಾಹ ಅವತಾರದ ಅಂಶದಿಂದಲೇ 
ಬಂದವನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಭೀಕರರು ಶೂರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅಸುರನು ದರ್ಪದಿಂದ ಜೀಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾನಾ ದುರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಆ ಅಸುರನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು, ಅವರ ಧನ, ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ರುವುದು ಸಹಜ, ಆದರೆ 
ನರಕನೂ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ ಕನ್ಕೆಗಳನ್ನು ತ೦ದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಇದು ಮಹಾಪರಾಧ. ಅವರ ಅಳಲು, ಬಿಸಿಯುಸಿರೇ ಅವನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು 
ಎ೦ದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

೨) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನರಕನ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ತರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿ೦ದಿರುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. 

ಅಸುರನ ಕಾಟ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ 
ರಕ್ಷೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಷ್ಟು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಸರಿಯೇ? ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ, ಧರ್ಮದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ವರಮಣನು. ಕಾಮುಕನಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಆತನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಅವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಕ್ತರ ಹಿತವೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖ್ಯ 
ಗುರಿ. ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿವೇಕಿಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


೧) ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದೇಶದ ಹಿತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨) ಅನ್ಯಾಯದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಂದು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಹಂಚಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ 
ತ೦ದದ್ದಲ್ಲ. 

೩) ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಮಾಜವು ಅವರನ್ನು ದೋಷಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯಾರೂ 


ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ ಮನೆತನದ ಕನ್ಕೆಯರು ಆಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಕೊಡುವ೦ತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩೫ 


೪) ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ, 
ಭಕ್ತರ ಪ್ರೇಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದರೆ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಆಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ಸಮಾಜದ ದೊಡ್ಡ ಸುಧಾರಣೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಕಲ೦ಕ ಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 

ಇಂದು ಒಬ್ಬ ದೇವದಾಸಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಮದುವೆ ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮರ್ಯಾದೆ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕಲಂಕವೇಕೆ? 


ಸಮಂತತೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೇ ಜ್ವೀ 

ಪ್ರವೃದ್ಧಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸ ರತ್ನ ಪರ್ವತಂ 

ನಿತ್ಯಾಮೃತಸ್ರಾವಿ ಜಲೇಶ್ವರಸ್ಯ 

ಛತ್ರಂ ಚ ಜೋರ್ಭಾ್ಯಂ ಗರುಡೇ ನ್ಯಧಾಧರಿಃ 1೧೧೩1! 

ಎರಡುನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರತ್ನಮಯ 
ವಾದ ಇಂದ್ರನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸದಾ ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವ ವರುಣನ ಛತ್ರ ಶ್ರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟನು. 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಸತ್ಯಾಹಹಿತಃ ಸಮಾರುಹತ್‌ 

ಸ ಚಾಶ್ರ ಮೇಣೈವ ಯಯೌ ತ್ರಿವಿಷಪಂ 

ಅಭಿಪ್ರಯಾತೊಆಖಲಂ ಲೋಕಪಹಾಲೈಃ 

ಜನಾರ್ದನಃ ಶಕ್ರಗೃಹಂ ವಿವೇಕ 1೧೧೮1 

ನಂತರ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮಿ ಸಹಿತನಾಗಿ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ, 
ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದತ್ತ ನಡೆದನು. ದುಷ್ಟರ ' ಶಿಕ್ಷಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

| ಸಂಪೂಜಿತಃ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸಹಾಯಃ 

ಶಕ್ರೇಣ ಶಟ್ಯಾ ಸಹಿತೇನೆ ಸಾದರಂ 

ದದಾವದಿತ್ಯಾ ಅಪಿ ಕುಂಡಲೇ ಶುಭೇ 

ಸಮಸ್ತ ದೇದೈರ್ಮುನಿ ಭಿಶ್ಚ ವಂದಿತಃ ೧೧೯ 

ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು, ಇಂದ್ರನು ಶಚಿದೇವಿ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಆದರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆದರಗಳಿ೦ದ 
ವಂದಿಸಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನು ತಂದ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಕು೦ಡಲಗಳನ್ನು ಅದಿತಿಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨೩೬ . ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ತಮಾಸುರಾವೇಶ ವಶಾದಜಾನತೀ 

ಸತ್ಯಾಂ ಚೆ ಸರ್ವಪ್ರಭವೌ ಜಗತ್ಸಭೂ 

ನಿರ್ದೋಷ ಸೌಖ್ಯೆ ,ರತನೂ ಶುಭಾಶಿಕ್ಷಃ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ದದೌ ಸಾದಿತಿರಾತ್ಮಂ ಪುತ್ರವತ್‌ 1೧೨೦ 

ಆ ಆದಿತಿಯು ಆಸುವಾವೇಶದಿ೦ದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಜಗತ್ತಭುವು, ದೋಷ 
ರಹಿತನೂ, ಸದಾ ಸೌಖ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಆನಂದಮಯನು, ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂದು 
ಅರಿಯದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಆ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಂಗಲ 
ರು ಇಟ 


ಅಥೋ ಸದಾನಂದ ಚಿದಾತ್ಮದೇಹಃ 

ಸ ನಂದನೋದ್ಯಾನ ಮಜೊಜನುರೂಪಯಾ 

ಅನ೦ತಶಕ್ತಿಃ ಸಹ ಸತ್ಯಭಾಮಯಾ | 

ಎವೇಶ ರಂತುಂ ಪ್ರಿಯಯೊಖಿಲೇಶ್ವರಃ ೧೨೧ 


ನಂತರ, ಸಚಿದಾನಂದ ಆತ್ಮನಾದ, ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ, ಅನಂತ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಇಂದ್ರನ 'ನಂದನವನ' ಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 


ತಂಯಾಚ್ಯುತೋಸೌ ಕನಕಾವದಾತಯಾ 

ಸ ಕುಂಕುಮಾದಿಗೃಪಿ ಶಂಗ ವಾಸನಾ 

ಪೂರ್ಣಿಂದು ಕೋಟ್ಯೌಫಾಜಂಮನ್ಮುಬಾಬ್ಜಂಯಾ 

ರಮೆಆಮಿತಾತ್ಮ ಜಗದೇಕಸುಂದರಃ 1೧೨೨1 


ಅಚ್ಕುತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪೀತಾ೦ಬರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ' ಅಂತಹ 
ಜಗದೇಕ ಸುಂದರನು, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಸು೦ದರ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 


ಸರ್ವರ್ಕು ಸಿತ್ಯೋದಿತ ಸರ್ವವೈಭವೇ 

ಸುರತ್ನ ಚಾಮೀಕರವೃಕ್ಷ ಸದ್ದನೇ 

ಸದೈವ ಪೂರ್ಣೇಂದು ವಿರಾಜಿತೇ ಹರಿಃ | 

ಚಚಾರ ದೇವ್ಯಾ ಪವನಾನು ಸೇವಿತೇ ೧೨೩1 

ಆ ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಸಂತ ಯತುವೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಗಲು ಇರುಳು 
ಸಾನ ಸಕಲ ವೈಭವಗಳಿದ್ದವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶ, ಮಂದಮಾರುತನ 
ಸೊಗಸು, ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಗೊ೦ಚಲುಗಳಿ೦ದ ತು೦ಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು, ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಇ೦ತಹ ವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩೭ 


ನಿರ್ದೋ(ವಿದೋ)ಹ ಸಂವಿತ್ತ ನುರತ್ರ ಸತ್ತರುಂ 

ದದರ್ಶ ಸತ್ಯಾಮೃತಮಂಥನೋದ್ಭವಂ 

ಸಾ ಹಾರಿಜಾತ೦ ಮಣಿಕಾಂಚ ನಾತ್ಮಕಂ | 

ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಪ್ರದಮೂರ್ತಿ ಹಾರಿಣಮ್‌ 1೧೨೪1 


ದೋಷವನ್ನರಿಯದ, ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರಿಯಾದ ಆ 
ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅದು ಹಿ೦ದೆ ಅಮೃತ ಮಥನದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದದ್ದು. ಆ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಟೊಂಗೆಗಳು, ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳಿ೦ದ ಸಮಸ್ತ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ, ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 


ದೃಷ್ಟೈವ ತಂ ಸುಸ್ಮಿತ ಚಂದ್ರಿಕಾಸ್ಫುರನ್‌ 

ಮುಖಾರವಿಂದಾಸಿತ ಲೋಲ ಲೋಚನ | 

ಕಪೋಲನಿರ್ಭಾತ ಚಲತ್ಸು ಕುಂಡಲಾ | 

ಜಗಾದ ದೇವಾಧಿಪತಿಂ ಪತಿಂ ಸತೀ 1೧೨೫1! 


ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡ ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಚಲ್ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, ಸುಂದರ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕುಡಿನೋಟ ಬೀರಿ, ಕುಂಡಲ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕಪೋಲಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದಳು. 


ತರುರ್ಜಗಜ್ಜೀವದ ಮೇ ಗೃಹಾಂಗಣೀ 

ಸಂಸ್ಥಾಪನೀಂತೊೋಆಲಸಿ ಮಚೆಂತ್ಯ ಹೌರುಷ 

ಇತೀರಿತಸ್ತಾಲಂ ಕಲಸೋಹಮಸ್ತನೀ 

ಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದೇವಸ್ತರುಮುದ್ಭಬರ್ಹ | 1೧೨೬! 


ಹೇ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣ ಪತಿಯೇ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಪುರುಷನೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಈ ವೃಕ್ಷವು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಲಿ, ಎಂದು ತನ್ನ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ತೋರಿದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಸ ತೇನ ವೃಶ್ಸೇಣ ಸಹೈವ ಕೇಶವಃ 

ತಯಾ ಚ ದೇವ್ಯಾರುಹದಗ್ಯಹೌರುಷಂ 

ಖಗೇಶ್ವರಂ ತಚ್ಛ ನಿರಮ್ಯ ಶಚ್ಯಾ 

ಪ್ರಚೋದಿತೋ ವಾಸದ ಆಗಮತ್ಕುರೈಃ 1೧೨೩ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನೊಡಗೂಡಿ, ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 


೨೩೮ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಇಂದ್ರನು ಶಚಿದೇವಿಯರಿ೦ದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗಿ ಸುರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 


ತಾನಾಸುರಾವೇಶಂಯುತಾನ್‌ ಹರೇಶ್ಚ 

ಬಲಪ್ರಕಾಶಾಂಯ ಸಮುದ್ಯಶಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ 
ನ್ಯವಾರಯಚ್ಛಾಂರ್ಗಶರಾಸನಚ್ಯುತೆಃ | 

ಹಿರಿಪ್ರಿಯಾ ಬಾಣವರೈಃ ಸಮಸ್ತ ಶಃ : 1೧೨೮1 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರಾವೇಶವು೦ಟಾಗಿತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲಪ್ರಕಟಿಸಲು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಬಗೆದು 
ಅವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ, ಅವರನ್ನು ತಡೆದರು. ಆಗ ಹರಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ವಿದ್ದ ಶಾ೦ರ್ಜ ಎ೦ಬ ಧನುವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಉತ್ತಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ನಿರಾಯುಧಂ ವೈಶ್ರವಣಂ ಚಕಾರ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚಾಬ್ಮೌ ಗರುಡೋ ಜಲೇಶಂ (ಶ್ವರಂ) 

ಪ್ರಧಾನವಾಯೋ ಸ್ತನಂಯಂ೦ ತು ವಾಯುಂ '` 
'ಕೋಣಾಧಿಹ೦ ವಹ್ನಿಯಮಾದಿಕಾನಪಿ 1೧೨೯1 


` ನಿ(ವಿ)ಬೋಧ್ಯ ಶಾಂರ್ಗೋತ್ಸರವೈಃ ಸ್ವಕಾಲ ತನು- 
ಮಾವೇಶಿತಾನಾಮನುರೈರಗಾದ್ಧರಿಃ 
ತೇ ಬೋಧಿತಾಸ್ತೇನ ರಣಂ ವಿಪೃಜ್ಯ 
ಯಯುರ್ವಿದಿಶ್ವಾ ತಮನಾದಿ ಪೂರುಷಮ್‌ 1೧೩೦1 


ಪುನಃ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಕುಬೇರನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಗರುಡನು ವರುಣನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಗೆದನು. ಕೋಣಾಧಿಪತಿ (ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿನ 
ಮಗ) ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸುರಾವೇಶವಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಶಾಂರ್ಜ್ಣ ಧನುವಿನಿ೦ದಲೇ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿ, ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಸುರಾವೇಶ 
ದೂರಾಯಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ನಾರಾಯಣ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎ೦ದು ತಿಳಿದು 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಯುದ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಎ. ವಿ. : ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಶಾ೦ರ್ಗೋತರವ್ಕೆ ವಿಬೋಧ್ಯ'' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರುಣೆ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಾ೦ರ್ಜ್ಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೩೯ 


ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಮರರೂ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


ಒಬ್ಬ ತಂದೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಲು ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದಾಗ ಅದರ ಸಪ್ಪಳಿನಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ದಾರಿಗೆ 
ತರುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಶಿವಂ ಚೆ ಶಕ್ರಾರ್ಥಮುಪಾಗತಂ ಹರಿಃ 

ವ್ಯದ್ರಾವಯಚ್ಛಾಂರ್ಗವಿನಿಃ ಸೃತ್ಯೆಃ ಶಕ್ಕೆಃ 

ಸವಾಹನೋ ದೂರತರೇ ನಿಪಾತಿತೋ 

ಗುರುತ್ಮತಾ ಶಂಭುರಗಾಚ್ಛರಾಹತಃ 1೧೩೧1! 

ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರು ಬಂದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಾ೦ರ್ಜ್ಣದಿಂದ 
ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಿದನು. ಗರುಡನು ನಂದಿಯನ್ನು ಅದನ್ನು ಆರೂಢನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಒಗೆದನು. ರುದ್ರದೇವರು ಶರದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ವಿದ್ರಾವಿತೇ ಬಾಣಗಣಶ್ಚ ಶೌರಿಣಾ 

ಹರೇಹರೌ ವಜ್ರಮವಾಸ್ಕ ಸೃಜದ್ದುತಂ 

ಶಕ್ರೊಟಗ್ರಹೀತ್ತಂ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಜನಾರ್ದನಃ 

ಕರೇಣ ವಾಮೇನ ಸ ಚಾಹಜಗ್ನಿವಾನ್‌ 1೧೩೨1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹರನನ್ನು ಓಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ಶಕ್ರನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಬಲವಾದ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಇಂದ್ರನೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲ್ತೆಗೆದನು. 


ಅಪಾಹಸತ್ತ ಜಗದೇಕ ಸುಂದರೀ 

ಹದಿ ಪ್ರಿಯಾಥೋ ಜಗದೇಕ ಮಾತಂ 

ಉವಾಚ ಶಕ್ರೋ ಜಗತಾಂ ಜನಿತ್ರೇ 

ಪ್ರದರ್ಶಯೊಮೋ ವಯಮಾತ್ಮ ಶೈಶವಮ್‌ 1೧೩೩! 

ಜಗದೇಕ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದಳು. 
(ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ಇಳಿದಿತ್ತು) ಆಗ ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವಿಬ್ಬರು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯದೆ ನನ್ನ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ಕ್ಷಮಿಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಜಗಾಮ ಚಾಥೋ ಶರಣಂ ಜನಾರ್ದನಂ 

ಸುರೈರ್ವತೋ ದೇವಪತಿ ಕಮಾಪಂಯೆನ್‌ 

ಶೃ೦ಗಂ ಚ ದತ್ವಾ ಮಣಿಪರ್ವತಸ್ಯ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ಜಗದ್ಗುರುಮ್‌ 11೧೩೪1! 


೨೪೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ದೇವತೆಗಳಿ೦ದೊಡಗೂಡಿ, ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು. 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಮಣಿಮಯವಾದ ಶೃ೦ಗಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಜಗದ್ಗುದುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, 


ಯಯಾಚೆ ವನಂ ಪರಿರಕ್ಷಣಾಂಯ 

ಶಚೇಪತಿಃ ಕೇಶವಮರ್ಜುನ ಸ್ಯ 

ಜಗಾದ ಕೃಷ್ಣೊಆಪಿ ಧರಾತಲೇ ಸ್ಥಿತೇ 

ನ ಮಯ್ಯಮುಂ ಕಶ್ಯನ ಚೇಷ್ಯ ತೀತಿ 11೧೩೫1 


ಶಚೀಪತಿಯು, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನಾನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಇರುವವರೆಗೆ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ತಮರ್ಜುನಾರ್ಥಂ ವರಮಾಹ್ಯ ವಾಸವಃ 

ಪುನಃ ಪುನಶ್ಪಕ್ರ ಧರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಾ , ಹರಿಣಾಭಿ ವೀಕ್ಷಿತೋ 

ಯಯೌ ಮಹಾಭಾಗವತಃ ಸ್ವಮಾಲಯಮ್‌ 1೧೩೬ 


ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಚಕ್ರಧರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹಾ 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ಕೃಷ್ಣೊಆಪ್ಯನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ಪುರಂದರಂ ಪುರೀಂ 

ನಿಜಾಂ ವ್ರಜನ್ನಭ್ಯಧಿಕ೦ ವ್ಯರೋಚತ 

ಕಿರೀಟಿಧಾರಿ ಚಲಕುಂಡಲೋಲ್ಲಸ 

ನ್ಮುಖಾ೦ಬುಜಃ ಪೀತಪಓಃ ಸಕೌಸ್ತುಭಃ 1೧೩೭ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು, ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ, 
ಕುಂಡಗಳ ಹೊಳಪಿನ ಮುಖಕಾ೦ತಿಯುಳ್ಳ, ಕೌಸ್ತುಭಧಾರಿಯಾದ, ಪೀತಾ೦ಬರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


' ವಿರೋಚಮಾನಸ್ಯ ಸದಾ ಜಗತ್ಸಭೋಃ 

ನ ವೈ ವಿಶೇಷ: ಕೃಚಿದಚ್ಯುತಸ್ಯ 

ತಥಾಪಿ ತತ್‌ ಸ್ಮಾರಯಿತುಲ ವಭೋಭವೇ 

ದಪೇಶ್ವ್ವ ಚಾಲ್ಪಜ್ಞಮತಿ೦ ಪುರಾಣಗಮ್‌ 1೧೩೮1 
ಜಗತ್ಪಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೆ - ಆತನಿಗೆ ಯಾವುದೂ 


ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮಂದಮತಿಗಳಾದ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ( ಎಚ್ಚರಿಕೆ) ನೆನಪು ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ - ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೪೧ 


ಎ. ಎ. : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರರ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಓದಿದಾದ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು. 


೧) ದೇವೆ೦ದ್ರನು ಸುರಪತಿಯಾದರೂ, ಅಜ್ಞಾನ, ಅಸುರಾವೇಶ ಅವನಿಗೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 


೨) ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು TY ಭಕ್ತನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. 
೩) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ, ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನು ಮೊದಲೇ 
ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತೇನೋ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 
ಕೆಣಕಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷವನ್ನು. 
ಕಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
೪) ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಇಬ್ಬರೂ ಮಾನವರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಮಗನಲ್ಲಿ ಮಮತೆ ಸಹಜವೇ. 
೫) ಇಬ್ಬರೂ ಮಡದಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪತ್ನಿಯರು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ : ಯಾವ ಮಾತಿನಿಂದ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನೆತನದ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಕಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ೦ತಹ ಮಾತು ಹೆ೦ಡತಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಪರಿಣಾಮವಾದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಷ್ಟ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಇದೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. 

ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ಭೀಮನು. ಭೀಷ್ಮರು "ವಸು' ಆಗಿದ್ದಾಗ ವರಾ೦ಗದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ. ತಾನೂ ಹಾಳಾದ, ಕುರುಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶ ಮಾಡಿದ. (ವಿವರಣೆ 
ಅನಗತ್ಯ) ಭೀಮನು ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಷ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಾಚಕರು ಬಲ್ಲರು. 


ಇಂದಿನ ಯುವಕ, ಯುವತಿಯರು ಮೇಲಿನ ಹೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಬಾಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರೆ, ತಮಗೂ ಹಿತ. ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಲ್ಕಾಣ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೇ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚೇಶಃ ಸ್ವಪುರೀಲಂ ಸಯಾದವೆೆಃ 

ಸು ಪೂಜಿತೋಇ೦ತಃ ಪುರಮೇಶ್ಯ ಚಾಂಗಣೇ 

ತರುಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಸ್ಯದಧ (ಧಾ) ದ್ಷೃಹಸ್ಯ 

ಸಹೈವ ಶೃ೦ಗೇಣ ಚ ರತ್ನಸದ್ಧಿಕೇಃ | (೧೩೯1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಅ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ರತ್ನಮಯವಾದ 


೨೪೨ . ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪಾರಿಜಾತದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಮನೆಯ 
ಅ೦ಗಳದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನು. 


ಪ್ರದಾಯ ರತ್ನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಸಾತ್ವತಾಂ 

ಯಥೇಷ್ಟ ತಸ್ತಾ ಅಪಿ ಕನ್ಯಕಾಃ ಪ್ರಭುಃ 

ಉದ್ಧಾಹ್ಯ ರೇಮೇ ಹೃಥಗೇವ ರತ್ನ 

ಪ್ರಾಸಾದ ಸಂಸ್ಕಾಭಿರನಂತರೂಪಃ °. ೧೪೦೪ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಯಾದವರಿಗೂ ಅವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ರತ್ನಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಂತುಷ್ಟಪಡಿಸಿದನು. ನ೦ತರ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದು ರತ್ನಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಹಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅನಂತ ರೂಪದಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ತಾಸು ದಶೈವ ಪುತ್ರಕಾನ್‌ 
 ನೈ(ಅ)ದತ್ತ ಕನ್ಯಾಮಪಿ ಸರ್ವಶಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬಾವಪಿ ಭಾನು ಚಾರು- 
ದೇಷ್ಮೌ ಚ ತೇಷಾಂ ನಿತರಾ೦ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ Noval 


ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಆ ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜನ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒ೦ದು ಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ ಹಡೆದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ, ಭಾನು ಮತ್ತು 
ಚಾರುದೇಷ್ಣಾ ಎಂಬವರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ಕೂಡ. 


ವಿದಸ್ವತೋ ಯೊಣಜವರಜೋದದಿತೇಃ ಸುತಃ 

ಖ್ಯಾತಶ್ಚ ನಾಮ್ನಾ ಸವಿತೇತಿ ಕೃಷ್ಣಾನ್‌ 

ಜಾತಃ ಸ ಸತ್ಯಾ ಜಠರೇ ಸ(ತತ್ರ) ನಾಮ್ನಾ ; | 

ಭಾನುಸ್ತು ಭೈಷ್ಮ್ಮಾ, ಅಪಿ ಚಾರುದೇಷ್ನಃ  . 1೧೪೨1 

ಸೂರ್ಯನ ತಮ್ಮನು "ಸವಿತ್ಯ' ಅವನು ಅದಿತಿಯ ಮಗನೂ ಅಹುದು. ಅವನು: 
SE ್ಪ ಕೂಡ. ಅವನೇ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹೆಸರ "ಭಾನು' ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ "ಚಾರುದೇಷ್ಟ' ಎಂಬವನ 

ಜನ್ಮವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಚಾರುದೇಷ್ಣೋ ಷಿ ಹಿ ವಿಫ್ನ್‌ ರಾಜೋ 

ಯೆಆನ್ಯೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುತಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ 

ತೇ ಚೈವ ಗೀರ್ವಾಣಗಣಾಸ್ತ ಥಾನ್ಯೇ 

ಯೇ ದ್ವಾಕಕಾಯಾಂ ನಿವಸಂತಿ ಸರ್ವೇ | oval 


| ಆ ಚಾರುದೇಷ್ನನು ಹಿಂದೆ ಗಣಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳು 
ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳೆ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜನರು ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೪೩ 


ಎ. ವಿ. : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳವು ವೈಕು೦ಠವಲ್ಲವೇ? ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಿ? ಎ 


ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಸ್ತೆ ರಭಿಪೂಜ್ಯಮಾನೇ .. 
ದೇವೈಃ ಸ್ಪಪೂರ್ಯಾಂ ನಿವಸತ್ಯನಂತೇ 
ಯಯೌ ಕಳದಾಚಿತ್ಯ ತು ಕೌಕ್ಮಿಣೀಯಃ 
 ಸಾಂಬೇನ ಸಾಕಂ (ರ್ಧಂ) ಭುಜಗೇಂದ್ರ ಲೋಕಮ್‌ ° Hovvil 


' ದ್ವಾರಾವತಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಸುಖವಾಗಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಒ೦ದುದಿನ ರುಕಿ ಕೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರ ದ್ಯು ಮ್ಹನು 
ಸಾಂಬನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾಗಲೋಕ (ಪಾತಾಳಲೋಕ )ಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಅಜ್ಞಾನ ತಸ್ಪೈರಭಿ ಯೋಧಿತಃ ಸ 

ಜಿಗಾಯ ಸರ್ವಾನಪಿ ವಾಸುಕಿಂ ಚ 

ವಿದ್ರಾವ್ಯ ಬಾಣೈರಥ ರತ್ನ ಸ೦ಚಯೊನ್‌ 

ಸಮಾದದೇ ನೇಮುರಮುಂ ತತಸ್ತೇ © ॥೧೪೫॥ 

ಸಾಂಬ ಮತ್ತು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಕ್ಕಳೆ೦ಬುದು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು' ಇತರ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು, ವಾಸುಕಿಯನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿ೦ದು ಪರಾಜಿತರಾದ 
ಸರ್ಪಗಳು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳನ್ನಿತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವು. 


ತೈಃ ಪೂಜಿತಃ ಸಾ೦ಬಸಹಾಂಯ ಆಶು 

ಮಯಂ ಚ ಮಾಯಾವಿನಮಸ್ತ್ರ ವಷೆಗ್ಯಃ 

ವಿಜಿತ್ಯ ರುಂಧಾನಮನೇನ ಪೂಜಿತೋ | 

ಯಯೌ ರಥಾಂಬರಗೇನ ನಾಕಮ್‌'' °° Movall 

ಆ ಸಾಂಬ ಮತ್ತು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರು ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗುವಾಗ, ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರುಂಧನು ಎದುರಾದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದನು. ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು, 
ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊ೦ಡು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

ತತ್ರೈವ ಕೃಷ್ಣೇನ ತು ಪಾರಿಜಾತೇ | 

ಹೃತೇ ಜಂತೆಂತಂ ಪ್ರಜಿಗಾಯ ಚಾಚೌ 

ಸ೦ಸ್ಪರ್ಧ ೦ಾಂಯಾತ ಮಮುಷ್ಯ ಚಾನುಜ೦ | 

ಸಾಂಬೊಆಜಯದ್ವ ೃಷಭಂ ನಾಮ ಶಸ್ತ್ರೈಃ . ° Noval 


"ಅಲ್ಲಿಗೆ (ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ) ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಕ್ಕಳಾದ . ಜಯಂತ ಮತ್ತು 
ಯಷಭರು ಬಂದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ಒಯ್ದದ್ದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, 


೨೪೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾ೦ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಜಯಂತನನ್ನು 
ಗೆದ್ದರೆ ಸಾಂಬನು ಖುಷಭನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. 


ವ. ವಿ. : ಜಯಂತ ಮತ್ತು ಯಷಭರು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಂಬನ ಮೇಲೆ 
ಏಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. ಜಯಂತ ಮತ್ತು ಯಷಭರ 
ತಂದೆ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾ೦ಬರ ತಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಒಯ್ದಿದ್ದನು. ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೆ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ೦ದು ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಊಹೆ 
ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 

ಆಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾವಸ್ಟ್ರ ವರೈರ್ನಿಹತ್ಯ 

ತಂಯೋಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿದಗ್ಧ ಯಾನೌ 

ವಿದ್ರಾವ್ಯ ತೌ ಬಾಣವರೈಃ ಸುರೇಂದ್ರ- 

ಸಂಪೂಜಿತೌ ಯಂಯತುರ್ವಿದ್ಯಯಾ ಖೇ 1೧೪೮1 

ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಂಬರು, 
ಜಯಂತ ಮತ್ತು ಯಷಭರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವರ ರಥಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದರು. ಅವರು ಓಡಿಹೋದರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಬಂದು ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಸ ವಿದ್ಯೆಯಾ ಸಾ೦ಬಮುದೂಹ್ಯ ರಶ್ಯಾ 

ಪ್ರದಶ್ತಯಾ ರುಕ್ಮಿಣಿ ನ೦ದನಃ ಪುರೀಂ 

ಯಯೌ ತತೋ ನಾರದ ಆಗಮದ್ದುತಂ 

ಜ್ಞಾತು೦ ಹರೇರ್ಬಹು ಭಾರ್ಯಾಸು ವೃತ್ತಿಮ್‌ 1೧೪೯! 


ರತಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಸಾಂಬನನ್ನು 
ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ವಾರಕಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅನೇಕ ಜನ ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಳು ತ್ತಾನೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ತಂ ದ್ವೃಷ್ಟ ಸಾಹಸ್ರಗೃಹೇಹು ದೃಷ್ಟಾ 
ತಾವತ್ಸ್ಯ ರೂಹೈರ್ವಿಹರಂತ ಮೇಕಂ 


ಸು ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಯಯೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಶಕ್ರ ಪ್ರಸ್ಥ೦ ಹೂಜಿತಶ್ಚಾತ್ರ ಪಾರ್ಥ: | 1೧೫೦॥ 

ಆ ನಾರದರು, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಷ್ಮಯಗೊ೦ಡು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ೦ದ 
ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಾರದರನ್ನು. ಸತ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೪೫ 


ಎ. ವಿ. : ನಾರದರ ಪ್ರವಾಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧) ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಭಗವಂತನ ಅಗಾಧ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರಿದರು. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಐದು ಮಂದಿ 
ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರ ಸ ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರ ವಿಚಿತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬ೦ದರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 

ಸ ಆಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಆಹಕೃಷ್ಣಾಂ 

ಕ್ರಮಾತ್ಕರ್ತು೦ ಭೀಮ ಏವೈಕ ಸಂಸ್ಥಾಂ 

ಅನ್ಯಾದೇವಿಃ ಸ್ಟಾಹಯಿತ್ವಾ ಶರೀರೇ 

ತಾಸ್ಯಾ ಭಾರತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಬೋಗಾರ್ಧಮೇವ '` 1೧೫೧ 


ಆ ನಾರದರು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ದ್ರೌಪದಿ 
ದೇವಿಯರು, ಭಾರತಿದೇವಿಯರ ಅವತಾರ. ಕಾರಣ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರೊಬ್ಬರೇ ಪೂರ್ಣ 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು. ಇತರ ದೇವಿಯರೂ ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗದ೦ತೆ ಸಂಸಾರ ನಡೆಯಬೇಕು ಎ೦ಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ 
ನಾರದರು ಬ೦ದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 


(ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಒ೦ದು ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಉತ್ತಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯೂ ಅಹುದು.) 


ಸುಂದೋಪಸುಂದೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯತ್‌ 

ಹರಸ್ಪರಾದನ್ಯತೋ ನೈವ ವಥ್ಯ್ಕೌ 

ತಿಲೋತ್ತಮಾರ್ಥೆೇ ನಿಹತೌ ಹರಸ್ಪರಂ 

ತಯೋರ್ವಧಾ ರ್ಥೇ ಸೃಷ್ಟಯಾ ತೇನದೈತ್ಕೌ 1೧೫.೨1 

ಸುಂದೋಪ ಸುಂದರರು ದೈತ್ಯರು. ಆದರೂ ನೆಚ್ಚಿನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು 
(ಸಹೋದರರು) ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಯಬಾರದೆ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕಾಟ 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ಅವರ ವಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.) ಅವಳಿಗೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಸತ್ತರು. 


ವಿ. ವಿ. : ಇದರ ವಿವರಣೆ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ಎಂಬಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಕೇವಲ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾರವನ್ನೇ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದು ಅವರ ಶೈಲಿಗೆ ಒ೦ದು ಮಾದರಿ. 


೨೪೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅತಃ ಪೃಥಗೃತ್ಯ೦ತೋ ಭವತ್ತು 
ಕ್ರಮಾತ್ಮ,ಹ್ಲಾ ತಿಷ್ಠತಾಲ ಯೊಆನ್ಯೇಯುಕ್ತಾಲ | 

-  ಹತ್ಯೇದ್ಯೋಸೌ ವತ್ಸರಲ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ | ಟ್‌ 
ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಸ್ಮಾಥ ಚಕ್ರುಸ್ತಥಾ ತೇ | - 0೧೫೩॥. 


“ಆದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಜೇಷ್ಠತೆಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷ ಮೀಸಲಾಗಿರಲಿ, ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿರುವಾಗ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಂಡರೆ, ಅವನು ಒಂದುವರ್ಷ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು. 
ಮಾಡಲಿ" ಎಂದು ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು. ಪಾಂಡವರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ದರ್ಮ ರಾಜೇನ ಯುಕ್ತಾಂ ಕ 

ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರೇ ವಿಪ್ರ ಗೋರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ 

ಶಸ್ತ್ರಾದಿತ್ಸುಃ ಫಲ್ಲುನೊಟದ್ರಾಕ್ಸ್‌ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಆ 8 

 ದೆಸ್ಕೂನ್‌ ಹತ್ಚಾ ತೀರ್ಥಯಾತೋನ್ಮುಖೋಭೂತ್‌ ಗಂಜ 
ಅನಂತರ, ಒಂದುದಿನ ಧರ್ಮರಾಜನು, ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ (ಧರ್ಮರಾಜನು) 
ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಅಲ್ಪರಿಯುತ್ತ ಬಂದನು. ಅರ್ಜುನು ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ೦ದು ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ಹಾಡು ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ತಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಜು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೆ ೬ ಸೌಹೃದಾದ್ವಾರಿತೋಪಿ 

ಯಂಯೌ ಸತ್ಯಾರ್ಥಂ ಸ ಕದಾಚೆದ್ದ್ಯುನದ್ಯಾಂ 

ಕುರ್ವನ್‌ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಂಯಂಯಾ ನಾಗವಧ್ವಾ ತಕ ತ್ರ 

ಹೃತೋ ಲೋಕಂ ಭುಜಗಾನಾಂ ಕ್ಷಣೇನ _ ೧೫೫1 


ಧರ್ಮರಾಜ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರು, ಸಹೃದಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ತಡೆದರಾದರೂ, ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ಯಪಾಲನೆಗಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಒಂದುದಿನ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಾಯಾವಿಳಾದ ನಾಗಲೋಕ 
ದವರು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನು SS 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. | 


ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾಗರುಡೇನಾತ್ರಹತ್ಯು? : 
ಪುತ್ರಾಕಾಂಕ್ಸೀ ಚೋದಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಂ : 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇತು ಪಾರ್ಥಃ ಜಯ ಭಜ ಫಡ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಹೇತೋಃ ಸಮಯೇಸಾಧು ಬದ್ಧಮ್‌ | ॥೧೫೬॥ 


“ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಗರುಡನು ಕೊಂದು. ಹಾಕಿದ್ದನು. ಆ 
ಕನ್ನಿಕೆಯು ಪುತ್ರಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕಾರಣ ..ಅವಳ ತಂದೆಯು, ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೪೭ 


ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. (ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು) ಅರ್ಜುನನು 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ದ್ರೌಪದಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಪುನಃ ಪುನರ್ಯಾಚ (ಚ್ಯ) ಮಾನಃ ಸ ಪಾರ್ಥಃ 

ಪುತ್ರಾರ್ಥಮಸ್ಯಾ ಭುಜಗೇನ ತಸ್ಯಾಂ | 

ಉತ್ಸಾದಂಯಾಮಾಸ ಸುತಂ ಕುಜಾಂಶ೦ 

ನಾಮ್ನೇರಾವ೦ತ೦ ವರುಣಾವೇಶಯುಕ್ತಮ್‌ 1೧೫೭1 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಯಾಚಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಆ ಪಾರ್ಥನು ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಗೆ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ "ಇರಾವ೦ತ' ಎಂಬ ಮಗನು 
. ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಕುಜ ಅಂಶ ಇದ್ದು ವರುಣನ ಆವೇಶದಿ೦ದ. ಕೂಡಿದ್ದನು. 


ಗುಣಾಃ ಪಿತುರ್ಮಾತೃಜಾತಿಃ ಸುತಾನಾಂ 

ಯೆಸ್ಮಾ ತ್ಸತಾ೦ ಹ್ರಾಂಯಶಸ್ತೇನೆ ನಾಗಃ 

ಬಲೀ ಚೆ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಥಮೋದ್ಭವತ್ವಾತ್‌ : 

ಮಾಯಾವಿದಸ್ತಿ € ಚೆ ಸುಧಾರ್ಯಿಕಶ್ಚ . ೧೫೮1 

ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತ೦ದೆಯ ಗುಣ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಜಾತಿ, ಬಂದಿದ್ದವು. ಆ 
ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಈ ಮಗನು ಮೊದಲಿಗೆನಾದ ಕಾರಣ ಜಾತಿಯಿಂದ 
"ನಾಗ'ನಾದರೂ, ಅರ್ಜುನನ ಗುಣಗಳು ಬಂದಿದ್ದವು. ಅ೦ದರೆ ಬಲಿಷ್ಠನಿದ್ದನು. ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿವವನಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ತತೋ ಯಂಖಾವರ್ಜುನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 

ಕ್ರಮೇಣ ಪಾ೦ಡ್ಯಾಸ್ತನಯೋಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ 

ಸಹ ತ್ಯಕ್ತೋ ಭುಜಗೈ ರ್ದೇವ ಲೋಕೇ 

ಸಂಪೂಜಿತೋನ್ಯವ ಸದ್ದೈವತೈಶ್ಚ 11೧೫೯! 

ಆನ೦ತರ ಅರ್ಜುನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಪಾಂಡ್ಕ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಇತ್ತ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳು ಸೇರಿ, ಈ ನಾಗಕನ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೊರಿಸಿ 
ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದರು. ಕಾರಣ ಆ ಕನ್ಯೆ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ತಾಯಿ ಮಗ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದರು. 


ಎ. : “ಗ೦ಡಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಈ ಕನ್ಯೆ ಪರಪುರುಷ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂಬುದೇ ಆಕೆಯ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದು ಅಂದಿನ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಮಾಜಧರ್ಮ. ಇಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಚಾರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಈ ದೋಷ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 


೨೪೮ 


ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸತ್ಯಾತ್ಯಯಾನ್ನೆ ವ ದೋಹೋರರ್ಜುನಸ್ಯ 

ತೇಜೀಂಯ ಸಂಶ್ಚಿ೦ತನೀಯಃ ಕಥ೦ಚಿತ್‌ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಾಪರಾಧಾನ್ನಾನ್ಯ ದೋಷಸ್ಯ ಲೇಪ 

ಸ್ತೇ ಜೀಯಸಾ೦ ನಿರ್ಣಂತಶೊೋಆಯಂ ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇ 1೧೬೦॥ 
“ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷುದ್ರಾಪರಾಧದ ದೋಷ ಹತ್ತಲಾರದು” ಇದು ನಿಯಮ. ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸಮ್ಮತವು ಅಹುದು. ಅರ್ಜುನ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ. ಅವನಿಗೆ ಇದು ಕ್ಷುದ್ರ ಅಪರಾಧ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗಣನೆಗೆ ತರಬಾರದು, ಮೇಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಧರ್ಮವೇ ಬೇರೆ. ಇದನ್ನರಿತೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಹೋದರರು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೀಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಜುನನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಚ್ಕುತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅತಿ ಸ್ನೇಹಾ ಚ್ಚಾಗ್ರಜಾಭ್ಯಾಂ ತದಸ್ಯ 


ಕ್ಲಾಂತಂ ಸುತಾ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜೇನ ದತ್ತಾ 
ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ ಫಲ್ಗುನಸ್ಯಾನುರೂಹಾ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ ವೀರಸೇನೇನ ತೋಷಾತ್‌ 1೧೬೧॥ 


ತಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಅತಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅಗ್ರಜರಾದ ಧರ್ಮ, ಭೀಮರು ಆ ಕ್ಷುದ್ರ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕಾರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ನಿಯಮ ಮುರಿದ ದೋಷವಿಲ್ಲ) 


ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ರಾಜರು ವೀರಸೇನ. ಅವನ ಮಗಳೇ ಚಿತ್ರಾ೦ಗದೆ. ಆ ರಾಜನು 


ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವಳು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಕ್ಕ೦ತೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ವೀರಸೇನ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾ೦ಗದೆಯವರ ಮೂಲರೂಪ: 


ಸ ವೀರಸೇನಸ್ತ್ವ ಷ್ರುರಂಶೋ ಯಮಸ್ಕಾ 
ಹ್ಯಾವೇಶಯುಕ್‌ ಸಾ ಚ ಕನ್ಯಾ ಶಚೇ ಹಿ 


` ತಾರಾದೇಹೇ ಸೂಯಜಸ್ಯಾಂಗ ಸಂಗಾತ್‌ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ನಾಗಾದ೦ತರಿಲ್ಲಾದಿ ಹಾಸೀತ್‌ 1೧೬೨! 
ಆ ವೀರಸೇನನು "ತೃಷ್ಟ' ಎಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನಲ್ಲಿ 


ಯಮನ ಆವೇಶವೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಕನ್ಯೆ ಶಚಿದೇವಿ. ಇವಳೇ ತಾರಾದೇವಿಯಾದಳು. ಆದರೆ 
` ಆ ತಾರಾದೇವಿಗೆ ಸೂರ್ಯಜ (ಸುಗ್ರೀವನ) ಸಂಗದ ದೋಷದ ನಿಮಿತ್ತ ಸ್ಪರ್ಗ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೇ ಇಂದು ಚಿತ್ರಾ೦ಗದೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ತೇನೈವ ಹೇತೋರ್ನಾತಿ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಮಾಸೀತ್‌ 

ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ಥೇ ಪುತ್ರಿಕಾ ಪತ್ರಧರ್ಮಾತ್‌ 

ತಾಸ್ಕಾಂ ಜಾತೋ ಬಭ್ರುವಾಹೊಟರ್ಜುನೇನೆ 

ಖೂರ್ವ೦ ಜಂಮಂತಃ ಕಾಮದೇವಾಂಶಯುಕ್ತಃ 11೧೬೩1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ಶಕ 


ಹಿಂದಿನ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದಂಪತಿಗಳ ಸಾಮೀಪ್ಯ ಬಹಳ 
ದಿನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನೇ , 
ಪುತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರಿಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪಾರಸೇನನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನೇ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು. ಇವನು ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು. ಇಂದು 
ಮನ್ಮಥನ ಆವೇಶಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಪುತ್ರಂ ವೀರಂ ಜನಂಯಿತ್ವಾರ್ಜುನೊಟತೋ 

ಗಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಾಪತೋ ಗ್ರಾಹದೇಹಾಃ 

ಅಮೂಮುಚಚಟ್ಚಾಪ್ಸರಸಃ ಸ ಪಂಚ 

ತಾಭಿಗಗ್ಸಹೀತಃ ಪ್ರವೀಕೃಷ್ಯ ತೀರಮ್‌ 11೧೬೪1! 

ವೀರನಾದ ಪುತ್ರನ ಜನನ ಆದ ನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರದತ್ತ ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಥವಾದ ' ಐದು 
ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಪರೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಾಪದಿ೦ದ ಮುಕ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. 


ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಲು ಕಾರಣ - 

ವಿಪ್ರಾಪಹಾಸಾತ್‌ ಕುತ್ಸಿತಯೋನಿ ತಸ್ತಾಃ 

ಕನ್ಯಾತೀರ್ಥ ಪಾಂಡವಃ ಸಂಪ್ರಮಾಚ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಭಾಸಂ ವಾಸುದೇವಾನುಜಾಂ ತಾಂ 

ಶುಶ್ರಾವ ರಾಮೇಣ ಸುಯೋಧನೋ ದ್ಯಶಾಮ್‌ 11೧೬೬! 

ಅಪ್ಪರೆಯವರು ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕುತ್ತಿತ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನ್ಯಾ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು 
ಅವರನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು ಶಾಪದಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿ, ತಾನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಕೆ ಬ೦ದನು. 
"ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಬಲರಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ವಿ.ವಿ.: “ಸಜ್ಜನರ ಮನ ನೊಂದರೆ ಎಂತಹ' ಅನರ್ಥ'' ಎಂಬುದು ಈ 
ಘಟನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಚೆಂತ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಯತಿರೂಪಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ 

ಕುಶಸ್ಥಿಲೀಂ ಪ್ರಂಯಯೌ ತಂ ಸಮೀಪೇ 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಹಸತ್‌ ಸಂವಿಜಾನನ್‌ 

ಸತ್ಯಾ ಸಹಾಲಶುಃ ಶಂಯನೀಯಾಧಿ ರೂಢಮ್‌ 11೧೬೭! 

ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಯತಿ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಶಸ್ಥಲೀ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ತಂಗಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಗ 


೨೫೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಭಾಸನ | ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. (ಅರ್ಜುನನ ಸಮಾಚಾರ 
ತಿಳಿದು) ನಗಹತ್ತಿದನು. 


ಸವಜ್ಞಾ ಸಾ ಲೀಲಂಯಾ ಹಾಸಹೇತು- 

ಮಪೃಚ್ಛತ೦ ಸೋಪಿ ತಸ್ಯೆ , ಬಭಾಷೇ 

ಲೀಲಾಭಾಟೌ ದರ್ಶನಾರ್ಥ೦ ಪುನಸ್ತಾ' 

ವಗಚ್ಛಿತಾಂ ರೈವತಂ ಶೈಲರಾಜಮ್‌ (ಲ och 

ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಬಲ್ಲವಳಾದರೂ, ಲೀಲೆಗಾಗಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಅರಿಯದವಳಂತೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅಂದರೆ ಸಹಕರಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಪರ್ವತ ರಾಜನಾದ ರೈವತ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅಸಾತ್‌ 
ಬಂದರು. 


ಅಕ್ರೀಡೊಆಸೌ ಭೋಜವೃಹ್ಣ೦ಧಕಾನಾಂ 

ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯತ್‌ ಕೇಶವಃ ಫಲ್ಲುನಂ ತಂ 

ಸ್ವಸುರ್ದಾನೇ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರಹೋಸ್ಕೆ | 

ಚಕ್ರೇ ಕೃಷ್ಣೋಇಥಾ ಸದತ್‌ ಸರ್ವವೃಷ್ಟೀನ್‌ 1೧೬೯1 


ಆ ಪರ್ವತವು ಭೋಜರಿಗೂ, ಯಾದವರಿಗೂ, ಅ೦ಧಕರಿಗೂ ಕ್ರೀಡಾ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ನಂತರ ಯಾದವರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊ೦ಡನು. 


ದೃಷ್ಟಾ ಗಿರೌ ರೌಹಿಣೇಯೋ ಯತೀಂದ್ರ 

ವೇಷಂ ಪಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾತಿಯುಕ್ತ: ಪ್ರಣಮ್ಯ 

ಚಕ್ರೇ ಪೂಜಾ೦ ಫಲ್ಲುನೊಆಪಿ ಪ್ರಣಾಮಂ, 

ಗುಣಜ್ಯೇಷ್ನೊಆಸೀತಿ ಚಕ್ರೇ ಬಲಾಯ 1೧೭೦॥ 


ಬಲರಾಮನು ಆ ಯತೀಂದ್ರರ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಯತಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಕೂಡ, ನೀನು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೆಂದು ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

ವಿ. ವಿ. : ಎಷ್ಟಾದರೂ ಬಲರಾಮನು ಶೇಷನಲ್ಲವೇ? 

ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತಂ ವಾಗ್ಮಿನಂ ವಿಕ್ಷ್ಯ ರಾಮಃ 

ಕನ್ಯಾಗಾರೇ ವರ್ಷಕಾಲೇ ನಿವಾಸಂ 

ಸತ್ಕಾರ ಪೂರ್ವಂ ಕಾರಯೇತ್ಯಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ 

ನೈವೇತ್ಯೂಚೇ ಕೇಶವೋ ದೋಷವಾದೀ . 1೧೭೧1 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫೧ 


ಆ ಯತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನು ಮತ್ತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನು ಎಂದು ಬಲರಾಮನು 
ತಿಳಿದನು. ಆತನನ್ನು ಸತ್ಕಾರಪುಗಿರ್ವರ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಕನ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 
“ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ ಹುಡುಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ" ಎಂದನು. ಆದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, 


ಯುವಾ ಬಿಲೀ ದರ್ಶನೀಯಾತಿ ವಾಗ್ಮೀ 

ನಾಯಂ ಯೋಗ್ಯ ಕನ್ಯಾಗಾರವ್ರಾಸಂ 

ಇತ್ಯುಕ್ತವ೦ತ೦ ರಾಮ ಅಹಾಪ್ತ ವಿದ್ಯೇ 

ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಶಂಕೇ ತ್ಯೇವ ಲೋಕಾಧಿನಾಥಮ್‌ 1೧೭.೨! 


ಈ ಯತಿಯು ತರುಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಕೂಡ, ನೋಡಲು 
ಸುಂದರನು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನು, ಇಂತಹ ಯತಿಯನ್ನು ಕನ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಾಗ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರದು 
ಎಂದು ಬಲರಾಮನು, ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


ನಾಸ್ಮನ್ಮತೇ ರೋಚತೇ ತ್ವನ್ನತಂ ತು 

ಸರ್ವೇಷಾ೦ ನಃ ಪೂಜ್ಯ ಮೇವಾಸ್ತು ತೇನ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕೇಶವಃ ಸೋದರಾಯ್ಕಿ 

ಶುಶ್ರೂಷ ಸ್ಟೇತ್ಯಾಹ ಸ೦ತಂ ಯತೀಂದ್ರಮ್‌ | 1೧೭೩1 

ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಬಲರಾಮನಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನನಗ೦ತೂ 
ಸರಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹಿರಿಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು" ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯವೇ,. 
“ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎನ್ನುತ್ತ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ಈ ಯತೀಂದ್ರರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರಮತ್ತಾ ಸಾಧು ಸಂತೋಷಯೋೇತಿ 

ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಸಾಕರೋ ತ್ಯೊಆಪಿ ತತ್ರ 

ಚಕ್ರೇ ಮಾಸಾನ್ಫಾರ್ಷಿಕಾನ್ಸತ್ಕಥಾಭಿಃ 

ವಾಸಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಧಾನೊ ಹರೇಸ್ತತ್‌ 1೧೭೪॥ 

ದಿನಾಲು ಆಲಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸಾಧುವನ್ನು ಸ೦ತೋಷಿಸು” 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಕೇಳಿದ ಆ ಸುಭದ್ರೆಯು ಅದರಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯತಿ 
ಯಾದರೋ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 
ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 


ಸ೦ಯಾಚಿತಃ ಫಲ್ಗುನೇನಾಹ ವಾಕ್ಯಂ 

ಯದ್ವ್ದಾಸುದೇವಸ್ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 

ಯತೇ ಪಿತ್ರೋರ್ವಿ ಪೃಥೋ ಸಾತ್ಯಕೇರ್ವಾ | 

ಸುಭದ್ರಾ೦ ತೇ ಪ್ರದದಾನೀತಿ ಸತ್ಯಂ ಹ 1೧೭೫1 


೨೫೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅರ್ಜುನನು ಯಾಚಿಸಿದ್ದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಫಲ್ಲುನನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿ, 
ಪೃಥು ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ವಿ.ವಿ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? ಆದರೆ ಪೃಥು ಮತ್ತು ನಾತ್ಯಕಿಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ತತ್ಪವಿದ್ಯಾಸು ಚೈವ 

ಶಿಷ್ಯಃ ಶೈನೇಯೋ ವಾಸುದೇವೇಂದ್ರ ಸೂನ್ರೋಃ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಮೆ , ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೃಷ್ಣ: 

ಸ್ಪಶಿಷ್ಯತ್ವಾ ದ್ವಿಷೃಥೋಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಮ್‌ 1೧೩೬ 

ಅಸ್ತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅರ್ಜುನ ಶಿಷ್ಕನು, ನಿಮ್ಮ ವೃಥುವಾದರೋ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯನು. ಕಾರಣ 
ಇವರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ಇವರಿಂದ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸರಿಗ ಬಂದರೆ ಉಪಯೋಗವಾದೀತು 
ಎಂಬುದು ಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶ. 


" , ಇತರರಿಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಉತ್ತರ. 


ಅನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಹಾರ್ಥಾನ್‌ 
| ಪ್ರಿಯೆನ್ನಿತ್ಯಂ ಜಾನಾಮಾನಾ ಅಪಿ ಸ್ಮ 

ರಾಮೇಣಾದಿಷ್ಟಾ ಉದ್ಭವಮೊಟಥಾಹುಕಾ ದ್ಯು 

ಹಾರ್ದಿಕ್ಯಾದ್ಯಾ ನೃವದಿತ್ಯ೦ತಿ ಜಿಹ್ಲೋಃ | 1೧೭೭!! 


ಉಳಿದವರು, ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಬಲರಾಮನ ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ, 
ಉದ್ಭವ ಅಹುಕ ಮೊದಲಾದವರು ಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರದಿ೦ದ ಕೃಷ್ಣ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 


' ಮೇಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರೇ, ಆದರೂ ಅಸುರಾವೇಶ ಅವರಿಗೂ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ , ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ ಪ್ರಭಾವ ಬೇರೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನೇ ದಾತುಮಿಚ್ಛೆಂತಿ ಸರ್ವೇ 

ರಾಮಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಜಾನಮಾನಾ ಹರೇಸ್ವತ್‌ 

ಅಪ್ಯಪ್ರಿಯ ೦ ರಾಕ್ಷಸಾವೇಶಯುಕ್ತಾಃ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಂಚಯಾ ಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಃ `` ॥೧೭೮॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫೩ 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಬಲರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ, 
ಅನುರಾವೇಶದಿ೦ದ, ಅವರು ಬಲರಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು. | 


(ಒ೦ದೇ ಕುಟುಂಬವಾದರೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ.) 


ಪ್ರದ್ಯು ಮ್ಹಸಂಬ ಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ ವಂಚಿತಾ 

ಯಯು ಸ್ತೀರ್ಥಾರ್ಥಂ ರಾಮಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಗ್ರಾ 

ಪಿಂಡೋದ್ದಾರಂ ತತ್ರ ಮಹೋತ್ಸವೇಷು | 

ಸ್ವಾವರ್ತಯತ್ಸು ಕೃಚಿದೂಜೇ ಸುಭದ್ರಾ ೧೭೯1 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಸಾಂಬ ಮೊದಲಾದವರು ಕೂಡ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ಬಲರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಿ೦ಡೋದ್ದಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸವವಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನರಿತ ಸುಭದ್ರೆ ಯತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಯತಶೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಚರನ್‌ ಬಾಂಧವಾಂಸ್ತ್ಯೃ- 

ಮದ್ರಾಕ್ಸೀರ್ನಃ ಕ್ವಚೆದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಸ್ಮ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 

ಕುಂತೀಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಜೇತ್ಯಾಹ ಪೃಷ್ಟ ;ಃ ಸಪಾರ್ಥ 

ಓಮಿತ್ಯೇ ಷಾ ಮಾಹ ಚಾನಾಮಂಯಂ ಸಃ ॥॥೧೮೦॥ 

ಎಲ್ಫೈ ಯತಿಗಳೇ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ 
ಬಂಧುಗಳಾದ, ಪ್ರಿಯರಾದ, ಪಾಂಡವರನ್ನು, ಕುಂತಿಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಎಂದು ಸುಭದ್ರೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ "ಓಂ' ಎಂದು 
ಯತಿವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಓಂ ಇತಿ' ಅಂದರೆ ಅಹುದು ಎಂದಂತೆ - ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ "ನಾನು ಆ ಪಾ೦ಡವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನ ಕೂಡಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಅವರು 
ಶ್ಲೇಮದಿ೦ದ ಇದ್ದಾರೆ' ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆತನದಾಗಿತ್ತು. 

ಭೂಯಃ ನಾವಾದೀದೃಗವನ್ನಿಂದ್ರಸೂನು 

ಗತಸ್ತೀರ್ಥಾರ್ಥಲ ಬ್ರಾಣೇಭ್ಯಃ ಶ್ರುತೋಮೇ 

ಕೃಚಿದ್ದಹ್ಟೋ ಭವತೇತ್ಯೋಮಿತಿ ಸ್ಮ 

ಪಾರ್ಥೊಆಪೂಚೇ ಕ್ಟೇತಿಸಾ ಹೃಚ್ಛದೇನಮ್‌ 11೧೮೧॥ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆತನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿಹ್ನನೇ? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ "ಓಮಿತಸ್ಮ' ಎಂದು ಸಮ್ಮತಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. 

ಆಗ ಸುಭದ್ರೆ ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ? ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


೨೫೪ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅತ್ರೈವೇತಿ ಸ್ಮಂಯಮಾನಂ ಚ ಪಾರ್ಥಂ 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಹರ್ಯಪೃಚ್ಛೆಚ್ಛು ಭಾಂಗೀ 

ಸೊಟಪ್ಯಾಹೋನ್ಮತ್ತೇಸೊಆಸ್ಮಿಹೀತಿ ಯಂಸ್ತಾಂ | 

ಪುಲ್ಲಾಕ್ಸೀ ತಂ ಸಾ ದದರ್ಶಾತಿ ಹೃಷ್ಟಾ 11೧೮೨॥ 

ಆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು. ಮ೦ದಹಾಸದಿ೦ದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುವಂತೆ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸುಭದ್ರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ಕೇಳಿದಾಗ, ಎಲೆ ಶುಭಾ೦ಗಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಮತ್ತಳ೦ತೆ ಮಾಡುವಿ. 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನಾನೇ ಆ ಪಾರ್ಥನು' ಎಂದಾಗ ಸುಭದ್ರೆಯು, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ, 
ಹರ್ಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 44 

ತತೋ ಹರ್ಹಾಲ್ಲಜ್ಜಯಾ ಚೋತ್ಸಲಾಕ್ಲೀ 

ಕಿಂಚೆನೋಚೇ ಪಾರ್ಥ ಏನಾಮವಾಚ 

ಕಾಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮುಖ್ಯಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ೦ ನಾ 

ವುದ್ಧಾ ಪಾರ್ಥೇಸ್ತೀಿ ಸಾ ಚೈನ ಮಾಹ loess ll 

ಅರ್ಜುನನೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಉತ್ಪಲ ನೇತ್ರಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆಗ ಪಾರ್ಥನೇ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಕಾಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಕಾಲವು ವಿವಾಹದ ಮುಖ್ಯ ಕಾಲವಾಗಲಿ, 
"ಅಂದರೆ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವಾಗಲಿ' ಎಂದಾಗ ಆ ಸುಭದ್ರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ನಾತಿಕ್ರಮೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯುಕ್ತ: 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇನೆಸ್ವ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ದತ್ತಾಂ 

ಯುಕ್ತೋ ನಿಜೈರ್ಬಂಧು ಭಿಶ್ಟೋತ್ಸವೇ ಮಾಂ 

ಸಮುದ್ವಹೇ ತ್ಯಥ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ ದದ್ಕೌ 1೧೮೪॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನನ್ನ ತಾಯಿಗಳಿ೦ದ ಸಹಿತನಾಗಿ, ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದು ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
. ಬಂಧು ಬಾಂಧವರಿಂದ, ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದಳು. ಆ ನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

ಎ.ಎ. : ಅಂತಹ ಏಕಾಂತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಸುಭದ್ರೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 

ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಭದ್ರೆಯ ಸ್ನಾಪವಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ 
ರಿದ್ದರೆ, ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಎ೦ಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಬಲ್ಲರು. 


ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಯಾ೦ ಸಹಿತೊಆಥ ಕೃಷ್ಣಃ 

ತತ್ರೈವ ಯಾದ್ವಾಸವಶ್ಚಾಧ ಶಚ್ಯಾ 

ಸಮಂ ಮುನೀಂದ್ರೈಃ ಫಲ್ಲುನೇನ ಸ್ಮೃತಾಸ 

ತತ್ರೈವಾಗಾತ್‌ ಪ್ರೀತಿ ಯುಕ್ತೋ ನಿಶಾಯಾಂ 1೧೮೫ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫೫ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸುಭದ್ರೆಯ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಇಂದ್ರನು, ಶಚೀ ಸಹಿತನಾಗಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವತಃ ಪುರೋಹಿತೇನ ಸಾಕಂ 

ತಯೋರ್ವಿವಾಹ೦ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಮ್ಯಕ್‌ 

ಮಾತಾ ಪಿಶೃಭ್ಯಾ೦ ಸಾತ್ಯಕೀನಾಪಿ ಯುಕ್ತೋ 

ಮಹೋತ್ಸವೇವಿದಿತೇ ಮುನೀಂದ್ರೈಃ | °° ॥೧೮೬॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅರ್ಜುನನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, 
ಸುಭದ್ರೆಯ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಪುರೋಹಿತರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಯುಕ್ತ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇತರ ಮುನಿಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ ಶವವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 


ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವೃಂದನಂ ಫಲ್ತುನಾರ್ಥೇ 

ನಿಧಾಯ ಸ್ವಂ ಪ್ರಯಯೌ ತದ್ರಜನ್ಯಾಂ 

ಗತೆಟಥ ಶಕ್ರೇ ರಥಮಾರುರೋಹ | 

ಪ್ರಾತಃ ಪಾರ್ಥಃ ಸಹಿತೋ ಭಾರ್ಯಯ್ಕೆವ ` ॥೧೮೭॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋದನು. ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತರ ಜನರೂ ತೆರಳಿದರು. ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮಡದಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ ಯೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಭದ್ರಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿ.ಎ.: ಇದು ಪುರಾಣದ ಘಟನೆ. ಇದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಬ್ದಗಳ 
ಬಳಕೆಯ ಚಾತುರ್ಯ, ವಿಚಾರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಓದುಗರು ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು ಬಗೆದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸುಭದ್ರ ಇಸು*-ಭದ್ರ ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಳ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ಮುಕ್ತಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆನಂದದಾಯಕವೂ ಅಹುದು. 


ಆ ಸುಭದ್ರ ಸ್ಥಳ "ನರ' (ಅರ್ಜುನನಿಗೆ) ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ನರ. ಇದು ಸರ್ವ ವಿಧಿತ. ಇದನ್ನು ಬಲರಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಅದು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವ 

ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಅದು ದುರ್ಯೋಧನನಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸನ ಇಸ್ತುವಲ್ಲ. 
" ಬಲರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲ. 


೨೫೬ -ಭಾರತೆ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸ೦ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನ ಸ೦ಕಲ್ಪ ಸತ್ಯ ಸ೦ಕಲ್ಪ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಕೂಡ. ಆದರೂ ಅವನು ಕೂಡ 
ಬಂಧುವೆಂದು, ಸಖನೆಂದು, ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಮೊದಲು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಅಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಸಾಧನೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗ. 
ಅದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸ, ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನ, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳ ನಾಶ, 
ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆ 
ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳ ಜ್ಞಾನ. ಇವೆಲ್ಲವು ಲಭಿಸುವುದುಂಟು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರತಗಳ 
ಪಾಲನೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು (ನರನನ್ನು) ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ವಿರಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಅನುಭವವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರಲು ಚಾತುರ್ಮಾಸದಂತಹ ನಾಲ್ಕು 
ತಿ೦ಗಳು ಪವಿತ್ರ ಸಮಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ೦ತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಸಾದವಿತ್ತು, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನಂಥ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಇಷ್ಟುದಿನ, ಇಷ್ಟು ರೀತಿ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು? 

ಸಾರಾಂಶ : ನಾವೆಲ್ಲರು ನರರೇ. ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು, ಶ್ರವಣ, ಧ್ಯಾನ, ಮನನಗಳಿ೦ದ ಸಾಧಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳ ನಂತರ ನಾವು ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳಚಬಹುದು. 
ಅಂದರೆ ನರನು ಜಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜಯೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ, ಸುಭದ್ರ ವಾದ ಸ್ಥಾನ ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗವನು 
ವಿಜಯನಾದನು. 

ಮೊದಲು ನರ, ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಜಯ, ಭಗವತ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನಂತರ 
ವಿಜಯ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರು 'ವಿಜಯ' ರಾಗಲು ಪಯಸಾ: 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಂಜೀವಿನಿ ಆಧಾರದಿಂದ) 


ಸರ್ವಾಂಯುದ್ಯೆರ್ಯುಕ್ತರಥೇ ಸಮಾಸ್ಥಿತೇ 

ಗೃಹೀತ ಚಾಹೇ ಫಲ್ಲುನೇ ದ್ರಾರವತ್ಯಾಂ 

ಆಸೀದ್ರಾಮಃ ಕಿಂ ಕಿಮೇತ ತ್ರಿದಂಡೀ 

ಕನ್ಯಾಂ ಹರತ್ಯೇಶ್ಸ ಕೋದಂಡಪಾಣಿಃ ಕ 11೧೮೮1 


ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರು, ಇದೇನು? ಎಂದು, ಕೆಲವರು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ತ್ರಿದಂಡಿಯಾದ ಸನ್ಯಾಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದ? ಎಂದು 
ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫೭ 


ತತಸ್ತು ತಂ ಸತನುತ್ರಂ ಮಹೇಂದ್ರ 

ದತ್ತೇ ದಿವ್ಯೇ ಕುಂಡಲೇ ವಾಸನೀ ಚೆ 

ದಿವ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ವಿಭೂಷಣಾನಿ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಿಭ್ರಾಣ೦ ರಕ್ಷಿಣ್ಕೊವಾರಯೆನ್‌ ಸ್ಮ 11೧೮೯॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದೇವೇಂದ್ರನಿತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಚ ಕು೦ಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
ಇ೦ಥವನನ್ನು ಜನರು ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


' ತತಃ ಸ ಆಬದ್ದ ತಲಾಂಗುಲಿತ್ರಃ 
ಸತೂಣಿರಶ್ಟಾಹ ಮಾಯಮ್ಮ ಬಾಣೈಃ 
ಚಿಕ್ರೇಲ ತಂಷಂ ಪ್ರದಿತೋ ದಿಶಚ್ಚೆ 
ನಿರಂತರಂ ಶಿಕ್ಷಾ ವಿದ್ಯೆಯಾ ಚಿ 11೧೯೦॥ 


ಆಗ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನ ಕೌಶಲ ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ, ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಬಲದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. 


' ಚಕ್ರೇ ಸಾರಥ್ಯಂ ಕೇಶವೇನೈತದರ್ಥಂ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಾ ತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸುಭದ್ರಾ 
ತಂಯಾ ಪಾರ್ಥೋ ವಾರಿತೋ ನೈವಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಛಿನ್ನತ್ಚ ಚಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಕ್ರೀಡಮಾನಃ _ ॥೧೯೦॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿ೦ದ ಇದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಸುಭದ್ರೆಗೆ, ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು 
ಕಲಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಭದ್ರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯಾರಿಗೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸದೆ, ಅದನ್ನು 
ಶ್ರೀಡಾಂಗಣದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. | 


ಸುಶಿಕ್ಷಯಾ ತ್ಯದ್ಭುತಯಾ ಶಶೌಘ್ಯಃ 

ವಿದ್ರಾವ್ಯ ತಾನ್‌ ಭೀಷಂಯಿತ್ಚೈ ವ ಸರ್ವಾನ್‌ | 

ನಿರ್ಗತ್ಯ ಪುರ್ಯಾ ವಿಪ್ರಧುಂ ದದರ್ಶ '` 

ರಾಮೇಣ ಪುರ್ಯಾರಕ್ಷಣೇ ಸನ್ನಿಯುಕ್ತಮ್‌ Hor il 


ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, 
ಓಡಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನು ದ್ವಾರಾವತಿಯ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ "ವಿಷ್ಕಥು' 
ಎಂಬವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನು ನಗರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಲರಾಮನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೫೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ವನ್ನಿವರಾಮಸ್ಯ ಸೋಪಿ 

ವ್ಯಾಜೇನೆ ಪಾರ್ಥಂ ಸೇನಯ್ಕೆವಾವೃಣೋತ್ತಂ 

ಕೃಷ್ಮಾ ದೇಶಾನ್ನೆ ವ ಹಾರ್ಥಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ 

ಸಮ್ಮ ಗ್ರೋಧ೦ ಯುಂಯುಧೇ ಚಚ್ಛಲೇನ 1೧೯೩1 

ಆ "ವಿಪೃಥು' ಬಲರಾಮನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ್ನು 
ತಡೆದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಛಲದಿಂದ ಹೋರಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದನು. 


ಈ ವಿಪೃಥು ಯಾರು? 


ಏಕೋ ಜೈಸೌ ಮರುತಾಂ ಸೌಮ್ಯ ನಾಮಾ 
ಶುಶ್ರೂಹಾರ್ಥ೦ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಜಾತಃ 
ತಂ ಯಾದವಂ ಶರವರ್ಪೇರ್ವವರ್ಷ 
ಯಥಾಕ್ಷತ೦ ನ ಭವೇತ್‌ ಸವ್ಯಸಾಚೀ ॥೧೯೪॥ 


ಈ ವಿಪೃಥು ಮರುತಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತ. ಈತನ ಹೆಸರು ಸೌಮ್ಯನೆಂದೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ. ಅಂಥ ವಿಷೃಥುವನ್ನು ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಗಾಯವಾಗಲಿ, ನೋವಾಗಲಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ನಿರಾಯುಧಂ ವಿರಥಂ ಚೈವ ಚಕ್ರೇ 

ಪಾರ್ಥಃ ಸೇನಾಂ ತಸ್ಯ ನೈವಾಹನ ಚ್ಛ 

ದೃಷ್ಟಾ , ಶರಾಂಸ್ಪಸ್ಯ ತೀಷ್ಣಾ ಸ್ತಚೊೋಟಪಿ | 
ನಚ್ಛೇದ ಕಾನ್‌ ವಿಷೃಥುಸ್ತ೦ ತುತೋಷ 1೧೯೫! 


`` ಅರ್ಜುನನು ವಿಪೃಥುವಿನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ರಥವನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. (ವಿಷ್ಕಥುವಾದರೂ) 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿದ್ದರೂ ಗಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಪೃಥನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


ಶಿಲ್ಲಾಂ ಪಾರ್ಥಸ್ಕಾಧಿ ಕಾಲ ಮಾನಯಾನ 

ಉಪೇತ್ಯ ಹಾರ್ಥಲ ಚೆ ಶಶಲಸ ಸರ್ವಾಂ 

ಆಜ್ಞಾಂ ವಿಹ್ಲೋಃ ಸನ್ನಿಯುದ್ಯನ್ನಿವಾಸ್ಮೆ , 

ಕೃತ್ತಾಯುಧಃ ಫಲ್ಲುನೇನೈವ ಪೂರ್ವಮ್‌ ॥೧೯೬ 
ಆ ವಿಪೃಥು, ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಕೈಚಳಕ, ಮತ್ತು ಆತನ ಕಲಿತ 


ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ' ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೫೯ 


ಏನಾಜ್ಞೆ? ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಆರೂಢನಾದ ಅರ್ಜುನನಿ೦ದಲೇ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. ರಥವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಆ ರಥವು ಅವನಿಗೆ ಇರಲಿ. ಅವನನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಡ. ಯುದ್ಧವೂ ಮಾಡಬೇಡ ಎ೦ದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ತತಃ ಪರಾಜಿತ ವಚ್ಛೇಷ್ರು ಮೇತ್ಯ 

ಶಶಂಸ ಸರ್ವಂ ಹಲಿನೆಟಥ ಸೊಟಪಿ 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸಾಂಬಾದಿಯತೊಆಥ ಕೋಪಾ 

ದಾಯಾತ್‌ ಪುರೀಂ ಹಂತು ಕಾಮೊಟರ್ಜುನರ ೧೯೭! 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸೋತಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಆ ವಿಷ್ಕಥು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಸಕಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಲರಾಮನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, 
ಪ್ರದ್ಕುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾ೦ಬರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು, ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹತ ಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಕೃಷ್ಣೊಆಪಿ ಸರ್ವಂ ವಿಷ್ಠಥೋರ್ನಿಶಮ್ಯ 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ನುಧರ್ಮಾಂ ವಿಮನಾ ಇವಾಸೀತ್‌ 

ಆ ವಾಜ್ಮುಖಸ್ತತ್ರ ಯದುಪ್ರವೀರಾಃ | 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ದ್ಯಾ ಆಹುರುಚ್ಚೆ ,ರ್ನದಂತಃ ೧೯೮1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಷೃಥುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸುಧರ್ಮ ಎಂಬ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೈನ್ಯದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಯಾದವರು ಮುಖ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದವರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಈ 
ರೀತಿ ಚೇರಾಡಿದರು. 


ಮಾಯಾವ್ರತಂ ತಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 

ವಂಯಂ೦ ಸುಭದ್ರಾ ಮಾನಯಾಮಃ ಕ್ಷಣೇನ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಾನವದದ್ದಲಸ್ತಾನ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಂಯಾ ಯಾಂತು ನ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೈವ ೧೯೯! 

ಆ ಮಾಯಾವ್ರ ವ್ರತಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂದು, ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾವು ತರುವೆವು ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಯಾದವರಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೋಗಿರಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಬಲರಾಮನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಜ್ಞಾತವ್ಯ ಮೇತಸ್ಯ ಮತಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 

ಹರೇರ್ವಿರೋಧೇ ನಜಯೋ ಭವೇದೃಃ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯೇ ಹಲಿನಿ ಸ್ಮ ಸರ್ವೇ | 

ಹಪ್ರಚ್ಛುರಾನಮ್ಯ ಜನಾರ್ದನಂ ತಮ್‌ | 11೨೦೦1! 


೨೬೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಮೊದಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆತನ ಇಚ್ಛೆಗೆ 

ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ನಮಗೆ ಜಯ ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ಬಲರಾಮನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ, ಅಸುರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಆಥಾಬ್ರವೀದ್ವಾಸುದೇವೊಲಮಿತೌ ಜಾಃ 

ಶೃಣ್ಣಲತು ಸರ್ವೇ ವಚನಂ ಮದೀಯಂ 

ಪುಠರೈವೋಕ್ತಂ ತನ್ಮಯಾ ಕನ್ಯಕಾಂಯ 

ಮಾಯಾವ್ರತೋಸಸೌ ನಾರ್ಹಸಿ ಸನ್ನಿಧಿ ಸ್ಥಿತಿಂ 11೨೦೧ 

ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಸುದೇವನು ನೀವೆಲ್ಲರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, 
“ಮಾಯಾವ್ರತವುಳ್ಳ ಈತನು ಕನ್ಮಾಗಾ ಗಾರದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ" ಎಂದು ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ತಾಂ ಮೇ ವಾಚಂ ನಾಗೃಹೀ ದಗ್ರಜೊಒಂಯಂ 
ಬಹೂನ್‌' ಜೋಹಾನ್‌ ವ್ಯಾಹರತೊಆಪ್ಯಕೋ ಮಯಾ 
ಆನುಲ್ಲ೦ಘ್ಯ ತ್ನಾ ದಗ್ರಜೊಟನುಪ್ರವೃತ್ತಃ : 
ಕನ್ಯಾಗೃಹೇ ವಾಸನೇ ಕೋಟಿ ಬುದ್ಧೇಃ 11೨೦.೨॥ 


ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ಅಗ್ರಜನ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲ೦ಪಿಸಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಆತನ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿ೦ದ ಕನ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಇರಲು ಆಸ್ಪದವಾಯಿತು. 


ಆತೀತಶ್ಬಾಯ೦ ಕಾರ್ಯಂತೋಗೋ-ಸಮಕ್ಷಂ 

ಹೃತಾ ಕನ್ಯಾ ನೋತತ್ರ ಕಾ ಮಾನಹಾನಿಃ 

ಭೂಂಯಸ್ಸರಾ೦ ಮಾನಿನಸ್ತಸ್ಯ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಜ್ಞಾತಾ ಚವೋ ವಿಷೃಥೋಃ ಪಾರ್ಥತಾಸ್ಯ 11೨೦೩1 

ಈಗ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾವಿಲ್ಲದಾಗ ಕನ್ಕೆಯ 
ಅಪಹರಣವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ತಮಗೇನು ಅಪಮಾನ ಆದಂತಾಯಿತು. "ನಾನು ವೀರ' 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಆ ಅಪಮಾನ. ಅವನೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ವಿಪೃಥುವಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. | 


ದೇಯಾಚ ಕನ್ಯಾನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥೇನ ತುಲ್ಕೊ e 

ವರೋಜಸ್ಮಾಕಂ ಕೌರಣೇಯಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಃ 

ಪೌತ್ರಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸುಪೂರ್ಣ ಶಕ: 

ಹೈತೃಪ್ಟಸೇಯೋ ವೀರತಮೋ ಗುಣಾಢ್ಯಃ | 11೨೦೪1 

ಕನ್ಯೆಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೇ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವರನು 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರಾದ ವ್ಯಾಸ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬೧ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನು, ಅಲ್ಲದೇ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗನು. ವೀರನು ಮತ್ತು 
ಗುಣಸಂಪನ್ನನಿದ್ದಾನೆ. 

ಅರ್ಥೊಟಸ್ಕಾಭಿಃ ಸ್ವಯಮೇವಾಹರತ್ಸ 

ಶಕ್ರಾತ್ಮಜೋ ನಾತ್ರ ನಃ ಕಾರ್ಯಹಾನಿಃ 

ಅನುದ್ರುತ್ಯೆ ನಂ ಯದಿ ವಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಹರಾಜಯೋ 

ಹಾನಿದ್ದ ಢಂ ಉಯಶಸೋ ವೋ ಭವೇಶತ 11೨೮೫1 

ನಾವೇ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕನ್ಕಾಹರಣದಿ೦ದ ನಮಗೇನು ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತರೆ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಮಗೇ ಅಪಶೀರ್ತಿಬರುವದು. 

ಜಿತ್ವಾ ಚೈನಂ ಕನ್ಯಕಾ ಚಾಹೃತಾ ಚೇತ್‌ 

ಹರಾಮೃಷ್ಟಾಂ ನೈವ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಲಿಪ್ಸೇತ್‌ 

ಆತೋ ನ ಮೇರೋಚಶೇ ವೊನುಯಾನ್‌. 

ಮಿತ್ಯೂಚಿ ವಾನಾಸ ತುಷ್ಲೀಂ ಪರೇಶಃ ॥೨೮೬!! 


ಇದಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಗೆದ್ದು _, ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ  ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

: ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಲೀ ಕೃಷ್ಣ ವಾಕ್ಯಂ ಬಭಾಕ್ಸೇ 

ಮಾ ಯಾತ್‌ ಚಿತ್ತ೦ ವಿದಿತ೦ ಮಯಾಸ್ಕ 

ಅಸ್ಕಾನುವೃತ್ತಿ ವಿಜಯಾಯ ನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ಶೂಭಾಯ ಶಾಂತ್ಯೆ , ಹರತಶ್ಚ ಮುಕ್ತ ° Nsoall 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಲರಾಮನು, “ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಿಳಿಯಿತು. ನೀವು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಜಯವಿದೆ, ಕೀರ್ತಿಯಿದೆ,. ಶುಭ ಶಾಂತಿಯಿದೆ. ಪರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವೂ ಇದೆ" 
ಎಂದು ಬಲರಾಮನು ನುಡಿದನು. 

ತತೊಆರ್ಜುನೋ ಯತ್ರ ತಿಪ್ನ(ಖ್ಛೆ) ನ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ 

ಪರಾಭವಂ ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಾಜ್ಞಯ್ಕೆವ 

ರಥೇನ ತೇನೈವ ಯಂಖೌ ಸ ಭಾರ್ಯಃ 

ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಚಾವಿಶದ್ಭ್ವಾ ತೃಗುಪ್ತಮ್‌ | 11೨೦೮! 

ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಅಪಜಯವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಹತ್ತಿರ ಕೃಷ್ಣ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಕೃಷ್ಣನ ರಥವನ್ನೇ ಏರಿದ್ದಾನೆ. 


೨೬೨ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಪಜಯವೆಲ್ಲಿ? ಅರ್ಜುನನು ಭಾರ್ಯಯಿಂಜೊಡಗೂಡಿ, 
ಕೃಷ್ಣನ ರಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಸಹೋದರರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಯತ್ರಯೋಗೀಶ್ವರ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ 

ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ವಿಜಯೋಭೂತಿ ರ್ಧ್ರುವಾವೀತಿ ಮ್ಹತಿಮಾಮ್‌ಃ 

ಸ೦ಭಾವಿತೋ ಬ್ರಾತೃಭಿಶ್ಚಾತಿತುಷ್ಟೆ | 

ಕೋಚೇಥ ಸರ್ವಂ ತೇಷು ಯಚ್ಛಾತ್ಮ ವೃತ್ತಂ 

. ಶಾ೦ತೇಷು ವಾಕ್ಯಾದಾತ್ಮನೋ ಯಾದವೇಹು " 

ಕೃಷ್ಣೋ ಯುಕ್ತೋ ಹಲಿನಾಗಾಚ್ಯೆ ಪಾರ್ಥಾನ್‌ 11೨೦೯1 


ಎಲ್ಲ ಸಹೋದರರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದರು. ಸ೦ತುಷ್ಟರಾದ 
ಸಹೋದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಸರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಿ೦ದ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಾ೦ತರಾದರು. ನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಪಾ೦ಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. 


ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ಶಕಟ್ಟೆ ರತ್ನ ಪೂರ್ಣೈಃ 

ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಪೂಜಿತಸ್ತತ್ರ ಪಾರ್ಥಃ 

ದದೌ ತೇಷಾಂ ತಾನಿ ರಾಮೇಣ ಯುಕ್ತಃ 

ತಥಾ ಕಹ್ಲಾಯ್ಕೆ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ವಸುಶ್ಚ 11೨೧೦1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬರುವಾಗ ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭಂಡಿಗಳನ್ನೇ 
ತಂದಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಲರಾಮನ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ತಂದಿದ್ದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರಿಗೂ, 
ಸುಭದ್ರೆಗೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 


ಮಾಸಾನುಷಿಶ್ವಾ ಕತಿಚೆ ದ್ರೌಹಿಣೇಯೋ 

ಉಯಯ್‌ೌ ಪುರೀಂ ಸ್ವಾಂ ಕೇಶವೋತ್ರಾವಸಚ್ಚ 

ಬಹೂನ್ವರ್ಹಾನ್‌ ಪಾಂಡವೈಃ: ಪೂಜ್ಯಮಾನಃ 

ಪ್ರೀತಿಂ ತೇಹಾಮಾದಧಾನೋಧಧಿಕಾ೦ ಸ್ವಾಮ್‌ 1೨೧೧೫ 


ಕೆಲವು ತಿ೦ಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು. : 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಉದ್ದೇಶವೇ ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 


ಆಸನ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಲಯಾಃ ಹ೦ಚಸುತಾಗುಣಾಢ್ಯ 
ವಿಶ್ವದೇವಾಃ ಹಂಚ ಗಂಧರ್ವ ಮುಖ್ಯೆೈಃ 


ಅವಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಚಿತ್ರರಥಾಭಿ ತಾಮ್ರ 
ಕಿಶೋರ ಗೋಪಾಲ ಬಲೈ ಕ್ರಮೇಣ ' 11೨೧೨! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬.೩ 


ಆ ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರಿಗೆ ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು. ಅವರುಪಂಚಗಂಧದ್ವರಿಂದ ಅವಿಷ್ಟರಾದವರು. ಚಿತ್ರರಥ, 
ಅಭಿತಾಮ್ರ, ಅಶೋರ, ಗೋಪಾಲ ಹಾಗೂ ಬಲ. ಅವರೇ ಈಗ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳು. 

ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯಃ ಶ್ರುತಸೋಮಃ ಶ್ರುತಾಖ್ಯ ಕೀರ್ತಿಃ '` 

ಶ್ರುತಾನೀ ಕ ಉತ ಶ್ರುತಕ್ರಿಯಃ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದ್ಯೆ ಃ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಜಾತಾಃ 

ತೇಷಾಂ ದ್ವಯೋ ಶ್ಪಾವರಜೊಭಿಮನ್ಯುಃ '` 1೨೧೩! 

“ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ, ಶ್ರುತಸೋಮ, ಶ್ರುತಾಖ್ಯಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರುತಾನೀಕ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಕ್ರಿಯ” 
ಎಂಬ ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರ ನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಚಂದ್ರಾಂಶಯುಕ್ತೊಟತಿತರಾಲ ಬುದ್ಧೋಜಸೌ 

ಜಾತಃ ಸುಭದ್ರಾ ಜತರೆೇಆರ್ಜುನೇನ 

ಧರ್ಮೆೇರ ಶಕ್ರಾಂಶಯುತೋಶ್ವಿ ನೋಶ್ಚ 

ತಥ್ಳೈವ ಕಹ್ಣಸ್ಯ ಚ ಸನ್ನಿಧಾನಯುಕ್‌ . Meow 

ಚಂದ್ರಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬುಧನೇ ಇಂದು ಸುಭದ್ರೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಯಮ, ವಾಯು, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ 
ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವ. ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳ ಆವೇಶ ಉಂಟು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 

ಸರ್ವೇಪಿ ತೇ ವೀರ್ಯವಂತಃ ಸುರೂಖಾ 

ಭಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷ್ಟ ಭಿಜ್ಞಾಃ 

ಮೋದಂ ಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾಸ್ತೆ ಃ ಸುತೈಶ್ಚ | 

ವಿಶೇಷತಃ ಸಾತ್ವತೀ ನಂದನೇನೆ © Wsonll 

ಈ ಅಭಿಮನ್ಯು ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಆಗಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತತ್ರ ಕದಾಚಿತ್‌ ಖಾಂಡವಂ ಕೃಷ್ಣಹಾರ್ಥೌ 

ಬೆ ಕ್ರೀಡಿಕ್ಸೋ ಸತ್ಯಭಾಮಾ ಸುಭದ್ರೇ 

ಆದಾಂಯಿ ಯಾತೌ ಹರಿಚಾರಕ್ಕೆಶ್ಚ 

ಕಥೇನ ಗಂಧರ್ವವರಾನುಗೀತೌ ॥೨೧೬॥ 


ಒಂದುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನ, ಸತ್ಯಭಾಮೆ, ಸುಭದ್ರೆಯರ ಒಡಗೂಡಿ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು, ರಥದಲ್ಲಿ ಖಾ೦ಡವವನಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಯಕರಾದ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಇದ್ದರು. 


೨೬೪ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಸ್ಟೈ,ನಂ ತಯೋಸ್ಪತ್ರ ಚೆ ಕ್ರೀಡಲೊಶ್ಟ 

ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ನಾ ಭ್ಯಾಂ ಮ೦ದವಾತಾನು ಜುಷ್ಟೀ 

ವನೇ ಪ್ರಸೂವ ಸ್ತಬಕೋರು ರಾಜಿತೇ 

ಜಲೇಚ ತಿಗ್ಮದ್ಯುತಿ - ಕನ್ಯಕಾಯಾಃ 11೨೧೭1 

ಭೂತ್ವಾ ವಿಪ್ರಸ್ತೌ ಯಯಾಚೇಇನ್ನ ಮೇತ್ಯ 

ಕೃಶಾನುರೂಚೆಆನುಮತೇ ರಮೇಶಿತುಃ 

ಪಾರ್ಥಃ ಕೀದೃಕ್‌ ತೆಟನ್ನ ಮಿಷ್ಟಂ ವದೇತಿ 

ಸ ಚಾವಾದೀ ದೃಷ್ಟಿ ದಹ೦ ವನಾರ್ಧೀ 11೨೧೮1 

ಆ ವನ ಪ್ರಶಾಂತ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಮಂದವಾದ ಗಾಳಿ ಸುಗಂಧದಿ೦ದ 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದವು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ಶಾರತ್ನಗಳಿದ್ದರು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನದಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಮಡದಿಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡೆಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದನು. ಅವನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿ೦ದ 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಹೇ ವಿಪ್ರರೇ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅನ್ನ ಇಷ್ಟವಿದೆ? 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು. ನಾನು ಈ ವನವನ್ನೇ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ' ಎ೦ದನು. 

ಪ್ರಯಾಜಾನ್‌' ದೇವಾನನು ೦ಯಾಜಾಂಶ್ಚ ಶುಲ್ಕಂ 

ಹವಿರ್ದಾನೇ ದೇವತಾ ನಾಮಯಾಚಿಷಂ 

ಬಲಹ್ರಾಸಸ್ತವ ಭೂಯಾದಿತಿ ಸ್ಮ 

ಶಪ್ತೈವ ತೇಶಾ೦ಶ್ಚೆ ದದುಃ ಪುರಾ ಮಮ | 11೨೧೯ 

ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವ - ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜ ಎರಡು ಅಹುತಿಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ವೇತನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಬಲವಿಶೇಷವು ಹ್ರಾಸವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತು, ನಂತರ ಪುನಃ 
ಆಹುತಿಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 


ಎ. ವಿ. : ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು. 


೧. ದೊಡ್ಡವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ವೇತನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಅ೦ದರೆ ಕಾಮ್ಯ 
'ಕರ್ಮಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶಾಪ ದೊರೆಯಿತು. 


೨. ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಗ್ಗಿತು. ಬಿದ್ದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಜೀರ್ಣ ದೋಷ (ರೋಗ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬೫ 


ಪುನಃ ಪೂರ್ತಿ: ಕೇನ ಮೇ ಸ್ವಾದ್ಬಲಸ್ಯೇ 

ತ್ಯ ಬ್ಬೋಜದ್ಭವಂ ಹೃಹವಾನಸ್ಮಿ ನತ್ಸಾ 

ಯದಾ ವನ೦ ಖಾಂಡವಂ ಹಿ ತ್ವಮತ್ಸಿ 

ತದಾ ಬಲಂ ತೇ ಭವತೀತಿ ಸೋಬಬ್ರವೀತ್‌ °°. ssl 


ನಾನು ನನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಬಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಕಮಲೋದ್ಭವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ೦ಡೆನು. “ನೀನು ಎಂದು ಖಾಂಡವ 
ವನವನ್ನು ತಿನ್ನುವಿಯೋ ಅಂದು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪೂರ್ಣಬಲ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಏ. ಏ. : ಖಾ೦ಡವ ವನಕ್ಕೂ ವಿಪ್ರನ (ಅಗ್ನಿಯ) ರೋಗಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧ? ಇದೆ. ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆ ವನ ಕೇವಲ ಉದ್ಯಾನ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯದ 
ತಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ, ರೋಗ ನಿವಾರಕೆಗಳಾದ 
ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸಾ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಜಠರಾಗ್ನಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅಜೀರ್ಣ ದೋಷ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರಣ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ಇಂದು ಅರಣ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಪರಿಣಾಮ ಏನಾಗಿದೆ. ಓದುಗರು ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಶಕ್ರಸ್ಯೇದಂ ಖಾ೦ಡವಂ ತೇನ ವಿಫ್ನ್‌ಂ 

ಕರೋತ್ಯಸೌ ತೇನ ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತ೦ ಪಾರ್ಥ ಊಚೆ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 

ರಥೋ ಧನುಶ್ಚಾಥ ಶಕ್ರಂ ನಿರೋತ್ಸ್ಯೇ 11೨೨೧! 


“ಆ ಖಾ೦ಡವ ವನ ಈಗ ಇಂದ್ರನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹೋದರೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ'' 
ಎ೦ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದಾಗ “ನನ್ನ ಬಾಣ ಮತ್ತು ರಥವಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ' ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


ನರಾವೇಶಾದನ್ನದಾನ ಪ್ರತಿ ಶ್ರವಾತ್‌ 

ಸ್ವಸ್ಕಾಪಿ ಶಕ್ರ ಸ್ಯಾ ವಿರೋಧ ಮೈಚೃ್ಛತ್‌ 

ಪಾರ್ಥಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇರಣಾ ಬೈ ವ ವಹ್ನಿಃ 

ಹಾರ್ಥ೦ ಯಯಾಚೇ ಶಕ್ರವಿರೋಧ ಶಾಂತ್ಯೆ | ‘ Hssall 

ನರಾವೇಶವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅನ್ನದಾನದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪಾರ್ಥನು "ಇಂದ್ರನು ತನ್ನವನಾದರೂ' ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿ೦ದಲೇ, ಆ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ವಿರೋಧದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೨೬೬ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


"ಸ್ಪಸ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ, ಇಂದ್ರ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ಎ೦ಬ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ ಹಿ ಸ್ಪದತ್ತಸ್ಯ ಪುನಃ ಸ ವೈರಂ 
ಶಕ್ರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೈಯಮಿಂದ್ರೋ ಹಿ ಪಾರ್ಥಃ 

ನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ತಸ್ಕರೋಧಂ | 

ಪಾರ್ಥಃ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಯಯಾಚೇ ೨೨೩1 

ಆ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಅರ್ಜುನನು. ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ವಿರೋಧ ' 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದರೆ, ಈ ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಆ ವಿಪ್ರನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. | 

ವಿ.ವಿ. : ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರನು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ, ಅರ್ಜುನ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸಿ ಮುಂದೆ ವೈರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಗೆದಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. 

ನ ಚಾಯುಕ್ತಃ: ಕೇಶವೇ ನೈಷ ಶಕ್ತ 

ಇತಿಸ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾದಾಹ ಭೂಯೋಜಪ್ಯನು ಜ್ಞಾಂ 

ಯಯೌ ಸಮೀಪಂ ಚಹರೇ ರ್ಬದಂರ್ಯಾ 

ಮಾದಾಯ ಚಕ್ರಂ ಚಾಮತಃ ಕೇಶವೆಆದಾತ್‌ 1೨೨೪1 

ಇವನು (ಅರ್ಜುನನು) ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತನಾಗಲಾರ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ, ಆ 
ವಿಪ್ರನು ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಗಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನು. ನಂತರ ಆ ವಿಪ್ರನು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬದರಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಎ. ವಿ. : ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ. ಖಾ೦ಡವ ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ. 

ಚಕ್ರಂ ಗೋಮಂತೇ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾದಿ ಪೂರ್ವಂ 

ಭಕ್ತಾ ವಹ್ನಿಃ ಕೇಶವೆಆದಾತ್ಸುನಸ್ತತ್‌ 

ಚಕ್ರ೦ ಬ ವಿಷ್ಲೋರ್ಬಹುಧಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ಎ 

ತದಗ್ನಿ ದಶ್ತ೦ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಚೈಕಧಾಸೀ ತ್‌ 11೨೨೫1 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಮಂ೦ತಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ, ಆ ಚಕ್ರವು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಅದೇ ಬದರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೇ ಅಗ್ನಿ ಇ೦ದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರವು ಬಹುರೂಪ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅಗ್ನಿಯು ತಂದಿತ್ತದ್ದು, ಅದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಎ. ಎ. : ಪರಮಾತ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ 
ಆಯುಧಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅವೂ ಅಂಶ ರೂಪದಿಂದ ಅನಂತ, ಕಾರಣ "ಆಯುಧ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು'' ಇದು ಸಿದ್ದಾಂತ. | 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬೭ 


ಧನುಶ್ಚ ಗಾಂಡೀವ ಮಹಾಬ್ದ ಜಸ್ಯ 

ಕರೋತಿ ಯೇನಾಖಿಲ ಸಂಂಯತಿಂ ಸ 

ಅಂಕೇನ ದತ್ತ೦ ತದುಮಾಪತೇ ಶ್ಚ 

.ಶಕ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಜಲೇಶಿತುಶ್ಚ 11೨.೨೬! 


ಗಾ೦ಡೀವವೆ೦ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆ ಬಿಲ್ಲು ಒ೦ದಂಶದಿಂದ ರುದ್ರದೇವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲಾಯಿತು. ನಂತರ ಅದು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ, ನಂತರ 
ವರುಣನಿಗೆ, ವರುಣನಿ೦ದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. 


ಎ.ವಿ. : ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನೆ೦ದು ಪಾಠಾ೦ತರವಿದೆ. 
ಥನುವಿನ ವರ್ಣನೆ - 


ತೇನೈವ ತೇಜಿಗ್ಯುರಥೋ ಜಗತ್ರಯೆಂ ' 

ಪ್ರಸಾದ ತಸ್ತೇ ಕ್ರಮಶೊಟಬ್ದ ಯೋನೇಃ 

ಅನನ್ಯಧಾರ್ಯಂ೦ ವಿಜಂಯಾವಹಂ ಚೆ 

ಭಾರೇಣ ಲಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಂ ಶುಭಾವಹಂ 11೨೨೭! 


ಆ ಧನುವಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ರುದ್ರದೇವರ ಆದಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇದ್ದಿತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿ೦ದ 
ಧರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಜಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಮ೦ಗಲಕರವಾದದ್ದು 
ಒ೦ದು ಲಕ್ಷ ಭಾರವಾದದ್ದು. 


"ಒ೦ದು ಭಾರ' ಎ೦ದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೊಲೆ. 

ರಥಂ ಚೆ ಶುಭ್ರಾಶ್ಚಯುತಂ ಶುಭಾವಹ೦ 

ತೂಣೀ ತಥಾ ಚಾಕ್ಷಯಸಾಯಕೌ ಶುಭೌ 

ಧ್ವಜಂ ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಹನೂಮ ದಂಕ 

ಮಾದಾಯ ಸರ್ವಂ ವರುಣಾದುರ್ಜುನೆೇಆದಾತ್‌ 1೨೨೮ದ 

ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ರಥವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಕ್ಷಯ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತನಾದ ಹನುಮ೦ತನ ಚಿಹ್ನೆ ಇದ್ದಿತು. ಇಂಥ ರಥವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 
ವರುಣನಿಂದಲೇ ತಂದಿದ್ದನು. 

ಗಾಂಡೀವ ಮತ್ತು ಧ್ವಜದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವಿಶೇಷತಕೋ ಧ್ವಜಸಂಸ್ಕೇ ಹನುಮ | 

ತ್ಯಚೇಯತಾ ಸ್ಯಾಜ್ನೀಯರೂಪೋ ಯತೋಜೌ 

ತ ಚೆ ತದ್ದಿವ್ಯ ಮಭೇದ್ಯ ಮೇವ 

ವಿದ್ಯುಶ್ಚಭಾಜ್ಯಾ ಚೆ ಗಾಂಡೀವ ಸಂಸ್ಥಾ 11೨೨೯! 


೨೬೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಜಯವು ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹನುಮಂತನು ಜಯಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ಗಾಂಡೀವವಿದ್ದಾಗ, 
ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವು. ಗಾ೦ಡೀವದ 'ಜ್ಯಾ' ಹಗ್ಗವು ಕೂಡ ವಿದ್ಯುತ್ಪಭಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಂತಹ ಗಾ೦ಡೀವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದನು? ಸಮಾಧಾನ. 


ಗಾ೦ಡೀವಮಪ್ಯಾಸ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 

ಶಕ್ಕ೦ ಧರ್ಶು೦ ಹಾ೦ಡವನಸ್ಯಾಹ್ಯಭಾರ್ಯಂ 

ದೇವೈಸ್ಚ ತೈರ್ಬ್ರಿಹ್ಮ ವರಾಧೃತಂ ತತ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮೆ ವ ಸಾಬ್ಲಾತ್‌ ಪ್ರಭುರಸ್ಯ ಧಾರಣೇ 11೨೩೦1 

ಆ ಗಾ೦ಡೀವವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅನ್ಯರು ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರೇ ಸರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನುಳಿದು 
ಇತರರು ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಲೇ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ದಶ್ತಶ್ಚ ವರಃ ಸ್ವಯಂ ಭುವಾ 

ತೇನಾಪಿ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಬಭೂವ ಧಾರ್ಯಂ 

ಇಂದ್ರೋ ಹ್ಯಸೌ ಫಲ್ಕು ನತ್ವೇನ ಜಾತಃ 

ತತಃ ಸೊಟನ್ಷಿ : ಶರಶಾಲಾಂ ಚಕಾರ 11೨೩೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಶರಜಾಲ (ಶಾಲ) ವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಅದರ ವಿವರಣೆ) 


ಆಯೋಜನ ದ್ವಾದಶಕಾಭಿ ವಿಸ್ತ್ಯೃತಂ 
ಪುರಂ ಚಕಾರಾಶು ಪುರಂದರಾತ್ಮ ಜಃ 
ಹುತಾಶನೊಆಪ್ಯಾಶು ವನಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 
ಪ್ರಭಕ್ಷಲಾಮಾಸ ಸಮುದ್ಧತಾರ್ಚಿಃ 11೨೩೨1 


ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಆ ವನವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. 

ಪ್ರಭಕ್ಮ್ಯ ಮಾಣಂ ನಿಜಕಕ್ಷ ಮೀಕ್ಷ್ಯ 

ಸಂಧು ಕ್ಲಯಾಮಾಸ ತದಾಶು ಶುಕ್ಷಣಿಂ 

ಆಕ್ಷೋಪಮಾಭಿ ರ್ಬಹುಲೇಶಕ್ಷಣೊಆ೦ಭಸಾಂ 1 

ಧಾರಾಭಿರಾಕ್ಷುಬ್ಬ ಮನಾಃ ಕ್ಷಂಯಾಯ . 11೨೩೩1! 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬೯ 


ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು (ಖಾಂಡವ ವನವನ್ನು) ವೇಗದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಇಂದ್ರನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊ೦ಡನು. ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು, ರಥ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅಕ್ಷದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು, ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ಮನದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. | 

ವಿ.ಎ.: ಹಿಂದೆ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದಲ್ಲೂ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ಇದೇ 
ರೀತಿ | ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಓದುಗರು ಬಲ್ಲರು. 


ಆಸ್ಪೈಸ್ತು ವೃಷ್ಟಿ೦ ವಿನಿವಾರ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ 

ಹಾರ್ಥಶ್ಚ ಶಕ್ರ೦ ಸುರಪೂಗಂಯುಕ್ತಂ 

ಅಯುಧ್ಯ ತಾಲ ಸೊಟಆಪಿ ಪರಾಜಿತೊಟಭೂತ್‌ 

ಪ್ರೀತಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಲಮಾತ್ಮ ನಸ್ತತ್‌ 1೨೩೪1 


ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದನು. 

ಪಾರ್ಥನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಂಡನು. 

ತಾನು ಸಖ ಸೋತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

: ಮಳೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸನಬೇಕು. 

ಮೋಡ ಗಾಳಿ ಅಗತ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜನ ವಾಯುವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಎಂದು See: 


ಸ್ನೇಹಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಮರ್ಜುನೇ ಧೃತಂ 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಬಲಂ ಚ ತಾದೃಶಂ 

ನಿವರ್ತ ಮೇಘಾನತಿ ತುಪ್ಪ ಚಿತ್ತ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ತನಯಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷತ್‌ 11೨೩೫11 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನೋಡಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಬಲವನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವನು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿದ 
ಪರಿಯನ್ನು ಅರಿತು, ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ \ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಗನನ್ನು 
ಗ ಆಲಂಗಿಸಿದನು. | | 

ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹೈತ್ಯ ಕೇಶವಂ 

ಸಮಾಶ್ಲಿಪನ್ನಿರ್ವಿಶೇಷೊಟಪ್ಯನ೦ತಃ 

ಸ ಕೇವಲಂ ಕ್ರೀಡಮಾನಃ ಸಶಿಕ್ರಃ 

ಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಯುಯುಧೇನ ಕಿಂಚಿತ್‌ 11೨೩೬! 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ, 'ಉಪೇಂದ್ರ' ಆತನು ಇಂದ್ರನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆತನು ಅನ೦ತನಾದಾಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


೨೭೦ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಆತನು ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆಟದಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಶರ್ವಶ್ಚ ಸಮೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮ 

೫೦ ಚಕ್ರೇ ತುಶ್ಯಾಪಿ ಶಿಲಾ ಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌ 

ಚಕ್ರುಶ್ಪ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾಸ್ತ್ರದಾನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮ್‌ Maal 

ಬ್ರಹ್ಮ - ರುದ್ರರೂ ಕೂಡ ಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಪಾರ್ಥನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 'ಕೃಷ್ಣ' ಎಂದು ಕರೆದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೈದರು. 


ಅನುಜ್ಞಾ ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಯಯುಃ ಕೇಶವೇನ 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥ ಮಿ೦ದೋ ಯುಯುಧೇ ಹಿ ತತ್ರ 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಂ ದಾತು ಮಹಪ್ಯರ್ಜುನಸ್ಯ 

ತತಸ್ತುಷ್ಸುಃ ಸಹದೇವೈರ್ಯಂಯೌ ಸ್ವಃ °° Wsasll 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನು ವೈರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಕ್ರೀಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು (ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ) ಎಂದೇ ಯುದ್ದದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತರುವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 
ಪರಾಜಯದ ನ೦ತರ ಖೇದ ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ abies | 

ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ನಾಗಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚೆಯಳ್ಮಾ 

ಹತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತದ್ವನಸ್ಮಾ ಹಿ ತಾಭ್ಯಾಂ 

ಯತೇ ಚತು: ಪಕ್ಷಿಣಿ ಶ್ಚಾ ಶೃಸೇನಂ 

ಮಯಂ ಚಿ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚೆದಾಸಾತ್ರ ಮುಕ್ತಮ್‌ 11೨೩೯1! 


| ಖಾಂಡವ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ, ದೈತ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಯಕ್ಷರು 
' ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದರು. ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಶ್ವಸೇನ ಮತ್ತು 
ಮಯ ಇವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಖಾಂಡವ ವನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಆಯಮನ್ನೇ ಜರಿತೇ ತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೈಃ . 

ಸ್ತುತ್ವಾ ವಸ್ನಿಂ ಪಕ್ಷಿಣೋ ನೈವ ದಗ್ಗಾ: 

ಸ ಚಾಶ್ಚಸೇನಃ ಪುತ್ರಕಸ್ತ ಕ್ಷಕಸ್ಯ | | 
ಮಾತ್ರಾಗ್ರಸ್ಥಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ ಕಂಠೇ ॥೨೪೦॥ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೬೧ 


ಛಿನ್ನೆಟರ್ಜುನೇನಾಂತರಿಕ್ಸೇ ಪತಂ ತ್ಯಾಃ 

ತಸ್ಯಾಃ ಶಕ್ರೇಣಾವಿತಶ್ಸಿನ್ನ ಪುಚ್ಛಃ 

ವಧಾನ್ಮಾತುಃ ಹಚ್ಛೆಭಂಗಾಚ್ಛ ರೋಷಾತ್‌ 

ಹಂತುಂ ಪಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣತೂಣೀರ ಗೊಟಭೂತ್‌ 11೨೪೧1 

ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು "ಆಯಮಗ್ನೇ ಜರಿತೇ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಗ್ನಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ಚಸೇನನು, ತಕ್ಷಕನ 
ಮಗನು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಾತಿತೋಮರೀತ್ಕಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ. ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣದಿಂದ ತಾಯಿ ಸತ್ತಿತು. ಅಶ್ಚಸೇನನ ಬಾಲ ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಅಶ್ಚಸೇನನಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಕೋಪ ಬೆಳೆಯಿತು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, ತನ್ನ 
ಬಾಲ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು, ತಾಯಿಯು ಮಗನನ್ನು ನುಂಗಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದೇ ಉದ್ದೇಶದಿ೦ದ ಅವನು ಕರ್ಣನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ. 


ಮಯಃ ಕೃಷ್ಣೇನಾತ್ತ ಚಕ್ರೇಣ ದೃಷ್ಟೋ 

ಂಯೌ ಪಾರ್ಥಂ ಶರಣಂ ಜೀವಿತಾರ್ಥೀ 

ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇನ೦ ನ ಜಫಾನ ಕೃಷ್ಣಃ 0 

ಸ್ವಭಕ್ತ್‌ ಶ್ನೇತ್ಯತಿ ಮಾಂಯ೦ ರಮೇಶಃ °° Movs 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಮಯಾಸುರನು ಕಂಡನು. ಇನ್ನು ತನಗೆ 
ಉಳಿವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜೀವದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು (ರಮೇಶ) ನನ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದು ಮಯನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. 


ದೇವಾಂರಿತ್ಯೇವ ಮಂಮಿ ಪ್ರಕೋಪಃ 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತೇನಾ ಹಮಿಮಂ ಪುರಂದರಂ 

ಪಾರ್ಥಾತ್ಮಕ೦ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ತೇನ 

ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯಃ ನ್ಯಾಮಿತಿ ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ : ... ೨೪೩! 


' ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೆಂದು, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನರೂಪಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ನನಗೆ ರಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ೦ತೆ ನಾನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತೇನೆ - ಎಂಬುದು ಅವನ 
ಆಲೋಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗುರುಗಳು ಅವಶ್ಯ ಕ ಗುರುಗಳ ದ್ವಾ ರದಿಂದ ಜಸ ಈ ತತ ಶವನ್ನು ಈ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ 
`ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 


೨೭೨ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪ್ರಾಓಪಕೃತ್ವತ್ಕುಹಕಾರಮಾಶು 

ಕಿಂ ತೇ ಕರೋಮೀತಿ ಸ ಹಾರ್ಥಮಾಹ 

ಶೃಷ್ಣಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಭವಾನ್‌ ವಿಮುಕ್ತಃ 

ತಸ್ಮೈ, ಕರೋತ್ವಿತ್ಯವದತ್ಸ ಪಾರ್ಥಃ : 11೨೪೪1 

ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವಿ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಮಯನ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರುವಿ. ಕಾರಣ ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡು 
ಎಂದು ಪಾರ್ಥನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನ ನೀಃಸ್ಟಾರ್ಥತೆ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಎರಡೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಕೃಷ್ಣೊಟಪಿ ರಾಜ್ಞೆ ಆತಿ ಎಚೆಶ್ರರೂಪ- 

'ಸಭಾಕೃತಾ ವಾದಿಶತ್ತಾಂ ಸ ಚಕ್ರೇ 

ಅನಿರ್ಗಮಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮರ್ಥಿತೌ ತೇ 

ಹುತಾಶಸೇನಾ ವಿಧಾಯ ಜಗ್ಮತುಃ 1೨೪೫1 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಭಾ ಭವನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಮಯಾಸುರನು 
ಅದರಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹತವಾದವು. 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತೌ ಪಾಂಡವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ 

ಮಹಾಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರೇತನ್ನಿಶಮ್ಯ 

ಕೃಷ್ಣೊಟಪಿ ಹಾರ್ಥೆ ರ್ಮುಮುದೆಒನಂತಶಕ್ತಿಃ 

ಸುಖ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಭವೌ ದಾರ್ಯವೀರರ್ಯಃ 11೨೪೬1 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಂದ ಖಾ೦ಡವವನ ದಹನ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು 
ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಛರಾದರು. ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿ, ಸುಖ, ಜ್ಞಾನ, ಔದಾರ್ಯ, ವೀರ್ಯ 
"ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ಪಾಂಡವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. 


. ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನ೦ದ ತೀರ್ಥ ಭಘವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮನ ೈಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಖಾ೦ಡವ ದಾಹೋನಾಮ ವಿಂಶ್ಯೊಧ್ಯಾಯಃ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದ 
ತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಖಾ೦ಡವವನ 
ದಹನ ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು- 


ಶ್ರೀ ಭಾರತೀರಮಣ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ..: 
ಶಿವಂ ಸುಂದರಂ ಮಂಗಲಂ 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಚಿಂತನೆ 


ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವಾಳುವಾಗ ಯಾರ್ಯಾರು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯಜ್ಞ-ಯಾಗ ದಾನ ಧರ್ಮ ವಿಪ್ರರ 
ಸತ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿ ಜಾರಿಗೆ ತರುವುದು, ಸತ್ತತ್ವಗಳ ಪ್ರಚಾರ, ಧರ್ಮದ ನೀತಿಗಳ 

ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆ ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. 
ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರು ಗೃಹಿಣಿಯಾದರೂ, ಮನೆಯ ಆಯವ್ಯಯ, ಸೇವಕರ 

ಯೋಗಕ್ಷೇಮ, ಕೋಶದ ರಕ್ಷಣೆ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಕಾರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ವೈರಿಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆ, ದುಷ್ಟ ಅಸುರರ ನಾಶ ಇವು 
ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದವು. 

ಭೀಮಸೇನನು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು, ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತು. ಶೈವ ಭಕ್ತರ ಸೊಲ್ಲಡಗಿತು. 

ವೇತನದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಕುಲನು ನೋಡಿದರೆ, ಸಹದೇವನು 
| ಧರ್ಮನ ಅ೦ಗರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ದೃಷ್ಟಧ್ಯುಮ್ನ, ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯರ ಸಹೋದರ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾನಾಯಕನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯುವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಭೀಮ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ರಾಜವಾಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರ ರಾಜ್ಯ ಧರ್ಮದ್ದು. ಪಾಪ 
ರಹಿತನಾದದ್ದು ಅಕಾಲ ಮರಣದವಿಲ್ಲದ್ದು; ಅನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದ್ದು ಸಮೃದ್ಧವಾದದ್ದು ಆಗಿತ್ತು. 


'ಧರ್ಮನು ಕೊಡುಗೈ ದೊರೆಯಾದರೆ, ಭೀಮನು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾ೦ಡವರಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಪಾ೦ಡವರ ರಾಜ್ಯ 
 ವೈಕುಂಠವಾಗಿತ್ತು, ಕೃತಯುಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 


ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗಳು ದೇವಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಧರ್ಮನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗಳು ಕಾಲಿ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪ ಭೀಮನ 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಮದುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೊಡನೆ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ, ಬಾಹುಯುದ್ದ 
ಗಳಾದವು. ಭೀಮನು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಗೆದ್ದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
| ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ ಮತ್ತು ಶಾರ್ದೂಲ ಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲ್ಮೈ ಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. ತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಮೇಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೭೪ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಹರಿವಂಶದ ಭಾಗ ಶತಧನ್ಹನ ವಧೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಶಮ೦ತಕ ಮಣಿಯ 
ಸಮಾಚಾರ. ಬಲರಾಮ ಹಾಗೂ ಕೃಷ್ಣರ ಮಧ್ಯೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲರಾಮ 
ವಿದೇಹನಗರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ವಾಸಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಲರಾಮನ 
ಸಖ್ಯ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಮೊದಲು ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಲಿತು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ನಂತರ ಬಲರಾಮನ 
ತಂಗಿಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಬಲರಾಮನು ಒಪ್ಪಿದನು ಕೂಡ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಆಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಮನದ ಕಲ್ಪನೆ ಅಷ್ಟೇ. 


ತ್ರಿಜಟಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ - ಸೀತೆಯ ಸೇವಾ ಫಲವಾಗಿ ಇಂದು ಸುಭದ್ರೆ. 
"ದೊಡ್ಡವರ ಸೇವೆ ವೃರ್ಥವಾಗದು' ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಂತರ 
ಕೃಷ್ಣ- ಬಲರಾಮರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊ೦ಡ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮ ಅಕ್ರೂರನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ "ಕೃಷ್ಣನು ದೋಷಯಲ್ಲ' ಎಂದ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಅನೇಕರ ಕಣ್ಣು 
ಮಣಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ ಕೃಷ್ಣ, ಅಕ್ರೂರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಆತನೇ ` ಅದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿ ಶಮ೦ತಕ ಮಣಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾ೦ಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದನು. ಒಂದುದಿನ ಅರ್ಜುನ 
' ನೊಡನೆ ಬೇಟಿಗೆಂದು ಬಂದಾಗ ಯಮುನಯ ತಂಗಿ ಕಾಲಿಂದಿಯನ್ನು (ಯಮುನಾ 
ನದಿಯ ಮಗಳಲ್ಲ) ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹಾಗೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಲಿಂದಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾದನು. 


ಮುಂದೇ ಏಳೂ ಘೂಳಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀಲಾದೇವಿಯರನ್ನು ವಿವಾಹ 
ಆದನು. ನಂತರ ಮಿತ್ರವಿಂದೆಯ ಕೂಡ ಮದುವೆ ಆಯಿತು. ಭದ್ರೆಯೊಡನೆಯೂ 
ಮದುವೆ ಆಯಿತು. 


ವಿಚಿತ್ರ ಷರತ್ತನ್ನು ಗೆದ್ದು "ಲಕ್ಷಣ' ಯೊಡನೆಯೂ ಮದುವೆ ಆಯಿತು. 


ಸ್ವಯಂವರದ ವರ್ಣನೆ - ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರುಗಳ ವಿಚಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ - 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆ. ಒಟ್ಟು ಅಷ್ಟಮಹಿಷೆಯರ ಮದುವೆ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಆವೇಶ 
ಅವತಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಮಾದೇವಿಯರ ಆವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಪರ್ಕ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತಿ ಅಗತ್ಯ. 


ರೈವತಪರ್ವತ, ವರ್ಣನೆ - ಯಾದವರ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣ ಹಾಗೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದರ್ಶನದ ತಾಣ. ನಾರದರ ಆಗಮನ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು. ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. "ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸಾಕ೦' ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು 
ಮಹತ್ವ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ "ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನ ತಾರತಮ್ಮ ವಿವರ' 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ಆಶ್ಚರ್ಯ' ಮತ್ತು "ಧನ್ಯ' ಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
"ಮೂಲರೂಪಕ್ಕೂ 'ಅವತಾರಕ್ಕೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ” ಎ೦ಬ ತತ್ತ ತದ ಸಿದ್ಧಿ ಅ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೭೫ 


ಭೀಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆ? ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೇಶವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ. 

ರುಕ್ಮಿಣಿ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯರ ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವದ ದರ್ಶನ "ಪಾರಿಜಾತದ ನಾಟಕ' | 

ಪಾರಿಜಾತದ ಗಿಡವನ್ನೇ ತರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಇಂದ್ರನ ಆಗಮನ ಬದರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿ. ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಭೀಮ ವೃತ. 
ಮಹತೃಲಕ್ಕೆ ಮಹದ್ದ್ರತ. | | 


ನರಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ. ನರಕನ ಪಟ್ಟಣ, ರಕ್ಷಣೆ, ಸೈನ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ. ಪಟ್ಟಿಣದ ದುರ್ಗಗಳು, ನರಕನ ಮಕ್ಕಳ ನಾಶ - ನರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ನರಕನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ನರಕನ ವಧೆ - 
ವರಾಹವತಾರದ ಸಂದರ್ಭ. 


ನರಕಾಸುರನ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ. ನರಕಾಸುರನಿಂದ ಬ೦ಧಿತರಾದ ಹದಿನಾರು 

ಸಾವಿರ ಒಂದುನೂರು ರಾಜ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಬಿಡುಗಡೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಉದ್ದಾರ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 

ಉದಾರ ನೀತಿ - ಸಮಾಜ ದೃಷ್ಟಿ. ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದು. 


ಲಿಂಗ ಬದಲಾವಣೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಾಗುವುದು ಅಥವಾ ಪುರುಷರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ವಿವರಣೆ. 


ನರಕನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದ ಅದಿತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಕೆ ಅಸುರಾವೇಶದರು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. ನ೦ತರ ನ೦ದನವನ ಪ್ರವೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷದ ದರ್ಶನ. 
ಪಾರಿಜಾತದ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಗಿಡವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಕೃಷ್ಣನು ಕೂಡಲೇ ಮಾನವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಸತ್ಯಭಾಮೆಯ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗರುಡ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಚಿದೇವಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದಳು. 
ಶಚಿದೇವಿಯ ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತಡೆದನು. ಸತ್ಯಭಾಮೆ ಎದುರಿಸಿ - 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಳು. ಇಂದ್ರನ ಅಹ೦ಕಾರ ಇಳಿಯಿತು. ಅಸುರಾವೇಶ 
ಹೋಯಿತು. ಇಂದ್ರನು ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಹರಿ ಕರುಣಿಸಿದರು. ರತ್ನಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾರಿಜಾತ ವೃಕ್ಷಸಹಿತ ದ್ವಾರವತಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮು ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ದ್ವಾರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾದವರ ಸ್ವಾಗತ, ಅಪ್ಪರಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿವಾಸಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಎಲ್ಲ ಮಡದಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಂತಾನ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಾ೦ಬರ ಜನನ. ಚಾರುದೇಷ್ಮನು ಮಗನೇ ಹಿಂದೆ ಗಣಪತಿ 
ಆಗಿದ್ದನು. 


ಸಾಂಬ ಹಾಗೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರು ನಾಗಲೋಕ (ಪಾತಾಳಲೋಕ)ಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಟ. ವಾಸುಕೀ ಸೋಲು. ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗ ಅನುಜನೊಡನೆ, ಪಾರಿಜಾತದ ಸೇಡು 
ತೋರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಸೋತರು. ಇಂದ್ರನು ಬ೦ದು ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿ 
ಸಾ೦ಬ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನರಿಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ೦ಸಾರ ಚಿತ್ರ ನೋಡಲು ನಾರದರು ದ್ವಾರಕೆಗ ಬಂದರು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅನೇಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾರದರು ಕಂಡು ಬೆರಗಾದರು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾರದರು ಪಾಂಡವರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆ ಮತ್ತು 
ಆದೇಶದಿ೦ದಲೇ ಬಂದವರು. ಐದುಜನ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ? ಎಂಬುದು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ದೇವಿ ಒಬ್ಬಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದೇ ನಾರದರ ಮುಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 


ನಾರದರು ಬಂದು ಸುಂದೋಪಸುಂದರರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸ್ತ್ರೀ 
ವ್ಯಾಮೋಹ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟದು. ಅಂಥ ಪ್ರೇಮದವರು ಕೇವಲ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವು ಬಡಿದಾಡಿ ಸತ್ತರು. ಕಾರಣ ನೀವು ಒ೦ದು ನಿಯಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ವರ್ಷಕ್ಯೊಬ್ಬಬ್ಬರಂತೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿರಿ, ಆಗ ಉಳಿದ ದೇವಿಯರ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ವರ್ಷ ಒಳಗೆ ದಂಪತಿ ಒಂದೆಡೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಒ೧ದು ವರ್ಷ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎ೦ದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋದರು. 

ಒಂದುದಿನ ಧರ್ಮರಾಜನು ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಕಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬಂದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜರು ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇತ್ತ ನಿಯಮದ ಒಂದು ಬಂಧನ. ಅರ್ಜುನ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದನು. ಕೊನೆಗೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಆಕಳುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಬಡಿಸಿದನು. ತಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಸಹೋದರನ ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ ತಡೆದರು. ಅರ್ಜುನನು ಸಸ 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟೇಜಿಟ್ಟಿನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ೨೭೭ 


ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನಾಗಕನ್ನಿಕೆಯು ಬಂದು ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕನ್ನಿಕೆ ಪುತ್ರನನಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು. ತಂದೆಯೂ ಒತ್ತಾಯಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ದೈವೇಚ್ಛೆ ಎಂದು ಪುತ್ರದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಅವನೇ 'ಇರಾವ೦ತ' ಅವನಿಗೆ 
ತಂದೆಯ ಗುಣ, ತಾಯಿಯಜಾತಿ ಬಂದವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪಾ೦ಡ್ಕ್ಯ ದೇಶಕ್ಕೆಬ೦ದನು. 


ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇರಾವಂತ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಧರ್ಮಬಾಹಿರ 
ಎಂದು ತಾಯಿ ಮಗನನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಹಾಕಿದರು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತು. 


“ಅರ್ಜುನ ಜ್ಞಾನಿಯಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕ್ಷುದ್ರ ಅಪರಾಧದ ದೋಷ ಬರಲಿಲ್ಲ" 
ಪಾ೦ಡ್ಯದ ರಾಜ ವೀರಸೇನ, ಅವನ ಮಗಳೇ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ. ರಾಜ ಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಭಾಸ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಐದು ಮೊಸಳೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದವು. ಬಲದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹೊರ ಒಗೆದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಆ ಮೊಸಳೆಗಳು ಅಪ್ಪರೆಯರಾದರು. ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆ ಆಯಿತು. ಅದರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. | 


ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಯತಿಯಾದನು. "ಕುಶಸ್ಥಲೀ' ಹತ್ತಿರ ವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ರೈವತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಬಲರಾಮನು ಯತಿಯನ್ನು ಕ೦ಡನು. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಯತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ತಂದು ಕನ್ಯಾಗಾರ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಸುಭದ್ರೆ ಆತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಂತಳು. 
ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತ ಪ್ರಾರಂಭ ಆಯಿತು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತಡೆದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರೂ “ಪಿ೦ಡೋದ್ದಾರ' ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸುಭದ್ರೆ ಮತ್ತು ಯತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದರು. 

ಸುಭದ್ರೆಯು ಯತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ ಸ೦ಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು, ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಒರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಇದ್ದೆ 
ಎ೦ದು, ಅವರು ಈಗ ಕ್ಷೇಮದಿ೦ದ ಇದ್ದಾರೆ೦ದು "ಓ೦' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು, ಸುಭದ್ರೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಯತಿ ಪುನಃ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಸುಭದ್ರೆ ಕುತೂಹಲಳಾಗಿ, ಆತನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು 
ಆತುರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಯತಿ ಇಲ್ಲೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ನಾನೇ ಅರ್ಜುನನು. 
"ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿ ಎಂದೇ ಬಂದೆ. ಗಾಂಧರ್ವ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹ ಆಗೋಣ' 


೨೭೮ ಭಾರತ, ಖಾಂಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸುಭದ್ರೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ತಡೆದಳು. ಮದುವೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಬಂಧು ಬಳಗ ಅವಶ್ಯ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸನಾತನ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೋಗುವಾಗ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಯತಿ, ಅರ್ಜುನನಾಗಿ, ಸುಭದ್ರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ- ರಥವೇರಿ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಸುಭದ್ರಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇದನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿನ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಥದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು "ವಿಪ್ರಥು' ಮುಂತಾದವರು ತಡೆದರೂ, 
ಯಾರನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯೊಡನೆ ಹೋಗಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. 

ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಲರಾಮನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಠನಾದನು. ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಕೆಲವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊ೦ದು, ಇಲ್ಲವೇ ಸೋಲಿಸಿ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ತರಲು ಸಿದ್ದರಾದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ೦ದು, ಮನೆತನದ ಗೌರವ, ಸಮಾಜದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನಿತ್ತು ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಬಲರಾಮನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿವರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದು ಭಗವತ್‌ ಸ೦ಕಲ್ಪ. ಆತನ ಲೀಲೆ ಎಂದು ನಂಬಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 


ದ್ರೌಪದಿದೇವಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯರ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಭಿಮನ್ಯು' ಆತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಆವೇಶ, ಕೃಷ್ಣನ 
ಸನ್ನಿಧಾನ, ಹಾಗಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ವೀರನು ಮತ್ತು ಸುಂದರನು ಕೂಡ. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪಾ೦ಡವರ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಾಗಲೇ, ಒ೦ದು ದಿನ ಅರ್ಜುನ ಸುಭದ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯಭಾಮೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟನು. ಸುಂದರ, 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಸಮಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನದಿ. ಇನ್ನೇನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿಪ್ರನು ಬಂದು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನು ಆಹಾರ ಒದಗಿಸಲು ವಚನ ಇತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ-೫ ` ೨೭೯ 


ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪಿ ತೋರಿ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು, ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೃಶನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಖಾಂಡವ ವನವನ್ನು ತಿಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ರೋಗ ನೀಗಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಇಂದ್ರನ ವನ. ಅವನು ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಲ್ಲ. ರಥವಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ವಿಪ್ರನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಇದರ ವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ವನದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳ 
ಗೋಡೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಅಗ್ನಿಯು ಕೂಡ ವನ ಭಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಡೆಯಲು ಬಂದನು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆರಿಸಲೆಂದು ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ರಭಸವಾದ ಮಳೆ, ಅಗ್ನಿ 
ನೊಂದುವ ಪ್ರಸ೦ಗ. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು, ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮೋಡಗಳನ್ನೇ 
ಚದುರಿಸಿದನು. 


ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕಂಡನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉಪೇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಈಕ್ತಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಳು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಯುದ್ದದ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಖಾ೦ಡವ ವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ದಹಿಸಿತು. ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಶ್ವಸೇನ 
ಮತ್ತು ಮಯ ಇವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕುರಿತು ಸ್ತುತಿಸಿದವು. ಅಗ್ನಿ ಸ೦ತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವ್ಚಸೇನ ತಕ್ಷಕನ ಮಗನು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಿಂದ ತಾಯಿ ಸತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವನೇನನ ಬಾಲ ಮಾತ್ರ 
ಕತ್ತರಿಸಿತು. ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳಕೊ೦ಡದ್ದು ಒಂದು, ಬಾಲ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅಪಮಾನ ಆದದ್ದೊಂದು ಈ ರೀತಿ ದ್ವಿಗುಣ ಕೋಪ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲುಂಟಾಯಿತು. 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆ೦ದು ಅವನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒ೦ದು ಬಾಣವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊ೦ಡನು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮಯಾಸುರನು ಕಂಡನು. ತನಗೆ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲೆ೦ದು, ಜೀವದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ರಮೇಶನು ಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. | 


೨೮೦ ಭಾರತ, ಖಾ೦ಡವ ದಹನ ಪ್ರಕರಣ 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಎಂದು 
ಮಯನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು, ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಆದದ್ದು ಆತನನ್ನೇ 
ಕೇಳು ಎ೦ದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಭಾಭವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 


ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವೂ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತವು. ಅಗ್ನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ತೃಪ್ತನಾದನು. 

ಖಾಂಡವ ವನದ ಸಮಾಚಾರ ಅರಿತ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರು ಸ೦ತುಷ್ಠರಾದರು. 


ಅನಂತ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು 
ದಿನ ಕಾಲ ಕಳೆದನು. '` 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ಯಾ೦ಡಿಲ್ಕ ಗೋತ್ರೋತ್ಪನ್ನ, ಸಜ್ಜನಸೇವಾಸಕ್ತ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮ೦ತಾರ್ಯರ ಸುತ, ರಾಘ್‌ವೇಂದ್ರಶರ್ಮ 
ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿ, ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅರ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾರಾಯಣನು ಇದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಕರುಣಿಸಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಮಧ್ವೇಶಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 


ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ 


೧೦-೨-೧೯೯೨ 


"ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ'ದ ಆಧಾರಿತ ಗ್ರ೦ಥಗಳು 


೧. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಯವರ ಮೂಲ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ಉಡುಪಿ ಪ್ರರಾಶನ 

೨. ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತ ಪದಾರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 

೩, ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾವಸೆಂಗ್ರಹ ಭಾಗ ೧, ೨, 
ಅನುವಾದಕರು ರಾಜಾ ಶ್ರೀ ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ ನಂಜನಗೂಡು. 

೪. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಾದಿರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕನ್ನಡಾನುವಾದ ಗದ್ಕ 

೫. ಪಂ. ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ ಕೊರ್ಲಹಳ್ಳಿ ಇವರಿಂದ ಅನುವಾದಿತ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಮಧ್ರಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಕರಣ 

೬. ತತ್ವವಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು. 


ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು 


೧. ಕ್ಷೇತ್ರದರ್ಶನ ಭಾಗ ೧, ೨ ೩೦-೦೦ 
೨. ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಪ್ರವೇಶಿಕೆ (ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ೧೬-೦೦ 
೩, ಮಹಾಭಾರತ ಶಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಪ್ರಕರಣ ಅ. ೧೩ ೧೫-೦೦ 
೪, ಮಹಾಭಾರಶ ರಾಮಾಯಣ ಪ್ರಕರಣ ಅ. ೪ ರಿಂದ ೯ ೩೦-೦೦ 
೫. ಮಹಾಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಅ. ೧೧ ಮಾತ್ರ ೧೦--೦೦ 
೬. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸ೦ಜೀವಿನಿ ೧೦-೦೦ 
೭. ಮಳಖೇಡದ ಜಯಶೀರ್ಥರು ೩-೦೦ 
೮, ಅಣು ಭಾಗವತ ೦೭೫ 
೯, ಸೀಶಾದರ್ಶನ (ಸುಂದರಕಾಂಡ) ೧-೦೦ 
೧೦. ಶ್ರೀರಾಮ ಚರಿತಾಮೃತ ೧ 
೧೧, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಲ್ಕಾಣ ೧-೦೦ 
೧೨. ಗೋಪೀಗೀಶ, ರನ್ನಡ ಭಾವಾನುವಾದ (ಪದ್ಮ) ೧೫೦ 
೧೩. ಭಕ್ತ ರುಸುಮಾಂಜಲಿ (ಕವಿತೆಗಳು) ೧-೦೦ 


ಮುಂಬರುವ ಕೃತಿಗಳು, ಬರೆದು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ 


೧. ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾರತ ಪ್ರಕರಣ ಭಾಗ ೬, ೭,೮ 

೨, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಗ ೧, ೨, ೩, ೪ (ಅರ್ಥಕೋಶ) 

೩. ಹರಿರಥಾಮೃತಸಾರ ಬೆಂತನ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ) ಭಾಗ ೧, ೨, ೩, ೪, ೫. 
೪, ಯುಕ್ತಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಪ್ರಥಮ ಸೌರಭ 

೫. ಬ್ರಹ್ಮರಾಂಡ - ಗರುಡ ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಭಾಗ 

೬, ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು 

೩. ಶ್ರೀ ಚ೦ದ್ರಲಾ ದೇವಿ ಪುರಾಣ 


ಓದುಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಂಮಗಳು 


ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಆಶ್ವತ್ಥಾಮರು ನಮ್ಮ ಹ ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವಾದರೂ, 
ತಾರತಮೃದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಳಗಿದ್ದಾರೆನ್ನುವದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 

ದ್ರೋಣರ ಪಾತ್ರ ಅವರ ಜಾತಕವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು, ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಎಂತಹ ಆದರ್ಶ ಗುರು ಕೈಚಾಚಿದ, ಆಯಾಚಿತರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಮೋಹವು ಹೇಗೆ 
ತೊಡಕಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 
ಭೀಷ್ಮರ ಚರಿತ್ರೆ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಕೊಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? ಏಕೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರು? ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು೦ಟು. 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ತೋರಿಸಿದಾಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸ೦ತೋಷಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತವೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ಕಾಲದ ಯುವಕರಿಗೆ, ಎನ್ನುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 

ಗೋಪೀನಾಥ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು 


ಮಾನ್ಯರೇ 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮದ್ಭಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಂಡಿತರಾದ ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರಾಚಾರ್ಯ 
ಉಮರ್ಜಿ ಯವರಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಪ್ರೊ. ಉಮರ್ಜಿ ಆಚಾರ್ಯರು, ತಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ತಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರ ಅನುವಾದ ತುಂಬ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೂ 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮದ್ವಶಾಸ್ತವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾರದ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನುವಾದಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿವೆ. ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಪಂಡಿತ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದ ನೋಡಿದ ಮೇಟಿ, ಸರಳವಾದ 
ಸುಂದರವಾದ ತಮ್ಮ ಅನುವಾದ ಸಂತೋಷ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಹಂದಿಗೋಳೆ, ಆನಗೋಳ, ಬೆಳಗಾವಿ 


ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಬಂಧುಗಳಾದ ಪಂಡಿತ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಿಗೆ, 
ಆನಂದತೀರ್ಥ ನಾಗಸ೦ಪಿಗಿಯವರ ಆದರ ಪೂರ್ವಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ತು೦ಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಅ೦ಶಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡು ನವೀನ ನಿರೂಪಣ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಇದು 
ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ವಯೋವೃದ್ಧರೂ, ಜ್ಞಾನವ೦ತರೂ ಆದ ತಮ್ಮಿ೦ದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೊಳ- ಗೊ೦ಡ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಬರಲೆ೦ದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ. 
ಆನ೦ದತೀರ್ಥಾಚಾರ್ಯ ಜಾಗಸಂಪಿಗಿ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 


ಮುದ್ರಣ : ವಿಕ್ರಮ ಕ೦ಪ್ಯೂಟರ್ಸ್‌, ಗದಗ- ೫೮೨ ೧೦೧ 


